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Descrierea etnografică - 
un prim pas spre cunoaştere 

Termenul de etnografie este unul compus din ethnos şi graphas şi desem¬ 
nează astăzi descrierea unui popor, grup etc. Iniţial, aceşti doi termeni au 
apărut la şfîrşitul sec. al XVIII-lca şi începutul sec. al XlX-lea şi se refereau ia 
clasificarea limbilor, în timp ce etnologia vizează clasificarea popoarelor şi a 
raselor. Cuvîntul etnografic este tolosit încă din 1772 de A.C. Schuzer în 
lucrarea Prezentarea unei istorii universale , pentru ca abia în 1824 A. Balbi 
să-l utilizeze în sensul actual. Este vorba de lucrarea sa Atlas etnografic ai 
globului în care „etnografia” dobîndeşte înţelesul de descriere a faptelor. 

Din moment ce este vorba de descriere, adică de o activitate, s-ar putea 
crede, la îndemîna oricui, se pune în mod logic următoarea întrebare: De ce şi 
la ce bun un manual de etnografie? 

Lucrurile nu sînt atît de simple precum par la prima vedere, astfel încît 
M. Măuss, ilustru reprezentant al şcolii franceze de sociologie dar şi de etno¬ 
logie, a simţit nevoia de a preda în anii petrecuţi la catedră noţiuni legate de 
etnografie şi metoda etnografică. Mult mai tîrziu (1947), toate acestea s-au 
concretizat în lucrarea, de acum clasică, Manual de etnografie . 

Intr-adevăr, ceea ce avem în faţă este un veritabil îndreptar de etnografie, 
bogat informat, concis şi prezentat cît se poate de didactic, în urma lecturării 
lui, etnografia - ca practică, dar şi ca disciplină teoretică - este departe de a 

mai părea facilă şi la îndemîna oricui. 

„Descrierea nu este niciodată neutră. [...] Dacă există o anumită auto¬ 
nomie a «descrisului», a «referentului» a «seninificantului», a socialului, ta 
este după cum am început să înţelegem - de o autonomie relativă. De iapt, 
nu avem nici o posibilitate de a vedea lumea în alara privii ii, de a voibi despic 
lume tară limbaj” 1 . Din această perspectivă rezultă că azi descrierea şi, în 
special, cea etnografică, presupune o teorie explicită, dar şi una implicita a 
limbajului şi cunoaşterii. Vom aminti din acest motiv cîteva nume care s-au 
ocupat de crearea unor modele epistemologice şi care au încercat să dea 
conotaţii diferite descrierii (Dithey, Wittgenstein, Bernard Noel, Claude 
Levi Strauss etc.). 


1 FRANQOIS LAPLANT1NE, Descrierea etnografică , traducere Elisabeta Stan 
ciulescu şi Gina Grosu, prefaţă Elisabeta Stănciuleseu, Ed. Polirom, laşi, 2000, p. 123 
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Cristina Gavrilută 
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Putem gîndi aşadar o descriere de tip etnografic fie de pe poziţii poziti¬ 
viste (explicaţia descriptivă este o explicaţie prin cauze), fie de pe poziţiile 
structuralismului (accentul; cade pe explicaţia prin motive), fie din perspectivă 

.1 *.•; ă-S JrJ? llhSP 191 * 1 / 

fenomenologică (ceea ce presupune revenirea la lucrurile în sine). în acest 
sens, ceea ce percepem'dsle ri^olaMtâte^^rMifităritâ, fadica în primul rînd un 
sens şi nu o formă. Mai poate fi invocată aici şi perspectiva hermeneuticii 

poate fi calificată drept una hermeneutică: a Vedea presu- 
4 ia# J acesta 





f t : r 








pune a sesiza sensul, iar acesta poate pruni mai 

de teorii, modele şi metodologii de aplicare (practicare) a 
;%îhteni puşîîn situaţia de ă alege doar una. Deşi astăzi păr a fi la 

Jk ( l ^ 9 i i, • jj* ’i * ( ■' *r * -/ • • j| '• * ■, ,| i. 3 1 *' , i l L |- a n- ■ J’ 1 j fi' j | • ", #■..*, ,• , 

modă modelele propuse de fenomenologie şi hermeneutică, observăm că, spre 
deosebire dfe maestrul său, M. Mauss prefera la începutul sec. XX integrarea 

- V , c a ; ■ , ■ i ■ ' | ... rf '■ _ . •~ 'S • .< '| • > î. j i ‘ + < ? ? ■ . r " '“ i ' ' ; 

serva torului în cîmpui însuşi al observaţiei. Dacă E. Durkheim propunea 

• '* ■ ' -• 1 « y \ A i , • - v • 

cunoaşterea Unei societăţi 




punctul de vedere al'maiiifesţăiilpf sale exteri¬ 
oare, etnograful trebuie să interiorizeze semnificaţiile pe care subiecţii studiaţi 

'■ j ' .. . u V • ; • • , î) jf ţ | r i | ' ? * a ^ * rj î rpfrf. .-j ţ i i| i f 

le atribuie comportamentelor lor. 

, 1 j\ \\ i \\i{ fVA * . ii Vi \\ \ vtv.| \ i \ \ (j : k<\ 

ir Aşa cum antinţanj mai şuş, problema unei cercetăiâ de tip etnografic se 

^ L • . t • t > î; .1 -ţ i •. „f ; .. 4 >,/ J t ÂJ 1 - % 1 i ‘ .1 J ' ^ î, i :• V \ 4 • ] -,J ^ *1 '■ ' ' i & k ' - ‘ } t ■ J * i j; L» î yj- (, . .. 

complică pe măsură ce începem să ne punem întrebări de tipul; există obiec- 

. î wf r î Z r® fi s. • ' v / 4 f . ,& t rf: ■> * '■ < 4 . ; • /■ | ,■ | (,.*.* i % ■ jj ţ i ^ } -i + i J 1 ^ ^ j, / . . v ■ 

tiviţate? Gum,xhid şi cu ce mijloace surprindem un fenomen? ,., r , t 

5j<ţ» ^ I' 1 t. !' Jl f . ^ • „■ ţ, f 1 a -V ii- 1 ,1 ' j; • f ..V if -V ' ' * •' .^1 i ,> j ■' ( 1. V ' l ^ ® : 

De vreme ce observatorul se aflăj s într-o situaţie dată,.iar noi vorbim de 

1 ■ ' ■ ■ ‘ J $ i* . j i Jl ‘ • J. l ^ f- 1 r I i I . . ■ j. • V ^ i ,• - ... i ■ fi ' ' 7 . J \ T r* f. I| i $ •.* ■ ; 

interacţiune şi de limitele instrumentelor de observare de care dispunem, nu 
putem invocă ţpiştenţa puef obiectivitâţi.;abspluţe. Conştient de to^te acestea. 

- ' i 1 y 

M. Mauss pune pe tapet un întreg arsenal conceptual şi metodologie^ extrem 
de util celui care năzuieşte să întreprindă un demers etnografic. Chiar dacă nu 
se poate practica întru totul ceea ce Bernard Noei numea «un ateism al 
privirii», urmînd sfaturile, indicaţiile şi reţetele furnizate de M. Mauss, putem 

totuşi elimina multe greşeli şi neînţelegeri, în acest sens. Meii e au. Pony scria 

vizibil »(voyant - visible): Mai elaiy „nu există etnografie 
fără încredere şi tară schimb, iar acesta presupune un itinerar în cursul căruia 




- j X 


partenerii prezenţi ajung să se convingă reciproc să nu lase să se piai 
formele de gîridine şi activitate unice^ ° • ,ni 

. . . *V fj *' v .T f ^ .j * 

Evidenţiind importanţa muncii de etnograf autorul lucrării de faţă oferă 

/ ţ i , j 

un plan complet de studiu al unei Societăţi. Aceasta cuprinde trei paliere mari 

* /*• ;■ “t . „f , , ;^| 1 " J r J .1 ■ l 

de lucru: 1) morfologia socială; !) psihologia socială şi 3) fenomenele ge¬ 
nerale. v 
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Ihidenl , p. 51 . 
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Descrierea etnografică ... 


Fiecare dintre acestea surprinde aspecte distincte - de la tehnică. eco- 
nomie, ştiinţă pînă la litnbaj şi religie). Ele vor îi tratate cu o minuţiozitate 
exemplară în secţiuni, diferite ale cărţii. Beneficiind de exemple din marile 
anchete etnografice (Malinowski, Fr. Boas. R. Hertz etc.). lucrarea de faţă îşi 

dezvăluie^ pe*lîngăNcalităţile didactice,.şi-pe cele enciclopedice. f.HM 

Etnografia este, aşadar, descrierea amănunţită a,ceea ce vedem şi auzim. 
Ea este o descriere arbitrară şişnuiuna pură, cuim s-ar dori. De ce? Pentru că este 
tăcută de cineva în raport cu ceva, pentru că^nu putem avea pretenţia unei totale 

^distanţăitf ’.faţă de fenomenul cercetat. > 

Considerată de mulţi ca fiind insuficientă, descrierea etnografică se 

i . • '» ‘ ^ ' ■ ’î •• •• ° " A. 

dovedeşte şi acum a fi o treaptă realmerite necesară în domeniul cunoaşterii. In 
raport cu ea, etnologia ocupă un loc mai bine situat pentru că înceaică, pe lingă 
descriere, să descopere ^şi mecanismele logice ale culturii sau societăţii studi¬ 
ate. Un punct de vedere mai abstract îl oferă însă antropologia, care trece deja 
la studiul comparativ al societăţilor omeneşti. Cert este totuşi că, taxă un mate¬ 
rial etnografic bine şi onest obţinut, nu ne putem lansa în interpretări şi abstrac¬ 
tizări ..rafinate, îl . % y rn \ ' \ 

J)eşcrierea etnografică^.şi o dată cu ea universul sensibilului şi vizibi¬ 
lului - ^constitui doar o etapă care ne îpgăduie să avansăm către un metalim¬ 
baj:) ace la al conceptului - care nu şe^yede aj, s ; ţrucUii*ii ; ..al.esenţci ?; pe sciut, 

al ftpnclor cai*e nu există în realijtaţca empirică^ > ţţşm - 

Eenomene precum vestimentaţia, artele, moneda^caşătoria, proprietatea, 
magia, reprezentări le rel igioase eţc., toate tratate în, acest manual de etno¬ 
grafie, conţinuă să suscite şi astăzi .un viu 'interes. A le cunoaşte, aşa cum jc-a 

structurat M. Mauss la începutul secolului trecut, constituie pentru, poj un 

dublu.cîştig^n iv.i a- ; Mă itki ; | 

Pe de o , pai te, puţem #spunc de un aparat metodologic şi conceptual 

compieţipentru un f nou demers pe o temă daţă (de e^xe^irplu, căsătoria azi). Pe 

de altă parte, textul lui Mauss ne oferă un bogat material informativ care poate 
conduce la noi,reevaluări şi interpretăriale unor fenomene cunoscgţe szi, pie- 
cuni: organizarea politică şi^opialăj drepţuf contractijal, jocurile, ăfleîC CjC 
Pentru a argumenta actualitatea acestui „îndreptar etnografic", vom 
încerca să dezvoltăm în cele ce urmează o ternă rnujţ solicitată de autoiul 

\ ' , \ ^ \ "1 V ‘ 1 > " h Â ■ ' ' “C. £ . •” »• * 4. ^ * ,r ' A ft - r «■ -J " V - 
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Ibidem , p 131. 
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In 1936, M. Mauss 
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de 4 Psychologie s tud iu 1 d espre 
şi a suscitat un vin interes 


, msa ceea ce aduce nou 
ficant total. El este, pe de o 
, pe d^ altă parte, trupul este 








, suma 
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cărora le este 
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Privit din această perspectivă, corpul şi tehnicile sale (mimica, gestica, 


pantomima, îmbrăcămintea,«dansul,muzica etc.) devin un fel de marcă a per¬ 


soanei respective^ dar şi a societăţii din care provine; Poate să ne vorbească 




sa jur 



psihice ale individului, despre apartenenţa sa socială, situaţia 
, poate să spună multe despre un moment anume din viaţa sa; 
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Problema corpului a provocat un viu interes în toate timpurile, 




tru care există 


digme care încearcă să 


para- 


Prima este aceea 


i ceea 


ce ne propune modelul 
entităti "sînt 




decît de 


sa se 


O altă paradigmă este aceea care aduce în atenţie omul ca fiind un micro* 
tos. Ne stau mărturie în acest sens textele biblice; cele vedice novestirile 


cosmosonice ete. 



era 
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ca un tnic!univters;«Ca*oiimagiHeqin*‘minia- 
hiră >a cosmosului. Mai tîfziu ' apare idefâa unui izomorfism înti« striictura 
organică a omului şi cea a lumii. Putem vorbi, de exemplu-despre monarhia 
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Este de acum celebru exemplul dat de M. Mausă în Tefinitite corpului { 

Aici se compară mersul femeilor maori cu cel a! femeilor americane. Concluzia este că 



nu exista modalităţi naturale de a merge. Acest lucru poate fi învăţat şi educat. La fel, 
P. Clastrcs observa stîngăcia indienilor quaikis cînd traversează spaţii goale. Nu se simt 
în largul lor decît în umbra pădurii. Acolo, ei întîlnesc un spaţiu familiar, dobîndit în 
urma unui scenariu educativ. , V 
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Descrierea etnografică... 


sub chipul unei deja bine cunoscute metafore a celor două trupuri ale regelui. 
Tot regele este cel care face legătura cu transcendentul, aşa cum şamanii sibe- 

’ i ţ 

rieni călătoresc pentru a „suda persoana umană de mediul celest \ 

în general, există o serie de societăţi care cred într-un corp „deschis” 
către lume. Aşa se explică de pildă o serie de fenomene de posesiune din 
cultul candombli din Bahia în care este vorba de o coborîre epifanică a zeilor 

■. i 

şi de „călărirea ,, posedaţilor de către zei. Un alt exemplu interesant îl consti¬ 
tuie credinţa unor populaţii din Africa, poirivit cărora există corespondenţe 
între organele interne ale corpului omenesc şi unele suporturi animale şi vege¬ 
tale (pielea şi părul sînt asimilate unui înveliş vegetal sau celest, iar orificiile 

corpului sînt văzute ca ferestre spre lume). 

r „din aceste elaborări speculative apar o serie 
de noţiuni semnificative precum „homostazia”, „entropia” sau „fortificarea 
energetică” (în corpul oamenilor ca şi în corpul lumii). Această permeabilitate 
ai corpului în faţa mediului înconjurător nu este doar privilegiul exclusiv al 

f* " * t 

societăţilor care, în reprezentările persoanei şi cele ale cosmosului, se află în 
implicaţie mutuală. Ea apare, de exemplu, în Europa Occidentală, în sistemele 
etiologice care insistă asupra dimensiunii persecutorii a dezastrelor biologice, 








aşa cum s-a inumpiai in uranţa,iin 

La fel ca şi în alte timpuri, corpul rămîne un instrument de reperare a 
coordonatelor spaţio-temporale. Sus/jos, stînga/dreapta, apropiat/îndepărtat 
sînt categorii pe care le gîndim în funcţie de corp. Mai mult, chiar bipolari¬ 
tatea sexuală devine model pentru construcţiile binare, simetrice sau asime¬ 
trice, ori pentru altele mai complexe. Concepţia despre corp şi corporalitate 
face posibilă regîndirea unor paradigme ştiinţifice bazate în special pe experi¬ 
ment. Aşa se explică o oarecare deschidere în medicina clasică, sau încercarea 
de a se explica o serie de fenomene văzute în practicile tradiţionale (chirurgia 
psihică practicată de vraci m Filipine, bioenergia, puterea terapeutică a plante¬ 
lor sau homeopatia). i - „ ^ î 

Toate aceste exemple de „practici medicale” aduc în atenţie şi o nouă 
modalitate de a privi şi gîndi corpul. El nu poate fi separat de psihic şi de 
aspectul spiritual, motiv pentru care atunci cînd se intervine asupra lui, trebuie 
să se aibă în atenţie întregul şi nu partea. 



1 PIERRE BONTE, MICHEL 1ZARD, Dicţionar de etnografie şi antropologie , 
, Polii om, laşi, 1999, p. 173, 

Ibiaem. • 
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Cristina Gavriluţă 


A 

In Simbolismul corpului uman , de exemplu, Annick de Souzenelle 
vorbeşte despre fenomenul de identificare , pornind de la corp şi psihic către 
lumea exterioară^ Acesta este şi faptul care explică de ce oamenii dobîndesc 
cev a din natura 1 locului în Câre trăi esc. T of aşa s - ar put^a ju şti fi ca şi 
asemănarea, uneori izbitoare, între două fiinţe care trăiesc împreună un timp 
îndelungat, (Aristotel gîndea acelaşi lucru atunci cînd vedea o corespondenţă 
între bărbat {formă ) şt, respectiv, femeie {materie). Dacă materia este cea care 
ia forma vasului în care este pusă, atunci este explicabil de ce, în unele cazuri, 
în ir-un fel anume arată soţiile de militari, profesori sau agricultori- 

priveşte influenţa reciprocă întrec corp şi 




ea 



acum un 



cunoscut şi demonstrat. într-o foarte documentată lucrare 2 , Roger Mucchielli 
doreşte ca, pornind de la studiul feţei umane, să stabilească o relaţie între 
caracterologie şi morfopsihologie. în felul acesta, el construieşte o întreagă 
tipologie de caractere umane plecînd de la simpla cunoaştere a feţei. De altfel. 

se spune în mod obişnuit că ochii sînt oglinda sufletului. De ce nu ar fi şi faţa 
umană la tel? - » tu t mm «oa 

Un alt exemplu care ilustrează convingător influenţa reciprocă între trup 
şi psihic este următorul: copilul îşi modelează trupul şi sufletul prin identifi¬ 
care directă cu părinţii săi. Ei devin un fel de tnodele pentru copiii lor. Nu 
educaţia contează în primul rind, ci faptul că trăim şi respirăm în preajma 
părinţilor sau copiilor noştri. ; 




L >5 1 
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Cele două fenomene, cel de identificare şi cel de influenţă descrisa de <Â. 
de Souzenelle, se întîmplă atunci cînd lumea spirituală nu ajunge la nivelul 
conştiinţei, cînd fiinţa spirituală doarme. De altfel acest lucru este destul de 
greu de realizat de către noi, oamenii obişnuiţii în general, tinerii zilelor noas¬ 
tre caută modele cu care să se identifice sau pe care să le imite. Din nefericire, 
alegerile făcute mu sînt întotdeauna cele mai inspirate. Mă refer aici la „ge¬ 
neraţia hip-hop” care promovează un anumit comportament, atitudini şi valori 
îndoielnice. Acest fapt ridică un semn de întrebare asupra felului cum se face 
educaţie astăzi. Preferăm o educaţie oferind modele sau dorim să stimulăm 


acea parte 



noi care să genereze modele conforme cu valorile societăţii şi 


cu ceea ce este specific fiecăruia dintre noi? Există însăşi o altă situaţie, cînd 


Pentru amănunte, vezi Constantin Noica, Eseuri de duminică , Ed. Humanitas, 

Bucureşti, 1992, în special secţiunea “Formă, formare, informare”, pp. 149-157. 

2 . . r 1 r 
Roger Mucchielli, Faţa omului şi caracterul. Iniţiere în morfopsihologie , prefaţă 

de Nicola Pende, traducere, avanprefaţă şi note de Leonard G avii li ti, Ed. Iii, Bucureşti, 
2000 . - , 
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lumea spirituală este trăită, iar omul îşi hrăneşte* cu ea atît trupul, cît şi sufle¬ 
tul. El se identifică puţin cîte puţin cu substanţele hranei sale. Este vorba de 
aşa-numitele fenomene de transfigurare (a se vedea în acest sens experienţele 
mistice cazul Padre Fio - sau neputrezirea timpurilor unor sfinţi. Ele se 
transsubstalizeaza, devenind bine-mirositoare). Sutem aşadar în faţa unor 
fenomene cutremurătoare care demonstrează - dacă mai era cazul - strînsa 
legătură dintre trup şi suflet, dintre ceva ce este efemer şi ceea ce ţine de 

* • ' . y-. ■ 



Sa 


■1 


• j n 

L 


Toate interpretările legate de timp îşi găsesc corespondent în variate 

> ' ' , ! v- !■' ■ ' i " A 

imagini şi reprezentări sociale ale tehnicilor corpului. In 1935, M. Mauss 
afirma eă tehnicile corpului sînt „modalităţi prin care oamenii, societate de 
societate, ştiu să se servească de propriul corp într-o manieră tradiţională”. 

Datorită faptului că gestul -scapă descrierii verbale, el este adesea uitat în 
literatura etnografică, deşi oferă o mare diversitate culturală prin bogăţia de 
sensuri pe care le cuprinde. Acesta este şi motivul pentru care autorul Manua¬ 
lului de etnografie readuce în atenţie, ori de cîte ori are ocazia (fie ca este vorba 
de tehnici de lucru, muzică, dans, mîncare, jocuri şi arte, magie şi religie etc.), 

p 

importanţa observării şi înregistrării gestului. Acesta însoţeşte cele mai diverse 
activităţi. De exemplu, într-un anume fel se vor comporta novicii faţă de cei 
care au trecut deja pragul iniţierii. Un gest cît de mic poate furniza o multitu¬ 
dine de informaţii. El poate fi deci marca unei anumite arii culturale. Mai mult 
chiar, putem vorbi, conform interpretării lui Mauss, de patru mari situaţii în 
care culturalul se articulează în grade diferite cu 



în primul rind, activitatea corporală exprimată prin funcţiile biologice (a 

rnînca, a dormi, a se aşeza, a se spălă) înregistrează diferenţe de la o cultură la 

alta, sau în varii momente istorice. Analiza mersului, de pildă, aduce în prim 

mon - 



plan variaţii nebănuite de*stil (stilul de mers al celor ce trăiesc in 

tane şi a celor din zonele de şes etc.j. * 

Mişcarea tehnică care include în sine cuplul gest-unealtă formează o alta 
situaţie de interferenţă. A. Leroi-Gourhan arată că unealta „nu există cu 

5 1 ^ 

adevărat decît prin gestul de a o face eficace din punct de vedere tehnic “ 
nu uităm că există diferite tipuri de lovire: prin percutare, prin aşezare, sau 
aruncare. De pildă, fierarul din Europa Occidentală lucrează, de regulă, în 
picioare, pe cînd cel din societăţile africane, din poziţia şezînd. Rezultă de aici 





|V- 

I 

Jf- 


1 Pentru detalii vezi P. Bonte, M. Izard, Dicţionar. ed cit., pp. 173-174. 

2 ANDRE LEROI-GOURHAN apud P. Bonte, M. Izard, op. cit., p. 173. 
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că gesturile tehnice (chiar cele mai nesemnificative) depind şi conturează 
anumite opţiunii culturale mai generale. Ele nu reprezintă doar simple 
obişnuinţe ci, In primul rînd, premisa interpretării ce face .ţrimitere- la o 
anumită construcţie socio-culturală sau mentală a unei comunităţi. 

Activitatea gestuală a corpului cu funcţie de comunicare ar fi o a treia 
situaţie în care găsim o sjrînsă legătură între corp şi cultură. Întîlnim în această 
categorie o serie de limbaje „gestuale” şi „emblematice”. Ele sînt valorizate 
de factorul cultural în chip diferit. Leach, M. Mead, W. La Bare subliniază 
acest lucru mai ales în exprimarea gestuală a emoţiilor. Industria contempo¬ 
rană de publicitate exploatează la maximum funcţia de comunicare a gestului 
şi deci a corpului. Vasile Sebastian Dâncu, în Comunicarea simbolicei. Arhi¬ 
tecturi discursMlui^publicitm cercetează de pe poziţii sociologice tocmai 
acest lucru. Pentru el, „a înţelege o acţiune a actorului social înseamnă a o 

® v ■ , ** ^ • * ■ta. •• j ■ 

introduce într-un context de credinţe, motivaţii, sentimente (într-un context 
cultural, am spune noi), deci în anumite clase de comprehensiune, iar la nivel 

* *'* I 

social acest context motivaţional ne apare ca context simbolic” . In general, 
activitatea gestuală a corpului este valorizată la nivelul grupului. Fiecare gest 
(salutul, de exemplu) are o semnificaţie verbală specială care funcţionează 
asemeni unui cod încifrat printre membrii unui grup. 

A J ' \ 1 

In fine, mişcările instituţional izate (ritualuri, dans, jocuri, sport) comportă 
o semnificaţie socială şi culturală foarte accentuată. Marcel Mauss le cercetează 
cu o minuţiozitate demnă de urmat. El propune în acest sens modele clare de cer¬ 
cetare. „Un studiu al dansului (de exemplu) va debuta în mod necesar prinţr-un 
studiu al tehnicilor corpului şi prin ti-un studiu psihofizic al ritmului (..,). Fiecare 

wl - " r I ■ l-\ ■ 1 ,V; 

dans va trebui descompus în toate elementele sale: danş^ > îj^u§^'|nsoţitorii': şi 
spectatorii. Se vor nota detalii, momentele de linişte şi imobilitate.” Oricg 
moment este semnificativ. însăşi absenţa mişcării poate avea conotaţii nebănuite 
la prima vedere. Ea face uneori parte dintr-un scenariu mai amplu prin care 
poate fi evocat un moment important. De pildă, M. Eliade în Naşteri mistice 
arată cum în unele rituri de pubertate din Africa, Oceania şi America de Nord 
apar motive ale morţii initiatice. Astfel, novicii, separaţi de familiile lor, trebuie 
să stea nemişcaţi o anumită perioadă de timp. Acest moment evocă moartea. 


simbolizată prin pierderea cunoştinţei, îngropare şi uitarea trecutului. 

Novicii sînt readuşi la o viaţă nouă, însă vor fi cu totul alţii. Vor avea un 

: 1 k ‘ k •? ‘ • - n + r 4 1 J, • f V-/ . r - - ■ “ ; tyi - % . , r ii - ■ . '* '• 4 î- 1 1 ,v -■* 1 ■■ ,.l • •" ' r " ; 

nou nume, vor învăţa noi gesturi , o nouă limbă etc. 


VASILE SEBASTIAN DÂNCU, Comunicarea simbolică. Arhitectura disc ursii - 

f 1 _ 1 ’ Ş I 

lui publicitar. Ed. Dacia, Cluj, 1999,! p. 12. > •, ( !! 
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La alte triburi însă, nemişcarea din riturile de iniţiere poate semnifica 
natura. Este vorba, de fapt, de ceea ce putem numi regressus ad uteriun. în 
acest caz, novicii se aşază în poziţia fetusului pe pămînt. Momentul desem¬ 
nează pătrunderea novicelui în uterul Mamei Pămînt de unde urmează să îe- 
nască asemenea unei flinte noi. Putem spune, aşadar, că anumite gesturi şi ati- 
tudini sînt condiţionate cultural şi spiritual. Ele dau seama de o anumită 

viziune asupra vieţii sociale şi a existenţei în genere. 

în concluzie, studiul tehnicilor corpultii variază în funcţie de cultură, 
existînd între cei doi termeni o relaţie foarte strînsă. Pe de altă parte, învăţarea 
gesturilor se poate realiza, aşa cum observă M. Mauss, prin obseivaie şi 
iniţiere Aşadar, corpul este suma tehnicilor cărora le este instrument. El joacă 
rolul unui semnificant total , poate să arate cine sîntem, de unde venim, ce 
statut social avem, cu ce ne ocupăm etc. Este, dacă vrem, un fel de carte de 
vizită Totul e să ştim să o descifrăm şi să o interpretăm corect. Pentru acest 
lucru Manualul de etnografie al lui Marcel Mauss ne poate fi de cel mai mare 
folos cu putinţă. 
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Paginile care urmează sini stenogramele Cursurilor de etnografie 

, „ _ ,»| p • ^•! , f .* * *• '* . * iTţ? 

descriptivă ţinute în fiecare an la Institutul de Etnografie al Universităţii din 
Paris, încă din 1926. de la formarea acestui Institut, pînă în 1939. 


i- > M - > fc l 

.1 V ,. r A ţ, i 


De-a lungul anilor, cursurile lui Mauss au fost urmate cu asiduitate şi 
pasiune ia Ecole Pralic/ue des Hcnites Elucles , la Col lege de France şi ia Insul uf 
d’Etimologie. Influenţa lor se va iace simţită încă mult timp de acum înainte. 
Prin originalitatea' şi prin diversitatea punctelor de veciere, acestea depăşesc de 
departe nivelul certificat de licenţă căruia îi corespund. Iile nu au fost niciodată 
redactate, în ciuda dorinţei autorului care era preocupat de publicarea lucrărilor 
postume ale distinşilor săi prieteni, maeştri şi colaboratori. Pentru a acoperi 
această lacună, ne străduim să redăm aici copia prelegerilor sale. 

Lucrarea, dacă nu ar li fost scrisă, ar ii fost diferită. Ar fi fost de adăugat 
cîteva capitole (cel asupra etnologiei, cel asupra contactelor dintre civilizaţii 

* i • fr' i i V- 

altele ar ii fost dezvoltate, în special cele din cursurile ţinute spre linele anului 
şcolar cînd, de fiecare dată, lecţiile se scurtau. Totuşi, din 1935, de cînd a prevă¬ 
zut publicarea în această manieră, M. Mauss a insistat, în fiecare an, asupra 
altui capitol al cursului său: tehnologie şi estetica (J 935-1936); fe numene 
juridice. (1936-1937); religie (1937-1938). 
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Introducere la a doua 

DENISE PAULME 





Manualul de etnografie a apărut în 1947. Fiind foarte repede epuizat, 
reeditarea sa va fi primită cu bucurie, deoarece studiile lui M. Mauss au mar¬ 
cat un moment decisiv nu numai pentru etnografie, dar şi pentru dezvoltarea 
ştiinţelor umaniste în generai. Timp de 20 de ani, această disciplina s-a dez- 
voltat, în mare parte, sub impulsul său, faţă de care noi. colegii străini, nu 
încetăm a-i aduce omagiul nostru, tradueîndu-i operele unele după altele. 

Succesul cercetărilor cu ajutorul cărora M. Mauss a pregătit numeroşi 
specialişti pune o nouă problemă: trebuie adusă la zi o bibliografie deja încăr¬ 
cată? C um o selectăm Iară a afecta textul? De exemplu, capitolul asupra orga¬ 
nizării domestice se mai referă la principiile elaborate de h. Durkheim pe baza 
ipotezelor lui L. H. Morgan şi ale cîtorva autori. De la primele lucrări reali¬ 
zate, pînă la cele ale lui Claude-Lcvi Strauss, toate sînt legate de gîndirea lui 
M. Mauss, depăşind-o totuşi. La fel se întîmplă şi cu studiile de tehnologie 
care au reapărut prin cercetările lui A. Leroi - Gourhan, el însuşi tormal de 
Mauss. Ce importanţă'să acordăm unei bibliografii care n-ar prezenta o mare 


legătură cu textul? 


Gîndirea magistrului ignoră cadrele convenţionale şi nu încetează a 
pleda, în cazul etnografiei de teren, pentru o nestăpînită curiozitate mani¬ 
festată pentru toate domeniile apelînd la o cultură enciclopedică. Aceasta îi 
era specifică şi. Iară îndoială, el va fi ultimul care va acoperi un cîmp atît de 


vast. 


De cînd specializarea a devenit un imperativ, nimeni nu se mai pricepe 
astăzi să practice în acelaşi timp. aşa cum Mauss ne îndeamnă, preistorie şi 
lingvistică, tehnologie şi antropologie socială, să cunoască limbi clasice şi 

tară discuţie - sanscrita, sau toată literatura care se referă la societăţile alri- 

1 

cane, americane, oceanice, sau europene. 


Director de studii la Ecole Pratiquc des Hautes Etudes en Sciences socialcs. 
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Marcel Mauss 


Soluţia la care am ajuns poale să pară simplă. Vom relua. Iară a mod iii ca. 

A 

textul şi bibliografia. In felul acesta, încercăm cel puţin să dăm o imagine a 
cunoştinţelor noastre din 1939. Poate că ultima lecţie a Manualului poale să 
ne redea, graţie unei expuneri orale, ca înlr-o fotografic mişcată, imaginea 

ji / 

unui magistru a cărui totală libertate de spirit n-avea s-o egaleze decît gene- 




rozitatea sa. Elevii lui Mauss nu-i datorează doar formarea lor profesională. 
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Prefaţă la a treia ediţie 

DENISE PAULME 
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Mauss a 
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probabil, ultimul etnolog ct 


h' x/t 



Confruntarea 


U f 7 ' % . • V a • 

ică a pro re¬ 


cunoştinţelor specializate din zilele noastre cu ştiinţa enc 


soiului pare a justifica această nouă prezentare. 

Avertismentul primei ediţii din 1947, menţionează că aceste pagini sîul 

i m ■■ c k i ■ , : !$*» - i ■ r ■ . r $ • ' && ■ 

stricte transcrieri ale „elementelor de etnografie descriptiva necesare calatorilor. 
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administratorilor si misionarilor” date în cadrul Institutului de etnologie pe care 
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Marcel Mauss îl fondase în 1935 şi pe care-1 Conduce bînăîn 1940, împreună cu 

• L v ' r ■ ' * ■ a- Â • j : ■■ • : . . ji : ' ■' i 

Paul Rivet, sub preşedinţia lui Lucien Levy-Rruhl. Fiind o culegem de 
instrucţiuni pentru anchetele de teren, acest Manual este sec, lipsit de idei ge¬ 
nerale, precis şi tară ezitări. El'acumulează cu plăcere probleme ce trebuie 

; ’ 1 : O • , .-Hţ-j : 1 1 ... 

rezolvate Această prezentare este un ghid inspirat, m parte, din Notes and Oue - 
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/•/ev ale Royal Anthropological Institute din Londra (a 5 
nală oamenilor Iară nici o pregătire, dar cu un spirit 
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şi esie 
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Mauss este filozol şt un teoretician care s-a întors spre cj 
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sebire de unchiul său. Emile Durkheim. Durkheim a furnizat un 
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n, spre 
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u teoretic 
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căruia Mauss îi plăcea sări sublinieze valoarea la finalul cercetării. Această 

, mai ales centru fnstruâ 
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parte lîind asigurată, prima grija a 
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sale de ordin elementar, erau 
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atit ca 
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ca moştenitor, dorea să pună în valoare ideile lor comune, iar nu 
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nunte în care erau în dezacord. Este adevărat că el nu construia un 


ifâ I* 1 
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. cît si 


a mâ¬ 


nu 


aceasta era intenţia sa şi i-ain tace o nedreptate dacă l-am judeca ca şi cum 
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Nepracticînd niciodată observaţia etnologică, Mauss a loşţ interesat i 





să Iacă apel la amintirile personale; experienţa sa ca translator pe lîngă stalul- 
major britanic în timpul războiului, călătoria de cinsprezece zile în sudul Maro- 

^ . |* J: j 'i > u ■' 

cului, sau imaginaţia sa* 



aiEss 




aşa cum ne 



e sa spunem. 


aceasta nu-i conducea la explicaţii complicate. Cunoaşterea sa era atîl de reală, 
de personală şi de imediată, îneît lua adesea forma declaraţiilor neaşteptate 






Marcel Mauss 


asupră sensului. Ca urmare, reflecţia logică şi înţelegerea faptelor reveneau în 
seama '.auditoriului care era uneori dezamăgii sau, pur şi simplu, contrariat. 

Pare, imposibil să vorbeşti despre marele savant Iară a evoca, măcar în 
trecere, omul. îşi păstrase o tinereţe spirituală deoarece prefera să cerceteze în 
compania studenţilor sau a tinerilor cercetători mai mult decît în prezenta 

■ t ■ i 1' e| i - ; | r ’ 

celor de vîrsta sa. Această extraordinară vioiciune a spiritului, alături de totala 

.a t k u & r 1 -St Ţt 'if jriji ,| ' 1 ’'isp 

sa lipsă de prejudecăţi, îi permiteau conexiuni neaşteptate. Nu ezita să-l 
invoce îndelung pe Tolstoi în ce priveşte regulile căsătoriei în Australia şi se 
desfăta să recunoască pe stradă un englez după mers (vezi tehnicile corpului). 
Cu Mauss, îngustimea culturii clasice în care noi am fost formaţi exploda intr-un 

ţl ş şjj | z f - j- '■ j / j[ 1 ! !■ 1 ^ 1 f || }• Jj ^ ' J* "• "i ' J '■’*■*'* -j' ^ j y i 1 :Lvr g v tP £ Nj. p j ^ 1 

umanism larg, încât conexiunile sale fulgurante erau semnificative în acest sens. 

^ \ ; J i n . 4 . • , ■ : * < ţ. , u I ' r| Sf f j | I. *s ; f : ■' t i.; / " • i f « f - ţ jt »• . ; . . 

Ieşeam ameţiţi de la lermecătoarele sale cursuri, Apoi, ele continuau în stradă: 
ne opream îndelung la colţul unui trotuar iiivicliindu-i pe acela dintre noi care 

• ţ ', J ‘ i f îf'ii ti' rf 4‘ : ţ - ■■ ii f yf |i i * vjpf 11 u j z f £('ft ■:? ^ N# jijp Â 

trebuia totuşi să ne părăsească în timp ce profesorul îl aştepta pentru a ii con¬ 


dus pînă la îndepărtata stradă Bîuller. O trăsătură care mi se pare tipică este 

' ’ / ■ : 1 ‘ 1 n ' d o I ,r : ■' v ■ - s • ■ H ? •• • f j : r ‘ ■ : v ţ ■ '* i \ 1 v; fo ■- ■ ■ ?. ¥ 

aceea că, după ce a fost ales profesor la College de France, Mauss a refuzat să 


i «. i 


( 7 


vorbească într-un amhteatru, cerînd o sală prevăzută cu o masă mare în jurul 

i * ■■ t ■* A* . i i, - -i J w f. i _ .. .... i . . „ . r - 

: f | ■ • ;/ ; \ ■ \ * i tfjj J f ^ | jfVţ/ i V| 

căreia auditoriul lua loc. A/’:' '/ v * 
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Numit în 1901 la Eeple des Haules Etiides,pentru a se ocupa de catedra de 

• , * V . i • ' . ^“j . - . j * f t- h- -Ej ■ ; - ir ■ ■ . . (f .Ti t % r lBll _ 

* p mm f f f I J. ■ ;l ' | ^ ' î " ■ ' i jj- | ^ ■ 'ti f ţ ^ ^ ,, « : ' t ■ • i ^ fa J " I 

«istoria religiilor popoarelor primitive», Mauss. în lecţia inaugurală, indică 


A 


principiile metodei sale. In primul rînd, vorbind în sens strict, nu exista 

I, ■ ‘ 1 ^ ' j » ^l”ţ.^ i * !i t î"i' 1 iii - r ! j; i i i/' "t i m ţ * f : Ăy J i ? s , t V.. ' îf * V \ ‘t 

popoare necivilizate, există numai popoare cu civilizaţii diferite. O societate 

B ^ ft - , ! . j, ?« | t , } ^ '■ ’i ţ ^ . h 'Ş ^ j | " ‘ , r i : 11 j i v j i; fc . J (i =• v 1 L‘ V* ţ ■î b p ‘ , i u > r ^ 

australiană nu este nici simplă, nici primitivă, ea are în spate o istorie la Tel de 
lungă ca a noastră. Dar, aşa cum printre animale găsim specii vii mai simple 

• ! t s. ' $ . t x L m-v . y L ■ . i- { y»^ ,• | ; t j * f f ţ :i 

decît mamiferele şi, în aparenţă, mai apropiate de speciile dispărute din primele 

/ ■ J i j g ) • . !• i t , :• i 1 j' v £ \ jf h (■ , . ■' • , ‘ t j . k‘ i' . * 1 ■■ ' i J I i ' 

ere geologice, Ia fel şi societatea Arunta este mai aproape decît noi de formele 
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primitive de societate. Astfel, naşterea în cazul acestei societăţi nti este numai 
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un fapt fiziologic, ci şi un eveniment magicO-religiOs. Ideile evoluţioniste nu 
sînl absente. Dar aceâstă nu este singura raţiune pbntiii care estb'necesară o 

-*■ ^ j H % | J* ’r- j ^ f q ■ jţ', j* - Jp ■ -j ^ . .. , >, , § . j. n , . . ^ t 

analiză minuţioasă a datelor. ]{xistă o serie de dificultăţi comune tnturdr 
observaţiilor fenomenelor sociale. In primul rînd: toate informaţiile vin numai 
de Ia persoane interesante şi nimic nu este mai dificil, chiar pentru noi. decît să 

h o. . ( s,v ; i, ,ţ ^ * 1 t t T 

spui în ce constau cu adevărat instituţiile. Aşa cum spunea un misionar din 
Coreea, «cutuificle sînt, ca şi limbajul, o proprietate, dar proprietariii este 


inconştient de aceasta». 



' şi 
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" să 


sape sub cele mai interesante informaţii indigene pînă"’la' «faptele -profunde, 
inconştiente, deoarece acestea nu există decît în tradiţia colectivă, faptele reale 
sînt acele lucruri pe care ne Vom-strădui sa le atingem prin documentare». 
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Manual de etnografie 


Iată ceea ce preda Mauss în 1901 şi ce va continua să facă pe o durată de 

o,a necesară neutru a 



Zc 



patru ani. hl nu are o teorie proprie. 

•a 

transforma datele în, lapte bine stabilite. Mauss nu-şi schimbă părerea prea 

n i 1 . , r 

mult în cc priveşte explicaţia subiectului. In ultimele sale expuneri asupra 
păeatului şi ispăşirii, mai arata: «Explicaţia sociologică este încheiată cinci am 


■> t 



\ O / ' lllM 


a sa». 


văzut cc cred şi gîndesc oamenii şi cine sînt oamenii care cred şi g 


Dacă tot vorbim de publicaţiile sale, trebuie să amintim aici că Mauss nu 
a scris niciodată o carte, ci numai articole uneori ori foarte întinse. în general 


intitulate „Eseu” sau chiar „Schiţă . Aproape totul a fost scris în colaborare lie 
cu Henri Ilubert i Eseu asupra naturii şi funcţiei sacrificiului Teoria generală 

r- F V, , ’ ’ * 

a magiei , Introducere în analiza câtorva fenomene religioase) dar şi cu H. 
Durkheim, Beuchal ( Eseu asupra variaţiilor sezoniere ale societăţii de 

într-o enciclonedie un 



eschimoşi) sau cu Fauconnet împreună eu care 
important articol de sociologie, în 1901, Unii au văzut în faptul acesta o inca¬ 
pacitate de a publica singur, uilînd de recenziile din Annee sociologic/ue care, 
în mare parte, sînt contribuţiile sale, în care teoriile sociologice apar ca utile şi 
indispensabile pentru Cercetării Rezultatele şi problemele disciplinei din acea 
epoca sînt magistralrezumate în acele pagini a n 

Războiul din 1914 a lovit dureros grupul de sociologi: i-au fost furate 
cele mai mari speranţe, în special Robert Hertz, autorul lucrării Preeminenţa 
mîinii drepte şi a descoperirii obiceiului dublei mniormmtări; După moartea 
lui E. Durkheim (1917), Mauss se ocupă de pregătirea operelor celor dispăruţi 
(Amestecurile de Hertz, mai tîrziu două volume ale lui I lubert - Cehii) şi de 
conducerea revistei Annee Sodiologique. în această perioadă şi alături de 
numeroase publicaţii mai scurte, Mauss a dat ceea ce poate li numită opera sa. 
Eseu despre dar formă arhaică de schimb apărută în 1925. Darul pe care-l 
practicau societăţile din nord-estul Americii (prestaţiile totale de tip agonisi ic) 
reprezentau ceea ce el numea «faptul social total». Una din aceste.teme Zăvor¬ 
ite era, in fapt, doar o ţintă a Cercetării, îşi propunea să studieze nu numai pie¬ 
sele şi bucăţile, ci să restituie un ansamblu în care să apară coerenţa internă a 
societăţii observate. Ea este atît de complexă, incit descri 



miHVi i.'O 




arate cu scrupulozitale, nu obţinem decît o imagine aplatizată, în două dimen¬ 
siuni. Există şi cazul fericit în care întîlnim coerenţa între unităţi mai puţin 
întinse. Acestea sînt momente privilegiate, în care totul poate li înţeles ime- 

5 *" v 1 t 1 • , | 

âmt. Potlatch-u\ indienilor din America precum şi kula mclaneziană studiată 


■■ ■ t 


i î 


în Sociologic şi cmthropologie col. «Quadiige»v P.U.F., Paris, 1985 (9 ediţii). 
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Mareei Mauss 


de Malinowski ar fi unul dintre cazurile, deosebite care obligă observatorul să 
transceadă categoriile vieţii curente 1 . Ipoteza centrală a studiului este că 
forma arhaică a schimbului, cu cele trei obligaţii ale sale (a dărui, a primi şi a 
reîntoarce darul), este un. aspect pe care aproape toate societăţile arhaice î 
menţin şi care consolidează legăturile sociale: '-«Doar considerindu-le ■ în 
ansamblu, am putut observa esenţialul, mişcarea întregului aspect viu. clipa 
fugitivă în care societatea şi oamenii iau cunoştinţă, din punct de Vedere senti¬ 
mental, despre ei înşişi şi despre statutul lor în raport cu ceilalţi. în această 
observaţie concretă a vieţii sociale există posibilitatea de a descoperi noi lapte 
pe caic abia începem să le întrezărim. După părerea noastră, nimic iui poate fi 
mai rodnic şi mai urgent decît studierea unor asemenea fapte sociale totale’": 
Darul apare ca un fapt revelatoriu pentru religie, drept, morală, economie: 
estetica, morfologie şi mitologie. Obligaţiile pe care le aduce cu sine se 
explică în mod simbolic în mit şi iau forma interesului pentru obiectele 
schimbate, dar acestea nu sini niciodată separate complet de oamenii care le 
schimbă, comuniunea şi alianţa pe care.' ele le stabilesc sini practic 
indisolubile! Influenţă durabilă a obiectelor schimbate este o expresie a felului 
în care subgrupurile din interiorul unei societăţi segmentare, de tip arhaic, sint 
constant interrelaţionate şi se simt obligate unele faţă dă altele. Dineolo de un 
interes etnografic considerabil. Darul, studiu sistematic şi comparativ al 
schimbului, este prima elaborare structurată a raportului între modurile de 
schimb şi structura socială. Adăugăm că Mauss, în cursurile sale. a insistat 
suficient asupra importanţei diferenţelor şi separărilor; interdicţiile de contact 
ca, de exemplu, refuzul împrumutului, sublinia el, sînt la fel de importante ca 
ceea ce Levy-Briihl numea participare. ■ 

Dacă ar fi să rezumăm, ani spune că contribuţia teoretică a lui Mauss vine 

trăsăturile 





să pună la lucru sociologia lui uiincneim, nuanţmd şi minîmaUz 
mai puţin acceptabile (misticismul latent al grupului, psihologia .mulţimilor 
identificarea între originea istorică şi simplitatea analitică) şi demonstrî 
importanţa puterii sale explicative, t 

timpul de acţiune al profesorulukse lărgeşte o dată cu crearea Instihttiiliii ck 
Etnologie. Aici el era dator să dea indicaţii pe care aştepta să le vadă fructificate 

* ■" ' _ 1 A S I 1 I. f • 1 , I ? & U b ”5^ # V |i. ‘ - 1 A -iii 1 | ^ ^ . . i .> i i-l , T A,. . ^ 

Asupra apropieriior posibile între ideea de «tot» / «total», după Mauss. pe oare cl 
nu le-a definit niciodată dat şi dezvoltările structurale ale lui Levi-Strauss, fac ti imitcii 


la studiul lui Louis Dumont: «Marcel Mauss: un c Science en devenir» în Es sais sui 

EindivUiualisme, Ed. du Scuil, Paris, 1983. " ’ >w : 

7 

' hssai sur le Don. forme archcifc/ne de ft'echeinge. op. cit. . p.’ SI. 
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etnografie 


de studenţi capabili să observe şi să înregistreze corect faptele. Atît cît vom 
putea descoperi în paginile ce urinează, aceste învăţături par a li alcătuite diriţi-un 
catalog de fapte,nn număr mare de sfaturi cu un caracter atît de general, îneît ele 
au adesea:un aer dc tautologie san de loc comun. Autorul lor se străduia să 
insiste în fiecare an asupra unui subiect dilerit: tehnologie şi estetică (1935- 
b936), fenomene juridice (1936-1937), religie {1937-1938). Ales în Colegiul 
Franţei, ei va preda timp de aproape zece anii la trei instituţii, ţinînd singur sau 
aproape singur locul echipei de savanţi cu care începuse să lucreze. 

Preocupat de importanţa acestor studii, Mauss vedea în ele un mijloc dc 
dezvoltare a unei discipline în viilor, care nu-şi avea încă profesioniştii: în 
această primă generaţie, printre cei pe care-i forma între 1930 şi 1940 şi fără 
a-i putea cita pe loţi, cum să nu mire apropierea între nume atît de diverse, ca 

jj . i 1 ! ‘ ■ i t > h 

cclc ak: lui Maurice Lcenhardt (căruia îi va ceda cursul de la Ecolc des Mau Ies 
Etudes), Alfred Metraux, Jacques Soustelle, Marcel Griaule, Andre Flaudri- 

- B , i«• i | | ■ v' * / _ 1 i 1 ' 

court, Andre Leroi-Gourhan şi Louis Dumont... 

Eseu despre dar este opera lui Mauss cea mai des citată în străinătate, sin¬ 
gura, dc fapt, cunoscută în Statele Unite. Lucrările sale privind magia, sacrificiu 
şi, de asemenea, clasificările primitive au avut o influenţă profundă dar dificil de 
precizat, deoarece munca sa în acest domeniu a intrat în moştenirea comună, 
deseori prin colegi şi discipoli. El pare a fi influenţat într-un mod cu totul parti¬ 
cular oameni precum: A. Radcliffe Brown şi B. Malinowski care, flecare în 
, vor dezvolta o gîndire ceva diferită de cea a lui Durkheim, fi. Bvans-Prit- 


ei / * 



chard, R. Redfiekl şi alţii. De o manieră mai generală, influenţa sa este sensibilă 

• r i w j, *- ş v i,+ j * r f p( i, • »' % .' i ■ 

în lucrările dc antropologic realizate la Oxford sub îndrumarea lui Evans-Prii- 

' " . 1:3 l 1 i ' 

chard şi a lui Lcvde. Totuşi, sugestiile pc care el le formula, nu şi-au epuizat, 
probabil, toate posibilităţile lor de exploatare. 

Dincolo de cariera sa academică, Mauss a fost angajat şi în viata politică. 

|, . ‘ i J t ^ -| 

La tel ca Durkheim, el i-a susţinut pe Dreyfus şi Zola, dar în comparaţie cu 
unchiul său el a jucat un rol activ. A fost unul dintre conducătorii grupului dc 
studenţi colectivişti (dreyfusarzi) şi s-a asociat direct şefilor socialişti, 
ajutîndu-i să fondeze VHumamte , în 1904; a activat la ziar luînd parte la greve 
şi susţinînd candidaţii socialişti la alegeri. De asemenea, a jucat un rol impor¬ 
tant la crearea de universităţi populare şi mişcări cooperative. Latura 
evoluţionistă, pluralistă şi liberală a socialismului său. apropiat de cel al lui 
Jaures, este sesizabilă în ultimele pagini ale Eseului despre dar, unde se sem¬ 
nalează ceea ce s-a pierdut din punct de vedere calitativ în raporturile umane. 

■ 

cînd schimbul a devenit pur economic, şi insistă asupra nevoii de a restaura 
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Marcel Mauss 


«temele vechi ale libertăţii şi obligativităţii darului, ale. libertăţii şi obligaţiei 
pe care o ai de a da m >: , s yţ -,j> i, 

Al doilea război mondial avea să repete isprăvile şi greşelile primului, 
dar cu o cruzime mai mare. Adăugîndu-se la anumite greutăţi de natură per¬ 
sonală, ororile războiului, executarea de către germani a doi dintre cei mai 
îndrăgiţi elevi ai săi, Boris Vide şi Anatole Levitzky, au strivit una din cele 
mai strălucite inteligenţe ale timpului. Memoria îi juca feste din cînd în cînd. 
iar în 1950, cînd a murit, mintea îi era rătăcită. n 




| 

Essai sur le don, forme archaique de I ’echange, op. cit., p. 169. 
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) învătat cuni să se observe şi să se clasifice 
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Am putea să nu vedem în aceste lecţii eleat o aglomerare de detalii 

inutile. în fapt, fiecare .din acestea presupune un univers de studii: ast¬ 
fel biometria care caută să stabilească curba de repartiţie fie vîrste P rc- 
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* cujonlor cu 
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statistică şi 
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probabi 


r de Fizică reclamă 



carea 

r r- ţ 
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m ret 



si 
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franceze şi la 


ajutorul cunoş 

Broca. Ceea ce poate să semene cu 

V, fc-i :: ' K ■■ J V .? --1. ■ • 

chintesenţa uc principii. 
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Y Cîmpul de studiu este;1 ..., s 

cele aflate în stadiu aşemanâtor. fapt ce pare a epuiza toate societăţile 

■ ■■ ■ * . 1 f !" ■ 1 ■ î * .*• . sP 4* ■; ••• ; . .ş -& ■' - ■ 
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numite primitive. , 6 

Situîndu-ne între aceste limite, vom da indicaţiile necesare pentru a 

constitui ştiinţific arhivele aSestor societăţi măi mult sau mai puţin arhaice. 
Ştiinţa etnologică are.ca finalitate observaţia societăţilor şi drept 

î-r ui'î n* .t- c jj I i h* mmM&m j a 




scop cunoăştefeă f t x ,.., , T m; . 

nevoie face o statistică; şi publică documente care oferă maximum do 

certitudine. Etnologul trebuie să posede însuşirea be a fi exact şi com- 

şi raporturile dintre ele, senii- 
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plct; trebuie să cunoască ş 
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mentul proporţiilor şi articulaţiilor. 
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' Numai australienii şi lugcn.enii'ar f. veritabili primitivi. Ncferil sînt în stadiul in 
care Tacitus i-a observat pi gernianici. llocuitorii păiiurilor din CaiTie’ruh şi dinfîdtijţo 
posedă un arc'dcstu 1 dc prîmitiy.^în realitate, este' o mâşiriă şi nu arţobieit, maşina cău¬ 
şe află deja? într-un, stadiu avansat. Morş.iîţdin Annpm sîrjt athaici şi protoistoriqi: 

întreaga Aşie şcptentripnală.pose.dă un grad dc .civilizaţie esclui^oid şj niongoloKi. 










Marcel Mauss 


Intuiţia nu ocupă nici un Ioc în etnologie care este o ştiinţă a con¬ 
statării şi statisticii. Sociologia şi etnologia descriptivă pretind să fim 
deopotrivă arh ivi şti, paleografi, istorici, statisticieni ... şi, de asemenea, 
scriitori capabili de a evoca viaţa unei întregi societăţi. Aceasta nu 
înseamnă că intuiţia pc de o parte şi teoria pe dc alta sînt inutile aici; 
locul lor este însă limitat şi trebuie să le cunoaştem valoarea şi posibili¬ 


tatea 


Teoria va avea cu adevărat un rol în extinderea cercetării cu scopul 

p 1 ' / 'ţi ' ; ■ ; ■ r - ţ T f* i ţ * 

verificării sale. Ştiinţa arc modalităţi proprii care schimbă şi permit 
înţelegerea faptelor. Astfel teoria oferă o valoare «euristică»; o valoare 
dc deschidere. Fără a repeta greşelile Şcolii de la Viena, am evaluat o 

C *, ' t) ^ / i j . ■ ^ t J t f" m *y £ * | [î V «■ L - F f r i \ | i jt" | , i a j V- '1* jf j .. if' - I 

mare mulţime de fapte. 


Tînărul etnograf care face teren trebuie să facă cunoştinţă cu ceea 

ţ î ■' '• ) f i ţ ' . 1 ■ / i. ■ v ’* i 4 ■■ f " , » 

ce el ştie deja pentru a scoate la suprafaţă ceea ce nu cunoaşte încă. 
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Faptele sociale sînt în primul rînd istorice, deci ireversibile si dc 

' ' I- - ' i . . - .■ : I A. 


nerespins; de exemplu. 



unei armate (cîţi soldaţi, ce au făcut, roiul 


şefului, bărbaţi etc). Fenomenul social este un fenomen şi în acelaşi 
timp un fapt, un ideal, o regulă: la manufacturile Sevres s-au aruncat 
nouă vase din zece; în altă parte zece vase din zece au fost păstrate. în 
cei de-al doilea caz nu este nici o diferenţă între fapt şi normă. 

Statistica permite atingerea unei certitudini pe care n-am cunoscut-o 

1 " " . j 1 A r J j 4 ~ T V ” > f 1 r* Jţ |'- t , Ji n. i 

niciodată în istorie. Nu cunoaştem cifra sclavilor din Roma antică, dar 
ştim cîţi au Tombuotu. 

Adăugăm că etnografia nu este propriu-zis o ştiinţă istorică, în 
sensul că faptele nu se prezintă într-o ordine cronologică. Cu toate 

- ■ ' : J ' ; i i r " : f* t i. . , , • - ' 

acestea, etnografia cuprinde o parte istorică care va consta în corişti- 
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tuirea istoriei populaţiei umane: a rasei negre, galbene, etc. Istorie pe 
care etnologia nu este în momentul de faţă în măsură să o traseze deci! 

"■ I 1 j (. 1 i. T y L I» . T— j| P ^J. ,| ( „i j ^ 

între anumite limite; ştiinţa noastră însă nu are viitor decît cu condiţia 
de a păstra o metodă sigură şi prudentă. 

Etnologia comparată nu va avea valoare cu adevărat decît dacă se 
sprijină pe compararea dc fapte, şi ntţ de culturi. Criteriul faptului ai;- 

■ " ~ ' i ii ■ ; ■: ■ ,-p I 1 i, ’ |* ■. j ' i -| Ji 

heologie, aflat la adăpostul solului, va da o valoare criteriilor culturale., 
lingvistice, etc. De exemplu, existenţa maiului în tot spaţiul pacific 
(criteriu cultural) nu permite afirmarea unei cortiimitâti de civilizaţie 
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decît dacă el este coroborat cu 
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logic); atunci, este 



ss 



a unor vase (criteriu arheo- 


circuitul pacific clar şi 


mediteranean a cunoscut o civilizaţie comună. 
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Dificultăţile subiective. Pericolul observaţiei super 



Să nu «crezi» că ştii 



pentru că ai văzut; să nu 
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u; sa 



o 


în societatea 


cată morală; să nu te miri; sa nu te 

* * , 

indigenă; caută cu atenţie mărturii. Se va pune la îndoială limbajul 
francez, al micilor-negri, englez, pidgin, etc. (apare inconvenientul de a 

termeni 



înlocui cuvinte precum cele de „fetiş , „tam-tam etc.). 
speciali rămîn intraductibili. Dacă trebuie făcut recurs la un interpret, 
înlocuieşte pe cît posibil metoda filologică, scriind fraza fără a ţine 
cont de sistemele convenite. Un bun exemplu este cel al lucrărilor lui 
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Callaway despre Âmazonia. 






naşte 



in stare 


brută, susceptibile apoi de a fi studiate, pe îndelete, într-un birou. 

Mai rămîn dificultăţile materiale pe care trebuie să le depăşim: 

1) fie făcînd apel la informatori serioşi ce au memoria evenimente¬ 
lor; ei se pot întîlni printre funcţionarii juridici sau religioşi, preoţi, 
vraci, crainici ... 

2) fie colectînd şi elasificînd obiectele. Obiectul face, în multe 
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cazuri, dovada faptului social: un catalog dc farmece sau descîntecc este 
unul dintre cele mai bune mijloace pentru a construi un catalog de rituri. 
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Principiile observaţiei 
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Atît expunerea cît şi observaţia reclamă obiectivitate. Adică, să 
spui tot ce ştii şi nimic să nu răinînă necunoscut. , Să sc evite ipotezele 
istorice sau altele care sînt inutile şi adesea periculoase. 

O bună metodă de lucru va fi cea filologică care va consta, mai 
întîi, în culegerea de povestiri făcînd o colecţie de variante (de exem¬ 
plu: prima ediţie a poveştilor fraţilor Grimm); apoi tradiţiile specifice 
fiecărui sat, ale fiecărui clan, ale fiecărei familii. Munca aceasta este 
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ţi le ce privesc indivizii. 


adesea enormă şi foarte complexă. Să se noteze cercetările tăcute şi 
î neterminate şi toate 

Exhaustivitatea - Să nu neglijăm nici un detaliu (exemplu: în stu¬ 
diul preparării unei băuturi magice, să se noteze condiţiile culegerii 
fiecărei ierbi magice). Trebuie nu numai să se descrie totul, ci şi să se 
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recurgă la o analiză în profunzime, în care se va remarca valoarea 
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observatorului, geniul său sociologic. Să se studieze 'lexicografia, 
raporturile între clasele nominale şi obiecte; fenomenele juridice şi ani¬ 
malele heraldice etc. Să mai adăugăm la enumerarea interdicţiilor ritu- 
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ale o cazuistică constînd în aceste interdicţii. 
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In raportul de observaţie se va urmări claritatea şi sobrietatea. Pla¬ 
nurile geografice şi statistice vor putea înlocui avantajos mai multe 
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pagini de text. In cazul relaţiilor de rudenie, să se prezinte arborele 
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genealogic cu numele strămoşilor. In materie de probe, să nu se facă 
economie de cuvinte şi să se prezinte cît mai multe mărturii. Aspectul 




anecdotic şi detaliile muncii de observaţie nu trebuie să supere. Fiecare 


r- , «v 


fapt citat va fi în permanenţă localizat (numele satului, al familiei sau al 


y * 


individului observat) şi datat, să se arate toate circumstanţele realizării 
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observaţiei, în afara cazului unui sejur prelungit al observatorului în 


r- 


regiune. 
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Lucrări generale 
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ISA SI IAN (A.). Die Cultiirlander des alten Amerika. Berlin, 1878. 1 889, 
3 voi. BOAS (Prânz). Handbook of America Indian languctges... Washing¬ 
ton, 1911-12; The Mind of Primitive Man. New-York/1911. BUSCIIAN 
(Georg). Hhistrierte Volkerkunde... Stuttgart, 1922-26. Voi. 1: Amerika. 
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Alrika: voi. 2: Austral ien und Ozeanien; voi. 3: Europa. - DENIKER (J.). ies 
Races et Ies peuples de la terre. Paris, 1926 (a2-a ed ). - GOLDENWEISER 
(A. A.). Early c ivi lisat ion, an iniroduction to anihropology. New-York. 1922. 
- GRAEBNER (F.) Methode der Etimologie. Heidelberg, 19 L0; Ethnologie in 
Anthropologie de Schwalbe şi Pischer. Leipzig, 1923. - HADDON (A,fC.). 
ies Races hu măi nes et leur repartition geographique , ediţie revăzută de autor, 
trad. de A. van Gentiep, Paris. 1927.-- KROEBER (A. L.). Anlhropology . 
New-York şi Londra, 1923. - LOW1E (R. IL). Trăite de sociologie primitive. 
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trad. din engl. Paris, 1935; Manuel d'Anthropologie cultureUe , trad. din engl. 
Paris, 1936. -- MARETT (R. R.). Anlhropology. Londra, 1914. - MONTAN- 
DON (Georges). L'Ologenese cultureUe. Paris, 1928. - POWELL (J. W.). 
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Sociology, or the Science of institulions. American Anthropologist, pp. 475- 
509; pp. 695-745. - PREUSS (K. T.). Lehrbitch der Volkerkunde. Stuttgart, 
1937. RAI ZI-li (K). Vâlkerkimde. iMpzig/ 1885-1890. -SCHURtZ (H.). 
Vdelkerkunde. Leipzig-Viena, 1903. - THURNWALD (R.). Die menschliche 
Geseilschaft in iliren ethnosoziologischen Grund la gen , 3 t. Berlin şi Leipzi". 



TZLOR (E. B.) Articolul «Anlhropology» în British Encyclopaedia. 
VIERKANDT (A.). Handworterbuch der Soz io logic. Stuttgart, 1931. 
WAITZ (Th.), Anthropologie der Naturvolker. - WUNDT (W.). Voelkerpsy- 
gie. Leipzig, 1900-1909. - WISSLER (Clark). Mcm and Cu!ture. Londra 



- New- York, 1923. 
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2. METODE DE OBSERVAŢIE 


Metoda anchetei extensive, constînd în a vedea cît mai multe 
lucruri posibil într-un spaţiu şi timp determinate, a fost practicată întjr-o 
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epocă în care se intervenea exclusiv numai pentru recoltarea rapidă a 
unei mari cantităţi de obiecte care puteau dispărea populînd astfel 
muzeele ce urmau să se nască. 

Metoda extensivă permite, într-un marc număr de cazuri, să se re¬ 
pereze locul în care munca intensivă va putea interveni în continuare. 
Călătorii calificaţi, în timpul anchetei într-un mare sector, vor putea 
decide alegerea cîtorva triburi la care vor trebui să se întoarcă. Un marc 
dezavantaj reprezentat de această metodă este caracterul său superfi¬ 
cial: etnograful nu face decît să treacă, iar obiectele sînt adesea ordo¬ 
nate abia după sosire. Un alt pericol ar fi folosirea, de exemplu, a unor 
insuficiente criterii lingvistice; stabilirea unei bune hărţi lingvistice 
este subordonată progresului care trebuie să fie realizat în studiul 
fiecărei limbi extra-europene. 

A face etnografie extensivă este necesar, însă să nu credeţi că 
faptul acesta este şi suficient. Etnograful profesionist va trebui să prac¬ 
tice, de preferinţă, o metodă intensivă. 

Etnografia intensiva constă în observarea aprofundată a unui trib, 
observaţie pe cit posibil completă şi complexă, fără a omite nimic. Un 
etnograf profesionist, lucrînd eficient înjur de trei sau patru ani, poate 
să realizeze singur studiul exhaustiv al unui trib. Studiul triburilor Zuni 
ce a costat viaţa lui Cushing şi cea a lui Stevenson, cuprinde şapte vo¬ 
lume a flate Ia Bureau of American Ethnology. Această muncă, extraor¬ 
dinar de condensată, rămînc insuficientă. 

Indicaţiile publicate aici sînt destinate administratorilor şi 
coloniştilor lipsiţi de pregătire profesională. Indicaţiile de «debruicre» 
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permit îndeplinirea unei munci intermediare între un studiu intensiv şi 
un studiu extensiv asupra populaţiei avute în vedere, studiu în care pro¬ 
porţiile diferitelor fenomene sociale sînt respectate. 


Munca etnografică oferă < 



unei caricaturi, aşa cum 
cineva care se interesează de muzeografie va neglija, în fapt, tot ceea 
cc nu este cultură materială, aşa cum un altul, specializat în studiul 
religiilor, nu va vedea decît culte, sanctuare şi magie, altcineva va 

, - T I / 

observa organizarea socială şi nu va vorbi decît dc clanuri şi totem, iar 
un altul nu va cerceta decît fenomenele economice. 

a 

înainte de toate, nu trebuie uitat că observatorul trebuie să respecte 
proporţiile diferitelor . 




Plan de studiu al unei societăţi 
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Demografie 
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Te hn o mor fo I o gic 


II. Fiziologic... 


Tehnici 

Estetică 

Economie 




gie 


Ştiinţă 


III. Fenomene generale . 


Limba 


i i f 




Fenomene internaţionale 



gie 
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1 CT MAUSS:(MARCEL) Divisions ei prapori ions des divisions de ta sociologie. 
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N.s., II, 1924-25, pp. 98-173 şi Fragment d'un plan de sociologie generale descriptive. 
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Clasificarea metodelor de observaţie a fenomenelor generale ale vieţii sociale în socie¬ 
tăţile dc tip arhaic (fenomene generale). Annales Sociologiques; scria A, Sociologie ge- 
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nerală, fascicolul 1, 1934. Putem consulta dc asemenea BROWN (A,R.) The Mediods of 
ethnology and social anthropology South African Journal of Science XX, pp. 124-247, 
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I. Morfologia socială - întreaga societate se compune, în primul 
rînd, dintr-o masă. Studiul acestei societăţi atît ca masă umană, cit şi pe 
teren formează ceea ce numim morfologie socială. Ea cuprinde 
demografia şi geografia umană a cărei importanţă pare capitală. 
Geografiei umane i se adaugă tehnomorfologia. 

II. Fiziologia socială studiază fenomenele în ele însele şi în 
mişcările lor, nu în masa materială înscrisă. Clasificăm şi tehnicile 
după gradul lor de materialitate, adică toate artele şi meşteşugurile de 
producţie, tară excepţie. Războiul este arta distrugerii, deci este o 
industrie şi o tehnică. Tehnicile înseamnă pentru*mulţi cunoaştere. Nu 
există societate primitivă care să fie în întregime lipsită de cunoaştere. 
Estetica rămîne încă destul de materială, chiar şi atunci cînd ea pare 

ideală: estetica plastică se diferenţiază puţin de tehnică, Din ce în ce 

- 

mai puţin materială, dar condusă de reprezentări colective categorice, 
economia este cea care oferă monezile pe care le găsim în întreaga 
Americă şi în întreaga Africă. Sub economie se regăseşte dreptul , 
fenomenele juridice şi morale. Mai jos, regăsim religia şi ştiinţa. 

III. Fenomene generale. După limbă apar fenomenele morfo¬ 
logice. de exemplu societatea în general, fenomenele naţionale (perine- 

V îî 

abilitatea tribului), apoi fenomenele internaţionale : nomadismul 
înseamnă că o societate poate să meargă să-şi pască oile pe un teritoriu 
care nu-i aparţine sau printre triburi străine, ceea ce presupune o pace 

internaţională la distantă. Civilizaţia este un fenomen internaţional. 

^ l,Si » 
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Studiul fenomenelor de civilizaţie presupune studiul internaţionalizării 
anumitor cutume, a folosirii unor unelte. 

A î , ’ : 1 ’ 

In sfîrşit, urmează fenomenele generale, de etologie colectivă , ştu- 
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dini caracterului, psihologia politică naţională şi raporturile ci cu 
fenomenele psihologice, fenomenele biologice (de exemplu, raportul 
dintre curăţenie şi mortalitate - sau nemurire). 

Vom afla aici un anume număr de indicaţii muzeografice cu privire 
la morfologia socială: pe de o parte, de tehnică şi. pe de altă parte, de 
estetică. Inventarul obiectelor economice, de drept şi de religie va corn- 
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pleta planul unui studiu muzeografic care va conţine astfel de pagini. 
Muzeografia unei societăţi înseamnă a stabili arhivele materiale ale 
acestei societăţi. Muzeele sînt arhive. 1 
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Metode de observaţie 




Ideal ar fi ca o misiune de cercetare să nu înceapă tară geolog, bo¬ 
tanist şi tură etnografi. S-ar reduce în felul acesta cheltuielile generale. 
Pe de altă parte, un. antropolog poate fi şi sociolog, iar toată lumea 
poate fi un excelent muzeograf. Deci, ar trebui să plecăm într-o ceree- 



mai 



* a 


împreuna. 


Găsim adesea la fata locului indigeni foarte informaţi: misionari. 
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colonişti, subofiţeri, nu neapărat francezi. Ei trăiesc în general destul 
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de mult cu indigenii, la fel ca strămoşii lor. Astfel s-a format şi Impe- 
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rjyl roman, graţie convieţuirii centurionilor cu galii. 

- f i . ' ■■ ,'JT •" • } i r u t I 1 • :"r . ’ - l . <• / f J a • £ " > 1 ii ' , ' ' 1 r* ' ,5 _ J f l • J, , ' 1 

Prima metodă de lucru ya consta în ţinerea unui jurnal de drum, în 
care vom nota în fiecare seară activitatea dintr-o zi: fişele completate şi 

care^va constitui un reperto- 
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ate vor intra în acest 



rimuşor de consultata , , . . .. 
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Auehetat 0 n. 1 I va stabili treptat un inventar , pe măsură ce-şi va 
culege obiectele de colecţie. In plus, fiecărui obiect cules îi va coves- 
pundc o fişă descriptivă, detaliată, scrisă în dublu exemplar. Jurnalul dc 
drum (teren), inventarul şi fişele vor constitui primul element de lucru. 

■ - j : u 1 v ^ ? ■ 1 j ',i ■ ii.. * jf r V 

Pentru mulţi călători, esenţialul muncii etnografice va consta în 
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adunarea şi organizarea de colecţii de obiecte. Aceasta este o parte a 


muzeografiei care cuprinde procedee de conservare şi de expunere a 
obiectelor. Toatei studiile de propagare spre diferite sţraturi ale ei vi- 

nr *■ fl ’ ' 1 1 4 ■-.«.* * ‘ * . 3 P ■ " " , 

lizatiilor sînt clasificate, de obicei, de către muzeografie. 
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Ramură a etnografiei descriptive, muzeografia înregistrează pro- 
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dusele unei civilizaţii sub toate formele lor. Stabilirea colecţiilor dc 
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obiecte prezintă deopotrivă o importanţă practică şi teoretică. Impor¬ 
tanţa practică constă în faptul că aceste colecţii sînt capitale pentru a 

• I 1 - . I. * 1 f V ■' .v. ' i ^ • ", 

cunoaşte economia acelui ţinut; tehnologia poate să pună în mişcare 
industria mai bine decît orice cercetare. Trebuie subliniată ingeniozi- 

' .1 ■ ; ■ •" 1 f ! , '■ 

tatca invenţiei, genul de ingeniozitate observată. Importanţa teoretică 
prin prezenţa instrumentelor caracterizează un anume tip de civilizaţie. 
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Colecţiile muzeelor sînt singurul mijloc de a scrie istoria. 



va încerca să compună serii logice reunind, dacă 
este posibil, toate eşantioancle unui obiect în dimensiuni, forme, etc.. 
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iară a ocoli dublurile şi triplurile. Localizarea este neapărat necesară. 
Fără ca, obiectul nu poate intra în nici un muzeu. De asemenea, se va 
fixa aria de folosinţă a obiectului cules. 


Fiecare obiect va purta un număr, trimiţînd la un inventar şi la o 

: e i ... 

fişă descriptivă care dă informaţii asupra utilizării şi folosirii obiectu¬ 
lui. Fişa descriptivă va fi însoţită de mai multe anexe şi, în mod deose¬ 
bit de o anexă fotografică şi, dacă este posibil, de o anexă cinemato¬ 
grafică. De fiecare dată va fi alăturat un desen care va trebui să arate 
manipularea obiectului, o mişcare a mîinii sau piciorului (exemplu: 

V ii jH. * * \ % - I 
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pentru arc şi săgeţi, este important să se fixeze metoda de lansare prin 
poziţia braţelor şi a degetelor în diferite momente; activitatea de a ţese. 
in corn prehesi bilă tară documente care să-i arate funcţionarea). Vom 
nota în continuare datele socului şi cîteva obiecte ce au o folosinţă 
sezonieră (nu vom vedea un foarfece de grădinărit iarna); un obiect 
poate fi folosit numai de bărbaţi, sau numai de femei. în sfirşit, vom 
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căuta să utilizăm obiectul a cărui valoare nu este numai tehnică, ci si 

j 

religioasă sau magică; un anume ornament poate să corespundă unei 
mărci de proprietate sau unei mărci de fabrică, etc... 

Stabilirea unor hărţi de repartiţie trebuie să se întreprindă numai la 
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finalul anchetei, de preferinţă la întoarcere, deoarece atunci vom avea 
sentimentul de a fi văzut totul. Dar aceasta este consecinţa unei munci, 
şi nu metoda în sine; Cercetătorul poate să-şi propună o ţinta asemănă¬ 
toare pe parcursul muncii sale dacă vizitează, de exemplu, succesiv 
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două fracţiuni ale aceluiaşi grup naţional. Pentru a fi atins un rezultat 
asemănător, trebuie observate toate obiectele tribului. Astfel, profe¬ 
sorul Maunier a putut să stabilească prin statistică faptul că 
de construcţie a acoperişului kabyl este de origine greacă, şi nu latină, 
însăşi metoda de inventar folosită pentru constituirea colecţiilor de 
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obiecte nu este decît un mijloc de observaţie materială utilizat pentru 
studiul morfologiei sociale. s in 

Metodele de observaţie se împart în metode materiale de înregistrare 
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şi de observaţie, pe de o parte, şi metode morale de observaţie şi înregis¬ 
trare, pe de altă parte. Distincţia este destul de arbitrară, pentru că viaţa 
socială nu cuprinde nici un element pur material şi nici un element pur 
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moral, 

omului 



ii, acţionează asupra 
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unei societăţi constă în a şti despre ceea ce vorbim. Pentru aceasta, se 
va stabili o cartografie completă a societăţilor observate, lucru adesea 
dificil: o societate ocupă întotdeauna un spaţiu determinat care nu 
aparţine unei societăţi vecine. Vom nota cu grijă toate amplasamentele 
în care vom fi constatat prezenţa indivizilor ce aparţin grupei studiate, 
cu numărul lor de locuitori în diferite, momente^ale anului. Nu eşţe 
indicată o anchetă sociologică desfăşurată numai într-o lună a anului. 
Cartografierea unei societăţi şi a conţinutului său înseamnă că nu este 
suficient să cunoşti un anume trib, care cuprinde două sau trei mii .de 

să-i şi categoriseşti pe fiecare, dintre aceştia. Aici 
vom recurge la metodele de recensămînt cu ajutorul hărţii: inventarul 
persoanelor, al fiecărui loc, numărul caselor din sat, cîte colibe, cîte 
hambare au şi cartografia acestora. O mar© familie din Sudan este, în 
general, o familie nedivizată, repartizată într-o curte. Un clan va locui 

A 

într-un spaţiu mai mare. In felul acesta vedem imediat cum se prefi¬ 
gurează un punct de vedere material al structurilor sociale puternic for- 
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Statistica geog 





avion. 


indispensabilă. Ea stă la 




egn munci. 
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Fiecare aşezare a unei mari familii sau clan care compune o naţie 
va fi bine delimitată; în acest moment vom putea să efectuăm inven¬ 
tarul fiecărei teasc, al fiecărui sanctuar, de la fundaţie pînă la acoperiş. 

,v. 

în felul acesta M. Leenhardt a descoperit totemul în vîrful acoperişului 

colibei eanace, m » iifdfll iî■ iîsi .• &S ,yh.noq<r 

Inventarul trebuie să fie complet, cu localizare exactă pe ani, sex şi 

cuprindeoio cartografiere i precisă, 


categorii, 
fiecărui loc 





casei, 




area 







baza necesară întregii munci. ; v /u 

Pentru acest tip de înregistrare materială, mai trebuie apelat la 
metoda fotografică şncea fbnografică. i&m 
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2) Metoda fotografică : de preferinţăy■ toate • obiectele trebuie 
fotografiate instantaneu. Telefotografia va permite obţinerea unor 
ansambluri considerabile. Nu se foloseşte acelaşi aparat în ţările calde 
şi în cele reci, şi nici aceleaşi filme care, în principiu, 
pate cit mai 1 






vom 



prisos. 


Principala condiţie este ca ele să fie comentate şi situate cu exactitate: 
oră, loc, distanţă. Aceste indicaţii vor fi înregistrate simultan, pe film şi 
în jurnal. ' % r ’u :ii ţ • " UHi 




va 



r ^ 

înr 



ea unor 




vieţii. Este important să nu se uite aspectul video. Am putut filma 


* ¥ 




111 



ia şi 



unor întregi ti i 



1 


în Aures-ul algerian, înregistrarea fotografică şi cea cinematografică ne 
permite sâ observăm pătrunderea lumii morale în cea materială. 

3) Metodele fotografice presupun înregistrarea fonografieă pe 
benzi. Vom înregistra nu numai vocea umană, ci şi muzica, în timp ce 


notăm bătăile din mîini şi din picioare. Trebuie să se transcrie textul 
întregi i înregistrări şiy 





sa se 



'Q - 



cu un 


comentariu. Nu este suficient să se înregistreze numai, ei trebuie să se 
poată şi repeta aceasta. : ? ; ? 



4 ) Metoda filologică presupune 
va stabili o culegere completă a tuturor textelor auzite, chiar 



şi a cei 






sa 



vulgare care nu sînt mai puţin importante, 
orie toate cuvintele indigenilor în limba lor decupînd corect cuvintele. 


Vom nota muzica 



ea 




i* A 



taţi; şi, în aceeaşumasura, orice semn 

Vom încerca să găsim culegeri indigene şi informatori capabili să 
dea informaţii despre o tradiţie constantă. Un bun mijloc de a învăţa lim¬ 
ba poporului este recurgerea la Bibliile deja publicate aici de misionari. 
De asemenea, este necesar să se prezinte toate comentariile posibile ale 



pentru 



text, şi nu numai c 





exemple de publicaţii sînt cele pe care le dau cărţile lui M.Ueenhardt. - 

A . ¥ , , 

In principiu, înregistarea filologică trebuie să fie făcută cuvînt cu 
cuvînt, cuvîntu! francez plasat sub cuvîntul indigen, fără nici o violare 


a sintaxei 




*■ r 


nici o 



m 





păsărească cît mai direct posibil. Unei traduceri lineare vom alătura un 
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m 


ga un 

O 



: Jr ■* 


care va 




unui 


cuvînt, îl vom pune. in paranteze; 



vom 


gen şi cei 


francez, cuvînt cu.cuvuat, trebuie f să fie perfect aliniate. 

r v i‘ ' , .£ v wor ■ ■ ■" 


.v 




Vom nota versurile indieni d lungimea şi scurtimea, timpii tari şi 


timpii slabi. 


■i 


V-fci 


ţv 


I. l 


afară dc 


Un foarte bun exemplu de astfel d© v publicaţii sînt, în 
cărţile lui M. Lcenhardt, lucrările, lui,Thalbitzer 1 asupa Uroclandci şi 

'* 1 " r * i " ' ’ ’ ’ ' W " ' . . 7 

cele ale luiiMalinowşki asupra Trohiianziforv.: ; 


5) Metoda sociologică - va consta, înainte 




in 



a so- 


Gietăţii. Un?bun model de lucru de urmat este cartea lui M. 

L i ! ■_ .Al _:B" 

‘Ci “ 





î !■ 


Vom putea reface în detaliu istoria pipi trib eu trei sau patru gene¬ 
raţii în urmă, adică cu 100-1.50 de ani înainte. Pentru aceasta;sînt ches¬ 
tionaţi bătrîpii a căror merporie este, în general, exactă. Vom găsi o 



î 



• • 


l i \ 


mare precizie in 
Societatea se compune 



ca geog 






uri. 


fratrii. Fiecare din aceste grupe trebuie să formeze obiectul unui studiu: 
organizarea militară nu va ti uitată. Toate acestea sînt înregistrate din 
amintiri. Vom studia deci istoria familiei. O metodă superioară este cea 
genealogică, care constă în a aranja genealogia tuturor indiviziloi 
recenzaţi. Astfel, vor apărea numele părinţilor şi numele rudelor. Se 
vor reface destinele individuale; se va şti că în cutare perioadă, şi nu în 
alta, un anume individ îl identifica pe altul drept tratele său. Metoda 
autobiografică, folosită de Radin, care constă în ari întreba pe cîţiva 

indigeni despre biografia lor, a dat excelente rezultate. 

obţinute vor fi reîmpărţite cu ajutorul statisticii. 

Metoda este asemănătoare cu genealogiile lui Thurnwald în Insulele 



1 THALBITZER (William) Le geneies ei chcmts esquimam du Groefand , traci, du 
danois. Lcrpux, Paris, 1929: a sc vedea de asemenea The Am masa li k Estimo A tusic - 
W.THALBITZERşi H.THUREN, Mc lodi es fro m Easl G recland, n° 3 - W. T H A L BI - 

TZER, J.angage and Eolklore. 

2 M ALINOWSKI (B.) Vezi în special Coral Gardens andtheir magic. Londres. 1935. 
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3 MONTAGNE (Robert), VilI ages el kasbas herb eres. Alean, Paris, 1930. 
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a fost dc 
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oeatoriu. 


*mitc să se fixe- 






Salomon, unde cifra deceselor cauzate de o moarte 

I A - ( 

peste 8% . In fine, numai în al doilea rînd ne vom servi 

__ _ J.. Y ^ pj . . |" . „yi 

Folosirea simultană a acestor diferite metode va pci 
7.c nu numai masele^ ci şi indivizii în interiorul lor. 

f 

individualizate sînt dc o considerabilă utilitate. • » *; 

Etnograful care lucrează intr-o manieră extensivă nu va putea 
folosi deloc aceste metode. Tot ce va putea face este să aseulte faptele 
interesante ce vor fi repetate de cîţi va; Colonişti sau administratori căre 
vor colabora cu el la distanţă. Avantajul Unei misiuni care cuprinde mai 
mulţi membri apare aici de la sine înţeles.-Recuperarea >dătelori^r 


informaţiilor va putea fi cu uşurinţă operată de trei sau patru colegi 

lucrînd asupra unor aspecte diferite ale vieţii tribale. 



u a ti precisă, o observaţie trebuieŞă’fie*completă: ea trebuie' 
să cuprindă unde,de c&ieînd, cum , perilr'irâe SC fade Sau a fost făcut Un 
anumit lucru şi cine l-a făcut. Geca ce SC doreşte este reproducerea 


vieţii indigene şi nu să acţionăm prin intermediul impresiilor; urmărim 
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Numim societate un grup social care sc identifică ca atare sau este 
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iţi cat de alţii, mai mult sau mai puţin numeros, însă întotdeauna 
suficient de mare pentru a conţine grupuri secundare în care minimum 


d' 1 


este dc două persoane, trăind în mod obişnuit pc un loc determinat, 
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avînd o limbă şi adesea o tradiţie eare-i sînt proprii. 
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Cea mai mare dificultate de surmontat ne parcursul studiului ce 
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urmează a ţî ,făcut este, determinarea grupului social studiat. Nu trebuie 
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: pe care şi-I dau indigenii înşişi, nume care 
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semnifică adesea om, nobil, etc., sau este asociat unei particularităţi 
lingvistice, în timp ce numele date de străini sînt termeni de dispreţ ş 
descoiisideraţie, Există două mijloace pentru a deternjina grupurile 
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habitatul şi limba. , , 
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1) Habitatul - Teritoriul comun al unui grup de oameni, relativ 
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raarej cunoscut a fi unit prin -legături,,sociale este semnificativ pentru 
societate. De fiecare dată acest criteriu este insuficient: ţări întregi, pre- 
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cum Siidan, sînt compuse din populaţii amestecate încă din secolul al 
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a putut să constituie, prin 
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impuse triburilor, numai o unitate poiiţică, lăsînd aproape 
intactă autonomia triburilor supuse. în altă parte, diminuarea socîe- 
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taţilor supravicluitoare în interior este destul de limpede„pentru ca cri- 
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tcriul teritoriului să fie bun. 
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2) Limba este tui .excelent criteriu, dar foarte delicat. Este foarte 
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:il să sc determine un dialect,şau mi limbaj fără a poseda aptitudini 
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filolbgic'e,remarcabile. In ţările populaţiilor negre, existenta unor rădă- 
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cini comutic; lă brigiriea unor grupuri foarte largi, complică cercetarea. 
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Deci va fi prudenţ să se recurgă la lingvişti. 4 ^ 
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Folosirea acestor două mijloace poate să furnizeze informaţii sufi¬ 
ciente. Adăugăm la acestea indicaţiile extrase din fenomenele juridice, 
din extensia puterii centrale, din cultura naţională, din configuraţia 
frontierelor şi, de asemenea, din informaţii extrase din semnele exteri¬ 
oare: costum, păr, tatuaj etc. Vom urmări să se figureze descrierea 
tuturor acestor senine la începutul activităţii. 

Dificultatea determinării grupului social se explică prin inexistenţa 
naţiunilor în societăţile primitive. Naţiunea nu există decît în spaţiul 

* ( |-||J -V j'Qi , jfffjl M 

Europei moderne, unde sociologia arată că însăşi unificarea interioară 
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este relativă. Practic, etnograful nu constată decît interferenţele între gfu- 
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puri şi grupări temporare, variind de la „infinit la zero”. Deci nu trebuie 


să se figureze o societate i 



sau 




H 


un tip european cu 
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o situare în timp şi spaţiu, pacea şi războiul fiind inerente în primul caz. 
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De fapt, prudent este să se ia o grupare de populaţie din interiorul 
unei societăţi determinate, cu un ntiniăr limitat ' i,f 3 s3f '' 
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comuna. 



organizare, 

ansamblu vă adăugă un catalog strict, local, al faptelor studiate. 



şi care are o 
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uri studiu de 
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Odată trasată harta frontierelor , i 



se va 





să sta- 
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vor 


bileascâ o hartă statistică pe localităţi a societăţii pc care o s 
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fi trecute pe un plan la scară mare toate amplasamentele, provizorii sau 
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definitive, ale diferitelor grupuri locale. Unele societăţi posedă chiar o 
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dublă sau o triplă morfologie. Pe hartă vor apărea sate şi'oraşe, aşeză- 
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minte izolate, aşezăminte temporare şi, de asemenea, sate “temporare; 
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Cunoaştem, de 





adică, dispersiile absolute, temporare sau 
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exemplu, marea diferenţă care se regăseşte în Franţa între satele ăglonie- 


a ■ 


rate şi cele risipite. In acelaşi fel, toate satele kabyle sîrit sate aglomerate, 
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intr-un fel veritabile orăşele. Satele arabe, din contra, silit adesea disper- 
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sate. Vom riiai găsi mulţimi care pot fi alternativ, grupate sau 
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(fenomene cu dublă morfologie), precum şi triburi întregi care pot fi con¬ 
stant nomade, rătăcitoare: este cazul tribului Dhdam Africa Occidentală 
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şi mai puţin la mauritanicni. In tine, popoarele de păstori efectuează de- 


plasări pe foarte mări distanţe, pe.măsură ce se epuizează păşunile. No- 
madismul poate fi observat la faţa locului. - * ‘ 

Noţiunii de instabilitate îi vom substitui, în multe cazuri, noţiunea 
de parcurs: chiar ţiganii îşi au propriile lor itinerarii. Va trebui deci să 


notăm pentru fiecare grupă nu numai i 



şi întreaga sa ai*ie de parcurs şi, adesea^ ăiaipiQarea tustanţet. reuni, in 
Africa Occidentală, Masai în Africa Orientală şi, în general toate 
popoarele de păstori care trăiesc alături de ce e fără de păstori, vor h 
iobagi sau ţărani aici, în timp ce, 
clasa dominantă*. n 
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Hărţiffiecărui sat îi vor fi adăugătenr 
- o hartă, a terenului agricol, a păşunii şi a transhumantei. Vom 

gie şi, în gene- 






marca pe eartot?eeea cesrepr 
ral, tot ceea ce este viaţă socială, tară a omite aspecteletce vizează uma¬ 
nul: culturile, păşunile^ hrana, vînătoare, 
cui cu peşte; vom nota sezonul vînătorii 









si va- 



sezon; 


*£‘hţ. . 


- o hartă geologică care va permite detemimareei numărului dc 



de o populaţie determinată; 
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o hartă a locuinţelor: colibe, corturi, caverne, bărci... 

f T 1 iî 
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pune in evi 



apar de îndată detalii ce vorbesc despre structura socială. 

Studiul urnă grup de corturi va da întotdeaunafezultate interesante 
din punctul de vedere al studiului familiei. Planul va fi însoţit de o 
statistică făcută pe casă, sau pe barcă (de exemplu, la Maorii De îndată 


ce a 



ins i 





nu apare pur şi si 



ci deja detaliat. 


f -nf 
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Apoi urmează studiul 



' între 



Şi 











şi invers. 
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folosite, baza gcograiică a vieţii sociale; mare, munte, îluviu, laguna... 

Aceasta, pentru că omul resimte nevoi^speciale în funcţie de care 
se adaptează într-un anume fel ia un anume sol şi, foarte adesea, el îl 
caută. Invers, dacă el se găseşte pe un anume sol, i se < 




se pun 1 




se pare 



torul 1 

)opulaţiei şi 

factorul 

tehnic ^ 

al unei 

populaţii; determinate 

eonditi 

A 

onează totul,, 

solul fiind 

un dat. 

Aşadar, 

orice schimbare în teh- 


ni că poate să modifice complet adaptarea la sol; de exemplu, industria 
minieră a fierului din Lorena, care .a făcut posibilă nu numai extragerea 
piritei de fier, ci şi descoperirea procedeelor care permit exploatarea 
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acestui minereu. Timp de secole, cărbunele obţinut din lemn ars a ser¬ 
vit preparării fierului pentru că am ignorat tehnica furnalelor care per¬ 
mit folosirea cocsului ca şi combustibil. în alte părţi ale lumii, traseele 

pe distanţe lungi ale eschimoşilor ar fi fost imposibile tară ca timiak (o 
barcă mare) să fie echipată cu vîslc. 

Toate acesrea conduc, tară să putem prevedea dinainte, la mor- 
fologii duble şi triple: eschimoşii cunosc o dublă morfologie 1 . Locui- 
torii văii Rinului, în Elveţia, au o triplă morfologie: vii şi cîmpii pe văi, 
terenuri cultivabile pe eoastele munţilor şi mari păşuni pe vîrfuri fac 
din ci în acelaşi timp horticultori şi păstori, cu deplasări complete ale 
întregului sal în timpul verii şi pe parcursul întregului an, dar şi eu 
deplasări ale oamenilor care trebuie să-şi îngrijească viile. 

Odată definite aşezările umane, densitatea şi felaţiile cu solul, vom 
tudia îclaţnle mtro aceste aşezări. Relaţiile ce se realizează pe sol. care 
depind în mod direct de tehnici, sînt în primul rînd căile de comunicare 
(cartografîate sau fotografiate din avion) pe care vom măsura intensi¬ 
tatea traficului şi, de asemenea, lungimea călătoriilor. Un fluviu poate fi 
un obstacol pe timpul de creştere;,a apelor sau, dimpotrivă, poate tl o 
excelentă cale comercială, superioară celor terestre în perioada cînd 
apele sînt în matcă. Nici marea nu poate fi un obstacol: tot ceea ce este 

jjft ' , , 

lichid este o calc de acces, şi aceasta încă din timpuri foarte îndepărtate. 

Vom nota amplasamentul diferitelor aşezări umane care s-au succe¬ 
dat în regiune, încă din epoca metalelor. în special aşezările neolitice 
sînt depozitarele unor obiecte perfecţionate: despădurirea cu securea din 
piatră sau prin foc pune o mare problemă stabilirii căilor de comunicare. 

Iată, deci, terminat studiul cartografic'al societăţii, studiul deopo¬ 
trivă statistic, dinamic* Uman şi nonuman. ' ’ . * 


m-m : 


Rămîn de urmărit variaţiile în timp: o societate 



şi moare. 


vîrsta sa poate fi determinată. Acfesta este un principiu de căpătîi pe 
care l-a enunţat Durkhcim pentru prima dată şi care a rămas încă destul 
de necunoscut. O societate poate muri din cauza morţii tuturor mem¬ 
brilor săi (de exemplu, tasmanicnii); ea poate fi chiar „pulverizată” la 


r i 


MAUSS (M.i Essdi kUr Ies variations sdisonhieres des socieies eski 
socioloiîique 1904-1905. ■ ;; 
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un moment dat (de exemplu. Lobi în Africa Occidentală) şi să se 
reconstituie pe baze diferite; sau se alătură altor societăţi, pentru a 
forma un ansamblu. Roma era un ansamblu de mai multe oraşe: alpine, 
latine, etrusce şi greceşti. Ierusalimul, cetatea purităţii semite adă¬ 
postea pe vechii eannanecni, istraeliţi şi hitiţi. Descrierea Cartaginci 
din Salammhâ, este insuficientă în. apeastă. privinţă.-. 

Mişcările populaţiei trebuie să fie studiate din punct de vedere 
istoric: istoria migraţii lor, care sînt adesea de marc amplitudine (de 
exemplu, migraţiilc polineziene). Căutarea unei lumi mai bune va îm¬ 


pinge, în acest caz, o întreagă 


aţic să emigreze. 


Sc va studia în detaliu procedeul de emigrare şi de imigrare, această 
mişcare de la o societate spre alta. Atingem, astfel, cea mai marc pro¬ 
blemă colonială care este, tară îndoială, problema mîinii de lucru. 

în ce priveşte deplasările pe uscat, ele sînt condamnate pe timp de 
război şi pe timp de pace de popor, de mijloacele tehnice, de fenome¬ 
nele naturale şi. în particular, de cele bio-soeiologice. Ceea ce domină 
istoric poporul african este prezenţa muştei ţeţe şi sosirea pachiderme¬ 
lor ce au adus această muscă. Echilibrele naturale, vegetale şi animale, 
epidemiile sînt în legătură cu ultimele probleme puse de acest subiect. 

Ancheta statistică şi demografică propriu-zisă va completa, în 

* 

final, studiul morfologiei sociale. In această perioadă va trebui să se 
alcătuiască o statistică pe case, care să se desfăşoare în timp; pe familie 
(să se noteze absenţele), pe clan, pe trib (deoarece societatea cuprinde 
mai multe triburi). Vom măsura astfel fertilitatea şi natalitatea pe sexe, 

n i * '' * ~ I • “ îr 1 | f # . ta 1 * * "(■ “ 3, 

morbiditatea şi mortalitatea, facînd distincţie între mortalitate prin - 
accident sau prin moarte violentă şi mortalitatea din cauze naturale. 

Pentru tot ceea ce înseamnă morfologie şi adaptarea la sol, vom 
lua ca bază harta geologică a ţării pe care vom trasa imediat problemele 
legate de apă. Sc obişnuieşte să sc spună că prezenţa unei surse de apă 
este indispensabilă unei aşezări. Dar ce înseamnă o sursă de apă? Un 
loc în care apa iese ia suprafaţă în mod natural? Nu neapărat: cei mai 
buni fintînari ai lumii sînt cei din sudul Algeriei şi din sudul Tunisiei, 
care amenajează adevărate rezervoare subterane alimentate de con¬ 
ducte subterane. în acelaşi fel, numai tehnicile agriculturii în terasa- 
mente şi, adesea, irigaţiile pot să amelioreze plantaţiile. Pigmeii, aceşti 
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are a terer 



«primitivi», au culturi terasate în Fiiipine. Această problemă de 

a necesităţi şi a vieţii iniei societăţii potrivit unui 
tip de sol arc un interes capital. Orice societate trăieşte într-un mediu 
mai.vast dccît ea însăşi şi anumite clemente fundamentale aic vieţii 
sociale se explică, în mod firesc, prin prezenţa la frontierele unei socie¬ 
tăţi a unei alte societăţi. Chiar şi la australieni şi la ta z manie ni există 
«noi» şi «ceilalţi». Deci, să se evite explicaţiile individuale: observa¬ 
torul străin nu va şti niciodată care este cauza unui fenomen; sarcina sa 
sc limitează la înregistrarea acestui fenomen. : 

In toate acestea, relaţiile între fenomenele materiale şi cele spiri¬ 
tuale intervin în fiecare clipă: de exemplu, activitatea lui M. Hoernle 
privind clasificarea apei la Nama Hotteîitoţi: 

Nu vom şti niciodată ce proporţii poate să ia un fenomen sociaDo 
societate îşi va face bagajele şi va emigra în întregime doar pentru că a 
auzit vorbindu-se de o lume mai bună. « 

Aşadar, să nu uităm niciodată morala în timp ce studiem 1 fenome¬ 
nele materiale, şi invers. 1 : * îj ■ nn 


« '.1 ,!*■ V ‘ 






î 
















IM 


1 ! 4 , ' 4 yi . | 1 m - T # J* ţ|| _ ■ • | A. J 

$ i 

1 ? s 

y i ii 

1 ţT - ££& î 

i * f ! '|? t 

V** i 'i 

t" * 'iT i» j jy 

■' ;• i J/S 

i 

■ \ 

: ‘ i 


; Ifi , 

] i , 


V fi* f i î 

■ < \ ri; u 

, p \ i i 

■ ■* - r i 1 



1 J * , •. ‘ ' 5j ? f ._ J / i $ * £l-| î , l | 

- J J 


t. i t 

«' \ y r { i 1 I 

j ].d y 

V i. 

j 1 


* 


42 


J ( 


• l ir! 


H 


■i 


î % 







r !■ l f 

i \ ? 


A 


t ■ i l 


Istoria 



i .este,-,una recentă. Studiile întreprinse de enei- 


aveau sa fie abandonate. Pitt Rivers Museum din Oxford. 
Horniman Museum de la periferia Londrei şi museul Cologne oferă 




istorie 



’i f 


» i. 


Tehnicile sc vor defini ca fiind acte tradiţionale, grupate in vede- 

:>• . ! > T “f y, f J ; r •• •’ '• ■ * 

rea obţinerii unui efect mecanic, fizic sau chimic, sau actele cunoscute 
sub acest nume. ‘ 

Va fi destul de dificil să sc distingă tehnicile: 

1) de arte şi arte-frumoase, activitatea estetică fiind creatoare în 
aceeaşi măsură ca şi activitatea tehnică. în artele plastice, este 
imposibil de stabilit o distincţie, alta decît cea care există în mentali- 



'I 


2) de eficacitatea religiei. Toată diferenţa constă în maniera în care 
indigenii concep eficacitatea. Trebuie, deci să sc dozeze piopoiţiile 
respective, ale tehnicii şi ale eficacităţii magice, în spiritul indigenilor 

(exemplu: săgeţile otrăvite). „ 

Totalitatea tehnicilor formează industria şi meseriile. Ansamblul 

(tehnici şi meserii) formează sistemul tehnic ul urţei societăţi. O 
observaţie corectă a sistemului va trebui să respecte diferitele proporţii, 
în observarea tehnicilor este indispensabilă o precizie absolută. 

\ I ; .f ■ ţ/ ; T 1 \ : i i j ' ,i; .J ' i“ , 1 .,J> ■ M • J ' •' • • v “ ' ‘ 

Un obiect cit de mic va fi numit şi localizat:,cine îl manipulează, unde 
îl găsim, cum sc manevrează, de către cine, dacă utilizarea sa.este ge¬ 
nerală sau specială (de exemplu, folosirea unui cuţit); el va fi fotogra¬ 
fiat în timpul folosirii, la fel. şi obiectul pe care se aplică; fotografiile 
trebuie să arate diferite stadii de fabricaţie. Vom nota în ce sistem 

j M. H |L J « % . I Dj l "" 1 

industrial se foloseşte obiectul; studiul unui singur obiect presupune, în 
mod normal, studiul întregului meşteşug. 


43 








Marcel Mauss 


Poziţia meseriilor, unele în raport eu altele, condiţionează poziţia 
socială. Eroarea lui Karl Marx este aceea de a fi crezut că economia 
condiţionează tehnica, cînd fenomenul este tocmai invers. 

Ancheta şi colectarea obiectelor vor merge mereu împreună. 
Această prezenţă dublă este indispensabilă. De exemplu, aceeaşi ţesă¬ 
tură poate fi cercetată din punctul de vedere al texturii, al firului, al 
broderiei şi al decora,ţiunilor. 

Ancheta şi clasificarea se pot face din unghiuri diferite etc. Din 
punct de vedere logic, vom tinde să construim serii privind studiul 
tipului şi al stilului. Punctul de vedere tehnologic va conduce, de exem¬ 
plu, la studierea securii şi a tuturor armelor, tară distincţie. f 

a ' ■ i 

, în Sfîrşit, perspectiva asupra industriei şi mesenilor va permite o 
descriere vie a societăţii: descrierea unui serviciu de masă va cuprinde 
istoria fabricării sale şi condiţiile de folosire. 


:/ 



Tehnicile corpului 

i. j i ţ j ' i , (l ' . i * j \ : | ■ / , 1 | ! ■ , * > 3 ' t l - , ! "f 4 ." * % $ \ \ 

Unele tehnici nu presupun altceva decît prezenţa corpului uman. 
ale cărui acte comportă o anumită semnificaţie şi care nu sini mai. 
puţine decît actele tradiţionale, experimentate. Ansamblul 
ni lor corpului presupune o tehnică care se Mvată şi a cărei evoluţie nu 

|5 I x 

sc sfîrşcşte. Tehnicile de înot se per 

corpului vor fi studiate cu ajutorul fotografiei şi, dacă este posibil; cu 
ajutorul cinematografiei (secvenţele reluate cu 1 încetinitorul). 1 

Vom împărţi tehnicile corpului în funcţie de vîrstă: ; ■ 

*■ *■: 

- naşterea (poziţia de naştere, prinderea 
lui ombilical, grija care i se acordă mamei etc...); 

- alăptarea (cum este hrănit şi felul în care este 

JPY 1 5 




ZI. 





ea cor 



u- 



? copilul). 

înţărcarea este un moment important care adesea marchează separaţia 
fizică definitivă între mamă şi copil. ; ; ; v 


Studiul tehnicilor corpului la copil va cuprinde 



servarea 


leagănului, apoi a întregii copilării; educaţia vederii, auzul, eliminarea 


A se vedea în acest sens MAUSS 
dc Psychologic, 1935, pp. 271-293. 


(MARCEL), ies teclmiques du corps, Jouma 
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anumitor posturi ale corpului, impunerea sau nu a folosirii cu dexteri¬ 
tate a ambelor rnîini, studiul utilizării mîinii stîngi; în fine, deformările 
pe care le suferă copilul (deformări craniene, 'saeriFie : ii v extracţia din¬ 
ţilor, cireumcizia sau excizia, etc...). 

La adulţi se vor studia succesiv tehnicile următoare: 

‘ - î ' 1 ' ' ' ' 

- rcpaosul în starea dc veghe: rcpaosul în picioare, pe un picior, 

culcat, pe o bancă în faţa unei mese ... 1 > 

- repaosul din timpul somnului: în picioare, culcat pc o bancă; fb lo¬ 
rii. 


sirea pernii sau a altui obiect de sprijinire a capului (caic s-ar plasa la 1 f 
30°); plapuma sau obiectul cu care sc acoperă corpul în timpul somnului. 

Studiul mişcărilor corpului va cuprinde mişcările întregului corp: 
se tîră.ştc sau se caţără? Merge în patru labe? Mersul va varia adesea în 
funcţie dc veşminte, care pot fi cusute sau drapate pe corp... 


J l 1 Â " 


Suflul şi respiraţia diferă în timpul alergării, dansului şi magiei; 
vom nota ritmul respiraţiei, precum şi mişcările de întindere a braţelor 

«l 

şi a picioarelor care o însoţesc. Alergarea va permite studierea mişcă¬ 
rilor picioarelor şi rezistenţa alergătorilor. Se studiază dansul şi saltul: 
în lungime, în înălţime, eu prăjina, etc... cum sc ia startul. Cum se 


A A 


poate eaţăra cineva: cu centura, cu crampoane, sau tiriş/... 

înotul este în întregime tradiţional. Cum se ia avînt pentru săritură, 
cum se plonjează; şi se înoată cu ajutorul unei seîndun sau al unei 




grinzi. De pildă, cursele pc spatele unei broaşte ţestoase există în întreg 
perimetrul Paciftcuhii. w - u 4 * c :.c r.sn 

Vom avea în atenţie cum se efectuează mişcările de forţă (cum se 
împinge, se trage, sc ridică şi cum se lansează ceva?) Vom?mai; nota uti¬ 
lizarea degetelor dc la mină şi picior; formele de prestidigitaţie şi sca¬ 
matorie (pe la subsuoară, pe lîngă obraz...) Gimnastica şi acrobaţia vor 
putea face obiectul unei anchete detaliate. ? 

în legătură cu grija faţă dc corp, vom moţa 
sau nu, cu săpun sau ceva asemănător; procedeele de excreţie (cum 
ă, cum urinează, cum defechează cineva). Nu va fi omis nici stu¬ 
diul parfumurilor şi cosmeticelor, ceea ce presupune culegerea de 

eşantioane care vor fi identificate şi catalogate. î 

Repartiţia vieţii indigenilor potrivit unui orar va da rezultate inte¬ 
resante: unele societăţi cunosc nopţile de veghe, altele nu. Nopţile cu 
lună plină, de exemplu, sînt aproape întotdeauna nopţi de sărbătoare. 



ea sc 
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Studiem în final metodele de 

I ^ 

de deformările artificiale . In această 



privinţă, vom nota prezenţa sau 


absenţa sodomiei, lesbianismului, a bestialităţiietc 


Tehnici generale de folosinţă generală 




Tehnicile propriu-zise sînt marcate, în mod general, de prezenţa 
unui instrument. Instrumentul denumeşte întreaga categorie a instru- 
mcntclor. In această situaţie, clasificarea fundamentală rămîne cea a lui 


Rculeau care împarte instrumentele în: i 

- unelte. Unealta, pe care o confundăm In general cu instrumentul, 
este întotdeauna simplă, compusă dintr-o singură bucată (o daltă; un ic. 
un levier) 

- instrumente. Un instrument este compus din mai multe piese. 
Exemplu: o secure, în afară de fier, cuprinde o parte formată dintr-un 

levier; un cuţit cu miner eşte un instrument, spre deosebire de o daltă; o 
săgeată este un instrument. . m > , , r . 

- maşini. O maşină este compusă idin instrumente. Exemplu: arcul 

care este format:-din lemn, coardă şi săgeată::j: >■ « ni; *; 

Din paleolitic, umanitatea se împarte cu uşurinţă în funcţie de 
epoci. Astfel, tazmanienii nu cunoşteau securea pe care o cunoşteau, în 
schimb, australienii. Ei:realizau lovitura prin forţa pumnului. 

Trecerea de la obiect sau piesă la instrument, de la paleoliticul 
inferior la epocile următoare constituie un salt considerabil care avea 
să ajute umanitatea. 

A treia epocă a umanităţii este cea a maşinii formată din instru¬ 
mente. Un arc, o capcană, o barcă înzestrată cu vîsle^(preeum cea a 
eschimoşilor - umiak) sînt maşini. Paleoliticul superior-este 
în care are loc evoluţia maşinii. 

In concluzie, ansamblul tehnicilor care presupune utilizarea umor. 
maşini diferite conduce Ia acelaşi rezultat, adică la naşterea industriei 
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sau a meseriei: vinatoarea presupune existenţa unei 
instrumente de pescuit. v ^ ^ n 
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VILLENEUVE (Annie de), laude sur tine. coiitume somalie: Ies femmes coitsues 
Journal de la Socictc des Africanistcs. Vil, fasc. !, 1937, pp. 15-32. ,*>:» 
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Unele industrii pot atinge un grad de complexitate extraordinar 
(farmaeopeea sau cîteva tehnici agricole); folosirea peştelui în ali¬ 
mentaţie este un semn de perfecţionare a tehnicii, iar prepararea irmmu¬ 
cului presupune a se fi pus la punct mai multe tehnici de dezintoxicare, 
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ci mecanice 
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Principii generale ale observaţiei - Orice obiect trebuie să fie stu¬ 


diat: 1° prin el însuşi; 2 U în raport cu oamenii pe care-i serveşte; 3 W în 
raport cu întregul sistem observat. Modul de fabricaţie va fi cercetat 
printr-o anchetă profundă: dacă materialul are o provenienţă locală sau 
nu. Cîteva tipuri de rocă au putut fi transportate la distanţe considera¬ 
bile. Căutarea zăcămintelor de silex este caracteristică întregii ere pale¬ 
olitice şi neolitice, în timp ce mai multe triburi australiene vor căuta 
ocrul la şase sute de kilometri depărtare. Se va cerceta dacă obiectul 
este din lemn de esenţă moale, sau de esenţă tare. Uneori însă obiectul 
urmează o întreagă fază de fabricaţie. Se vor studia diferitele momente 
ale fabricaţiei, de la materia brută pînă la obiectul finit. In continuare, 
vom analiza în aceeaşi manieră folosinţa şi producţia fiecărui obiect. 

As 

UNELTELE - In istoria omenirii, încă de la începutul său, nu 
cunoaştem exemple de oameni care să nu posede unelte. Sinanthropus 
însuşi este legat de imaginea unor unelte. Omul intră echipat în istorie; 
acolo unde există un om, există şi unealtă. 

Uneltele principale se clasificăîn: 

JF-i j«- -i , -i . . . 

Uneltele cu greutate şi uneltele de şoc: ciocan, mai, baros (în timp 
ce unealta din piatră sfarmată, caracteristică Polineziei, este un instru¬ 
ment, iar lancea australiană, lansată cu ajutorul unui propulspr, este o 

ifchu, I ‘ ^ ‘ \\ ' A 4 ţ '* .rf* 

maşină). Lovitura unui pumn chellean este adesea o unealtă cu greutate 
şi imprimînd un şoc, adesea puternic. 

Uneltele de răzăluit: răzuitoare. 

Uneltele pentru perforat: cuţit, coarbă, etc., 

- ■ r 1 j -i | 

INSTRUMENTELE - Ciocanul este un instrument, la fel şi secu¬ 
rea. Un instrument, fiind compus din două sau mai multe elemente, va 
trebui să se studieze fiecare element în parte, apoi raportul diferitelor 
clemente între ele. 

Putem distinge între elemente în ansambluri solide si unitare 


0 ? 


o 


v 





I ' Ui j, ■ - 

(exemplu: un cuţit cu mîncr) şi separabile (exemplu: 
pisălogul). O piatră de moară cuprinde, în realitate, două pietre 
abrazive; o nicovală izolată este o jumătate de instrument. Trebuie, deci. 
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să se izoleze elementele pentru ca mai apoi să le apropiem. Un cui, un 
cep, o eanelură, un şurub sînt obiecte care fac parte dintr-un instrument. 





nu s 



cea a 


îmbinării şi potrivirii: acesta este şi locul care necesită maximum de re¬ 
zistentă şi care. arc, de fapt, mai puţină. Se pot face cîteva ansambluri 
numai din liane şi pîrghii. Acesta este şi cazul adaptării malaeziene în 
materie de structură; la fel, provizoriile noastre schele de dulgheri o sînt 

jjrţt jfiw'.y v *- *< | * ‘ * .' / .* * ? v i : j ‘ ■ - THf. k i, i 1 l 

un important mod de ajustare şi îmbinare. Tot centrul australian 
foloseşte răşinile. Marocul este destul de sărac în cazul tehnicilor de 
îmbinare: singurele procedee cunoscute sînt cele care folosesc cleiul de 


oase şi amidonul, tară să se realizeze însă o asamblare 






> t 


a 




un singur 


Tot în Maroc există un tip de pluguri primitive care nu au dccît 
piron. Asemenea observaţii de. detaliu pot caracteriza o 



z K 







‘ir./ 


pe eea a 

obiectelor pentru că partea utilă folosită într r un instrument este o 

unealtă, wm ^ ■ 

\ ■' ♦ * i I ' 

Instrumente cu greutate şi instrumente contondente. 

Exemplu: securea (mîncr şi fier îmbinate). Modurile de îmbinare a 
unei securi sînt multiple; în principal, se foloseşte un -miner curbat, 
legat foarte puternic cu o sfoară, dar există şi alte procedee mai compli¬ 
cate, precum îmbinări cu întredcschidere, îmbinări elastice. în comu¬ 
nităţi, tesla este mult mai prezentă în comparaţie cu securea propt iu- 
zisă: întregul Pacific nu cunoaşte decît tesla. Nivelul maxim, pare a fi 
atins în India unde vom găsi securea confecţionată dintr-o singură 








Foarfecele .şi cleştele. Istoria foarfecelui este foarte bine redată la 
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Instrumente de rezistentă. Nicovala. 
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si 
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um y :■ 
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poate fi o simplă 



ea mai poate fi, de asemenea, şi 


un 






w 


, m 



nor¬ 


mal, pe o altă pilă. 
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din India, 



Una dintre maşinile cele mai primitive, dacă se poate 

, tar.; fi capcana . Capcanele 




P * 





k. 


imosi 



r 


in care 







unor 



:i,- r 



m. " 


mase de echilibru 


dar şi alte cunoştinţe. 



c, pe 






mecanica. 



, r care insa 





f ii. 


t I. u ^ > 1 


Arcul este, tară îndoială, mai vechi decît capcana. Felurile m tare 


se as* 



arc sînt 


pot servi ca 




coc 


Un ansamblu de maşini poate forma singur 


a pr 


ţ i j *} 



care 


% r- 



unei 



i 



sau cu 



(de> cxcmplur navigaţia^ Barca,? 
mînuitc de om, este o maşină. în acelaşi fel, toate şarpantele 




TIC- 



cca a i 



sînt maşinării. O 



l s 

T tw, 





aici 



L 



*u 


clădiri, odată ridicate, mecanica şi dinamica se transformă în statică. 


Aceasta se întîmplă uneori şi în cazul unor lucrări de detaliu din 


care s-au 


in con 








a 1 m‘i 


vine 



> m K J 



Ut- 


maşini care s 



necesare în executarea unor 


lucrări de ajustare sau străpungere foarte fină (exemplul unui vilforo- 




care 


regăsesc în tot 



u a 


şi, mai c 





monezi; 
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’1 


[ « > ’• 5 1 i fjj" " ■" * iâp Jţl ■ »- a ( 

Trebuie să studiem toate industriile generale de folosinţă generală 

C- î w 


din punctul de vedere al materialului de c0nstrucţicî(tehnicile pietrei, 
ale lemnului - a se înţelege şi ale hîrtieialelpielăriei, ale cornului ...), 

* îi * t t V 1 " "A , ...** î H " r v ■*, t J c 

observînd proporţiile fiecărei tehnici în interiorul vieţii sociale şi ţinînd 
cont nu numai de concordanţe, dar,şi de absenţa lor. Vom găsi destul de 

P Vi ■ | r yU -k. M ş C fc • 1 W ' »| fl 3" l % l| ţi 1 ■ i - ' t P ‘J ■ ’^î-» 

rar în satele franceze un ţăran care să ştie să repare un cazan; locuitorii 
satului aşteaptă trecerea ţiganilon Studiul ariilor de civilizaţie, plecînd 
exclusiv numai de laalegeri arbitrare şi care mu explică nici prezenţa. 


nici; 



unui 




un s 



■"ît 


Despre capcane în general, în MERITE(E). Les Pieges , Seuil, Paris, 1042. 
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Focul este un veritabil instrument de protecţie iui numai prin 


l' * . ;U. 

IV" i 





fie. .înainte de 


w #. î 


î l 


conservare a 




faptul că degajă căldură, dar şi prin faptul că ţine la 
fiarele. în timpuri foarte străvechi, focul a trebuit să 

jf; 1 iVjL ,-L 1 f ir -l MSi ,1 j r . J X * -v A 1 1 i - i î* ÎŞ | k . 

toate, vegheat. Vom studia deci, 

i ' f jjT- jr > r -jk 1^"* Ţ V t j? Ţ f f ■** ' ~+ ' i '% 

moioage aprinse, torţe, unelte de acoperit focul. Pescarii din Conear- 
neau mai transportă încă focul în coarnele de bou închise la o extremi- 



: so- 


p " 


tate şi care conţin paie sau rumeguş care mocneşte sub cenuşă; pescarii 

] ■' 1 , i I • | '.Ş'i-j ! * ' r . ;j .. . S -jţn... ; ■ ■ • * * - - - ■' 1 “■ '* 1 * . j ■ i - y pj - ■ ■£ 

suflă în cenuşă pentru a-şi aprinde 



J 1 (_ ■ J. L ■? *■ Îl. A- r, ■* Z 1 ’f 

“iţ/ x •!' •./ •»* , ^ j «'jfcA • ţ . ' V > i. I jf |l .. o* A 8 î i v i \ •. ••},• .;.* ? .■ 

Amplasamentul focului. Vatra este aşezată cînd la intrarea în 
locuinţa, cînd în centrul ei. Locuitorii insulelor Fuji îşi grupează coli- 

ţ ' î . .j _ > 7 f 1 | ; V . ■« i*, / ' .. [ i ^ '■r - i I , il ;» * 

bele în jurul unui foc comun. Hornul nu a apărut decît ţîrzivi, deoarece 

. ; 8 '.. f ? ' L, i . •. ii- i .-v f s i Ji'JfEl i i ,i JS -J !• i £ if If ii f ^ ..ir i lbE î£ ?■ w. n f ■ -Jî R i Sil ® . iffî 'î 

fumul nu a 




fSVi 



\ ^ ii 


"■t 


Studiul procedeelor de obţinere a focului prezintă un interes con- 

* : >î‘ ^ i-'i.: F i:-. ; ... r *. t| ..îp lf !'■ f . ... ijt-.i, . "rfcl, i - .i, ■ \ "ff ' . ..i |y'| ‘ s . -J*' ÎEm j - V v i. !' ■ ■ L £ ti 4 ■ fi. . H li f -.3'-îl .' 


. ■+ ' J ' 



ea acestora cores 



maşini. Focul sc poate obţine prin frecare, prin compresiune, său prin 

a ’ M tn - * d -• m afli 4 


ciocnire. Prin frecare sistematica şi puternică a unei bucăţi dure de 

v , ; , • | •* - \ -i if fi i | ' y ■ 

lemn în canalul unei alte bucăţi de lemn moale. Frecarea se face după 
diferite modele: forăj (drilling), tăiere 

=.. \ . ' V’ '• C • î % 4 \ ^ ' t 

: •' % i •. • . i A ; S _ _ ^ 



aratura 


. 5' 7 i 


rţ 



Forajul poarte fi simplu, efectuat între două beţe, bucăţi cilindrice, une¬ 
ori înînuite de doi oameni. Indienii obţin focul prin astfel de procedee 


i (A - 


în mai puţin de douăzeci de secunde. Forajul este folosit în India de 

f 5-.. » 1 V ' ■ , - • f v" ! " V "J r ?' v: " ■ ; ? V'f fc - > : 1T LA- \ : ■ '. ;. i«- î"' 

I 1 •• f U U • . fi- -i'i *" -• j j 1*3 r! r l> » 3Sr S . • , 1 r 

brahmani pentru a reaprinde focul sacru; la Roma, 
putea fi aprins decît prin acest mijloc. O formă mai 





•nativ in 



Şi 


cea a forajului cu ajutorul sforii (o s 
jurul unui lemn de esenţă tare este o practică întîlnită în 

J k , ,. . ^ •• i; v 

la eschimoşi). La eschimoşi, coarda sau sfoara.unui arc se rulează în 
jurul lemnului armei. Operatorul imprimă arcului o mişcare de dute- 
vino pe un plan orizontal, menţinînd în acelaşi timp lemnul cu 


^ v ■ ii 



unui dispozitiv din os pe care-1 ţine între dinţi. Folosirea acestui proce- 


f lf i L 1 


deu este 


1 ; w 



m ţ * 

şi la î 







americani. 







este 


obţinui din două bucăţi de lemn, una bărbătească şi altă femeiască, care 


K > * 


LI: ROI - GOURH AN (A.), L ’homine et ta mat icre. Paris, 1934, pp. 203-213. 
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se plasează în planuri perpendiculare. Ferăstrăul rigid este adesea un 

ţ o *iat, iar ferăstrăul flexibil este o liana. în fine 

* . . ^ 7 ■ ■ r J’ ■ • • ' i ! - . ' t . 



O 



prin arătură , singurul procedeu cunoscut de 

esenţă tare este frecată înainte şi înapoi de-a lungul unei crestături 

practicate într-o bucată de lemn moale. 

I 1 * Jf î T i ’i ' i v - . -i t î * i f i • .. > * - 



Focul mai poate fi obţinut prin compresiune, după sistemul 
pneumatice, cînd un piston prevăzut cu iască este înpips cu putere într-un 
cilindru unde obţinem imediat focul. Bricheta pneumatică descoperită în 
Europa la începutul secolului al XlX-lea era folosită cu mult înainte în 
Indochina şi Indonezia. în sfîrşiţ, ciocnirea este cunoscută de popoare 
destul de înapoiate, precum populaţia ona din America de Sud, care 
loveşte două bucăţi de rocă, una în altare pirită şi de fier. Amintim, de 
asemenea, că chibriturile sînt folosite de un timp nu prea îndelungat. 
Sludiului procedeelor de obţinere a focului i sc va alătura cel al 

■ ;V • •. * V i V VI ■ / ' , - V • . •- • ; -J:.. . ţ . i : ( , ... ... • .• j r . 

ditei iţelor tipuri de iască (mîţişor de salcie, muşchi de mesteacăn, puf 
de bumbac, etc.). 

-V V - / . ' £ v.j v ’ • ■ î r - L V ■ : »• V ‘ I ,. T- • V : ! i- . .V M ) 

. ■ - J î J ib r * ; ‘ . V • \ . *U *4 ♦. • . •?* «•' rH. • + • 1 , . r - ( ^ . 

In continuare, vom observa diferitele utilizări ale focului. Proce - 

;• • i. < > % \ •• ; •£ J 3 .« . .a* . . •, ... 

deul de încălzire: pietre înroşite aruncate într-un recipient cu apă rece; 
încălzirea pe un ciob; cuptoare (diferite forme de cuptoare; cuptorul 
este, sub forma lui de la ţară, generalizat în toată lumea. Procedee de 


iluminare: ]ax sau cărbuni aprinşi, torţe, lămpi (din piatra, cochilii, lut 
sau din fier ...) Focul mai poate servi la spargerea pietrei, pentru a 
subţia sau mlădia lemnul, sau pentru a-1 întări. De asemenea, el este 
folosit în tehnica olăritului şi metalurg iei. J T iU ' 

A /'\ | ’ , /V , r • 5 i :f •• tr 

Mituri despre foc'. In numeroase societăţi, fierarii joacă roiui 

I • * • i * 

eroului civilizator. 


! '• I V.Y 


Forja şi fierarul ^Fierarii, oameni i care posedă secretul focului, cel 
al transmutării metalelor, sînt, foarte adesea, vrăjitori şi magicieni. Ei 
ocupă în acest caz o poziţie aparte în societate. în întreaga Africă nea¬ 
gră, fierarul, etichetat şi dispreţuitjoacă totuşi rolul de nu '™ ' ,r ” 

Vom adăuga diverselor obiecte din 

' y * - i i : • / ' i 11 ; ' • t , • \ ■ 






vînt, etc.), eşantioane de mineral brut conservat în 

• .? . lî , i \ S 4 3 . I 4 = t •» ... j" i z r-..t . ‘ -S i — 1 ;■ \ * i 1 f t { iv* j 
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gură de 
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Ff'ÎAZER (SIR JAMES GEORGE), Mythes sur /’origine dn feti, trad. francai se. 
Payot, Paris, 1931. ■ 
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păstrate cu grijă; lingouri în diferite stadii ale fontei şi, în fine, produse 
din fier (obiecte agricole, arme, bijuterii, etc.). i 
< Di ferite le operaţii ale modelării (ale filării, baterii, călirii, nielării. 



P 9 


m * 


% 





Şl 


* * 



gravam 




lor), vor putea fiecare forma obiectul unei anchete aprofundate. Vom 

este cazul, între bronz* ctipru, alamă, cositor şi zinc. Vom 
studia tehnicile metalelor preţioase: după Elliot Smith şi Perry, peste 
tot unde există urme ale unei industrii megalitice, găsim aur. 

Anchetatorul va culege cu grijă toate miturile care vorbesc despre 
diferite metale şi aliajele lor (influenţa asupra alchimiei şi asupra 
metafizicii), cît şi reţete tradiţionale de prelucrare a fierului. 

A. ' " ' 1 

In concluzie, studiul metalurgiei,va antrena studiul industriilor ce-i 









şi a 



fa 



tehnicile de 



are a 



* sau 



■ . 


cei mai 



ajunge foarte departe. Printre 
goldzii şi alte triburi siberiene. 


Metalurgia germanică este cu mult superioară celei romane. 


? ' i i v 


■! f i ' I ; 

.■ ; S J : r '. 
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• i 1 f 
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de rînd industrii generale cu folosinţă specială 


fi*. I 


Aici începe să-şi faqă apariţia noţiunea de diviziune a muncii, 

1 Wf 1 ‘ ‘ * '•4* ^ p . > ^ - » ' C ' * h " ,, i V ‘i . 1 3 a * '. , 

adică cea de profesie. Ţăranul francez îşi cîştigă existenţa prin interme¬ 
diul unor profesii sezoniere. 


Diviziunea muncii există încă din momentul existentei tehnicilor 

i } P-j■* , v ■ ■ ; ?. j - w ( • r • 

generale cu folosinţă specială: piuierea în fimeţiune a unui instrument 
reclamă o tehnică care nu este în mod necesar răspîndită în aceeaşi 


măsura în toate soc 



în general, diviziunea muncii sc face pe sex sau pe vîrstă. De 
asemenea, ea se face în mod obişnuit pe localităţi, în funcţie de 

ItP’** 1 1 . - r F i- djr' 1 , 3 : î T j J’ 1 ,, ‘ ; '■ :'i * ■ ■ ' , 

prezenta materialelor; un sat de olari se va afla, în mod natural, în 

• : ' ? S ţ fj • ? ■ : i X j, T ţ ţ i j ** |jf j 

apropierea unui depozit de argilă , 


I , 


Pornind de la absenţa olăritului intr-o bună 
racteru! primitiv al civilizaţiei studiate, tara a înţe 


r i 



JJi F. J 



a Păci ticului, unii au arătat ca- 

t. i -* . ] ■ . ., F-.'. ţ , v • • : .' :■ • n : 

că este vorba de absenţa argilei 


i 


in regiunea r 
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Tehnicile nu sînt răspîndite în unanimitate în mod egal: cele mai 
bune coşuri împletite sînt cele din Extremul Orient: şi America, iar cele 
mai bune obiecte de dogărie se găsesc la annamiţi. Trebuie, deci, să 
studiem fiecare meşteşug în parte, tară să-l considerăm primitiv. 

coclii calitatea 

maşinilor utilizate. Astfel, în Maroc, ţesăturile fine sînt făcute în răz¬ 
boaie de ţesut primitive. ^ t;ri 

Oricare ar fi tehnica studiată, vom colecţiona toate produsele fa¬ 
bricate şi vom studia toate stadiile de fabricaţie ale maşinilor. 
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Tehnica împletirii coşuri lai 
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Cele mai buneârnpletituri nu sînt cele realizate în Europa şi cu atît 
mai puţin în Franţa, ci acelea ale ţiganilor. Cei mai buni împletitori îi 
găsim în Extremul-Oricnt şi în America- Centrală şi, în mod cu totul 
deosebit, la populaţiile puebio. Săpăturile efectuate la cliff dwellers, 
adică la locuitorii falezei Americii Centrale, au dat rezultate interesante: 
cea mai frumoasă împletitură este cea întîlnită în straturile arheologice 
cele mai profunde. Se vor culege eşantioane corespunzînd diferitelor 
etape. ^ A 

Pentru a respecta principiile descrierii, ne vom servi de indicaţiile 
date în Hcmdbook of Ameriâan Indians. O bună clasificare o vom găsi 

|f .• •» , . I " •' i jh g f ’• . J f W J 4 r P I '• r . .. *.C, < . J , J h , ' . ^ 

în Notes and Oueries on Arithropolog)\ ^ : ^ u 

In cadrul acestui meşteşug, se va studia mai întîi materia primă (se 


■ ^ 


va consemna denumirea indigenă şi cea ştiinţifică), toate formele sub 
care ca se prezintă,' 'ftientionîridu-s'e‘ îri ce fel'se trece de lă o formă la 
alta. Se vor stringe eşantioane care vorbesc despre diferitele stadii de 
prelucrare. 

Meseria de împletire se compune din două serii de elemente care se 

^ ■' * , L' 1 iV —li' I! 11 ' «V ^ J r B ' , ţ; I . vi -'■> . I . 
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îmbină în mod regulat. In împletitura ţesută . cele două elemente se 

i. ^ ■ il |l W . l'i .• k I * m ■ , . E |‘L - , | 
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întretaie ca într-un război de ţesut, numai că elementele eu care lucrează 

g .. ■ r j x "\ j i ’ o y t \ ^ ir { •" j : r • [ ri cr î î c* * fv * f-ţ .• yi' 

împletitorul sînt materiale relativ rigide şi late, ca de exemplu frunzele 
unui cocotier, sau ale unei specii asemănătoare cu palmierul, ramurile 

V j r ţ ‘ 1 + îjf' | ^ ' jfT ■ ’ A ! « | . Ţ* , .4 ■ j- - ' ,n , ( I ( i ii m if 

de răchită sau de salcîm. Al, doilea tip ,de împletitură din ramuri, .spi¬ 
ralată este de fapt cusută. Pe un schelet din ramuri sau iarbă, artizanul 
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faec ; nişte 



cu 



unui instrument din sau dirrmeta I 


Eărischelet, împletitura spiralată nu se deosebeşte de uit năyod, 


Fiecare dintre aceste tipuri 



se 



vizeaza in 


umneroase? categorih Nu vom enumera deeîf numai cîteva forme ale 


împletiturii ţesute^'iGtad fieeare elenienţ-al bătăturii se încrucişează cu 
cel al urzelif rezultăm un fel -de, Jablăxdeifah: Odată 

obiectul lerninat, este;imposibil să distingem urzealarde bătăţumi Dacă 
elementele bătăturii trec în mod regulat peste,mai mult de un element 
al urzelii, tehnica se numeşte marchetărie (twilled work);\cai.sc pre¬ 
tează în mod deosebit aranjamentelor decorative, Cleionqjul { (wicker 
work) diferă de tabla de şah prin aceea căurzealiaisa eşte mai rigidă. în 
fine^ îinpletimrăAmîit’/^ {twined work) prezintăidouă sau trei elemente 
dc bătătură eare: se împletesc în jurul unei urzeli rigide,; 

împletiturile; se fac, în general, numai.eitiţmîiîa şi aproape lărăifiici 
un instrument. Iile necesită o marCjdibăcie.; Acest joc al mîinilor va tre¬ 
bui descris.,'fotografiat, fibiftat dar, înainte de toate, trebuie tăcută o 










in 



patru momente esenţiale ale fabricaţiei. 
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ib t 


* 




a f 



sînt 
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tivă a plasei este firuf apoi vine forma î 
patru fire este o formă superioară. 




a primi¬ 
rea a trei sau 


-r ' f: ţ : ţ; 


Confecţionarea părţii de fund a coşului este adesea destul de ; difi¬ 
cilă^ CoşuEcste conicisaufpreziatăj 



, sau 



a. 




L 1 | v 

ti simpla, 
pătrayffpr- 

mat din patru tjUmghiuri dispuse faţă în fată. Este vorba de un raport 
între diferite forme geometrice. Prin confecţionarea coşurilor (această 
îndeletnicire este în general atribuită femeilor) în întreaga antichitate, 
un mare număr de teorii ale geometriei plane şi în spaţiu au fost rezol¬ 
vate, fără a fi nevoie să fie formulate conştient. 

A 

In funcţie de baza coşului, vom studia felul cum sînt montate 
părţile laterale, adică cum se ajustează aceste; cadre cu baza. Vom stu¬ 
dia apoi închizătorile şi, dacă este cazul; capacul, m ţfcoi 


1 . , * v , 

\ L‘ S * £ 


I t ^ 


h 


I 





/myonnage (cieionaj) numeşte o construcţie destul de rigidă din riiiieIc împletite 
menită a consolida ceva (o coastă de deal sau rîpă) sau un ţarc (n.n). 
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Fiecare moment trebuie să fie menţionat utilizînd descrierea sa în 
termenii indigenilor şi, dacă este cazul, simbolistica şi mitologia 
fiecărui moment. 

A 

In fine, urmează studiul decoraţi uni lor. Acestea sînt reluate prin 
prezenţa unor elemente de culori diferite. Efectele obţinute pot fi deosebite. 

în continuare, vom clasifica diferite tipuri de coşuri. Panere de 


toate ti 




orice 



ţa: panere 



, sau 



>; panere 

cu toartă; prevăzute sau nu cu sfoară. Marginile panerului trebuie studi¬ 
ate cu grijă. • " u; 

Vinturătoarea. Rogojina joacă un rol important în cazul cîtorva 
civilizaţii: întreaga coastă a Pacificului cunoaşte rogojina, iar în Orient 
se foloseşte covorul. Inventarea covorului a fost posibilă peste tot unde 
a fost cunoscută, mai întîi, rogojina, in fine, coşurile impermeabile 
unde se conservă lichidele servesc drept model în olărit. 

mai pot avea diferite întrebuinţări: ca teacă pentru 
săbii, precum şi ca platoşă în Micronezia, în partea de nord a Asiei şi în 
America de nord-vest. Mînercle securilor de piatră micron ezierte sînt 
din împletituri. Pe de altă parte, împletiturile vor servi aranjării cosiţelor 
pe cap, confecţionării benzilor sau obiectelor de legat la cap. Pentru 



brăţări, inele şi, de asemenea, vor folosi la confecţionarea funiilor. 

% 

Vom studia apoi raportul împletiturilor cu alte arte şi, în particular, 
cu olăritul. Urmează problema ţesăturilor din fibre. Putem considera că 
acoperişul din paie sau din frunze late împletite este un exemplu de 
împletitură. Observaţiile lui Cusbing prezente într-o scurtă lucrare 
intitulată Manual Concepts , privind tehnica împlctitului ca fundament 
al geometriei, au fost decisive în această privinţă. 


Olăritul 
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Olăritul pare mai puţin primitiv decît tehnica împletirii din care 
provine, parţial. Intr-un mare număr de cazuri, pentru a fi i 



tiparul sau forma vasului, există o împletitură peste care se aşază lut 
înmuiat şi se lasă la soare pentru a se usca. La origine, olăritul trebuie 
să fi fost, pe de o parte, un substitutul tehnicii împletirii,jiar pe de altă 


.A 

■ f'-y 
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parte, un substitut al recipientelor şi vaselor din piatră, acestea din 


urmă fiind foarte grele. 


Din punct de vedere arheologic, olăritul este semnul neoliticului, 
sau cel puţin al unui paleolitic deja superior. El este absent complet în 
Australia şi Ţara de Foc şi îl regăsim destul de puţin în tpate ţările pyg- 
mee. Ansamblul polinezian nu posedă, propriu-zis, astăzi tehnica 
olăritului. Totuşi în aceste regiuni se regăsesc urme ale unei existenţe 
anterioare a acestei tehnici: ea avea să fie abandonată în parte sub 
influenţa preparării alimentelor prin coacerea la cuptor. Acest mod de 
preparare nu necesită un recipient care să reziste la proba focului. Unul 
dintre principalele începuturi ale olăritului este de a confecţiona vase 
necesare la fierberea alimentelor; în unele cazuri, vasele împletite 
impermeabilizate, iar în altele obiectele de dogărie pot să înlocuiască 
tehnica olăritului. Aceasta sc întâmplă într-o regiune lipsită de teren 
argilos, la populaţiile ale căror industrii au înregistrat altă dezvoltare. 

la populaţii foarte primitive admirabile obiecte din lut, 
de exemplu enormele amfore din America de Sud* Unele dintre cele 
mai frumoase obiecte de olărit sînt cele cunoscute în Toukala din 
Maroc, tăcute pe un suport identic cu cel din Djerba, în Tunisia, care 
este unul dintre cele mai vechi. 

Vasele se probează după sunet. Răspîndirea olăritului se explică 
in prezenţa depozitelor argiloase. Comerţul cu vase se face aproape 




peste tot şi la,distanţe destul de mari. 

Vom începe ancheta asupra olăritului printr-un inventar al obiecte¬ 
lor domestice şi religioase. O plimbare prin piaţă va putea avea rezul¬ 
tate neaşteptate. Astfel, se poate afla de unde vin vasele, cine Ic-a 
fabricat, dacă soţul poate să vîndă vasele făcute de soţia sa. B. Mali- 
novski a tăcut]o descriere a târgului de oale la trobiandzi. 

Fabricarea - Cine face sau confecţionează vasele? în general, 
o specializare locală pe sexe. Foarte adesea, olăritul este practi- 
caLde femei (de exemplu, vasele kabyle). 

Sc va culege un eşantion de pămînt, iar pentru ca argila să rămînă 
umedă, se înveleşte într-o cîrpă umedă şi în tafta elastică. Se vor 
menţiona numele indigen şi numele ştiinţific al argilei, locul de 
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extracţie, prepararea şi amestecul. Există şi mine de argilă. întreaga 
Americă de Sud vehiculează un mit al caolinului. 

A 

In studiul diferitelor sortimente de vase vor intra măi înfîi piese 
simple, uscate la soare. Chirpiciul este şi el făeut din lut, iar'ahsamblul 
de loitificaţii din Marrakcch nu este altceva dccît Un imens vas uscat la 
soare. în întreaga umanitate, răspîndifea eărăiti'izii nearse este consi- 
deiabilă. Toate grînarele nu sînt decît nişte sitnple vase. Toate casele în 
tiepte din Africa, Perul 'Mexic sînt ■din lut. ’ ' ’ ’ 

Ano/ vin vasele arse afară, sau în cuptor. Vasele făcute cu mîna vor 
li, după caz, obţinute prin procedeele mulajului, modelajului sau montaju¬ 
lui. în fiecare caz, dificultatea cea mai mare constă în a trece de la bază Ia 
părţile laterale, mai ales cînd vasul are un picior de o formă deosebită. 

In cazul mulajului . artizanul se serveşte de un obiect precum cel 
din împletituri sau din fuctul uscat al tigvei pe care îl îmbracă în argilă, 
prin interior sau prin exterior. Tiparul poate fi confecţionat în mod 


expres sau nu, se poate 



a la ardere, sau poate fi recuperabil. 


JF 


Artistul care-şi modelează vasul pleacă de la un anume volum de 

A J V * f * v s I ^ _ 


pamint cărui a u imprimă forma dorită fără nici un instrument 
ajutîndu-se de obiecte destul de simple (lopăţica de lemn, cuţitul de 
bambus, cochilii sau fragmente de tigvă ce servesc la netezire, etc). 

In fine, montajul este procedeul cel 1 mai * răsfiîndit: arti zanul 
prepară un fragment de argilă sau caltaboş pe care îl curbează apoi prin 
presiune. Uneori, un singur fragment spiralat va furniza întreg materia¬ 
lii 1 pentru vas. Urmele îmbinarii sînt şterse înaintea arderii. 

Foaite adesea voiiigăsi tehnica mulajului, modelajului şi montaju¬ 
lui folosită succesiv pentru fabricarea aceluiaşi vas. i 

Roata olarului a avut la origine suportul fix pentru masa de argilă pe 
caie ailizanul o amesteca, faeînd-o sa se învîrtă între degete. Acest suport 
(din lemn tăiat, cu margini largi,'"prevăzut cu crestături a devenit turnant 
cînd a fost fixat pe un pivot) s-a transformat într-o roată veritabilă; simplă 
sau dublă, mişcată cu mîna sau piciorul olamlui, său de un ajutoPal său. 

Pe parcursul întregii activităţi în care artizanul se poate său nu 

servi de roată, vom studia mişcarea degetelor şi, în eazlil folosirii rotii 
* . * * 


mişcarea picioarelor; sc va nota folosirea tuturor şiretlicurilor şi arti- 
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Uscarea poate avea loc în aer liber sau în interiorul locuinţei, la 
soare sau la umbră. Arderea se face în foc în aer liber, într-o gaură 




in 


*a şi 



scop m 


- un 



area 




veritabil. Să sc noteze 




u a 











creşte sau diminua cantitatea dc aer care pătrunde în foc sau vase pen¬ 
tru a modifica starea fiidrometrică, etc. 

Decorarea se face înainte sau după ardere, sau şi înainte şi după. 
Ea poate să depindă numai de alegerea materiei prime şi dc condiţiile 

garea j 

fie rezultatul netezirii cu ajutorul unui instrument din lemn, corn, os 
sau din cochilii sau al lustruirii; poate să poarte amprenta degetului 
mijlociu, a unghiei sau a unei sfori (mulajul sau tiparul din împletituri 

i ] j., î; 1 j ^ , (r I 1 ’ I 

explică frecvenţa decorului împletiturii sau a ornamentelor înlănţuite) 

bv:, ’ . H r .a I v, f , * t - 1 - ■'• ‘ i i . . I f y g , . , 

sau a ; unei ştampi le 




unei nici zări sau 


sau a unei bucăţi de ţesătură, a unui alt 

J 1 ; * 
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pregătite din timp. Decorarea mai poate fi şi 
extirpări. Modelul imprimat sau gravat este pus în valoare folosind 
pămînt alb sau colorat, înainte sau după ardere. Vasele mai pot fi deco¬ 


rate prin crestară; prin aplicarea de ornamente de suprafaţă, prin apli¬ 
carea unei cuvcrte sau angobe uşor trecute prin argilă albă sau colorată, 

sau a unei spoieli, grund, unsori precum hematitul, varul, grafitul; prin 

.■ "• ■ ■ • . ■ # 

lăcuirc cu ajutorul unei răşini sau a unei gume, după ardere; prin apli- 

' ' w •' ' Î î '' ' • i ; ! ! • ' A • i r : : ■ v ' ; ■ ; i .■ $ . 

carea unei glazuri minerale sau a unui email opac, colorat sau nu; prin 

| JJ ° f | J '=1 * k 1 

picturi din argilă colorată sau cu ajutorul altor coloranţi. 

Pentru a descrie întreaga fabricaţie, mişcările rm ini lor, toate 
decoraţiunile în termeni indigeni, se va folosi metoda filologică. 

, | ii * R.j I ( * i s J % . . r £ J •* .! p ; j * 

Colectarea - Clasificarea vaselor este una dintre cele mai dificile 



■ ■ 


Vom putea să grupăm vasele ajutîndu-ne de inventarul făcut la faţa 
locului, în raport cu utilizarea lor. O altă clasificare va permite 
împărţirea lor după forme, dimensiuni, decoraţiuni. Aici intervine 
noţiunea de tipologie pe care o vom regăsi şi în cazul artei. Unele 
forme se întîlnesc foarte rar. Foarte dificil de realizat sînt, în mod 

• ■; . ■ ' ■ i * ■ • 

firesc, vasele cubice. Se va nota mitul şi ideologia care corespunde 
fiecărei forme sau motiv decorativ. Se mai pot clasifica după caracte¬ 
risticile tehnice: o primă .perioadă celtică posedă doar vase cu cioc, eu 
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sau fără torţi şi picioare. IJn studiu al decoraţiunilor ,va putea servi 

drept bază pentru a realiza o clasificare. 

O colecţie completă va cuprinde toate seriile, fiecare serie 
conţinind toate eşantioanele aceluiaşi tip. Să se menţioneze dimensiu¬ 
nile între care evoluează acest tip. 

Pentru modelele în relief se va folosi ştanţarea. Se vor avea în 
atenţie simbolistica decoraţiunilor, raportul cu sculptura şi modelajul, 
sculptura fiind modelajul unui volum. 

în final, se va studia raportul olăritului cu alte arte. Nimic nu este 
mai inegal decît olăritul, chiar şi în Franţa; şi nimic sau aproape nimic 

nu este mai trecător decît acesta. 

Nivelul maxim al olăritului a fost reprezentatde ansamblul 
Americii Centrale, Peru şi America de Nord-Vest, unde un vas din 
lemn se întîlneşte alături de un vas împletit din nuiele şi de un vas din 
pămînt. în Africa, unele populaţii posedă o tehnică foarte savantă de 
olărit şi de sculptat în pămînt ars; altele nu cunosc decît olăritul 

ţ . j-' \ 't i 5 i " ’ - A I ’ d j . ' " ’| 

obişnuit, aproape deloc ars. Nimic nu este mai tradiţional decît olăritul 
care este deopotrivă artă şi industrie şi care este perceput ca o artă emi¬ 
namente plastică. 

Olăritul cu ajutorul roţii nu este un mod necesar superior unui olărit 
realizat fără această tehnică, aceasta depinzînd în mod esenţial de artist. 
Iar perfecţiunea roţii nu este neapărat direct proporţională cu cea a vasului. 

Olăritul are în mod normal o ideologie. Problema trepiedului, pen¬ 
tru a nu lua decît un exemplu, poate să fie foarte complicată. Aproape 
toate vasele posedă o valoare simbolică, aşa cum în cafenelele noastre 
un pahar de porto nu are aceeaşi formă cu o halbă de bere. 

Foarte adesea vasul arc un suflet, are o personalitate. Vasele sînt 
păstrate adesea într-un loc anume şi pot corespunde adesea unui element 
religios important. Rekn (vasele) în Japonia variază după anotimp. în 
Indii, Africa şi în America de Sud, se povesteşte că ulcioarele aduc 
moarte. Vom studia destinaţia fiecărui vas şi ce se face'cu cioburile. 

i t - i- 



nituri din fibre vegetale şi fabricarea frînghiilor 


Diferenţa dintre obiectele împletite şi 
împletite şi împletiturile din fibre vegetale este 




ii, dintre obiectele 
de mică. în cazul 
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împletiturilor din fibre vegetale, se lucrează numai cu trestie sau numai 

Papuaşici şi al Melaneziei, dar meşteşugul în: sine 





este acelaşi). 


La baza oricărei ţesături se găseşte noţiunea de fir şi de şnur sau 


tresa. 


împletiturile din fibre vegetale vor consta, de exemplu, în a lucra 
încălţăminte din nuiele de răchită sau în producerea unei ţesături din 

V i r 1 - t ■ ■: s - \ ■ ' f ' 1 . ■ v , : ,■ 1 

frunze uscate. In cazul împletiturilor din fibre vegetale, vom obţine 
obiecte destul de asemănătoare cu cele obţinute prin împletituri (de 
exemplu, teaca pentru sabie). 

A- j, ) ' : . ‘ /•- ;• • J. . • ■ : l . . f •;:*>• ' Jy . \ j Î •' . . ’ ‘ 

întotdeauna se va studia fibra oricărei ţesături sau împletituri. To- 
ronul este format din fibre, iar firul poate fi compus din mai mulţi Io- 
rom. Pentru a vedea clar, se utilizează un instrument folosit în tesutui 

s 

pînzei. numărătorul de fire, cu care se numără firele pe decimetru 

pătrat. După studiul fibrei şi al firului, va veni rîndul procedeelor de 
împletire şi de ţesut. 

Frînghiile se disting de obiectele împletite prin aceea că nu 
cuprind decît firul frînghici. Se vor studia probleme legate de răsucirea 
corzii, de rezistenţa sa la răsucire, de felul în care se alunecă pe ea. 
Esenţiale în fabricarea frînghiilor sînt nodurile. Vom descompune 
ornamentele împletite din fire, notînd jocul degetelor mîinii pentru 
realizarea acestor ornamente împletite. Importanţa nodului este consi¬ 
derabilă: francezii ştiu să facă cel puţin o sută de noduri, iar un eschi¬ 
mos cunoştea, în mod obişnuit, două sute de noduri. 


Adezive şi răşini 

Adezivele şi răşinile pot fi studiate aici la fel de bine ca obiectele 
şi instrumentele (a se vedea mai sus). Adezivele, răşinele, ceara şi 
lacurile sînt instrumente de rezistentă. 

Nu există nici o lucrare de anvergură pe acest subiect. Adezivele şi 
răşinele sînt foarte folosite în Australia. Prezenţa tencuclii de acest fel 
permite înţelegerea ipotetică a modului de folosire a unui anumit 
număr de obiecte preistorice pe care nu le-am putut explica altfel. 
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vom uita nici 


Unul din adezivii cei mai întî 
ceara (de albine sau de alt gen) şi 

folosite pentiu obiectele împletite şi la olărit, în funcţie de compoziţia 
şi modul lor de folosire. ^ , 1 ! 




1. Lacurile s 


Armele 


Ai mele pot fi studiate ca formînd o industrie generală de folosinţă spe¬ 
cială - acelaşi cuţit se va tolosi pentru vînătoare, pentru război, pentru mă¬ 
celărie; sau în funcţie de activitatea în care se folosesc: arme de război, de 
pescuit, de vînătoare. Se mai pot distinge arme de aruncare şi arme de şoc, 
precum şi arme de lovit (ghioage, bîte), arme tăioase (de tăiat şi străpuns). 


Arme de lovit... 


bîtă (din lemn, piatră sau fier); 

măciucă; 

ciocan; 

lovitură de pumn; 
ţepuşă de vînătoare; 
sapaligâ 


Arme contondente, „ 


Arme de aruncare... 


Arme de protecţie... 


.1 T î p. „ ; 
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] T 


secure; 

cuţit şi pumnal; 
spadă (iatagan, 
pumnal . 


suliţă, suliţă lungă şi subţire; 

praştie;, 3 >u. 1 . n ? ■ u 

cocoloş; 

lasou; 

arc şi săgeţi; 

sarbacană (ţeava de suflat proiectile miei) 


tl 1 f 




scul 

cască 

armură 


sa 


.1 


Arme de paradă 
Arme de foc 
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Indiferent care ar fi arma studiată; ancheta se va face succesiv asu¬ 
pra numelui său, asupra materiei prime şi asupra diferitelor momente 
ale fabricaţiei, asupra utilizării sale, a modului cum este mînuită, a 
felului său de acţiune, a purtării şi eficacităţii sale; cine are dreptul să o 
poarte (bărbaţi, femei sau amîndoi; este o armă strict individuală sau 
poate fi împrumutată şi de către altcineva etc.); în fine, se va insista 


asupra 



armei cu 



şi magia. 


Inventarul armelor dintr-un sat, tăcut pe familii, va arăta gradul şi 
planul de înarmare al localităţii. El va fi făcut pe case şi notîndu-se 
muncile fiecărui posesor de arme. 






şfarme 

Vom nota pentru fiecare armă: * 

-- numele sau , general şi particular 
de frecvent; este important de ştiut, de 
numea Durandal) şi mitul acestuia; 



din urmă poate fi destul 
, că spada lui Ronald se 


,Tr- ’» 


1 n 




, I 



care este c 



: o secure poate fi din fier. 



f 


- forma sa: dacă este o secure propriu-zisă, o teslă sau tîrnăeop. 
Ţinută în mîră, lancea este o armă de lovire; aruncată, ea devine 
suliţă; iui vîrf detaşabil este în fapt un harpon care poate fi lansat sau 
ţinut în mină şi tras (vînătoarca de cetacee în strîmtoarea Torres). 


Arme contondenta 


VI 
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In cazul spadei, 


teaca cu 
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romane erau, de fapt. 


Arme de aruncare 



sau 


cu care 



vom 



' r : v 


J A • V 



: mulţi 




minerul, 
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şi arma. Spadele 
Roma erau celti. 



I \ 






». Studiul arcului va cuprinde mai multe momente: 
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Arcul propriu-zis, adică din ce este 



şi cum se pregăteşte. 


Arcul compus este întâlnit începînd cu lumea mongolă şi pînă în centrul 
Americii; or, un arc compus poate fi făcut din trei pînă la şapte bucăţi 
de lemn. Secţiunea arcului în elipsă, în lentilă. Pigmeii din 
un arc 1 enorm cu secţiuni pe 



au 
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Coarda şi modul său de fixare la arc. Ea poate fi fixă sau mobilă, 
în cazul unui arc foarte puternic, este necesară o crestătură de oprire în 
care se agaţă coarda în poziţia de repaos. Se studiază crestătura de opri¬ 
re şi nodul care fixează coarda. . • ■ 

Săgeata (tijă, vîrful, aripa săgeţii, crestătura); săgeata este otrăvită 
(compoziţia otravei, modul de obţinere, efecte, etc.). 

Cum se trage cu arcul? Poziţia trăgătorului, poziţia degetelor pe 

coardă. ■ ' «" ■<> -■(!. - ;■ 4>:o > * 

Una dintre formele cele mai primitive de aruncare pentru armele 
de aruncare este cea furnizată de propulsor. El este întîlnit încă într-o 
parte a Africii, a Americii şi aproape în toată Australia, 
este un bastonaş lung, în jur de 0,50 m, şi înarmat cu un cîrlig; după 
caz, cîrligul se introduce într-o cavitate situată la baza lăncii (propulsor 
«mascul(in)»); sau bastonul canelat se termină pr intr-un căleîi scobit 
pe care se aplică baza lăncii (propulsor «femei»); o lance aruncată cu 
mîna are o rază de acţiune de 20 sau 30 m, iar aruncată cu ajutorul unui 
propulsor atinge 50 sau 70 m. Propulsorul este frecvent întîlnit în cen¬ 
trele preistorice. ' 1 i ’ f » 

O altă formă primitivă de lansare cu ajutorul unei corzi este 
praştia. ! •’ : '■ " : • - 1 j nit . . '.ih nu " , 

Sarbacana pare să fie legată de marile păduri ecuatoriale. Exis¬ 
tenţa sa este aproape de civilizaţia cupărinsă între 5° şi 15° latitudine, 
în Pacific şi America. Tubul, după caz, este simplu sau dublu (vînă- 
toarea de elefanţi Ia sakaii din Malacea, unde animalul trebuie să fie 

‘ 7 ■ . . ii' ; ‘ i * i-. \ ^ ! i- I ‘ j S ; . i 1, f 1 ; V ■»* 

■■ * 1 n f■ Ş | * ^ -! * * ■*. " P (■ A . ’i -i i î 

străpuns în ochi) sau cu mai multe segmente calibrate; interiorul este 
unit, sau arc ramificaţii. Armele ascuţite cu care se aruncă prin aceste 
tuburi sînt aproape totdeauna otrăvite. 


Arme de protecţie 


11 
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Armele de protecţie sînt platoşele, căştile, mănuşile sau apără¬ 
toarele pentru mîini. , . , ' 

Istoria scutului este lungă. Primul scut va fi fost un,simplu baston 
care putea să pareze loviturile adversarilor. în Australia nu sînt cunos¬ 
cute decît scuturile din lemn, foarte .înguste. Zuluşii din Africa de Sud 
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au un scut din piele lunguieţ, al cărui miner este tăcut dintr-o baghetă 
verticală; bucata de piele a scutului eare este pe axul 
şocul şi face astfel să devieze săgeata de la traiectoria sa. Se va urmări 
şi istoria minerului scutului. 


?sCî ■ 


Scutul poate fi din lemn, din piele, din metal, din împletituri de 


fibre vegetale. El va fi, după caz, circular, lunguieţ, oval, rectangular, 
sau peutruîumcriyfij 


v v | 

‘ ■ t 


în general, scutul este o armă personală care nu poate fi împrumu¬ 
tată. Decoraţiunilc sale, într-o societate fie ea şi războinică, pot indica 
rangul exact pe carc-1 ocupă posesorul. Decoraţiunea scutului cores¬ 
punde în special blazonului. Scuturile mari, din piele, ale populaţiilor 
ikwakiutl din America de ,Nord-Est sînt veritabile blazoane. Vechea 
Americă de Nord, folosea grwnăjere facutouneori din bronz. 

Mult mai rară decît scutul, casca este cu certitudine de origine orien- 


$ } A • * 


tală; ea este din piele. 





ită din nuiele, sau din metal. 


v \ 






in 


Africa (din nuiele împletite, piele, zale în Tchad; armură de paradă, din 
bumbac împletit cu lină sau cîlţ, sub care dispar calul şi cavalerul, în 



a 
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Arme de paradă 
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Cele mai frumoase sînt armele de paradă, ostentative. Exemplu: 
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securea de jad din Noua-Caledonie. 
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In 
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cazuri, armajuc paradă este o monedă atît de preţioasă, 
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de ocazii sărbătoreşti. 


incit este folosită în schimburi 
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solemne. Exemplu: scuturile din Nord- 





Americii. 


m 


Cunoaştem două societăţi pentru care lancea este un veritabil 
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obiect de cult: Roma şi Africa neagră. 
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Industrii specializate cu folosinţă specială 
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piua aici, 
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VI 


o anume sene 
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... 


unei meserii. 
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O tehnologie pură precum cea din Reuleau are 




mecanice 




sc * oprească "asupra 5 

împărţiri nu fac, de fapty dccît să regrupeze elementele date în tehnici 
mecanice: o ţesătură nu este altceva decîtsistem de rezistentă: o 

3 - * 7 

frumos email intră în rîndul fenomenelor fizico- 




-un 



chimice. Acestea sînt tehnici inginereşti 
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Mai există aici o alta, care este tehnica istoricului civilizaţiei. Noi 


nu am 



numai in 



* * 4 


m v 



sau c 



a 



, ci le-am g 


social cărora ele îi 


Din acest punct 


|ica interna a mccămcii, 
de asemenea, după ansamblul 
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de tehnici ce concură ia satisfacerea unei 

satisfacerea c 





ca un 


, 'mai 
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fn<om, 





consum conduce -la apariţia industriilor, sistemelor, tehnicilor 
corespund cerinţelor Astfel, vînătoarea şi- 


■’';i care 
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un sistem de tehnici generale de folosinţă specială a obiectelor şi tehni¬ 


cilor 5 
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Am studiat mai îrttîi tehnicile şi le-am ! clasatplecîftd de la folosinţa 
pe care o au. Dc acum înainte, momentele tehnice nu mai sînt singurele 
momente importante, deoarece scopul urmărit dictează pînă şi aspectele 
tehnice: armele de pescuit nu mai sînt aceleaşi ca armele dc vînătoărfe, şi 


în cazul pescuitului, pescuitul de păstrăv diferă de pescuitul de „goujon" 


(„goujon (tr.) == porcuşor - comun, pietroşcl, murgoi, petroc). 
Intrăm aici într-un domeniu care nu este numai 


/ : J 
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asemenea, şi al unei practici conştiente,. Inventatorul îşi arc propria sa 
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logică teoretică, dar soluţia practică a problemei este cea dictată de tefo 
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mcian. 
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Confundăm destul de des cuvinte precum; administraţie, economie 
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şi tehnică. Deoarece mai multe tehnici slujesc acelaşi scop, trebuie. 


fără îndoială, ca toate să fie adaptate. Există deci o categorie de admi- 


* j 


mstrare a mişcărilor, o coordonată a administrării niişcarilor. există o 
administraţie de ansamblu a tehnicilor aceluiaşi individ, adică unele în 
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raport cu altele. Dar omul nu csţe numai up \iomo economicits, cl este, 
de asemenea, şi tehnician. O mare parte din tipip, ţăţăm.mâncgzj, şi-o 
consacră unor meserii de scurtă durată, adică tehnicii. Cîteva populaţii 


66 


care sc remarcă o totală lipsă de spirit. Aceştia din urmă nu vor putea 
nici măcar să adopte instrumentele care funcţionează deja. Ei nu vor 
împrumuta nimic, nu vor copia nimic, din neîndemînare sau din simplă 
nepăsare. 


Sludiul tehnicilor pe care noi le abordăm pune de îndată mai multe 




muncii 







legate de consum îm raport cu producţia, în fine, 
cilor cu tehnomorfoîogia, adică problema plasării industriilor şi pi 
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a nu ca 
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îi 4 Vdm.clasifica industriile specializate de folosinţă specială,; plecînd 
deda ceea ee este mai material şi mai aproape de corpul uman: 
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Industria de producţie 
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Consumul 
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Studiul consumului alimentar este destul de des neglijat de către 


achetatori, Q lucrare de acest gen reclamă o atentie susţinută. Ea tre¬ 



să fie 



macar pe 



unui an: 





in 




în anumite luni ale anului ;poate să se reducă* în peri- 

j 

oade de foamete, la raţii pentru perioadele de foamete. Anchetatorul va 
mai recurge aici la metoda inventarierii. El va nota, în cazul mai multor 
familii-tip din societatea studiată (familie bogată, medie sau 
hrana folosită, de exemplu, în timpul ultimei săptămâni a fiecărei 
cantitatea şi modul de preparare; cine şi ;ce mănîneă. Raportul dintre 
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consum şr ciciui aepruuu^^.n h iuc*«frwBi 
Consumul este aproape întotdeauna domestic, adică familial. La 
papuaşi, masa se ia în comun. Cele care prepară mîncarea şi o aduc la 
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masă sînt femeile. • Chiar dacă masa şi mîhcarea 

bucătăria este o problemă familială. 
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Masa 
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in comun. 
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Vom studia fiecare masă tacînd inventarul complet, inclusiv bău¬ 


turile. Cine mănîncă, cu cine, unde se 
masă? Este o situaţie 

împreună? 




manineă? 



e s 






ca 



Şi 





sa mamnee 
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Natura hranei - Materia primă şi 
sumate pot proveni din regiuni 
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întreţină un important comerţ: sarea, în Airica; mirodeniile/: m c 
australian. Dc exemplu, cîtcva triburi au trimis de mai multe ori 
expediţii militare pentru a căuta un condiment la cîtcva leghe distanţă; 
comerţul cu ilex; extinderea cactusului peyotl în tot centrul Americii. 
în cazul canibalismului, vom distinge între endocanibalism şi exocani- 

, II 

balism: există societăţi (australiene) unde obiceiul este de a se mînca 
părinţii morţi; în altă parte, un trib concurent va lua din populaţia cu¬ 
cerită sclavi care vor fi consumaţi Ia sărbătorile solemne. Aceasta mai 
este încă valabil la populaţiile babinga din Congo. 

Ordinea felurilor de mîncare - Să se noteze cu atenţie ce bucată va 
fi special rezervată şi cărui membru al grupului. 

Instrumente folosite în consum - Instrumentul cel mai important 
este mina; dar ce mînă? şi cc deget? Recunoaştem un musulman la 
masă prin aceea că el nu se serveşte decît de mîna sa dreaptă, utili zarea 
mîinii stîngi fiindu-i interzisă. Furculiţele sînt mai rare decît cuţitele; 
prima furculiţă a aparţinut canibalilor. Furculiţele antropofagilor sînt 
adesea veritabile opere de artă (de exemplu în Noua Guinee). Utiliza¬ 
rea lingurii este mai frecventă,fM a fi însă foarte răspîndîtă. întreg 
Nord-Vestul american posedă o Veselă din lemn. Se urmăreşte folosirea 
rogojinei şi a mesei, ultima avînd o apariţie destul de rară. 

Bucătăria. Pentru fiecare tip de carne vom studia prepararea ei din 
momentul în care animalul a fost tăiat pînă cînd carnea este mîncată; 
vom proceda la fel pentru fiecare elemenet al mesei: peşte, făinoase, 
legume verzi, etc. «o; mt rpiq t 
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Prepararea alimentelor. Aceasta 
moară, a morii, a procedeelor de 



pietrei de 
cu manioc. 


Vom nota dacă alimentele care sînt mîncate sînt crude, afumate sau 
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uscate, în cazul alimentelor fierte, vom 



! intre ţcamerîfiartă m 
supă (procedeu obişnuit în bucătăria chinezească), coaptă (cuptorul 
este mai mult răspîndit deeît frigarea), sau friptă. Nu trebuie uitate aici 
ustensilele de gătit. ‘iuţum 

s\ 

Conservarea alimentelor - In general, indigenii sînt mai prevăză- 
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tori decît s-ar crede: eschimoşii ştiu foarte bine să treacă de la un 
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anotimp la altul. Se vor 
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in 



ascunse in 


împreună cu 



pămînt. Kalniaţii din Oregon îşi 
frunzele unei plante al cărei miros îndepărtează urşii. Se va semnala 
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prezenţa cărnii uscate, a peştelui afumat, uscat şi sărat. In 
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Marchize fructele arborelui de pîine sînt păstrate în puţuri adinei de 10 
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m. cu diametrul de 5 m. şi tapiţate cu frunze de bananier şi de cocotier. 
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O asemenea rezervă poate fi păstrată cincizeci de ani. Vor fi menţionate 
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toate varietăţile de varză acră din regiunile nordice. 
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Ea constă în raportul fiecărui fel de mîncare cu religia, eu magia. 
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Interdictele pot fi sezoniere: un evreu nu are voie să mănînce pîine 



in 






unei 


mincaru- 


expediţii de război. Să se menţioneze 
iilor şi tabuu-rilor, avînd grijă a nu se face confuzie între interdictele 
religoase şi simple reguli de prudenţă. Mai întîi, să nu se uite că nevoile 
ce se cer satisfăcute sînt, în primul rînd, de ordin social: tabuu-rile ali¬ 
mentare cărora trebuie să li se supună un neiniţiat din Australia, îi 

rezervă acestuia un regim ele foamete, ■ 
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Acesta este un 
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ide important. EI explică întregul 
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comert de sare 
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untul animal, untul vegetal'(untul dintr-o specie de arbori exotici). 
Societăţile se împart cu uşurinţă în cele care mănîncă unt proaspăt 
cele care-1 preferă rînced; acestea din urmă sînt mai numeroase. Tot 

pe care le 




aici se mai 


lăsăm să se altereze. 
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Studiul întreprins asupra alimentelor va fi repetat şi în privinţa 
băuturilor. Unde, cine, cînd, pentru cine, pentru ce? Metodele de băut 
care trebuie studiate sînt: cu mîna, cu frunza, cu paiul. Se va avea în 
atenţie ideologia fiecărei băuturi şi, în mod special, a celo.r fermentate, 
probleme de epurare, modalităţile de transport şi de conservare a 

A ■ 1 ■ , . ■, A f . . " & '| :■ 

lichidului. In întreaga Australie mari farfurii din lemn constituie ,sin¬ 
gura modalitate cunoscută de transport al apei. Transportul este facili¬ 
tat de ploscă, tigvă, de nuca de cocos. O parte din. Austral ia trăieşte 
tăind trunchiurile arborilor care produc guma. 


Studiul băuturilor fermentate ne va trimite direct la religie. Pro¬ 
blema etichetei este aici foarte importantă: cînd se bea, ce se bea (bere 
de mei, vin de palmier, alcool de orez, de ilex, de chicha). Viţa de vie ar 

fi de origine indochincză. * 

In sfîrşit, se studiază narcoticele şi otrăvurile şi toate lucrurile care 
se mestecă: tabacul, piperul, guma, cînepa din care se face o băutură în 
Nord-Vestul Americii şi care face ravagii în 
Tabacul a fost precedat de altceva în 
mitul băuturilor fermentate, mitul tuturor alimentelor toxice. 
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Simpla achiziţie (cules, vînat, pescuit) se distinge: de producţie 
(creşterea animalelor, agricultură), fapt ce arată că ea constă în 
recoltarea obiectelor materiale care vor putea fi folosite aşa cum sînt, 
fără o altă preparare. La drept vorbind, distincţia dintre achiziţie şi pro¬ 
ducţie este o chestiune secundară:','producătorul nu este niciodată un 
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creator, ci numai un administrator; nu există o producţie umană, ci o 
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simplă rearanjare a 
fierul si a-1 traiasforraa; pcnfecţionîndu-Lsnceesiv. Germanii 

bună dreptate, între 



un 



nu c 



miacua 
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Pe de altă parte, obişnuim să^distingem trei ^îrste ale umanităţii: l< 


. jfu .. V 


I ' 


început vînător şi pescar, tomul xta deveni ^oirereseător (de animale, 
ftrainte de a fatihge starea sedentară în agricultură!* OmUl 
inferior ardă fost exclusiv culegător, vînător, pescar, adică 
direct. Eu nu sînt sigur pc deplin de aceasta, Se pare.că 




ii au fost foarte timpurii. 
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în ebncluzicv trebuieisă se dozeze*: vînătoareărşi peseuituf se întîl- 
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degrabă un scltimb ide produse: *p6pulaţia dib 

poate fi: decîf una de păstori deoarece ea.cumpără grîne de la vecini i săi 
negri, iagr 
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Culesul simplu sau ceh animal şi vegetal se va studia tacind o 
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colecţie a tuturor lucrurilor culese de indigeni, împreună cu inventarul 
complet a tot ceea ce s-a’ adunat şi a tuturor obiectelor care au lost 
folosite, O eroare gravă constă în a nu acorda destulă importanţă pro¬ 
ducţiei naturale pe care se sprijină producţia umană. 
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ii cunosc foarte 


bine ce se mămnea, ce se 
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este util. Ei cunosc obiceiurile insectelor şi ale animalelor, 
bun despre cules va.fi început cu o anchetă asupra r. 
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şi ceea ce 
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Culesul de animale - Este mai răspîndit decît am crede noi: patru¬ 
pede moarte, viermi, omizi; melci, şobolani, lilieci:|opîrţe, termite, 

r ; p}: i, -f • ;, •. . ■' : : j'fii. iiiil S-il'-r-f * 1 1 1P? ^®i| *k) tlifaill t iyv*. 

lăcuste, muşte (în Africa de Est). 

.. de vegetale - Invenţiile Europei în acest domeniu sînt 

slabe în compartaţie cu cele ale Americii sau ale Asiei: 45% din spcci- 
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Vom studia, în primii 1 rînd; e 



cum se 





a 


cineva; cum se 



cum se 


dezgropa tuberculii. In Australia 



unei 



a 









go 



gmei ii 

le dezgroapă cu ajutorul unei sonde foarte lungi, prevăzută la 
ităţi cu palete din lemn fixate cu o liană; după ce se afinează pămîntul 
cu un capăt, se înfige cornul acolo unde este el tasat, iar apoi se retraue 
comul cu ajutoruf unei baghete. Culesul este?dezvoltat la indienii din 
America care îşi vor găsi prin el principala bază a alimentaţiei lori Indi¬ 
enii din California adună de toate, nuci, grăunte, tădăeini, bulbi si mai 

t * • - S „ î ' j V > ’ , ’ 1 .1 V? T ... 

sau fripte; la est de Si era, fructul 
trib posedă propria zonă cir pini ale 


ales g 


de pin 



W A 


pe care le manmca 




cârci 1 i raite nu trebuie depăşi te. Indienii mai dezgroapă încă tubercul i i 
şi rădăcinile; taina este mîncată în supă, în fiertură sau în plăcintă 
coaptă pe cenuşă. Ei sînt excelenţi împletitori din nuiele şi ignoră 
olăritul. Indienii kălmath din Oregon culeg fructele uniţi nufăr alb, 
woka, prin mlaştini, de la mijlocul lunii august pînă la finele lut sep¬ 
tembrie; recoltarea se face din pirogă (luntre), de către femei. 

în Indochina, vînătoarea cu camfor determină folosirea unui lim¬ 
baj special. Vînătoarea se mai face cu ajutorul esenţelor şi a cleiurilor 
rare. u * : . M J toî h Wotwi 
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Apicultura cea mai perfecţionată era cea din vechiul Mexic? Cine 

'1 irvi Hr» î 

Sf 


se ocupa de aceasta: 


Urmează apoi fructele de mare şi scoicile dc coastă. Studiul 
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aglomerărilor de cochilii, kjoekennmodding, care formează ţinui din 
elementele cele mai importante în studiul paleoliticului european. 

Uneltele necesare culesului vor fi formate din bastoane necesare 
pentru a săpa sau scormoni pămîntul, prăjini pdntru a bate friicţele 
coapte, saci de recoltat, coşuri din lîuiele prinse în spate elf corzi 1 etc. 
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Vînătoarea 
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Vînătoarea îşi găseşte punctul de 
detenunat posedă propriul său teren de 
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social 
ale cărui limite nu pol 


fi încălcate nici chiar de către nomazi. Indigenii îşi cunosc propriul 
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teren: punctele de apă, plantele, natura, numărul şi comportamentele 
animalelor; ieşiţi de acolo, ei se simt adesea pierduţi. Vînătoarea se va 


A W 


A V 


imparii in mica vmatoare, sau vmatoarea 





A w 


, şi marea vma¬ 


toare, sau vînătoarea colectivă (vînătoarea cu foc în Africa). 

Vînătoarea se poate studia în două maniere principale: după 
armele folosite şi după vînatul urmărit (arme, tehnică, momentul anu¬ 
lui, etc.). Individul nu merge «la vînătoare»; el merge la vînătoare de 
iepuri, şi nu la orice vînătoare de iepuri, ci la vînătoare de anumiţi 
iepuri pe care el îi cunoaşte bine. Trebuie, deci, făcut un clasament în 
funcţie dc oamenii care vînează, dc vînat şi de instrumentul cu care cl 


se vineaza. 
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Vînătoarea cu capcane mai este numită vînătoarea pasivă, pentru 
că omal rămînc pasiv o dată ce capcana este pusă, deoarece capcana 
este un mecanism care funcţionează automat. Toate populaţiile ştiu să 
sape o groapă unde va cădea vînatul; pigmeii nu cunosc capcane prea 
savante, iar australienii nu au decît plase sau baraje pentru peşti. Folo¬ 
sirea capcanelor pentru vînatul mare reclama noţiuni de mecanică care 
le depăşesc gîndirea. Unele palisade asiatice, pentru elefanţi spre a-i 

if" i 

dirija spre o groapă, ating dimensiuni enorme. Marile baraje irocheze 
pentru vînătoarea de karibul-american se întind pe mai multe zeci dc 
kilometri. Amintim şi marile plase dc păr pentru vînătoarea de lilieci 
din Noua-Caledonic. Capcanele se poţ împărţi în: 

H - capcane unde animalul poate să intre fără a fi rănit, dar din care 


nu poatb să mai iasă (plasele ţinute orizontal sau vertical în formă de 
stelaj; pentru homar; plasă pentru prins păsările); 

- capcane, unde animalul se răneşte şi este prins; există adesea o 
momeală care va aduce animalul pentru a se declanşa mecanismul cap¬ 
canei (capcane pentru şoareci, capcane pentru 

- capcane cu resort, resortul putînd .să se declanşeze sub efectul 
unei tracţiuni (capcanele pentru păsări, în Indochina) sau a unei presi¬ 
uni (capcane pentru cerbi, în Sumatra); capcanele eu resort mai pot fi 
dispuse după exemplul unei arbatele (capcana de şobolani, în Mada- 
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capcane cu clei, folosite în Hawai pentru a prinde penele unei 


păsări; 
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- capcanele cu noduri cursive (vînătoarea de papagălî ia Maori?de 
veveriţe în Alaska; de ciocîrlii în satele noâ'Stre?Cabane-îlipuhbte rad i - 
ale pentru antilope, în Africa). '* - *,r, ri< ir; ; 

Fluierele de momit păsări permit vînătorului să cheme vîilatlil; 
folosirea lor se dublează adesea cu un camuflaj graţie căruia vînătorul 

A ■ - . J. 



îşi va apropia victima de bătaia cuţitului 

pentru vînătoarea de reni, iar boşimanii pentru vînătoarea de struţi 
(vînătorul ţine un cap de struţ deasupra capului său şi' 


m e rs 


V 


pasarn). 



:n 



izează pentru vînătoarea de cocori. Indienii 


din California, la vînătoarea de cerbi - lopătari, se îmbracă în pielea 
cerbului şi îşi pun pe cap coamele lui, avansînd în patru picioare în 
calea vînatului şi imitînd sunetele pe care le scot masculii în perioada 
împerecherii. Tătarii manciurieili acţionează la fel în perioada ratnluiv 
cînd cerbii se caută pentru a se încăiera; vînătorul imită strigătul vina- 

O 1 

tului cu ajutorul unui fluier, cerbul dă năvală Cxpunîndu-şi pieptul unde 

vînătorul îşi va înfige lancea sau sabia. ' ’ « 

■* 

Dreptul de vînătoare poate să varieze în* funcţie de Vînat, sol şr 
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sezon. 
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Folosirea clinilor în vînătoare; Cîinele 



un 


auxiliar secundar; numai cîinele bun alergător poate să ofere servicii 


utile. 
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Ideologia vînătorii, vînătorului şi vînatului. 1 Vînătorul trebuie să 
cunoască numele zeilor vînători, ai pădurii,’ tk «trebuie* să>poată să des- 
eînte vînatulb să 1 cunoască ‘senin 
Americă de Nord trăieşte 



eaea 


vint 



australian nu pleacă ta vînătoare tară să ţină în gură o bucată de euarţ. 


H 
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Consumul vînatului este, în general, ritual şi sezonier 

Conservarea vînatului, craniul şi osemintele. Aici sostudiază dacă 

trebuie să sc spargă oasele şi să se mănînce măduva. Ce părţi pot tl 
fripte şi care este utilizarea resturilor: blană, păr, intestine. Cu ani¬ 


malele în parte vînate. în parte crescute pe lîngă locuinţă (fazanii), se 



w rt, 


in zona 



Şi 



jf 









jumătate sălbatic în Indochina, Melanezia, în Polinezia şi la papuaşi. 
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Vînătoarea şi pescuitul în fi erbîntă spiritele şi ocupă un loc impor¬ 
tant în preocupările indigenilor. Miturile vînătorului şi ale pescarului 
sînt printre cele mai importante. O parte din obiceiurile şi credinţele 
care sînt asociate totemismului sînt, în realitate, povestiri de vînătoare 
sau de pescuit. întreaga Africă Neagră trăieşte din mitul vînătorului, iar 
Melanezia îşi reprezintă zeii sub forma rechinului. 

Pe de altă parte, pescuitul s-a dezvoltat mai devreme decîi vînă¬ 
toarea. El se regăseşte în tot sud-estul Australiei. Aici există rîuri 
întregi care au fost împînzite cu năvoade. * : 

Pescuitul se va studia, la fel ca şi vînătoarea, urmărindu-se armele 


folosite, precum şi speciile ce sînt pescuite. Astfel, apare tridentul care 
are o folosinţă foarte largă şi este adesea adaptat.în funcţie de peştele 
ce urmează a fi pescuit. Plasele şi năvoadele sînt calculate în raport cu 
mărimea,peştelui■ tu 

Pescuitul cu mina este practicat de femeile fuegiene cu ajutorul 
unei tije de care atîmă o piatră. Femeile se aşază pe vine în luntre, 
ademenesc prada cu o moluscă, lasă băţul să cadă şi prind cu mîna 
peştele care trage la momeală. O astfel de metodă mai este încă practi¬ 
cată în Africa Occidentală, în perioadele de reflux. în zona bazinelor de 
apă, pe braţele fluviilor sau în terenurile mlăştinoase, unde este între¬ 
ruptă orice comunicare cu restul lumii, sate întregi practică un pescuit 

miraculos. 

> - ? . .1 r • c J . ■ " r- • • j . ■ v ,i 
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Pescuitul cu năvod este, în general, destul de puţin studiat. Trebuie 
menţionat că fiecare năvod îşi are propria sa metodă de fabricaţie (fir, 
ţesătură, dimensiune a ochiuri lor, mod de folosire a suveicii, etc.), pro r 
priul său mod dc folosire şi corespunde unui anume loc. Năvodul poate fi 
pentru ape stătătoare, de mină sau uşor, cu greutate sau plutitor, poate fi 
triunghiular, ertsnic de pescuit, sau năvod cu trei rînduri de ochiuri* etc. 

Pescuitul cu undiţa se practică cu o tijă de pescuit. Trebuie să se 
studieze toate elementele undiţei; firul (trebuie să fie diferit în funcţie 
de peştele urmărit); cîrligul care poate fi compozit (cîrligele poline¬ 
ziene sînt printre cele mai frumoase); momeala şi prinderea sa; pluta şi 
plumbul, dacă este cazul, şi fluierul de momit. 
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Pescuitul cu undiţa şi pescuitul cu năvodul suit relativ fa mcPefi 
cititul cu lancea apare mult mai des. El se practică cu ajutorul unui arc 


cu săgeţi, cu o cange, sau cu un 



apare, cu siguranţă, o 


dată cu paleoliticul superior. Există populaţii care^nu cunosc încă 
această armă. Cum se foloseşte însă harponitl? Pescuitul cu lancea se 
practică, în general, cu ajutorul unor platforme de pescuit. Plasat într- 
un spaţiu de observare situat la înălţime, pescarul străpunge peştele de 
la o înălţime considerabilă. Platforma de pescuit este aceeaşi în unele 
zone ale Indochinei, în Polinezia, Papuaşia şi în toată America de Sud. 


Pescuitul cu capcane este important prin marea 
rilor dc capcane observate: baraje (simple, cu copci. 



a 




guri şi 





căpriori),' (li¬ 
niari, o întreagă varietate de plase, adesea* de foarte 



O * #W 



mari dimensiuni; capcane plutitoare cu sau fără 
mecanice, etc. !i; 

A 

In sfîrşit, pescuitul prin otrăvirea apei, practicat pe numeroase 
cursuri de apă africane, presupune aplicarea ulterioară a unuilprocedcu 
de dezintoxicare a peştelui. Nu am exagera dacă arh aminti despre 


importanţa pescuitului dc perle şi de tripang* 1 în istoria r 



dintre India Orientală şi China Orientală, pe de o palie, şi insulele 
Polineziei, pe de altă parte. i - 

Deoarece pescuitul se poate face şi din barcă, nu numai de pe mal, 
studiul său implică, în mod evident, şi studiul bărcii de pescui^ proble¬ 
mele legate de navigaţie. i : ; , 

Sc vor studia locurile de depozitare a peştelui, barajele şi dreptul la 
pese uit. i ţZţgft 

Ritualul pescuitului poate tl foarte important. în Australia, se cu¬ 
nosc ritualuri foarte complicate, în special pentru invocarea balenelor 
pe care indigenii pretind că reuşesc să le facă să eşUeze. 
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Raportul pescuitului cu organizarea socială - în general, triburi 
se împart în fratrii de pescari Şi alte fratrii. Pescatii locuiesc pe coastă 
şi practică schimburi cu ceilalţi, care trăiesc în interior. Astfel, unele 
sate nu sînt locuite decît de pescari. Aceasta este una dint'rc primele 
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\ ripagul este o specie echinodermă comestibilă în Extremul - Orient, 
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forme ale diviziunii muncii. Pescuitul 
ritatc. Bl s-a pretat de timpuriu unei 


■r-' 



mai poate ti şi sezonier, 



un element de resula- 


eioase. 

de migraţi a peştilor. 


Este şi cazul somonului, care ocupă în mare parte existenţa locuitorilor 
nord-vest americani. Migraţia peştilor determină, în cazul pescarilor. 



unei 




eu care se 



ange 




întregii 




* A 

populaţii. In acest caz, satele de pescari, construite pentru cîteva luni 

, cuprind totuşi bazine pentru peşte^ depozite pentru prelu¬ 
crarea şi uscarea 

Satele de pescari sînt adesea construite pe piloni, pentru a rezista 
creşterii apelor sau furtunilor. Construcţia pe piloni a fost utilizată mai 
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oameni sa practice cu succes 



ei avea sa-i 



pe 
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Prepararea şi conservarea peştelui - el se poate mînca crud, uscat. 


macerat. 



% sau 
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Utilizarea produselor anexe - acestea pot fi: uleiul, icrele, condi¬ 


mentul din peşte putred şi pisat, băşica înotătoare etc. 
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Industrii producătoare 





Aşa cum am văzut deja, nu a existat pînă aici în realitate o pro- 

zată de om, ci o simplă administrare a naturii, o economie 
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naturală. A creşte un porc nu este tot una cu ă-f erea. 

Omul este un animal care trăieşte în simbioză cit anumite specii 
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. Ele trebuie să sc deplaseze în funcţie de locul unde 
în felul acesta se explică amploarea mieratiilof unor 


animale şi 
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popoare precum 

In timp ce industriile dd achiziţii (culesul, vînătoărea, pescuitul) 
corespund unei exploatări directe, industriile pe care le vom studia pre- 

jj j jifct. / - *' j i t ţ- 1 “ 

supun o 


.bof 
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Studiul unei societăţi determinate cuprinde, în mod obligatoriu, 


intervenţie asupra naturii şi s 



ani 








n 




african, pe jumătate 
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:hitate; iîu Vom cunoaşte şi înţelege suficient de bine po¬ 
pulaţia din Dahomey dacă nu vom avea cunoştinţe precise despre şerpii 
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pentru care locuitorii de aici au un adevărat cult. Scara de şa a fost 
introdusă în Europa în secolul al Xl-lea o dată cu invazia popoarelor de 
păstori venite din Orient. înainte, arma cavalerului era obligatoriu 
suliţa, armă de aruncare, şi nu lancea, o armă grea. întreaga istorie a 
migraţiilor polineziene este legată de istoria plantelor şi animalelor cu 
care bărbaţii şi femeile au plecat în bărci, fapt pentru care au dezvoltat 
pentru acestea un adevărat cult ,•. ; 

Pe de altă parte, asupra fiecărui animal, a fiecărei plante s-a inter¬ 
venit într-un mod deosebit. A se vedea, în acest sens, exemplul celor 
două specii de porumb de origine americană; nu sîntem decît la 
începutul creaţiei. ? ; : J ? 

Indigenii posedă un simţ ascuţit al specificării fiecărui animai şi a 
fiecărei plante. Un maori cunoaşte fiecare cartof dulce de pe lotul său şi 
îl distinge pe toate celelalte, aşa cum un grădinar francez îşi cunoaşte 
fiecare trandafir în parte. Este important ca observatorul să dobîndească 
acest principiu de specificare a fiecărui animal sau a fiecărei plante. 
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Creşterea animalelor domestice 


* 


Creşterea animalelor nu apare decît în ultimele perioade ale pale¬ 
oliticului. Ea survine, în mod sigur, o dată cu olăritul şi hominizii eu un 
creier bine dezvoltat. Aceştia au adus în Europa, pe lîngă olărit, 

# ’ : , ' ' ' v ' ■ li f '■ ' i 1 : ; : • * : J ; jlj " }• 

creşterea animalelor şi agricultura. Domesticirea animalelor ar fi apărut 


mai mtii pe versanţn Himalayei. Toate animalele domestice, sau 

! ■ < ’ V, ; ' 1 . I ,i i f ■ j*; £ i J i 

aproape toate, vin din această regiune. 
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Definiţia animalului domestic este una antropomorfieă: omul a 
domesticit eîincle, dar pisica a fost aceea care l-a domesticit pe om. Pe 

■ f H 1 ■ ; ’ | ’ i i ? ■' } f f 

de altă parte, anumite animale sînt îmblînzite nu din necesitate, ci din 
plăcere (greierele, în China). . ! 


• r i > 


O problemă importantă în domesticire este cea a reproducerii 

f ' • ' . ■> 4. ’j li “ . '' ,v ' ■ '■ ! f Jl 

Unele specii nu pot să se reproducă în captivitate, Ele răniin pe 
jumătate sălbatice (elefantul, fazanul, porcul melanezian). 
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O anchetă realizată asupra creşterii animalelor se va face prin stu- 
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diul individual asupra fiecărui animal domestic luat în parte: vîrstă, sex, 
denumire, fotografie, istoria animalului, termenii pentru părţile corpului. 
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Etnozoologia fiecărei specii va cuprinde studiul habitatului acestei 

* P -'-V n' ' A’ 

specii, a originii sale (teoria sufletelor animalelor reproducătoare) şi a 
selecţiei. Se cunoaşte un manual de hipologic al unui prinţ hiţit, care 
datează din sec. al XVII-lea înaintea erei noastre. Un trib arab cunoaşte 
genealogia cailor săi, eu caic se mîndreşte la fel de mult ca şi cu pro¬ 
pria genealogie. Cercetarea asupra corciturilor este adesea remarcabilă. 

-*-#' 

La curtea Chinei, la curtea Faraonului şi la curtea marelui Magul sc 



şi speciilor 


Cum sînt hrănite 







şi, migrai 



care 


determină epuizarea acestor păşuni; transhumanţa şi vasele din care 





ate. 


’ rm- 


Cum sîntfpăzite animalele? Se studiază adăpostul animalelor. La 
băştinaşii din Africa de Sud, cercul format de locuiiiţele acestora are un 



să intre toate 




cmn ro pfi 
■fc ? vX v t 



carac- 



. Se va studia păstorul şi relaţia sa eu ani- 

In Africa Orientală păstorul se 
cineva care s-ar folosi de picioroange. Se va 
ţine seama dacă păstorul a dat sau nu un nume fiecărui animal şi dc 

prezenţa sau absenţa adăpostului. 

Creşterea animalelor cuprinde: castrarea, fatarea, lăuzia, precum 
şi cunoştinţele pe care le posedă indigenii privind selecţia şi felul cum 
îşi tratează ficearc animal după vîrstă. 

f Utilizared âhimalelar: Sc va urmări dacă ele sînt folosite ca mij- 
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loace de transport (vezi în continuare), dacă sînt mîncate (dacă da, în ce 
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condiţii, ce părţi sînt cunoscute şi cine are dreptul la ele). Tăierea unui 


animal este aproape întotdeauna sacrificială la popoarele de păstori din 


r -t j i 


Africa Orientală: animalele sînt ucise cu lancea sau cu o săgeată trasă 
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de foarte aproape. De asemenea, se va observa utilizarea sîngelui. Con¬ 
sumul de sînge cald este, dc cele mai multe ori, ritualic. Oasele sînt 
sfarmate sau nu? Ce se face eu ele (raportul acestora cu credinţele gru¬ 
pului)? Se va urmări dacă măduva se mănîncă şi ce se face eu intesti¬ 
nele sau cu pielea. Prelucrarea pielii este una dintre cele mai vechi 
industrii cunoscute. Ca mărturie stau marile cutite dc răzuit. Se notează 


t 


.»f 


reţetele culinare; dacă se cunoaşte prepararea untului sau a brînzei şi 
cum sc fac acestea. - 
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Arta veterinară a apărut de toarte demult la populaţia sakalavă, Ea 


cuprinde noţiuni de patologie privind 
peutică, chirurgie, obstetrică, magie 
Decorarea şi deformarea 
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bolilor la animale, tera- 
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uncu porc 
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prelucrarea cornului este cunoscută în Madagascar şi în întregul Ocelli 

i ■ - * * jr i- j jt 

Indian. Vom studia însemnul de proprietate marcat pe animale: cui 
aparţine însemnul şi mitul acelui simbol 1 . Se vor nota toate particularităţile 
animalelor (deformări, însemne) şi, ciasificîndu-le riguros, se va ajunge la 
delimitarea familiilor şi clanurilor cărora ele aparţin. f mm:r 
Credinţele. Trebuie să se studieze toate ceremoniile legate de 
cultul animalelor, noţiunile mitologice şi ştiinţifice asupra originii ani¬ 
malelor, teoriile referitoare la s 
fecle animalelor sacrificate: 





e, tro- 





gaş este un osuar 



Drept şi economie. Animalele reprezintă o monedă de schimb in 
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întreg estul afican. Ele au constituit prima monedă a lumii mdO-curo- 
pene (pecunia vine de la pecus). Pe de altă parte, despădurirea Africii 
de Nord, cu toate modificările economice pe care le presupune, coin¬ 
cide în regiune cu începerea creşterii 


Agricultura 
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Agricultura este o parte a etnobotanicii, aşa cum creşterea ani- 
malelor este o parte a etnozoologiei. 
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întreaga lume neolitică cunoaşte agricultura. Găsim această 
nică în toate coloniile franceze. Agricultura există în stadiile sale irici- 
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piente la triburile din centrul şi nordul Australiei. Ea este cunoscută 




' . • ■ ■ 


un mare număr de pigmei, în special cei din Filipine. Iar astăzi ea nu 
este ignorată decît de fugenieni şi de 



ar 





regiuni intcrzicîndu-lc practicarea"agriculturii. 

Teoria conform căreia femeile ar fi fost inventatoarele exclusive ale 
agriculturii pare excesivă. Pe de altă parte, este inutil de cercetat dacă 


Referitor la marcarea animalelor ca posibilă origine a scrierii, a se vedea VAN 
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GENNEP (Arnold), De I 'henttdisalion de la marc/ue de proprie te et des origines du 
b/ason. Paris, 1906. V k; 1 ; • 
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sau nu un 
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pe 


care-1 reprezintă creşterea animalelor. Unele civilizaţii pur pastorale au 
fost mari civilizaţii (de, exemplu, imperiul mongol al secolului al XII- 
lea). Totuşi, este intcrsant.de ştiut dacă fiecare crescător de animale sau 
agricultor are sau nu un statut superior în interiorul ocupaţiei sale. 

Instrumentele agricole deriva din instrumente de cules; în special 

bastonul de scormonit sau de săpat, a devenit din simplă ţepuşă, hîrlcţ sau 
săpăligă. Culturile pot să se împaţtă în culturi obţinute cu săpăligă, cţi 
hîrlcţul şi cu ajutorul formelor primitive sau evoluate de plug. Dar plugul 
presupune folosirea animalelor domestice, deci cunoştinţe de creştere ă 
animalelor. în multe regiuni, plugul a rămas foarte primitiv, adică o sim¬ 
pla săpăligă trasă. Semănători le, a tît de răspîndite peste tot, au fost redes¬ 
coperite în Europa destul de recent. Anumite pietre, prelucrate într-un 
anumit fel, au constituit, fără îndoială, brăzdarele plugului primitiv. 
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Observatorul va trebui să identifice tipuri de agricultură care să 
corespundă, fiecare jn parte, speciilor de plante cultivate. Pentru fiecare 

pe care o va sfodia, se vor nota termenii indigeni, denumirile 
tuturor părţilor sale, evoluţia sa de la şămînţă pînă la fruct. Produsele 
fiecărei plante pot fi foarte numeroase şi foarte diferite. Unele dintre 

■' v A 4 s. f .-.o ■ î -* J : -. ? ' ■ - ■ ' ■ î. i [ .■ ; ; , •' ; Ş ; 



acestea sînt de cea mai mare importanţă, folosindu-se pînă în zilele 
noastre: untul de karite 1 şi uleiul de palmier nu sînt invenţii europene. 

r V ţ. ,;i 'j : : * ; ,ţ f . ■ .. V '4: ^ ■' * • t f A '7 • • 4 , . * 1 - • ! ! j / ' ’ !. ! ■ [ ' t '■ 

în continuare, anchetatorul trebuie să facă istoria fiecărei plante, 

. 7 ' ' '■ . . ; f‘ţ » , p*: j : | 

fapt ce reprezintă,o parte importanţa, a studiului său. Este Vorba despre 
naşterea, viaţa şi moartea plantei; despre raporturile sale cu vegetaţia. 
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cu Pămîntul-mamă, cu cerul şi cu ploaia. 

Sc va studia în continuare ecologia şi economia plantei: cum se 
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amenajează terenul, cum se etalează (tehnica gardului sau a terasei ...). 
Unele defrişăţi masive au fost posibile prin intervenţia obiectelor din 
metal. Marele obstacol al umanităţii- în .epoca pietrei era, pădurea, pe 

Afî ■:■'}" • ; ir 'Si4 ^ d ■ * . 'j J '■ • 

care omul nu putea s-o învingă decît eu focul. Cu toate acestea, rădăci- 
nile mari rămîneau la locul lor. Odată terenul pregătit, el trebuie uţili- 
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zati adică semănat, răsădit, plantat definitiv şi întreţinut. Se va observa 
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cum este irigat terenul (canale, fintîţii, canciog cu bal anspr. nori a, etc.), 
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Karite este o specie de arbore exotic. 






















Marcel Mauss 


îngrăşămînt-ul şi, în general, lupta contra paraziţilor. Apoi, vin 
secerişul, treieratul, înmagazinarea: adesea 




sa se 


depoziteze în acelaşi hambar două plante din specii diferite. 

Studiul miturilor agrare nu va fi neglijat. Istoria sufletului orezu¬ 
lui, în ţările cultivatoare de orez, este fundamentală în raport cu cultura 
orezului, şi nu invers. 

Pentru studiul propriu-zis al tehnicilor înseşi, poate fi utilă dis¬ 
tincţia: agi 

proprietăţi 




colectivă); sivicultiira (de 


, in opoziţie cu c 


corespimde, în general, unei 
care este o proprietate 




cauciucul, 




că. 


întreţinută şi cultivată în pădure de proprietari) şi arboricultura (de 
exemplu, cocotierul, măslinul). Un mare număr dc locuitori din coloni¬ 
ile noastre sînt mai degrabă horticultori decît cultivatori. 

Studiul diviziunii muncii pe sexe, a mărcii de proprietate şi a tabu¬ 
urilor nu trebuie uitate. 

Sc va observa în continuare raportul între culturile individuale şi 
culturile colective. Acelaşi teren poate fi cultivat colectiv, Ca un cîmp, şi 

individual, ca o grădină, în funcţie de momentele anului. Se va observa 
şi influenţa acestor moduri de cultivare asupra raporturilor 
indivizilor între ei şi a fiecărui individ în parte cu ansamblul 

„ " , | , l , ■ | ? jjr || • V 1 ‘ j. • ■ a. . -/■ U ' li T 1 ' b 0 , i « i* B . -j 

Raporturile dintre agricultori şi vînători, dacă este cazul, trebuie 
menţionate. 

< ţ ..... v 

In fine, unele regiuni reclamă un studiu al producţiei 
şeful polinezian este un fel de antreprenor general ăl lucrărilor agricole. 




Industriile de 



si 



Depăşind nevoile naturale, protecţia şi confortul se analizează, de obi¬ 


cei, ca necesităţi care vin din 

5 


idţâ 1 : Toate noţiunile pc caic le 


vehiculăm de la Adam Smith încoace, de producere a unui bun, de punere 
în circulaţie a acestuia pentru a atinge un anumit cbhsum, sînt abstracţiuni. 
Noţiunea de producţie este deosebit de vagă în ceea ce priveşte industriile- 
tip, precum cele răspunzătoare de protecţie şi confort. Este vagă nu în 
raport cu noţiunea de piaţă, ci în raport cu noţiunea de creaţie. 
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Nevoile umane au o elasticitate 
într-o închisoare. în materie de 



: la li 





şi confort, nu există 



trăi şi 
scară 







cererea 
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Or, ieşind din limitele civilizaţiei noastre, ne aflăm imediat în pre¬ 
zenţa unor oameni care posedă o scară de valori, o raţiune — ratio o mani- 
eră de calcul, diferite de cele ale noastre. Ceea ce noi numim producţie, în 
Paris, nu este în mod necesar: producţie în Africa sau la polinezieni- 

Este absurd ca sub cerul ecuatorial un musulman de culoare să se 
îmbrace cu atîtea rochii cît poate suporta, însă acumularea de veşminte 
este un însemn al bogăţiei sale. Vestimentaţia este, în acelaşi timp, un 

fapt esteticişi un mijloc de protecţie. 


Caracterul arbitrar a tot ceea ce ţine de protecţie şi de confort este 
remarcabil. Este vorba nu numai de arbitrariul «economic» ei, în anu- 




>cuţţ, f şi|(ţe 
adapta la cerinţa socială la 
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contra 


lor este semnul unei foarte vechi 



ai 



este bine echipată. Totuşi, fugenienii nu sînt prea bine înarmaţi, pentru 


această 


- 



, aşa cum nu erau nici 
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ca şi ceilalţi treceau prin iarnă extrem de dur, avînd drept îmbrăcăminte 
o biată togă din blană nelipită de corp. 5 i 

Este, deci, esenţial ca să nu şe facă niciodată judecăţi apriorice, ci 
serve tara s^i şc tragă nici o concluzie. Dacă dorim, putem face 
aprecieri, (ţar mai întîi trebuie să învăţăm sa nu avem 'încredere. în simţul 
- comun, deoarece el nu este natural. Omul este un animal care face 
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şi care, plecînd de la 
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plecînd de la principii 
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principii de bun simţ, ajunge la acţiuni absurde 
absurde şi conduite nesăbuite sînt 
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instituţii. 



nu se 


constituie 



unei societăţi. 




punctul, de plecare 






i-zisa care 
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lux, iariluxul-este 

marele promotor al civilizaţiei. Ea vine totdeauna din exterior. Pentru a 
sie produce colifort, societatea a făcut eforturi inlense ia nivelul tehni¬ 
cilor necesare producţiei. Veşmîntul este la baza întregii industrii textile, 
iar aceasta, la rîndiil ei,‘ a coritribuit din plin lă diviziunea muncii. 
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Haina, obiect destinat unui consum pe perioadă îndelungată, 
reprezintă un veritabil capital. Ea va servi pentru protecţie în timpul 
mersului, în faţa unui atac, va apăra de mărăcini, de ploaie. Vom dis¬ 


tinge între 

ceremonie. 




■> i i 


zi şi 




noapte. 


n j- 
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acestea sînt prea numeroase. Materia primă din 


care sînt confecţionate va fi determinată de mediu, climat, ete. 


* 


Ca obiect dc protecţie, haina poate fi studiată după partea corpului 


pe care o acoperă. 


iui f 
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; Mi 


încălţămintea este destul dc rară în istdria umanităţii, © mare parte 
a lumii este desculţă; d altă parte este foarte * începuturi Ic 
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in con 



cu 
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şi cu ceea ce 


permit ştergerea 






utori. 
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care, 



:ză, caracterizează 
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civilizaţie a 


mm 


a ci 



avea sa se 


tuie printre prîiiidfe. îi cunoaştem rbIul important pe căre-l joacă îri 


toată Africa. 
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wme iau 


în ţările cu 




forme militare. 
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ieri. 



este protejat 
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de ploaie. 
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Hainele de ploaie se regăsesc din centrul asiatic pînă în 'America 'ide 
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Sud şi o parte a Americii de Nord. Studiul sărongului şi ăl bucăţii de 
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pînză pe care indienii şi negrii şi p înfăşoară în junii 
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dificil, dar foarte util. Cum se aranjează centura? Maniera în care s'c 
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poartă pînza. felul de a saluta cu ca desconerind biishil tnatr. 


poartă pinza, telul de a saluta cu ca, descoperind bustiil, toate acestea 
pot să constituie un veritabil limbai. Pe de altă parte, earacterui 
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războinic al unei societăţi va conduce la dezvoltarea aparatului de pro- 
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tecţie al trunchiului: platoşe din bumbac, din împletituri şi, mai ales, 

■- . ’ • i ’-h: i ? i . ’ r i I a is < 'W . J 3 r'Mf ’l 7 ; 9 

din piele, zale. 
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Cămăşile cu mîucci ar fi dc dată destul de recentă. 
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Pălăriile^desttA de des întîlnite, sînt repartizate 
purtau o tichie din împletituri, pe cînd, după cit sc pare 
capul descoperit; doar soldaţii foloseau casca militară. Să se studieze 



purtau 


toate formele de căciuli, turbi 


tarea unui anumit tip dc ac 

, i. : ■' '• • 

poziţii s 





i, etc. Pur- 


al capului poate fi însemnul unei 
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Pot fi protejate în mod deosebit şi, alte cîţeva părţi, ale corpului, 



precum ,pen 
lui, din motive magice 1 . 


is, i 
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, Pupă formă,^vom divŞtinge imfyrăcăirii.ntea clrqpată; : ş\ îmbrăcă¬ 


mintea cusută. 



noştri nu au nimic 



găsindu-se în schimb la eschimoşi şi, probabil 
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ier 






ducerea lor noi nu cunoşteam dccît fibuta, 
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rantă. 
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mtro- 


de ac ,de sigu- 


ceva 



cunoştinţe dc geometric descriptivă. 
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’.corarea 


important in 


care 




Şi 



prima 


au jucat un rol 
căutarea materiilor prime la 

şe adapteze la proce¬ 


deul de vopsire dorit 







imensa. 



caracteristicile hainelor se.fac clasificări 

■ d l- . ii ' i . • ; -2 il ! T .*•■ : i . . n* 1 fi •- 
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eu cele chineze. Aici 




în funcţie dc materia primă folosită, hainele se pot clasifica în: 



care cea mai 






, atît de cunoscută în rindurile fugenienilor. 
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hainele arctice sînt de asemenea din piele, dar ele sînt cusute în 
rime, Tăbăeăritul e,ste feartc dezvoltat în întreaga lume arctică şi, 



de asemenea, în Sudan. Această enormă cantitate de cuţite pentru 
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răzuit pe care le-am descoperit şi erau folosite cu certitudine la prelu- 
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(sacii de piele, recipientele ete.). g 
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- veşmintele clin frunze se întîlfiesc în toatăPolinezia şi în Indone¬ 
zia . Piipuaşii kiwaii şi marindzii aniin euilosc mantoul de 
frunze 1 dc pălmierf n 




r" »‘ V ' J j i* ■ j' ^ . 




*■ «V 


M i 



1 î î . 

^ H . *''' ». p 

r J-1 

i i ’ 

?■ 7 i [ 

S -r Jf & jjf 

V ff .f 1 



.7 t, 1 ( 

: 4 n ; 


scoarţa 



s 






Africa neagră. Unii fachiri am 
veşminte din rădăcini de banian. 

paie se dis 
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a si în 


srntmc'ai 
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veşminte 


o o 



% greu de cele din frunze 




şi in 



îca î 


toate v 
fel. 

A * 

îmbrăcămintea din împletituri din fibre Vegetale* 
reprezintă forme primitive şi ca material şi ca utilizare. 

D i n tre 
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Aproape 
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ast- 



rogojină 



propriu-zise vom 
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sc întretaie în ţesătură sîiit 


ge pis 
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pur şi simplu presate, strivite f p lîprffr 
carea pîslei este cunoscută în toată Asia de Nortf şi îh toâtâ 
. Nu 'a ăiUs^ilsăS 


care 


î 











ş î' Tibet J Inmod 

normal, pîsla nu este foarte rezistentă: eă se deşiră îrifrHtn Vas cţflftl.- 
Ţesăturile - Ţesutul este o invenţie importantă ă umanităţii: Prima 

stofa ţesută a marcat debutul unfii noi ere. - jL l i ţ 


Studiul oricărei ţesături presupune Studiul materiei’prime din dlrc 
este făcută. Textilele animaliere sînt din lînă* (ţinută pentru impuri Său 
dcsfrînaţi, la egipteni), din păr de capră sau cămilă: cele din păr de cal 

dat cămăşile'de pocăinţă* şPc 


au 
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înregistr 


de China mileniului III înainteze Hristos, îiiSă eă'hii a fost introdusă^ 
Grecia decît de Alexandru cel Mare şi, în Roma, de Cezar. Printre tex¬ 
tilele vegetale amintim inul care era atît de apreciat de celţi şi germani şi 
a cărui cultivare în Europa a fost zădărnicită în tot Evul Mediu prin culti¬ 
varea cerealelor. Gustul pentru voalul de in nu S-a 


eu secolul al XV-lca. Istoria cînepii şi ă 




este originar din 
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in 




; de ce nu a fost valorificat în 

ii de prin ordin în 


unei 




aici ca 



ţara-mamă, 
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India? |atâ unfiufcru?greâ : îde[-în ? ţelfes, 

bumbac din Anglia datează numai de la mijlocul secolului al ^VtMea. 

ţcsatui i anume presupune studierea firului din care 
este făcută. Acesta, la rîndul tui, Cste alcătuit din scame. Prima materie 
primă care a fost toarsă parc să fie părul. în toată 
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-un 



mai 


multe, dacă este răsucită (twisted) sau împletită (nv 
firul se răsuceşte pe coapsă. Să se studieze mişcarea 



. In Birmania 


şi, mai 




o 


s, prin ce 
Sc vor studia 



se continuă 





se" rupe. 



şi furca de tors. Vîrtelniţa a apărut mult mai tîr- 



5a se fotografieze şi, dacă este 

posibil, să se 

filmeze < 

cu încetini 

mişcările degetelor. f 
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Torsul poate fi extraordinar de fin: de exemplu, firele -destinate 
ţeserii voalului pe care îl întîlnim, în egală măsură, în lumea arabă. 



ană şi 





.i^ t 


V V E 
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ti V!■ 


După tors, vine ţesutul propriu-zis. Ţesutul este răspîndit 





mai 



acolo unde lipseşte materia primă 
Melanezia, Australia). Unele civilizaţii, astăzi dispărute, au 

Iii ri 




I l’ 

/ -ţ 



a s 




, se 




de ţesut, 

" A 

notînd cu meticulozitate modul de ansaniblare a diferitelor piese. In 
studiul războiului de ţesut, vom acorda o mare atenţie pauzelor din tim¬ 
pul 

mişcările 






punct de sosire şi 


mişcări care icaga uoua pauze. 1 
ating un timp final. Este necesară descrierea acestui 

;nVom nota, de fiecare dată. 



spre un 



poziţia fiecărei mişcări a războiului de ţesut, poziţia tuturor părţilor 
corpului ţesătorului, dar şi a degetelor picioarelor la ţesut. Fotografiile 
şi desenele vor arăta toate mişcările şi toate momentele ţesutului. 

Studiul bobinelor, suveicilor (formă şi mod de lansare) Şi, dacă 
acestea nu există, cum sc suplineşte absenţa lor. Cum războaiele de 

i •• : | l £ 1 ..•* ; ' • * ţ j. '• ' ■, . | ţ f i ţ , J 1 ' ' 1 • ■? î ] . j ■, i r' ' ,. 

ţesut pot avea uneori forme extrem de complicate, neeesitînd mai mulţi 
ţesători care trebuie să lucreze simultan, schimbîndu-şi uneori locul 

' ;; ■ ; ■ .ţ. (" 1 • I 1 f, ‘ !- ' 1 , ■ {ţ f v • r ' ,r ' \ ' 

între ei, să se analizeze cum se face această trecere. 

Să se noteze toate procedeele de realizare şi de tensionare a urzelii. 
Tehnica de echilibrare a urzelii cu ajutorul piedicii nu a dispărut din 
Norvegia decît la începutul secolului al XlX-lea. Acest procedeu este 
întîlnil în mod regulat în întreaga lune arctică, americană. Urzeala tic- 
buie să fie întinsă, astfel îneît să permită trecerea suveicii. Se urmăreşte 
cum se prezintă firul bătăturii şi al urzelii la mină şi la bătut, pro¬ 
cedeele de încheiere, adică chenarele. 
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Este destul de dificil să se lucreze pe războaie foarte late. Cele mai 

frumoase ţesături peruane au fost executate pe războaie foarte înguste, 
prin tehnica panglicilor. , 

Clasificarea ţesăturilor. Ele pot fi- ţesături simple,: ţesături ca fire 
încrucişate, ţesături împletite, ţesături dărăcite. Dintre ţesăturile com¬ 
pozite, de exemplu ţesăturile eu puf pe gherghef distingem între ţesă¬ 
turile foarte dese şi cele care formează o broderie. O catifea, în mod 
justificat, poate ti comparată cu. o tapiserie. Toate varietăţile de ţesături 
au fost realizate încă'din sec. al Il-Ieaîx.n. de către chinezi şi mongoli. 

Voalurile n-au ajuns în Europa decît în secolul al IV-lea e.n., prin intcr- 
mediul iranienilor..!.^ niima f , - t i - ,, ! 

, | i , 1 J r l ’ " * 1 n ■' ' * 

Vopselele şi apretul. Decorarea ţesăturii se face prin culoarea fire¬ 
lor cînd acestea au fost vopsite anterior. Vom distinge între vopsirea 
lirelor şi vopsirea ţesăturii în întregime, cînd intervine 

deul rezervei (vopseaua nu va atinge,decît o-parte din stofa lucrată). 

Vom deosebi între vopselele naturale, din plante, şi cele chimice, din 
produse minerale. Cine vopseşte? în Africa vopsirea este 
femeilor de cizmar care, în felul acesta, formează o castă., 

Ţesătorul - Cine ţese? Unde şi cînd? Se va urmări ritualul ţesutu¬ 
lui şi, dacă este cazul, aanimaluiui filator (viermele de mătase, în Ori¬ 
ent, pâjanjenul ...) sau ţesător. Maorii, la fel ca şi Berberii,,au,un 
veritabil cult al ţesutului. .... 
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spune 



o civilizaţie 


mai mult decît ar face-o teritoriul determinat. Arhitectura apare ca o artă 

n • S . I ■ ' ■ * jr ’ J . I, -t. (■ v 





ii. >\ 

# VS W* 

n i ia /w 




tip, creatoare prin cxccicnjşi, /\suei, locuinţa se va siuata in caorui i 
triilor confortului şi ale protecţiei, şi nu în cadrul geografiei umane nici 
în istoria generală a civilizaţiei, oricare ar fi interesul acestor studii. La 

rigoare, locuinţa ar putea fi percepută ca un,mod de consum. 
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Anchetatorul nu va cerceta de la început casa-tip;'pentru că fiecare 
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:i o societate printr-un mod 
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Cl. LEROI-GOURHAN (A.) Milieu et Technique , Paris,, 1945, pp. 245-320. 
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Manual de etnografie 


de locuire unic. Trebuie văzute toate modelele acestei societăţi, cu 

' V ' - l' ' ' , • U " J 

toate variaţiile individuale şi locale: case cu utilizare generală sau cu 
utilizare specială,.folosite de oameni sau nu. Numai la şfîrşitul acestui 
studiu vom putea distinge noţiunea de casă-tip, fără riscul de a con- 

i’“ v " ' ifjţT y i 

funda casa unui bogat cu casa unui sărac.,, v , 

, Tipuri,şi materiale. - Casa, la rindul ei, r se poate găsi într^un adă¬ 
post. Numeroase case primitive sau semi-primitiye.se găsesc în Franţa: 
pe valea rîuluii Cher, la Ferte-Milon la Ferte-sous-Jouarre ... locuitorii 

* 1 o' • I -i- 'li . ' .-. , .L;' v .. ■' £ , , . 

Srau foloşit dc .vechile cariere de piatră. Cavernele au fost locuite în 

1 ■ 1 v '■•/K* “ ’w. * - (#• ih- - l !, ’i rifl . J l- 

Provenţa pînă în epoca bronzului. In alte locuri, civilizaţia primitivă ca 
cea din centrul America (Arizona, o parte din Noul Mexic, Mexicul de 
Nord) sau cliff dweilers pune o mare problemă arheologică. 

Priţaitiyii îşi, puteau face şi adăposturi din lut: locuinţa putea fi 






$ I 



săpată in pămînt, ceea cfj fornia un gen de pivniţă. - 

Simpla împărţire în casc rotunde şi case pătrate pare insuficientă. 
Galii, care aveau case rptunde, construiau; grînare pătrate. Ei : nu erau 
incapabili de a le concepe pe amîndouă. în întreg nordul Franţei, în 

■V ^ .ui. ' " ** ' ,1 >'P * . r A pl H f. 

Flandra, Artois, observăm unele lîngă altele case din cărămidă şi graj¬ 
duri din chirpici.. 

Tipul cel mai simplu de locuinţă, după cavernă, ar fi reprezentat de 

*»i> ţj 1 *'■ ■'* r * -T® ^ • ijţp ijir 11 1 4 J| 

- para\ an. Locuitorii ona din Ţarade Foc se protejau împo¬ 
triva frigului cu un ecran de piele pe care îl întindeau pe baghete pc 
care le înfigeau în pămînt, în formă de semicerc, în juml focului. Tas- 
manienii nu cunoşteau altă locuinţă, dar utilizau fîşii de scoarţă pe care 

zau ca pc nişte panouri. 

Cortul conic este frecvent rnai ales în regiunile de stepă. îl întîlnim 
în Asia şi în nordul Americii, pînă în Texas. Materialul din care este 

| ^ H . fj y ' , I u ' ■ r], j ■ l v ,'| 

tăcut variază în funcţie de regiuni. După Siberia, pielea de ren face loc 
înspre.sud r ,fîşiilor de separţă de mesteacăn, apoi de pin şi zad. Locui¬ 
torii de la şes folosesc ţesătura de postav, 1 . 

a * ■ * a J } tJ ' , < 

In cazul locuinţei în formă de stup, nu se poate delimita clar aco¬ 
perişul de peretele construcţiei. La indienii de pe coasta Atlanticului, 
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prăjinile înfipte în sol îşi au extremităţile curbate şi legate de alte 
prăjini transversale, iar peste acestea se aşezau rogojini, iarbă sau 
scoarţă. Acelaşi tip de construcţie, sub formă circulară sau ovală; se 
regăseşte la pigmeii din Congo, la hotentoţi şi la zuluşi. Principiul con¬ 
strucţiei colibei din gheaţă, la eschimoşi, este cu totul diferit. 

Ctnd armătura cilindrică a locuinţei este acoperită cu un acoperiş 
conic distinct, obţinem o locuinţă de tip mongol, acoperită cu pîslă, sau 
de tipul colibei siberiene, cu acoperişul din piele de ren. Un 



asemănător se găseşte în Africa, însă din materiale diferite: pereţii din 
argilă sau lut, acoperişul boltit, din împletituri acoperite cu iarbă îi dau 
aspectul unei mari ciuperci. f ' 1 j r 

în fin t, casele lungi , unde bîrna din creasta acoperişului este 
susţinută de mai mulţi stîlpi bifurcaţi, se găsesc atît cu o formă simplă 
(de exemplu, în Chaco), cît şi cir o arhitectură complicată. Casele 
Columbiei britanice, ale Oceaniei şi Indoneziei sînt din lemn, avînd 
acoperişul în două ape şi streaşină adîhcă; 
au pereţii din scoarţă, în vreme ce 
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pr 
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împletiturile din nuiele. Zidul din chirpici cere adesea un acoperiş în 
formă de terasă. Este şi cazul populaţiei hopi din America de Nord, 



argilei. Accesul din 


unde blocuri de gresie sînt cimentuite cu 

• A 

casă pe acoperiş se face cu ajutorul unei scări. In felul acesta, 

retragerea pe acoperiş este un mijloc de protecţie. Acoperişul în formă 

de terasă permite continuarea construcţiei şi cu alte etaje, cu suprafeţe 

diminuate fată de cele interioare. Se trece de la o terasă la alta, de la o 

% 

casă la alta prin intermediul teraselor. Principiul este acelaşi ca în arhi¬ 
tectura arabă şi un oraş din Maroc, cu casele în terase,’seamănă cu un 
pueblo din America de Nord. 1 ‘ 1 ^ 


Studiind locuinţa, nu vom omite 



unei 



mor- 


fologii. Un tip de locuinţă nu este caracteristic exclusiv unui teritoriu 
determinat. în Asia de Nord se locuieşte în două feluri: într-o locuinţă 
conică, o parte a anului, şi într-o colibă rotundă, restul timpului. 

Va părea normal ca în unele cazuri casele din lut să fie înălţate pe 
stîlpi. Aceasta depinde nu numai de sol (nisipos sau argilos), ci şi de 
tehnică. Astfel, uneori, o proastă adaptare la condiţiile exterioare vine 
din partea acelor oameni care rămîn ataşaţi de o metodă care îşi avea 



sau a unei 


migraţii, ea se relevă ca inadecvată. Vechile metode pot, de altfel, sa se 
adapteze unor scopuri noi. în Oceania,- spaţiul cuprins între stîlpi 
serveşte ca adăpost pentru porci, iar construcţiile pe piloni sînt exce¬ 
lente urmare. Iar ciudăţeniile acelea care, văzute de departe, seamănă 

iui sînt decît adăposturi pentru tîn, aşa cum 
anţii noştri. Din lidochina şi pînă în Franţa, 
căbămiţele acestea sînt înălţâfc pe temelie de piatră, pentru ca şobolanii 
să nu aibă acces înăuntru. Un amănunt de acest fel poate fi găsit într-un 

ţ 

număr considerabil de fenomene geografice şi istorice. 

Studiul exhaustiv al diferitelor tipuri de casă întîlnitc pe un anume 
parcurs va permite aflarea limitelor unei civilizaţii anume. Mai întîi, 
trebuie să privim cu circumspecţie toate aceste limite. în Africa de Sud, 
locuinţele sînt dispuse în formă de cerc înconjurînd vatra. Este vorba 
de kraăl. Dar sînt băştinaşi care nu-si dispun colibele în cere; nu trebuie 


mari 


m jmcţionai şi morfologic - renii u 
un arhitect. Dacă este posibil, stabiliţi 


care sa 


intre 


casei si 


Alegerea amplasamentului este adesea determinată de raţiuni de 
i magic sau religios. DaCă terenul este în pantă, trebuie să fie nivelat, 


nezia şi in roiinezia, găsim veiuaune cui pui aia uc uuignon. cm se nuiw t 
fiecare moment, fiecare detaliu, fiecare stadiu al construcţiei. Să sc ur¬ 
mărească tehnologia construcţiei şi ideologia acesteia. Construcţia este 
colectivă sau individuală? Să se noteze toate îmbinările (cepuri, noduri, 
scoabe sau balamale, cuie, căpriori, proptele sau şpraiţuri), ponderea lem- 


nu. Forma acoperişului poate îi tipica m comparaţie cu cea ae susţinere t 
casei. O casă cu zidurile circulare poate fi acoperită cu un acoperiş pătrat 


* 
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dar un acoperiş rotund pe o casă pătrată, aşa cum face populaţia bamoum 
din Camerun, pune probleme dificile de*construcţie. 

O casă poate fi la fel de bine construită pentru o durată limitată (de 
exemplu, casa de gheaţă a eschimoşilor). Deci, nu vom acorda o atenţie 
exclusivă solidităţii materialelor. Sînt case din pămînt uscat care pot să 
dureze foarte mult timp. Vom nota însă diferitele adăposturi în funcţie 
de momentele existenţei omului, urmărind vîrsta, epoca, anul... Astfel, 
sînt frecvente casele pentru adolescenţi. Deoarece fiecare familie nea¬ 
gră are casă şi o fermă la cîmp, foarte adesea toată populaţia trăieşte în 
perioada lucrărilor agricole departe-de oraş, în cîmp. v 

Tipul de proprietate în dreptul roman este reprezentat de proprie¬ 
tatea funciară şi, în mod deosebit, de proprietatea construită. Dar, în 
aproape toate tipurile de drept african, casa este trecută la tipul de pro¬ 
prietate mobiliară. M - b r « . I i i jl,. 

PK j 

In ţările în care grupul de bază este familia nedivizată sau familia 
extinsă, ar trebui numită «casă» un grop de locuinţe. Să luăm o fermă nor¬ 
vegiană: ea cuprinde cîte o clădire pentru fiecare destinaţie; casa tatălui, 
casa fiilor, adăpost pentru poţcovărie, grajd pentru cai şi vite, coteţ pentru 
porci, hambar, bucătărie, grînar, adăpost pentru unelte... Toate formează 
casa. Acesta este şi cazul caselor de maori sau al celor sudaneze.: 

Pianul casei va indica orientarea sa, care de multe ori este foarte 
importantă: casa betsileo joacă rolul de cadran solar. Vom urmări ce se 
află în fiecare colţ, amplasementul fiecărui lucru şi al fiecărei persoane, 
locul rezervat musafirilor. Studiul în detaliu al mobilierului ( mod de 
folosire, credinţele legate de fiecare obiect) va fi însoţit de un p 1 aii la 
scară redusă. Vom observa bucătăria, vatra şi focul; cum iese fumul 
(coşul de fum nu a apărut decît tîrziu); credinţele şi practicile domes¬ 
tice în ce priveşte focul; relaţiile casei cu grădina şi cînipul; sistemele 
de împrejmuire, ulucii, gardurile.* împrejmuirile din piatră sînt rare. 

Se va studia întreţinerea casei (dacă rctencuirea se face la 
momente fixe; cînd şi de către cine); amplasarea morţilor, dacă este 
cazul (distrugerea casei, de exemplu, în caz că moare cineva). 

Studiul decoraţiunilor presupune studiul tuturor detaliilor casei. 
Vom cere proprietarului explicaţii asupra fiecărei dccoraţiuni. O astfel 
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de anchetă va releva imediat, prin prezenţa blazonului* existenţa unei 

aristocraţii. 4t ! * ' |f ’ 

Destinaţia construcţiilor - Alături de casele de folosinţă privată, 

vom studia în mod deosebit casele publice şi, în particular, casele 
bărbaţilor; dacă este posibil, casele societăţilor secrete care pot să fie 
adiacente templelor. Satele papuaşe sînt împărţite în 2 fratrii, şi fiecare 
dintre acestea arc cîte o casă destinată bărbaţilor. De altfel, construirea 
unei'casc pentru bărbaţi este un aet la fel de important ca şi înălţarea 
unui palat regala Aceste case ale bărbaţilor pot fi semnul emancipării 
eelor care le locuiesc, pot fi*locul în-care se iau decizii *asupra sacrifici¬ 
ilor ce trebuie tăcute, a războaielor iminente sau asupra proiectelor vii¬ 
toare ele construcţie. 

Există case ale patriarhilor, ale femeilor lor, ale fiicelor lor, ale 
fiilor căsătoriţi, ale adolescenţilor; case ale femeilor aflate la raens- 

i ' 5 1 ~ 4 fi * 3 -*• 4 % fi 11 1 I I S i J V | 

} r i l ; f ^ | £ J j) i m . v i y | ţ ' „ J 

truatic, grînare, ateliere etc. 

J -r ■ ** ,i 4 1 f t ... îi i T ‘ ^ 'i î 1 ! 'ţ i 1 1 1 




Doar la sfîrşitul acestui studiu anchetatorul va putea face geografia 

, JP 'j j 0- ’ ţî" * f v ' “ :V - " • * f - -r | , ‘ f , J fi ~ • . p' . ■» 

ată stabilite diferitele tipuri de locuinţe, va trebui 





aici, ca in 



oricărui 


extrasă noţiunea de canon ar 

i * îţj .<■ ' f f ' I 4 . ■ J 11 , ii f'' [ 

fenomen social, vom distinge regula, idealul, media observată. 

Aşezările - în mod normal, casa nu are o existenţă singuratică, mai 
puţin în ţările unde habitatul este esenţial dispersat (dar astfel de cazuri 
sînt rare). Studiul locuinţei nu va fi complet fără studiul unui sat sau 

i f î li î f fV#* /: ••!'••• fi f| , ■ \\\%\' \ 

oraş, clacă este cazul. Această problemă, prea de multe ori studiată în 

' ( î • f f | j f ^ J 1 îif 1 V } [J j I 

termenii pur geografiei, se pune din cc în ce mai puţin în termeni statis- 


f :.î ' 


^ ! J-' I 


tlCl SI 



•!■ •' ; ; ; • „ :■ ■ 1 ■ ' . 

Foarte adesea satele sînt 

merit militar. 




sau construite pe un a 



sa- 


satului ligur, a satului kabyl şi a satului 
maori sau a celui betsileo este acelaşi; aşezare construită pe ţane 

v , i : , rs i t \ f / ’v-ţ r \ f £ ' i* \ ţt i • '* i •? \l s r v i: r J * \ * \ T / nfl f r \ î v*v ţ V/ V l * \Tf'i 

(pinten) de deal,> de unde locuitorii dominau regiunea, şi care nu este 

; , ■ " r ‘ S v : r ' *• , • 1 Jţ ; ■ 1 ji! î’ ; . ' i j 1 | t * • ţ ,]• M • . : V J i V ' ;• * ! ■- ; jf- 

accesibilă dccît pe o parte. Aceasta este poziţia vechilor oppida. 

Nu este obligatoriu ca un sat să nu-şi fi schimbat niciodată ampla¬ 
samentul. Aşezările galilor au fost alternativ în şes sau pe culme, fortif- 


i \ 3 


icate sau nu. 


nF- 
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Să se studieze taberele provizorii, cavernele de refugiu, puţul; 
toate serviciile colective. Locul grămezii de gunoi poate fi ales ţin 
funcţie de convingerile religioase; se va urmări şi utilizarea gunoiului. 

Vom studia în continuare poziţia satului, din punet de vedere 
ţcogra fie, în raport cu culturile, mijloacele de transport, drumuri 
podurile. Studiul unei aşezări, este o mare problemă de istorie a 
lizatici. t s, •, îi , ..... ; J.«., 


k 
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Alături de aşezări fortificate, sînt altele lipsite de apărare. în acest 

caz, aşezările fortificate ar putea corespunde unui oraş imperial 

regal. Astfel, oraşul regelui se distinge net în ţările moşi, pînă pe coasta 
Guineei.; o. ■ * . : 


\ $ 


Industriile transportu 

r i . k j 1 ’ , 'i « j| ! Tj, V 4 1 / I ■fi - ■ - - - t ■ 1 

Industria transportului este mult mai dezvoltată decît am crede în 
mod obişnuit. Din punct de vedere tehnologic, popularca globului s-a 
făcut datorită mijloacelor de transport. Aşa cum Saliara şi Arabia fi 



sînt locuibile decît de cei care cresc cămile, unele părţi ale Americii de 

ji - r ; ' „ V, L ; ' V ■ ", j ' ].,i , . sl \ J-' p ^Jţ ' 1 ■ j' 1 • -ji ■' jji ij- 

Sud nu sînt accesibile decît indienilor care ştiu să se servească de bărci. 

» . - ■ 1 L t ■' ‘t ’ 1! ' A ■ ‘V ţr i. 1 ^ “ i . j J .■ . - i 


Mai există, totuşi, societăţi foarte sărace în acest domeniu; australienii 
nu au ca mijloc de transport decît mici plase (filets), în timp ce Asia de 
Nord cunoaşte „cupeurile”, adesea de mari dimensiuni. 


Căile de comunicaţie — Vom observa 


a mai întîi amenajarea s 
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pistele, drumurile, rutele. Vom marca pe o hartă numele lor indigene. 
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Foarte utilă va fi folosirea avionului, măi ales în ţările am savană, sau 
în cele din deşert. Uneori, şi în pădure drumurile pot fi‘ văzute din 

. , ■’ - ;■ ■ • f'. ;•> i ; . • • t | ... V. ,J - ,• .; .. 

avion. Intre sate, pot exista legături pe foarte lungi.distanţe, pentru că 
relaţiile intertribale nu sînt deloc rare. Vom nota, dacă este cazul, 
metoda de protecţie a potecii. Tehnica aceasta de protecţie este întîlnîtă 

(■ • • • '* vfr : . i- :•? ; • m . t * ...... f. J 




, prin 
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; uneori. 


-un. 


în întreaga Indochină, prin existenţa c 
protecţia este asigurată de inter 

Podurile apar mai frecvent decît 
frînghu; poduri de liane, în Africa şi în 

întreaga Asie, Oceania şi în America de Sud. Apaşii din America de 
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caii de la un capăt al canionului la altul cu ajutorul 


unui sistem de transbordară. 





ţinea lancea şi scutul 
apere femeia. 

fiCum şi-ctt 
să fie observate cu minuţiozitate 



Pe toate aceste drumuri, se cară. 

! fur A J r '■! , ‘ : ; f 

st prima vită de povară: bărbatul 

, atunci nu mai putea să-şi 



căror instrumente se facea 





Trebuie 




Una dintre asemănările dintre Asia şi o 


rica este 


cute în 




frunţii. Caravanele tibetane 



j ^ 


din Oceania şi Ame- 

■ ^ X. I ■ '' 1 î , ^ 

unei legături petre- 

^ ' .f i bgl -■ 

din Nepal şi urcă pe 



pentru a coborî în india, transportînd 



pe cap, cu i 



unei 



pe 




5 


se 



si' p 





transportul cu prăjina pe umeri, transportul pe băţ. Să se studieze, de 
fiecare dată; mersul celui care cară, mai ales în ţinuturile cu forme de 

7 * ■ ■■* î * ' ' i-,. - ■ ' 7 -V 
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In continuare^ vin vehiculele. Primul mijloc dc transport pe uscat a 
fost probabil de tipul tărgii: este vorba de două prăjini remorcate, ale 
căror capete se unesc, purtînd în mijloc greutatea de transportat. Proce- 

i v * ” • r » ii** ^ ^ •' * ^ . I H ^ ^ * a 1^ j * I 

dcul mai poate fi observat în America de Nord. 

r 'i ' *1 H 1 1 I - J , ' “1 

Probabili că sania este, dacă nu preistorică, cel puţin la fel de veche 
ea actuala civilizaţie nord-americană. Sania eschimoşilor este cea mai 



F-.J 
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Roaba, care presupune descoperirea roţii, este foarte veche în toată 
Asia. în cazul roabei chineze, roata era în interiorul ciubărului. Teoria 

1 • V ^ V, V } . " S.%r-m .#mf j ’f* î i LU I 1 '<■ I * ■ V ) |. jl 1 H r ^ j • >.•»’. îî • | I'-Î'f J 

lui Mason şi PaweU asupra originii carului pare justă: ea presupune că 
o platformă este trasă de doi cai şi la ea se adaugă o roată, în centrul de 
greutate. Un lucru foarte important este acela că indienii, deşi cunosc 

, * Ji ' " * *•" " 1 .# B l* 

roata, nu au pus-o niciodată în relaţie cu targa trasă de cai. Putem deci 
presupune că, la venirea lor în America, băştinaşii cunoşteau targa şi 
roata, dar nu avuseseră ideea dc a le face să ftincţioneze.împreună. 
Folosirea la transport a animalelor (animale cu şa, dobitoace dc cor- 

hotărîtor condiţiile. Aici se,pun aceleaşi 



ă, de tracţiune) a 
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probleme ca şi pentru transportul efectuat cu spinarea omului: cum se 
transportă, ce se transportă, etc... * 

La o dată destul de îndepărtată, renul trebuie să fi fost un animal 
de povară, însă în altă fmrte decît în America. Eschimoşii au urimat 

¥ i 

renul sălbatic, însă nu l-au domesticit. Aceia dintre ei care trăiau alături 
de indienii din America de Nord, deţinători de reni domestici, nu au 
ştiut să îmblînzcascâ aceste animale. Dar asta iui face ca eschimoşii să 
nu aparţină unei 1 civilizaţii ritmate ** I 





Animalele de povară există cîte puţin peste tot. Urmărind regiu¬ 
nile, vom găsi lama, iacul, calul. Lama din America dc Sud, aparţine 
aceleiaşi familii cu lama din Tibet. Apariţia calului în America de Nord 
a transformat întreaga regiune. '■ dţMs'■ u aisj 

A ■ '= - | |V '/, 

In ceea ce priveşte animalele de tracţiune, să se studieze hamuri 
şi atelajul. Cele mai perfecţionate atelaje ale antichităţii au fost cclc 




asiatice şi, printre acestea, c 

î , u a 

Istoria carului şi a roţii este una 
Observînd maniera de transport, nu vom omite să menţionăm cu 




grijă date despre animalele care 

Transportul pe apă Apa nu a fost niciodată Iun Obstacol, ci un 
mijloc de transport. Fluviile nu au constituit niciodată o piedică în faţa 
comerţului, ci o facilitate. .r . ş - < ; luai; 

Forma cea mai primitivă dc transport pe apă este, fără îndoială, 

.. A v - ‘ : £ . *. . 

lemnul plutitor. In toate lagunele de pe coasta Guineei, indigenii se 

■ > i i ii i j. 

menţin pe apă ţinîndu-se dc bucăţi din lemn. Mai multe trunchiuri 
reunite vor forma o plută de formă simplă pe care o folosesc încă indi¬ 
genii din Amazonia. Indienii Maricopa nu se servesc decît de două 
trunchiuri paralele, legate prin transversale şi pe care le fac să avanseze 
cu ajulorul unor prăjini. Mănunchiul de stuf sau de jbncă legat în formă 
de ţigară se numeşte balsa. La fel ca pluta, balsa pluteşte ca urmare a 
greutăţii sale specifice, însă nu este etanşă. Chiar şi tasmanienn o cu¬ 
nosc. Balsa mai este încă în uz pe Tehad şi pe lacurile Adieri efi de Sud. 

i* .. ' i f ,'d 

Plecînd de ia burduful din piele folosit ca plutitor, s-au dezvoltai 
bărcile din piele; kayak-ul şi umiak-ul 
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LkROl GOURHAN (A.) La C'ivi/isation du retine , Paris, I 936. 
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Irlanda, aceasta din urmă făcută dintr-o piele de bou întinsă pe o car¬ 


casa 



ramuri in 




J 


Pirogile din scoarţă sînt atît de uşoare, îneît pot fi cărate cînd se 
trece de căderile de apă. Cea mai răspîndită dintre toate ambarcaţiunile 
primitive este piroga tăcută dintr-un simplu trunchi de arbore, scobit cu 
ajutorul unei tesle şi a focului. Ea vine din neolitic şi este comună 
Africii, celor două Americi şi Oceaniei. Construcţia acestei bărci nu 

A 

este posibilă decît atunci cînd se dispune de un lemn adecvat. In Ocea¬ 


nia, in 



î aveau in 








-o singura 




lemn eu Marginile înălţate cu seînduri şi bărci duble, detaşabile sau 
unite printr-o procedură care să dea durabilitate. h , 

Melanezii îşi parcurg rîurilc cu ajutorul unor bărci simple făcute 
dintr-un trunchi scobit pe care-1 fac să avanseze slujindu-se de pagaie. 
Pentru mare, ei dispun de o ambarcaţiune echipată cu un balansier 
(prăjină lungă situată paralel cu barca). Piroga cu balansier este carac¬ 
teristică Polinez.iei şi Indoneziei, de unde acest tip s-a răspîndit pînă în 

Marile ambarcaţiuni oceanice măsoară mai mult de 
treizeci de metri lungime, iar pirogile populaţiei fidji pot căra o sută dc 




pasageri şi mai multe tone de încărcătură. 

Polinezienii sînt admirabili navigatori. Patria lor de origine ar fi 
fost în Asia meridională. Pe parcursul timpului, ei s-au răspîndit de-a 

lungul Pacificului, pînă în Insula Paştelui. 

Studiul bărcii nu va putea fi întreprins decît de un marinar. El va stu¬ 
dia bordajul, pupa, prora. Chila este o invenţie recentă, care datează cel 
puţin din secolul al Vll-lea sau secolul al VlII-lea e.n. Invenţia cîrmei 
este foarte recentă, deoarece ea presupune existenţa chilei. Normanzii 
sînt cei care au contribuit la această evoluţie, între secolele al IX-lea şi al 


Xll-lea e.n. Invenţia cîrmei a s 



întreaga artă a 



Studiul decoraţiunilor bărcii va da întotdeauna rezultate foarte 
interesante. Vasul este o fiinţă vie; el vede şi simte. Foarte adesea, are 
ochi, uneori gît. alteori dinţi, de unde şi numele de „drakars” (dragoni) 
norvegieni; el muşcă. Iar 'vasele melaneziene, polineziene şi papuaşe 



Vasul este o maşină pusă în mişcare de un mecanism bine determi¬ 
nat. Modelul de transmisie cel mai simplu este cu ajutorul prăjinilor. 
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Fenomenele estetice formează una dintre părţile cele mai, rnari ale 
i umane sociale, şi nu numai individuale: un lucru este frumos. 
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activitate este frumoasă, un vers este frumos deoarece întreaga lume 
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de bun gust îl recunoaşte ca fiind frumos. Aceasta este ceea ce noi am 
numi uramatica artei. Toate fenomenele estetice sînt, în grade diferite, 
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Este foarte dificil de distins 
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care nn este numai sui generis, ca în 
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însăşi 




tehnică şi artă nu este deci decît o distincţie ce ţine de psihologia colec- 
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artă creatoare. 
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fabricat şi gîndit în raport cu scopul său fizic, iar în cblălălt caz el a fost 

esteţice^Străinuf va 
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noţiune de Utilitate. 
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cu apariţia 


de echilibru, 
apare arta. Din 


punct de vedere social şi individual, omiil este uri animal ritmic. 





caracterizează noţiunea de tehnică; noţiunea 
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de absenta a utilităţii caracterizează noţiunea de estetică. 
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esteticr este întotdeauna reprezentat în gîudirea omenirii sub 
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forma jocului, a adăugirii, a luxului. 
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i. A 

Unde putem vorbi de estetică? In primul rînd, în cazul ansamblului 
tehnicilor şi, în mod particular, în tehnicile superioare: vestimentaţia 
este mai mult un ornament decît o formă de protecţie, casa sau locuinţa 
este o creaţie estetică; ambarcaţiunea este adesea foarte decorată. La 
toate populaţiile care ne interesează pe noi, decorarea face parte din 
tehnică, la care se adaugă elemente şi reprezentări religioase... Estetica 
are o eficacitate la fel de mare ca şi riturile (numărul de obiecte pur 
laice este destul de restrîns). Invers, există întotdeauna un element de 
artă şi unul tehnic în orice obiect de cult. m PUfon-j t 
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dintre cele mai bune criterii pentru a distinge partea'estetică 
intr-un- obiect ştiut act ieste 
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obiect pe care-1 putem contempla. Există în faptul estetic un element de 
contemplare, de satisfacţie în afara satisfacerii nevoii imediate, o bucu¬ 
rie senzuală, dar dezinteresată. Găsim în toate aceste societăţi o 

■* 

înclinare spre dezinteres, o sensibilitate pură şi un sitnţ al naturii. 

Estetica.poate fî foarte dezvoltată: estetica jocului, dansul, estetica 
activităţii însăşi. A studia fenomenele estetice înseamnă să se studieze 
înainte de toate o parte a obiectului şi a unei activităţi. Putem deci să 
măsurăm în fiecare obiect activitatea estetică sau partea estetică. & 
Am definit fenomenele tehnice ca acte ce vizează un scop fizic său 
chimic determinat. Vom defini fenomenele estetice prin prezenţa 
noţiunii de frumos. Este imposibil şă obţinem o r definifie non subiec¬ 
tivă a frumosului. Va trebui deci să enumerăm toate jocurile şi activi¬ 
tăţile creatoare corespunzînd faimosului, de la vopsire pînă la pictură. 


O altă formulă va permite definirea frumosului prin noţiunea de 
plăcere şi de bucurie (o bucurie pentru bucurie) căutate uneori cu o 
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foarte mare intensitate. Entuziasmul şi catharsis-ul: există la populaţiile 


zun.i din America centrală sărbători care sfîrşesc prin purgaţie şi vomă. 
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O altă definiţie este cea a ritmului, aşa cum l-a studiat Wundt şi, cu 
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el, toată Volkerpsihologia . Boas, în lucrarea sa Primitive An leagă 
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întreaga artă de ritm, deoarece acolo unde este ritm este, în general. 
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estetică; acolo unde exista tonuri, variaţii de tuşe şi intensitate există, în 
general, estetică. Diferenfele de ton, tuşă, de sensibilitate fondează nt- 


mul şi toate acestea sînt artă. 


: 




\ i 


WlJNDT (W). Elemente cier I belkerpsychologie , Leipzig, 1912. 
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& acela al ainesteciiluiitartelor. 





r 



A 



cazul celor mai multe arte, artiştii sînt oamenii care auisknţul operei 
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Importanţa fenomenului estetic, în toate societăţile cic care am 
amintit pînă acum, este considerabilă. Din acest punct de vedere, soc ie- 
noastesînt; într-O: 




dente. O frumoasă observaţie este cea a lui Robert von Smith, asupra ca* 
racterului trist al religiilor post-iudaice şi asupra bucuriei din păgînism. 

O a doua formă de studiu al eştetieii va consta în^studierea cu pre¬ 
cizie, în societatea observată, a repartiţiei noţiunii de frumos. Ea nu se 

în toate clasele sociale în aceeaşi măsură, ci se 
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găseşte-; 

apl i că/1 a obie ctc,> di feritei: 

Estetica comportă mereu O'noţiune de plăcere senzorială. Nu 
există frumos Iară această plăcere isenzpfială: un mare cormhoree aus- 


tralian se numeşte „cel cc dezleagă burta . Deci, trebuie să observăm în 
întreg fenomenul estetic problema anaeşteentai^ artelote / înlf-un cor- 

rohoree găsim de toate, chiar şi pictură (de oameni şi obiecte). 

Acest faptme va convinge să studiem fiecare artă, fiecare sistem de 
arte din toate punctele de vedere şi, mai întîi, din punct de vedere psiho- 
fiziologic şi al sesizării nuanţelor. Vom observa apoi contrastele, armo¬ 
niile şi dezarmoniilc,, ritmurile şi. raporturile) între diferite ritmuri şi 
reprezentări. Studiul artei grafice este dificil, dar interesant. Mult mai 




H !! 

ivî.A i 


insa eei ce priveşte artele sonore, 
trebui să analizăm fineţea senzaţiilor în societate: unii i 
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sînt foarte sensibili* alţii rămîn mai insensibili, mai bruţi. Vom studia în 
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continuare toate emoţiile: emoţia autorului, a actorului, a auditoriului, 

i^ şi, de,asemenea^ ţoate acestea amesteeate f ţmînd cont de 




generale ale psiho-fîziologiei. 
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nihilQî\cx^& ft)st descoperit ţin cîptec. In generul, ş&iştie cui a fost 
evelat sau în ce condiţii ît dîacă s^aufăcut modificări unui; vers vechi sau 
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Mareei Mauss 



al fenomenelor 








Se remarcă astfel aspectul 
sărbătorii în viaţa publică: Aceasta 
joc. Toate acestea coexistă în fenomenul estetic, înti 
inextricabil. Importanţa 1 religioasă a 

acestora cu fenomenele religioase au condus la teoria 
colective ale ariei.- 



, rolul 
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Vom întîlni astfel o mare teorie căreia îi 
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originii comune a 




doctrina lui Preuss 
religioasă a artei şi 
Fiind astfel 
în final aspectul lor 
marte parte 
istoria artei. 

Cartografia artelor plastice se prezintă ca o 

nu este 



1 şi a artei: originea 
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partea c 
obiecte caracterizează 
de celti. Tocmai 




unor 
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de contacte 




succesive şi 
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libaţiilor. Totuşi, trebuie să se cerceteze în adelaşi timp ceea ce singu¬ 
larizează o epocă sau o societate: Studiul elementelor Comune şi a 
elementelor divergente sau singulare trebuie să fie în echilibru. 
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întreagă, cu pr 

tret individual a! acesteia. 

} l > ; l 1 r r | 1 •'«. # ' ' ţ- Ci*' r ' J £ *\i “dL ^ | H 

Acestea fiind spuse, vom studia fiecare fenomen estetic şir; mai 
întîi, obiectele. Studiul esteticii va consta pentru mulţi în simpla colec¬ 
tare a obiectelor. Vom Culege tot ceeă ce este uşor de adunat şinîn m5tf 
deosebit, bijuteriile: Acestea, chiar dacă sînt primitive, sînt artă; o 
podoabă este şi ea artă. La fel, vom studia toate 
nie: broderiile, decoraţi uni le din pene, etc... Un mare 
tac apariţia în cadrul ceremoniei, tinde este îndelung 
bogăţie şi valoare: Materia poate ascunde senzualitate şi ea 
pusă în valoare: jadul peritru aceasta este folosit. O 
aproape ni totdeauna o vestimentaţie de ceremonie sau 
sia de lux joacă un mare rol în noţiunea de artă. 
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lucruri pe care noi 


asimilează pe aceasta 
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nu este singuritf care face ca obiectul să 
fie unul de artă; un obiect din marmura poate să mi fie un 1 obiect de 
artăJValrefeiAfcs# studiem W^ce 1 se 
artă, se poate uti 
rale, de exemplu, 
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băm un informator dacă sînt socotite ca fiind frumoase. Fluierul este un 
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ptecînd de la 
matematic; dar ceea ce caracterizeată simbolul 
forma unui 
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într-un alt lucru. Este vorba de a gîndi lucrul pe care-1 
semnifică obiectul de artă. Aici există un întreg limbaj care trebuie desci¬ 
frat. , , , . 
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Multe obiecte de artă prezintă o valoare religioasă, altele o valoare 
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economica. De ce? : 
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Vom studia cu minuţiozitate toate circumstanţele în care se află 

?■ îi • ■; # i 1 ■ 'l 1 I j l " t * r -*■ > . f . s. -j .-, . 


tZ ■■■. -- ' 




î \ J 


* r 1 ; ■ " 


fiecare obiect său eveniment ,artistic: upde, cine, cînd, cum, cej pentru 




cine, pontici c$, Un obieet .de artă este recunoscut de către un grup ca 
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fiind astfel. Va trebui deci să analizăm senzaţiile indivizilor care uti- 
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In această anchetă, mai mult decît în toate celelalte, observatorul 
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Forma trebuie sa fie analizata îii întregime de indigeni prin pro- 
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După analiza întregului, vom purcede la analiză fiecărui sistem de 
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motive, dar întotdeauna prin intermediul indigenilor. 
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Odată studiat detaliul diferitelor subiecte din care obiectul este 
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compus, vom trece la studiul tipului, adică a ansamblului de obiecte. Un 
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obiect estetic este întotdeauna recunoscut ca atare de către un grup. Vor 
fi studiate, prin urmare, reacţiile indivizilor care folosesc acest obiect. s 
Toate fenomenele estetice se divizează în două grupe: fenomene 
artistice pure şi jocuri. Toate fenomenele estetice sînt şi forme de joc, 
dar nu toate jocurile sînt, în mod necesar, şi fenomene estetice. în 
fenomenul artistic, noţiunea de divertisment, de plăcere relativ dezin¬ 
teresată se adaugă senzaţiei de frumos. Putem chiar destul de bine :să 
distingem arta de joc prin caracterul serios al primeia. Activitatea agre¬ 
abilă aparţine jocului, iar activitatea serioasă artei. Jocurile dac? parte 
din estetică, ele sînt mijlocul de a crea o bucurie dezinteresată, fiind în 
general acte tradiţionale, tăcute în colectivitate. u 

Clasificarea artelor după Wunct distinge între artele plastice care 
cuprind muzica şi dansul, şi artele ideale, unde, atît îo cazul autorului 
cît şi în cazul spectatorilor, guvernează o idee. Totuşi, eu nu văd aici 

it 

decît expresia pedanteriei noastre actuale în materie de artă. Japonezii 
nu văd nici o diferenţă între 0 pictură şi un machiaj. 
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Jocurile sînt activităţi tradiţionale, avînd ca scop o plăcere senzori- 
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ala cu valenţe estetice. Jocurile sînt adesea la originea meşteşugurilor 
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şi a numeroaselor activităţi elevate (rituale sau naturale) ce sînt probate 


mai întîi în activitatea gratuită pc care o constituie 
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Ele se repartizează pc vîrste, sexe, generaţii, timp şi spaţiu. 
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O anchetă asupra jocului va 
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scopul jocului, oboseala, 
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logic al activităţii 

plăcerea jocului. Vor trebui studiate aici raporturile între corp şi spirit. 


precum şi tot ceea ce ţine de psiho-fiziologie şi, de asemenea, de psiho- 
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sociologie: oamenii care joacă sînt sau nu din ăcebăşi familie. In 
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jocurile de îndemînare, intervin toate 

Calin a împărţit jocurile în: rituale şi nerituale, jocuri de noroc şi 



jocuri care nu-1 presupun, jocuri care se adresează corpului şi jocuri 
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care sc adresează mîinilor. In ciuda acestei 
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nistică lipseşte. Jocurile pot să. devină, sau nu, confruntări care opun 
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două tabere sau doi indivizi. ' 


m . a W auar-iX r "M « 

f | îl 1 1 ' ■■■ 


,f 4 . f t , r 'f ' 

- ••• . " \ ■< ■ 4 f! 


Manual de etnografie 



,, Aceste distincţii se vor întîlni din nou în: jocuri rituale şi nerituale, 
jocuri manuale şi jocuri orale. Un joc manual sau oral poate fi sau nu 
ritual. Vom. mai distinge jocuri publice sau private, acestea din urmă 
beneficiind, de altfel, de minimum de publicitate. 

Jocurile manuale se împart în jocuri de îndemînare, de noroc sau 
nu, jocuri divinatorii sau nu şi în jocuri de noroc propriu-zise care sînt 

aproape întotdeauna jocuri dp îndemînare. ,, , 

O altă clasificare va distinge jocurile (după jucători: sex, vîrstă, 
clasă socială. Un anumit joc sc joacă într-un anumit sezon şi într-un 
anumit loc; mul te jocuri sînt nocturne. Jocurile au loc adesea în pieţele 
publice şi amplasamentele sacre, unde pot antrena întreaga 

Pentru fiecare joc, vom, studia amestecul dintre artă şi joc, religie 
şi joc, dintre dramă şi joc, manualitate şi oralitate. Unele dintre ele, 
foarte simple, au ca singur scop declanşarea rîsului şi un efect surpriză. 
Altele pot fi mult mai complicate, asemenea jocurilor dramatice. O 
dramă presupune folosirea mimicii ce poate merge foarte departe. 

Vom aminti aici animalele vii, tratate ca jucării sub efectul cru¬ 
zimii copiilor. Alte jocuri însă sc adresează unui nivel înalt de inteli¬ 
genţă: jocuri de calcul, cu băţul, de arşice. în America de Nord au fost 
constatate de către Taylor forme primitive ale.jocului de şah. Jocurile 

■f : 1 1 _ .!• U !_ 'i '' 

cu betişoare (marocco) sînt foarte cunoscute în America. In toate aces- 
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tea intervin probleme de divinaţie dar şi de cosmologie, alături dc 
jocuri dc îndemînare pur şi simplu, precum mora sau ghicitorile. 

Mai putem clasifica jocurile prin consecinţele lor, prin elementul 
diyina tor iu şi reuşita pe care o comportă. Foarte adesea jocul permite 
determinarea norocului; chiar şi îndemînarea este o problemă de noroc. 
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Titirezul sau sfirleaza este un joc religios în America. 

Jocul individual poate fi foarte serios, aşa cum am putut-o constata 
la populaţiile eanace sau papuaşe, unde viitorul luptător, înarmat cu o 

tobă, îşi repetă de unul singur jocul pe 

Jocurile manuale - Jocurile manuale presupun un maximum dc 
efort al corpului şi un număr mare dc obiecte tratate manual. Foarte 
adesea, ele sînt însoţite dc jocurile orale. Nu vom. separa jocurile ma¬ 
nuale de cele materiale: cel mai marc număr de jucării îl găsim în Asia 
dc Nord şi în Asia 



unui sezon. 



extrem. 
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Jocul cel mai răspîndit şi atestat peste tot este cel cu sfoara El este 

imul dintre jocuri le cele mai dificile de descris. Anchetatorul trebuie să 
înveţe să facă fiecare figură; pentru ca sa poată reproduce mişcările în 
ordinea în care ele urmează. El se va servi de cuvinte, desefie. Filmul 
nu redă clar figurile, creează confuzii asupra figurilor. în cazul desenu¬ 
lui, nu vom uita nici o poziţie a firului din brice mOn#ht: Firul va fi 
urzit, pentru a putea trece de la o poziţie la alta; Descrierea literară se 

va face cu ajutorul unui vocabular precis: - : 

Tot ce se petrece pe dosul palmei se va numi dorsal, iar tot ce' se 
petrece pe ţ “ ;; " sr * ■ 

parte 



se va numi 






are o 



şi o 




cu arme, 



cu 



; mişcarea pe care o va face degetul mic se va numi radi- 
ală, ' ai cea care vine de la degetul mare se numeşte lunară. 

In tine, poziţia firului în raport cu degetul poate fi proximalâ, 

adică apioapc de palmă, sau distală, adică aproape de extremitatea 

degetelor. Aceste denumiri se pot aplica la fel de bine în toate studiile 

dc împletire a fmighiilor. a fibrelor vegetale sat, de eo„fect,„“e a 
obiectelor împletite. 1 ' < h >>n h . / 

Jocurile materiale se împart în jdeuri permanente şi în jocuri 
nepermanente, în jocuri de copii şi jocuri de adulţii' înjbcufile perma¬ 
nente, intră mai întîi păpuşile, apoi toate materialele de jocuri muzi¬ 
cale: pocnitori şi plesnituri etc...; ' .. * 

jocurile cu mingi se găsesc în toată America; jocurile cu pietr’icelb 
şotionul (copiii din Paris care joacă şotronul «Urcă lâ cer»). 

Jocurile cu mingi practicate de adulţi sînt, în general, rituale: de 
exemplu, jocurile de îndemînarc, jocurile de forţă, adesea colective. 
Ele corespund unei expresii sociale dc prestigiu, indicînd tabăra caic 
obţine victoria. Ceea ce înseamnă că cel ce cîştigâ este 
nie, este campion. Întîlnim aici un element de divinaţie:'tabăra Cîştigă- 
toare îi are pe zei de partea sa; ?eii au jucat alături’de ea aşa WB U 
război s-au bătut alături <le ea. în jocul cu mingea,'vom'nota amplasa¬ 
mentul şi termenii bătăliei. O marc parte din marile temple din Ameri- 

i cu mingea şi multe din nlarilc ritu- 


J 1 




ca centrală sînt sanctuare 

aluii «corespund partidei de joc cu mingea. 

Jocurile de îndemînarc dc tipul stîlpului pe care trebuie să urci au, 

dc asemenea, un caracter ritual. Istoria familiei regelui din Siam este 
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legată de istoria zmeuiui-zburător. întrecerile şi cursele de 
regăsesc în întreg Pacificul , şi 


zmei se 








1 


in 



iar astăzi îl găsim la eschimoşi. 






care 




Rerea sa 



ce se i 


bolizează discul solar. 



1 r 


H " 



, mai 



jocuri 




*e r 








h 1 


ii i î 


Polo a venit la noi din Pers ia şi derivă 






V 1 







pe apa«este*o 
Jocurile orale. Voi fi foarte scurt în ce 



, pen- 


F» 1 


tru că le vom regăsi la capitolul despre literatură. 

In jocurile orale, intră toate ghicitorile sau cimiliturile, enigmele, 
rimele, jocurile de cuvinte, adică toate glumele scatologice şi concur¬ 
surile de spus obscenităţi. Acestea sînt aproape în totalitate jocuri 
însoţite de dans. 

’ 1 ' ■ . . f / il ţ r ■ -V ■ ^ ■ ", f- . r a ’ , , ,«« ■ ■ ■ . , „ . 
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Categoria «jocurilor de hazard» nu este valabilă decît pentru civi- 
aţia noastră: noi am inventat noi categorii ale spiritului. E)e altfel 


\ ■ 


peste tot jocurile de hazard (noroc) sînt şi jocuri de îndemînare. Jocul 

- a i ■ * C ■ - t - b * ■ i 


cu arşice, 



cu zaruri. 



1 * 



«!-*»-a 


se regăsesc în întreaga Africă. 


, } 




care ele îl implică. 


nu 



sa 



y 








ncţia intre jocuri şi £ 




-zise 


Pentru a studia artele, vom proceda aşa cum am făcut şi cu tehni¬ 


cile, plecînd de la corpuri. Toate artele se pot împărţi în arte 





se 





sc prin utilizarea corpurilor sau a unui 
temporar sau permanent. Î 11 consecinţă, ele cuprind toate artele 
ui:: ornamente^ 1 







a si 


sculptura, deoarece cineva îşi poate sculpta corpul, deformîndu-1 sau 
tatuîndu-1. O bijuterie este destinată pentru a fi purtată. Ornănientica 




mai 



in s 



la noi. 


corarea 





, urmează 



•ari î, 
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artă ideală dar care nu este decît o mică parte din artă. Aşa cum le con¬ 
cepe Platon, artele:muzicale includ poezia şi drama. n; 

O împărţire care ni se pare mai logică ar urma alte criterii: aş 
pleca, de exemplu, de la una din artele muzicale, care este dansul. El 
este toarte înrudit cu jocul şi este la originea tuturor artelor. Unele 
popoare - fujenienii, australienii - nu cunosc decît foarte puţine arte, 
însă întreg efortul lor artistic se exprimă în dans. Australienii au o viaţă 

artistică importantă; ei cunosc «spectacolele» corroboree care cuprind 
actori, decoruri, poezie, dramă... , , 

Prea avem tendinţa de a crede că clasificările noastre sînt fatalităţi 
ale spiritului uman. Categoriile spiritului uman se vor mai schimba şi 
ceea ce pare a fi bine stabilit în spirit va fi, într-o zi, complet abandonat. 


Artele plastice 


* i 

f ». 


I * 


i' fi \ ' î 


Voi începe cu acele arte plastice care au meritul de a unua după 
tehnici. Nu toate tehnicile sînt arte, dar artele plastice sîn tehnici. în 
activitatea unui muncitor, este destul de dificil de a găsi distincţia între 

^ î' , ' J" ‘ ■ ‘ ■' ii' jj*’ .V 1 • * h ii' * 4 ^ • i 


cele două. Aceasta este o 



* & 


pe care 




a tS ’ \ - i * -■ i- t ;*• 

o va putea 


explica. Vom opta deci pentru artele plastice care sînt mai estetice decît 
simplele tehnici. Arta este ritmică, dar nu este făcută doar din ritm. 

Plasticitatea unei arte se defineşte prin realizarea unui obiect tempo¬ 
rar sau permanent. Un mare mound, un mare tumulus sînt opere de artă, 
tatuajele locuitorilor Insulelor Marchize sînt opere de artă. în alte părţi, 
se pictează ţaţa sau trupul pentru o anume ceremenie. Ormanentele din 
pene din Matto Grosso sînt făcute numai pentru două sau trei zile. 

Vom începe deci studiul artelor plastice prin colectarea tuturor 
obiectelor de artă, chiar şi a celor mai umile: păpuşi din hîrtie, lanterne 
din vezică, etc. Un arbore poate fi sculptat pe toate părţile, iar în acest 
caz muncitorul are simţul volumelor şi al raporturilor. O coadă de «fur¬ 
culiţă», la canibali, este o sculptură; un frumos model de fluier ameri¬ 
can este o sculptură. 

Pentru artele plastice, la fel ca şi pentru tehnici, ne vom servi de o 
împărţire stabilită, plecînd de la corp. Prima artă plastică este cea a 
unui individ care a lucrat cu propriul său corp: dansul, mersul, ritmica 
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gesturilor, etc... La fel ca şi tehnicile, artele plastice se împart în arte 



ale artei plastice 



, mai întîi, vopsirea şi 


forma sa derivată, pictura. Acestea două antrenează desenul care per¬ 
mite repartiţia tonurilor pe suprafaţa de decorat. Un desen pur grafic 
are rareori ca scop să ceeze un efect estetic. Cu toate acestea, se poate 
ajunge la un efect artistic, de exemplu, graţie împărţirii hîrtiei. Nu 
uităm ritmica desenului care este dată de distribuţia petelor de culoare. 
Vom studia compoziţia materiilor prime: dacă este cretă, cărbune, ocru. 
Vom lua, un eşantion din materia primă în diferite momente ale uti¬ 
lizării sale. Vom urmări care,sînt amestecurile de culori şi cu ajutorul 


l, „J 


căror componente sînt realizate. Vom repeta operaţiunile în cazul 
lacurilor şi gumelor, notînd numele lor indigen. Vom nota cum se 

I' <f. £ :i ..• ,<f r .. ' ' 'iî *■ - î < 3 h 1 t “ * " . •• 

aşterne vopseaua: este vorba de vîrful penei, creionului sau al pensulei. 


4C 


Artele plastice se împart în funcţie de lucrurile create sau decorate, 
exact ca industriile. Ele constituie un ansamblu de tehnici concurînd la 

. • ■J’ 1, L ,’ţ ' £ ’ I i J ' -Î J . ' 4- i I . ’ I f ^ I 


crearea unui obiect anume, pentru anumite trebuinţe. Aici intervine 
noţiunea de necesitate, de necesitate estetică în particular. 

■ ' * I î ". •? \ ■ ■ : s ,. . , 

Punctul de plecare este cel al decorării corporale. Primul obiect 
decorat este corpul umah şi, în mod special, cel masculin. Omamen- 

f" V' ' * . ' \i ' ■' f ‘ •' I I I I | . i '■ i 1 '■ y - 

tarea directă a corpului uman poate să ducă cu gîndul la cosmetică. 


Omul a căutat întotdeauna să-şi adauge în societate cîteva lucruri tiu- 

. . *■? f . .■■■■ . . , J , r î 1 '£ ■ !t " ■ ! . i /'■ţ. î ■ ' ’ • . 1 ■ v 

moaşe care să-l definească. Vom rezerva numele de omamentică îndi- 


dr c' v 


rectă sau de podoabă obiectelor mobile. Apoi, urmează ornameiitica 

**" î” ' 1 j : I ' ^ J «I p J ‘ ' J , f i r I ţ f • ■ ' iA- i 

obiectelor uzuale mobiliare şi imobiliare. In final, vorbim de omamen- 


ti ca pură sau de artele ideale: s 




, pictură, gravură. 

Cosmefida - Ea cuprindă frumuseţea adăugată corpului şi poate să 
pară pentru străini o desfigurare. Pentru ceea ce îndeamnă operă dc artă 
pe corp, vom face o fotografie şi un desen, de preferinţă din apropiere. 

^iii I j' « T. Jp„ j ' I “ | r jf 

Societăţile care practică defbrmările craniene, precum 



mang- 



; consemnează 






Observatorul va distinge între cosmetieilc publice şi private, pef 
manente şi temporare, între deeoraţiunile totale sau parţiale ale corpu¬ 
lui. Acestea se pot parţial suprapune. 
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Vom apela la inventar, urmînd toate r 



iinui inventar: unde, cine, cînd, cum, care,' pe cine, 
ce. Să se noteze estetica fiecărui obiect: de ce 


care 



stabilirea 
cine, pentru 
găsesc frumos 



sau nu. Pe de altă parte, ne vom strădui să relevăm simbolul fiecărei 
decoraţiuni. Toate decoraţiunile de dans sîut studiate una cîte una: 
decoraţiunile directe ale corpului şi ornamentele adăugate, precum 
măştile. Pentru decoraţiunile temporare,/vom culege toate materialele: 
uleiuri, urină, săpun, salivă, sînge ce servesc lipirii sau decorării, studi¬ 
ind fiecare efect parţial şi dc ansamblu. Tatuajele şi picturile corporale 

pot să indice clanul, familia, individul, uneori ele mareînd momente 

__ I, *: ■ • 


grave: ceremonii 



-- Miumauvt, luuw-are, muierea, razooiui: Vom cere 

cine are dreptul să poarte o anuine dccoraţiunc, un anume blazon. 

■ £.m r ? ^ 

permanente, vom găsi mai întîi ciccttri- 

o • j V > ■ ■ V 




In ce priveşte 



cile şi deformările. Tatuajul este un semn, un simbol afrangiilui căpătat 
prin naştere sau poate indica chiar naţionalitatea. Populaţiile care-şi 
deformează urechile fac acest lucra pentru a marca fiecare membru al 

grupului cu acelaşi semn. 

Aceleaşi probleme apar şi pentru decoraţiunile temporare. în plus, 
vom studia întotdeauna simbolul şi valorile religioase şi juridice ale sem¬ 
nului, adică dreptul şi obligaţia de a purta un tatuaj sau o cicatrice şi 
căi ora nimeni nu li se poate sustrage fără a suporta consecinţe. Să se 
studieze fiecare deformare în parte, elasifieînd-o după sex, vîrstă, clan şi 
să se indice gradul de profunzime al deformării: dacă ea atinge epiderma, 
derma (imprimarea mulajului),. Să se mai studieze şi deformările care 
privesc osul: deformările de degete, tăierea degetului mie dc la mină sau 
a degetelor de la picioare, frecventele deformări ale craniului, ale ure¬ 
chii, umflarea sau ascuţirea nasului. Se vor face fotografii ale craniului, 
mulaje, se vor cerceta craniile vechi. Foarte adesea, la populaţiile la care 
întîlnim deformări le craniene, procedeul se pune în aplicare din leagăn. 

Sc vor căuta tendinţele stcatotygice ce caracterizează toată 1 unica 
musulmană şi o parte din lumea neagră, potrivit cărora, femeia trebuie 
să aibă depozite dc grăsime pe fese şi pe coapse. Dc asemenea, sc va 
avea în atenţie amputarea sinilor, ca,de exemplu la amazoniene, ceea ce 
duce la o accentuare a pilozităţii. Tipul de coafură este determinat dc 
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modă şi, de asemenea, de rang, clan, familie, vîrstă şi de poziţia socială 
a individului. Se va studia cum se rad încap oamenii, cum îşi fixează 
părui, cum se împacă obiecte de aşezat pe cap cu coafura, împletirea 

părului cu perle şi, în fine, studiul epilării. ; . frîriiMh®» > 

Deschizăturile corpului sînt puncte periculoase care trebuie să fie pro¬ 
tejate: există deformări ale ochilor, ale genelor şi sprînccnelor, colorarea 
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Vom urmări, de asemenea, deformările gurii, ale buzei de jos, sub 
formă de platou. De exemplu, la marii preoţi maya din vechiul Mexic, 


se întîlnesc găuri s 



în limbă. In Australia, scoaterea i 
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sr-v.' 


JSj]p 1 . 


este legată de un cult al apei (apa nu trebuie să fie muşcată); alteori de 
un cult al vorbirii, (dintele smuls este zdrobit, apoi trimis viitoarei 
mame-soacre care,trebuie să-l înghită; din acest moment ginerele şi 
soacra nu pot să-şi mai adreseze vreun cuvînt). 

Mai există deformări ale urechii: dezlipirea sau apropierea, exten¬ 
sia sau străpungerea lobului urechii; deformări ale nasului, adică per¬ 
forări .permanente sau nu ale septului nazal, deformări aie organelor 
sexuale, ceea ce înseamnă că cicatricea trebuie să dea organului fru¬ 
museţe şi curăţenie. Deformări ale organelor sexuale masculine pre¬ 
cum infibulaţia, coaserea, subincizia, încapsularea reprezintă o marcă 
tribală. Circumeizia este un tatuaj şi, înainte de toate, o operaţie este¬ 
tică. La fel, pentru femei se practică coaserea marginilor, excizia clito¬ 
risului, elongaţia foi sau cea a hiirienului. Se mai întîlnesc deformări 
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. Ansamblul cicatrizărilor şi deformărilor poartă numele de tatuaje. 
Acestea sînt deformări permanente, deoarece obligă la înţepături şi 
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Tatuajul marchizian este obţinut prin introducerea sub piele, eu aju- 



unui ac, a unei 






ene sînt 



: ca tehnică. In Africa, tatuajul vizează formarea unor umflături 

există şi în soeie- 




un 





taţi le noastre, altădată utilizat de gloată, astăzi este întâlnit la marinari, 
colonişti şi păturile dc jos. Vom distinge între tatuaje generale şi cele spe¬ 
ciale, amplasate întotdeauna cu precizie. Fiecare punct esenţial al corpu¬ 
lui este destinat.să posede ochi, să aibă vedere asupra lumii exterioare. 
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O mare parte din tatuaje este făcută pe locuri unde vedem pulsînd sîn- 
gele: pe glezne, pe gît, la încheietura mîimi. Un frumos tatuaj maori 
este un tablou viu al unei arte tradiţionale de consum. Se va nota 

5 

! r ' ‘ f 

desenul în detaliu şi simbolismul fiecărui motiv urmărit. Toate aceste 
forme primitive dc scriere trebuie să fie studiate individual. Dacă sim¬ 
bolul este cunoscut şi înţeles, el este deja o scriere. a 

Podoabele - Vom trece de la cosmetică la ornamentica 

1 ^ 4 1 * 

adică la adăugarea ornamentelor pe corp. 

Noţiunea de podoabă corespunde căutării unei frumuseţi artifi¬ 
ciale, dacă o putem numi aşa, constantă şi 

^ ** 1 “ 1 r, ■ i 4 -ri | 

şi Melanezia este Toarte complex. 
parte din timp este pentru căutarea sau pregătirea podoabei pentru cere¬ 
monia împletirii părului (la populaţiile mărind, anim, papuaşe de fa 
gura fluviului Fly, în Noua-Guinee olandeză). 





in 



In materie de podoabe 



s-a 
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australiană însă este mai puţin împodobită decît bărbatul. Cît priveşte 


poziţia 


i • 






, este interesantă istoria 





din oraş, de la curte şi de la ţară. : ^ 

Vcşmîntul este, înainte de toate, mai mult o podoabă decît o pro- 
tecţie. Absenţa veşmintelor trebuie să fie înţeleasă la fel. Veşmîntul va 
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varia în mod considerabil în funcţie de ani, sex, ceremonie. Se va 


recurge 



tuna la un inventar, 



se caută prin 



unui 




a nici un 








un 


semn al bogăţiei, el are o valoare adesea monetară. De exemplu, nord- 



american 
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V Jl 




unor 
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sau 


acoperăminte. Toate acestea sînt închise în cufere care fac parte dih pro¬ 
prietatea clanului şi a individului. Foarte adesea oamenii poartă pe ei tot 
ceea ce posedă. Populaţiile haoussa din Nigeria umblă astfel acoperite. 

Va trebui, însă, să distingem între posesie şi expunere. Toate 
veşmintele şi bijuteriile purtate nu aparţin în mod obligatoriu celui care 
le afişează. Ceea ce nu este cuprins în 






este întotdeauna proprietate individuală. 

Fiecare podoabă va fi studiată în ansamblul său, dar şi fiecare 
detaliu luat în parte. Veşmintelor li se adaugă în mod normal vopsirea, 
broderia şi desenele. Să nu uităm că ţesăturile de mătase, cunoscute din 
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timpuri imemoriale în Asia, n-au fost introduse în Europa decît după 
cruciade: franţuzescul «gaze» vine deda Gaza. 


se plasează, în general, în punctele critice şi pe orificiile 





corpului: inserţia de lahrets în buze, de inele în lobul 



* * ^ 


, in s 






(dintre 


mai urmări 


care unele trebuie să ducă şi la o deformare a gîtului) 
istoria decorării capului (pălăria este un obiect de protecţie sau dc 
decor?) şi bijuteriile sonore (zurgălăi, clopoţei). 



; asemenea. 



w- 

sa 



după materialul din 

care sînt confecţionate: ars plumaria a n America de Sud, bijuterii din 
os, din fildeş, inelele din dinţi de mistreţ, în Indochiria şi Polinezia, 



rn 




t ^ 

şi, in 



, toate 



aur şi argint ce 


scoicî»şi 

imită adesea în metal bijuteriile din os, cochilii, fildeş etc. 

în fine, masca nu este decît un imens ornament care completează o 

^ rm m A 


costumaţie de deghizare completă. 



s. 





însuşi. 




de la formulele cele 


mai 

ipsos in s 


îşi pune 




sau nu ia 



o mască 


atunci 




părul văduvei şi masca cad. Masca ar data tocmai din paleoliticul supe¬ 
rior. Ea s-a dezvoltat mult în Tibet, de unde S-a răspîndit pînâ în Mălae- 


z.ia. Măştile pot fi de multe feluri: o pictură foarte stridentă, de 
exemplu, şi detaşabilă este începutul unei măşti. Măştile mai pot ti din 
argilă şi din kaolin. Măştile din arhipeleagul Bismarck, în Melanezia 
de nord, reprezintă întreaga istorie a clanului şi a individului care 
poartă masca. Unele măşti au ca scop să camufleze indivizii. în Mela¬ 
nezia, de pildă, individul mascat dispare complet sub masca sa. 

La unele populaţii, masca este fundamentală în ritual. Fiecare indi¬ 
vid poartă o mască ce indică poziţia sa în clan. Sosirea măştilor într-o 
ceremonie corespunde sosirii întregului clan, adică şi a strămoşilor per¬ 
sonificaţi. Ritualul kcitcina, la populaţiile hopi şi suni te din America 
Centrală, este un exemplu în acest sens. Măştile sînt cunoscute în 

• * H " ' I.:.; . jf; 

întreaga lume; chiar şi fuejienii au măşti foarte frumoase. 

Foarte adesea, masca nu reprezintă un om, ci un spirit, alteori ea 
reprezintă un anumit personaj. La populaţiile marinde şi anim, marea 
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este reprezentată într-o vastă ceremonie: oamenii sosesc acoperiţi pe 
cap cu pene, pe care le agită pentru a simula mişcarea valurilor. 

Fiecare mască va trebui studiată individual, dar se vor urmări şi 
relaţiile măştilor între ele în dramă (deoarece ele participă la un, car- 

A 

* m 





a 

originea .noţiunii d 

e persoană . Ea p 

(oatc să- ; reincameze un 

}Ş, 

sa incarneze un spiri 

t auxiliar. Multe mi 

işti sînt arse după ce n-au 


)Ul < ■ 


fost purtate dccît o singură dată, 

> » T 

Masca este o sculptură in relief, cu dimensiuni ce pot fi conside¬ 
rabile, cu decorul fdartocomplicat. Va trebui să studiem, 
mască- materii 




a<sa 





sculptura, desenul şi arta de a purta masca, 
cele care se deschid ca nişte obloane. 


ţie, precum, şi pictura, 



! j ' ■ 

- I i % 


j l • - * 

In general, masca face parte din blazon. Marele dragon chinezesc 


este o mască, dar şi un blazon, O parte din 
Gorgona corespunde unui blazon. In arta 

“ S i'v »■ i ■ î , 1 " . 

căutare acxpresickjîn 
rămînc imobilă. Ea este o podoabă, dar i 





noastre sînt blazoane. 

■ : :.yş; ■■ ‘ ■ ■ *1 > d ' . 

, există o permanentă 
se mişcă, dar masca 
ă de persoană. ,, 


■j i, 


f i 1 .! r 


’k . 


lţ 


Ornamentica obiectelor uzuale, mobiliare şi imobiliare 

* ■ ; . H .>• : : : ? . •• j. . i- < V . 
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Ansamblul obiectelor mobiliare decorate variază extrem de mult: 

• ti , .5 A i ^ ' I l ■ ' j’ : . :f K ' • • J ^ 

unele populaţii - nord-vestul american, o parte din Polinezia şi din 


^ v , . , _ r i r .. . T f 1, 

Mclanezia - decorează tot; altele nu 


Ţ 1 i 



i t t: < 



} l 


ni nuc, sau 

deloc. Dar şi absenţa decoraţiei poate fi considerată ca fimd estetică. Se 

L I 1 } ( a j j *'' -j- ţ v ., 4 > j, j v . ' i ■ 

noastre occidentale nedecorarea 


w' A. 





pare ca in : 

■i"1 " | V | ‘ i; ■; *' ' 

cel mai frecvent întîlnită 



•i t i •' 



■ t 



1 4 w * d' 


t . ' ■>' 



ciungr! ctci cm. 


m % 


Pentru a întreprinde un 

• I } \ I \ •: ’ 

printr-un inventar al obiectelor 





u * ■ i; ■■ 

M \ 4 ■ i 


i are 




f i f ■ 





comune tuturor 
•fiecărui obiect în casă; valoarea economică; 


* l 


r ; ( 


'■V' 







tf'f ' T. ii 

w A 


mea 








A 


’arn, vom începe 



h i i ţ 


— 


M 


! 

-ar * h 


K. :db ii * 


y 

• > Vi 


C O 
ir 


r' L 




. I> t'/we categorie de I ’esprit 

«moi». J.R.A.J., LXVIII, 1938, p. 263-281. 




noi ion de personne. celle de 
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obiectului decorat; dacă evocă o amintire; dacă prezintă valoare magi¬ 
că; o eficacitate mai mare sau mai mică; dacă este sau.nit animat; dacă 



, ctc... 


lf XŞ 



vom 



uo bi e cit ş iciival o are a 
estetică a acestui obiect, iar în ce priveşte valoarea estetică, vom dis¬ 
tinge următoarele elemente: forma, decoraţia şi ansamblul acestor cle- 

tipurimde instrumentez şil det obiecte 




^ /y 





VI -7^! 




1 1 



i şi stimn. 




care o 



a^mtiioB epocal 

vorbi dc elemente, teme, motive, forme, 
ansamblului de caractere ^tetice 1 în 
doreşte să trăiască la un moment dat. Detcrmiîiarea 




'aţiile, dar 





nu ştim unde încep şi unde se 
un stil, îl împrumută, apoi îl abaildoneâ^ăV iăf t.datc''ac^stea se petrec Ia 
fel şi în societăţile primitive: Vom constătă că nu există îri nlodfiiccesar 


relaţie între stif şi^civilifcaţie. Uri 


unei 





ti i; sti 





- - ■. . 

1 ■ W V 



O 



£ i 


epocii 


in intre- 


H 


Tr- i ţ 


grme. 



; nu 





, vă urmă studiul 



al fiecărui obiect. Ne 


vom strădui să nu plecăm niciodată de la noţiuni generale, precum 



■ţ Ş- 




fia naturii, copie sau sti 





.V ■ -i ■ X. 


'c, geometrie. 









$ 






v 





a 



tre 


recurs vreo¬ 


dată la principiile generale. Explicaţiile şi ipotezele vor veni la finele 




4 I 



ani, 





* •- ţ w ' 

, , } î î 

y J. .1 1 XuF 1 


fz-J 



vă trebui să plecăm de lâ studiul individual 



f- * ? • 




? 1 î,| ^ v. 




arui 

Pot fi întrevăzute diferite modalităţi dc clasificare a obiectelor, în 

I t l ^ f 17 : ' " : ■' ■ j; ■ ţ -r , 1. . 

;ţic dc tehnică (desen, pictură, sculptură) sau după materia decorată 

-'Ş 2" .1 i. # :i: - i • j ' ' s ■ f V .1, * I, 4., ■■ <• A l, .!!=< - t 


Har ■: * iF ;f w t 

a, coşuri, ţesături. 




“■It^vvvA 


n. 


t) V! 



.A V' ==!,. 

.z' ' ■; , . - 

. In riiod evident, cea mai 

. . y m ©ii 

,şi atunci 


ica 



en 





care, 




se află pe 

este reductibil la un desen plan. După desen ui grafic 

| im:-: ,; 'h ^ | ■■ : f.. ■ ”{ ni/TMlOfri • 1 • , : j ^ 

urmează gravura, apoi pictura şi sculptura, adică formele sculptate în 
relief. Totuşi, fiecare obiect va putea să cuprindă toate aceste arte împre- 

■ ■■ ■. r î ■ ; ■ m . ''ţtâ • '• ■ 

ună. Ai-tele şi tehnicile întreţin d scrie de raporturi şi nimic nu trebuie să 
le izoleze. De exemplu, broderiile pot să Figureze pe vasele de lut 
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a 



, a 


(ceramică cu 

amprentei în decorare. Mai putem împărţi artele după tehnicile pe care 
le dezvoltă: arta olăritului, arta confecţionării coşurilor, arta împleti¬ 
turilor din fibre vegetale, arta ţesutului, arta decorării lemnului... 





e vom opri sa spunem 
elementară. Orice artă, orice tip sau element al unui tip s 6 reduce cu 

«i 

deosebire la proiecţia unui desen. In forma unui vas există o gratie ce 
poate fi reprezentată: întotdeauna putem extrage un desen dintr-o 
formă. Or, un desen se compune din mai multe elemente, chiar?şi 
atunci cînd el nu se prezintă decît ca o linie. Orice desen se leagă de o 
expresie saur 



o 



« * 


exprima şi impresia 



care pri 



care 



care se 





n. 


diate două momente: rlovitura.de cuţit jeare a produs incizia şi ineiziiie 


ţ .• l'- . ’T. 


succesive care au produs o impresie. 

i . - .'i 

Pe de altă parte, desenul este o formă abstractă de pictură. Orice pic¬ 
tură se poate reduce la un desen: două culori .alăturate-, sînt delimitate 
printr-o linie. Aici,, trebuie să se facă o distincţie între elementele unui 
desen: desenul,este format dintr-un anumit număr de linii care concură,la 

' / f • " ! ■; .• ' v I • ; ; ■ \ ■[' ’r : ■; f ‘ î . ; ■ i "■ % ;j ■ 1 ■ m j * • 

stabilirea unui motiv. Unitatea motivului este în realitate unitatea desenu- 

, •; ■ ,) ■■ 7 * • •• , , ; 7 • • • 7 ■ ' - . :, ■ :: . . : y ■; : * - 

lui, adică vom spune că decorarea este antropomorfică, terimorfică sau 
florală. 


'J : •* L 


î * 


Dificultatea interpretării constă, însă, în aceea că desenul semnifică 


jf j 


ceea ce oamenii vor, fie că el este geometric sau că imită ordinea natu- 

J? ' *. I !. ! « 7 I * ■ î .r . * : ' X \ - ■ *1 ' ■; I • 5 ■ ţ 

• J i- • « |i 3 ,r. •. j F ■ f* . • 'J i ■ 1 I h 

rală. , 




O decoraţiunc geometrică importantă este ^zvastica. Ea eşte 
atestată din neoliticul inferior şi reprezintă' cînd soarele, cînd cerul, 

i X t» ■’ $ •' •' •:•- ' r ] ■ a v i i». 

cînd steaua de mare ... Spirala necesită o tehnică şi ea reclamă existenţa 


unui compas eu sfoară. Totuşi, noi cunoaştem spiralele australiene 
desenate fără ajutorul vreunei tehnici. Deci, trebuie cunoscută istoria si 

' ! «’ f • r 4 " r-ţ V ' • j f * 7 7. î 77, 7 . | ? ? • • ■ | r ‘ p 

natura fiecărui desen, a fiecărui clement a desenului şi, acolo unde este 

; -v r ţ 1 ,f ^ V\i\m }.> t ••• I ftu 1 * jte'yi î> • : 7- r j My ir? fTy? :U fy't <7 > ? ■' 

cazul, să se descrie periplul sări. De exemplu, motivul dragonului cu 

limba atîrnîndă se întîlncşte pe cele doua maluri ale Pacificului: China 
şi nord-vestul american. > , f. fi. 


Reprezentarea umană pură este rara. în general, ea apare foarte 

apar în acelaşi timp şi stilizate şi naturalizate. 
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Ne vom feri decijde toate explicaţiile care nu 
regulă, un desen nu se prezintă izolat. La fel, un 




Noţiunea de artă ca frază constă în aceea că 
altistul nu numai spune, ei şi ordonează lucrurile. Frazele decorative 
pot dluniiiUiplieate peiiinrobicct,! 



într~o manieră 





’ita tn 



’ *! , V 






feneţio dc părţile: 

In orice obiect decorat, vorp 
care, în general, ocupă partea cea mai mare a obiectului şi cadrul între 
cîmp şi limitele sale (frize, ancadramente, borduri). Niciodată nu se va 
studia un element Iară a se menţiona raporturile acestui element cu 
totul şi tară a avea repartiţia în tablou a altor diferite elemente. 




prin ci 



şi toate 


r 



care se iic 





in 


diferite cadre ale cîmpului sînt puse în evidenţă şi sînt acolo pentru a 

în afara desenului, decoruL Cuprinde elemente în 








materia pe care el este desenat. Este gravat linear, sau în 


pi 



, cu 



unei 1 




sau ai unui 



Desenul şi pictura nu dau însă singure caracterul estetic al obiectu- 



, ci mai 


na. 



ma 



fie ţinut în poziţie verticală (un vas arc nevoie de un picior) - şi un stu- 



estetic. 



ea tr 



sa se < 



unei 




clemente tehnice o modifică: toarta unui vas, trepiedul, ciocul etc... 


Dată fiind forma 



a unui 




sau va vana tn 


funcţie de dimensiunile obiectului. De exemplu, un vas mai mic poate 
reprodus într-uilul mai marc. Va trebui deci .să studiem toate rapor¬ 
turile între elementele formei unui obiect şi volumele acestui obiect. 
Un ansamblu va da o serie, adieă ceea ce, îm interiorul unei forme 




de la cel mai mic pînă Ia cei mai «mare vas. 

Un obiect are o formă grafică, dar şi o <formă dată de volum. 

formează tipul obiectului. în interiorul fiecărui 



tip, vom întîjni toate seriile unui obiect. îj; oî sîutsin 1 v ^ ua/iu. 

O colecţie de tipuri ale unei populaţii determinate dă noţiunea de 
st/7 şi particularităţile safe estetice. Atunci cînd un element, găsit în 
mod întîmplător, nu este dominat ci singular, el devine tipic pentru o 






Marcel Mauss 


r ;• m r'- 


societate sau chiar pontai un grup al societăţii. De exemplu, mina cu 
trei degete la populaţiile maori. Ansamblul de elemente estetice care 

caracterizează o societate constituie stilul acestei societăţi. 

* 

Studiul acestor ritmuri şi acestor echilibre care formează stilul; 
studiul obiectelor mici care cuprind un mare număr de desene şi al 
obiectelor mari care înglobează un număr mic de desene, toate acestea 
formează studiul unei arfe sau a unei provincii artistice. 


) - H 


.4 a 


, : îlf 







urmări 


■ ■ 



sa: de exem- 


I 1 


piu, cercetarea ornamentelor. 

Situate la o distanţă imensă de artele noastre, pictura şi desenul, în 
societăţile care ne interesează pe noi, nu suit izolate de obiectul pe care 
ele îl decorează: Factorul timp nu contează. Desenul este flxtt? c pe un 

” t St I - ^ , | V. 

obiect. Ceea ce noi am inventat este arta pentrU artă, adică desenul este 
desprins de ceea ce el decorează. Cu toate acestea, s-a desenat destul de 
timpuriu pe nisip, pe roci, pe tot felul de lucruri care pot fi considerate, lâ 

A , 

o adică ca şi hîrtiav In ăcekt Sens, amintihi veselă din icniii din nord-vesrtîl 
America, decoraţiile pe piele, decoraţiile în interiorul şi exteriorul casei. 

Fiecare obiect va trebui măsurat şi redat cu exactitate în fotografic. 
Fotografia de ansamblu trebuie făcută de aşa manieră; îneît să putem 
reprezenta cu precizie caracteristicile artelor plastice al căror ansamblu 
formează ceea ce noi'numim a 11 artă, Anchetatorul se va transforma în 
estetician, deşi la plecare i-a fost interzis acest lucru. în aprecierea sa 
generală, anchetatorul va include o referire de ansamblu asupra artelor 



ce, in 



cu 





V I A 


: ce ioc ocupa, in ce raporturi 

V .r .< fi ‘ 

se află cu restul. In loc să vorbim de caracterul magico-religios al artei 
negrilor, vom menţiona raporturile pe care le întreţine o anumită artă 

• •/ ţ - . * j. 

dintr-o societate neagră cu magia şi religia. De exemplu, un scut este 
inscripţionat cu un blazon: ee tel de blazon? s 

* r\ • a- .. 

Artele ideale - In- clasificările noastre obişnuite, artele plastice 
cuprind artele nonidealc, de care tocmai le-am studiat, şi artele ideale. 
In realitate, însă, toate artele sînt ideale. Inventînd hîrtia, strămoşii 
noştri au separat pictura de suprafeţele pe tare era aşezată. Această 



insa nu a 




a „ 











un motiv care se găseşte pe un 
ei este la fel de ideal ca şi desenul făcut pe o hîrtie. 



nu înseamnă că 


un 


î î f: - 
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sînt: 


ideală, care nu ar fi 



autorilor şi spectatorilor, este o noţiune 





formele extreme ale doctrinei, 
literar al secolului al XlX-lea. El a 



re, 

altă parte, 
Arta ideală i 



■■ r 


marii 



ene 




un 



Theophile Gautier, 
lideală, dar, pe de 

rioasă. 



I : 


Putem întreprinde acest studiu de la un capăt :sau altul: fie îneepînd 


cu < 







Şi 



a^icare 

desenul; fie îneepînd cuidescnul şi 
mai simplu să plecăm de la desen şi pictură 





atşi 

cm arhitectura. Este mult 


f i 

ji 


1 v ) 

y 

S' i 





cu 



f i/* 


m ce măsură 



î t i 

-■ C. 


, J U 



au 



at cu adevărat, au avut o arhitectură şi, mai ales, în ce măsură au 


desenat cu adevărat; deşi, în 
Pi 






era cu 



ne 


*area unei ceremonii 


cu carae 



* * 






. ,;■$ '• , ■ 
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V r v’ 
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Ij ■IX't N' 1 
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j â 
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j A ă' 1 t 
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Am văzut deja că, din punct de vedere tehnic, pictura derivă din 
vopsire şi apretare. Pe de altă parte, pictura trebuie să fie studiată în 
acelaşi timpricuf 
desene tară a fu în 






î vorrii.gasi 
şi fimp, şi picturi. In cazul 

aţii cu 


care s 




întregii 




, vom stu¬ 



dia 1 înainte de toate |rapo(|ţil 
fundamentală este eea a simbolismului. Un măre churinga, marele 
romb sacru al populaţiilor arunta din Australia, relatează, prin decorul 
lor, toate marile fapte ale strămoşilor pe care îi reincarnează. Problema 

Simţul 



echilibrelor. In 


sau 


trandafirul 


a, 


numeroase 



însuşi 




culorilor. La tribut 


i 






o ii' 



a 



i 





desenul sc fac cu cutitul, rezultatul se 


», care 






Â! 






tufi: pc pietre cc 
arbori şi, aici, ne apropiem mai mult de sculptură. 




pe 
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Vedem astfel cum sculptura se apropie destul de mult de 
gravură: un vas sculptat este deja sculptură. Vîrfurile de 
săgeată, pumnalul malaiez, prin grosimea şi sinuozitatea 
sculpturi. Studiul pipelor pe care le înfilnim în acest 
întreaga Americă de Sud dă rezultate remarcabile. Unele 
sculptate în mod natural: tigva vas făcut din fructii uscat al tigvei), 
ţeasta capului, marile vase. La unele populaţii, există obiecte care sînt 
întotdeauna sculptate: jilţul, suportul pentru cap. Pentru ca o figură să 
reprezinte o sculptură, nu este necesar ca ea să fie izolată şi tratată ast¬ 
fel. In nord-estul asiatic, colibe întregi sînt decorate cu păpuşi care cons¬ 
tituie un ansamblu sculptural. Sculptura este atestată din paleoliticul 
superior: bizonii din Val du Roc. . ?.1 i 

i" T /• ‘ ' ■< - Y • * 'J| 1 

A 

In final, vorbim de arhitectura care domină toate artele. în fond, 
orice artă este o artă arhitecturală: orice : artist este Şi arhitect. O casă 
din nord-vestul America este decorată pînă la refuz. îh-America de 
Sud, Polinezia şi Mclanezia există corporaţii de arhitecţi şi dulgheri. 

Vom studia mai ales ce propune arhitectul, diferenţa între casele 
publice şi cele private. Casa -bărbaţilor este un element important pen¬ 
tru orice viaţă socială. Ea este foarte decorată şi foarte semnificativă, 
pentru că putem vedea în ea înscrisă întreaga organizare s 

studia: arhitectura în terase şi efectul artistic în sculptură. Cliffi-dwett- 
ers în America Centrală au o ! f 
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Artele muzicale 


. > | 


t 


n ' ' V * - • : ' / :. , , ' ţ n '• . ' .• . • . ' . , J £ ... 

In paginile care urmează vom studia nu numai lucrurile ţinute în 
mînă sau vizibile, ci mai ales stările de conştiinţă. în arta muzicală 
există obiecte - de exemplu, tot .arsenalul, folosit în dramatizări - aşa 
cum există obiecte economice (bani), juridice (insignă de grad), reli¬ 
gioase (dintre care cele mai multe'stat obiecte plastice). 

Artele muzicale sînt încă foarte aproape de plastică: pentru dansa- 
cr, dansul este o tehnică a corpului care cuprinde o mişcare estetică. în 
toate artele există noţiunea de armonie senzorială. Moţiunea de arte 
muzicale pe care astăzi, în general, am abandonat-o, este totuşi p 
noţiune fundamentală în arta greacă, aşa cum se arată în dialogurile 
platoniciene Fedon şi Republica: i ■ ~ ^ ; ■■■< . . 
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în artele muzicale găsim două elemente: un clement senzorial, 
corespunzând noţiunii dc ritm, de echilibru, dc contrast şi armonie şi un 
element ideal, theoria. De exemplu, dansatoarea vrea să danseze şi să 
resimtă bucuria, Cea mai simplă din artele muzicale comportă un cle¬ 
ment de imaginaţie si de creaţie. Unii copii au instinctul dansului, ci sc 




Muzica arc o superioritate asupra celorlalte arte. Ea înseamnă 
prospeţime, încântare, excitare a entuziasmului, extaz veritabil de care 
a vorbit Platon, şi apoi Nictzsche şi Rohde. 

Artele muzicale cuprind: dansul, muzica şi cîntul, poezia, drama, 
literatura. Aceste arte sînt legate între ele,şi legate şi dc diverse instituţii. 

r , v > * l ** • . W * / ^ ‘‘ N '*'4 g * | »• « ' 

Reprezentaţia dramatică este aproape întotdeauna muzicală, dan¬ 
santă şi impregnată de poezie. în general, ea implică eforturi de deco- 

l' rŞi ţ , 1 ţi s ■ ,r* »r ’ **■ * .... -■ S’ t ■ I .. , if 4 » j i W ” Jl » ' ' * • 

rare individuală, de arhitectură şi pictură. Aici intervine noţiunea 


,v ■' h 


li l 


t 


plastică de actor şi de împodobire a sa. Nimic nu este mai important în 

' . ~ • 1 i i 1 -• ' '■ s '■ ' ■ ■ ' 1 - ■ '• , ‘ " 1 : 

artă decît educaţia artistică; nimic nu este mai mult o operă de educaţie 
decît arta. Raporturile artelor muzicale cu alte arte şi cu toate celelalte 

, ) i. * ' .. , r.. . v . 1 , , X , i ■ i i . , . • •- !• * > ■- , S 
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activităţi sociale sînt evidente. 

H I. '• "* l ’ 
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Formele vieţii sociale sînt în parte comune cu arta şi cu artele 

■ : y t ; . . ' , ■ ■ ' •• ? } i v.i : •: ,.i . . . .. t. •' f - f ' . 1 ‘ ' t.v l ' i 

muzicale. Retorica, mitologia şi 

,i_ | | ’ ţ|" i '• i y' *L ^ .,j — i* — i 

societăţi. în fine, vorbind şi despre importanţa 
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munca derivă din ritm, şi nu ritmul 
i dat. Printre 



w A 


întreaga 




munca, 



ritmate, care sînt rare, 




a unei 


ca 


un animal rit- 


: pasarea 



sa- 
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toare, pasărea australiană care-şi ritmează dansul pe care îl execută. 


Ne vom ocupa în continuare de relaţiile între toate ar 



* * 

adiea 


între tehnica vocii şi, intr-o manieră mat 
i. J Se va s 



■ i- 


. \ 




cor- 




artă şi a 



ar 



Există, dc exemplu, marile săptămîni ale religiei şi artei, epoci ale artei 
şi jocului în Hawai, sărbători de început şi de sfîrşit de an în întreaga 
Iunie asiatică. Ţăranii se ruinează şi se îndatorează pentru a putea par¬ 
ticipa cum sc cuvine la aceste sărbători. 

Opera de artă şi opera muzicală ocupă un loc mult mai important 
în societăţile exotice decît la noi. Aceste arte au o importanţă deopo- 


tri vă 



* ţ 

»' 




ca şi 






ti, un 


arunta care ratează un corrohoree - îşi pierde sufletul şi sensul de a 
trăi. El se lasă pradă morţii. 
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Dansul 




Dansul este întotdeauna însoţit de cîntec şi adesea este mimat în 
muzică. Mima prin dans a fost un factor civilizator. Saltinbancii au pur¬ 
tat cu ei elemente de civilizaţie, exact ca şi religia, sati arta. 

Didcrot defineşte dansul ca fiind «muzica mişcărilor corpului pentru 
îneîntarea ochilor». Aproape întotdeauna însoţit de cîntec, întotdeauna 
mimat, dansul este deopotrivă o ritmică a corpului sau a unei părţi din el. 

Baletul este singurul care a supravieţuit în societăţile noastre, dar 
el este mut, este o simplă pantomim®. în societăţile care ne interesează 
pe noi, baletul corespunde mai degrabă unei opere crivat c şi dansate. 
Mimica, întotdeauna foarte expresivă, este citită într-o manieră sim¬ 
bolică de către participanţii la dramă. 

Un studiu al dansului va debuta în mod necesar printr-un studiu al 
tehnicilor corpului pe care el le presupune şi de uri studiu psiho-fizic al rit¬ 
mului. Unde dansuri australiene se termină de regulă prin epuizarea dări- 

■ î A u '* 1 »'j /' jjf y c. V 'ri fc i -| J jj rf * ’ •’ ’J g ^ f*" "*» ,,i ‘ ij '4 ? ,M 1 V 1 • 

satomlui. Adesea dansul se află în strînse relaţii cu acrobaţia. Peste tot se 

î ? " }- | i j > t + . *» u s V 5, 4 • JL- i 

întrezăreşte efortul dansatorului de a ti altceva decît este în realitate 

* , . ; • l ' i ; ' j. , <' : ... ■ ? f ■ . ■ ■■ • -j. * ■ . 

In toată această activitate a dansului vom distinge: protagonistul, 
însoţitorii care dansează, spectatorii animaţi de ritm. Protagoniştilor fe 
reuşeşte totul pînă la stările dc extaz în care individul îşi părăseşte cor¬ 
pul. Uneori se întîmplă la fel şi în cazul însoţitorilor Aceste stări extatice 
multiple trec la toţi spectatorii, bărbaţi şi femei. Fenomene de acest tip 
sînt frecvente în întreaga lume neagră, la malgaşi şi la populaţiile mali. 

Procedeele de studiu cuprind analiza fiecărui dans, a procedeelor 
obişnuite de inventar: cine dansează, unde, cînd, pentru ce, cu cine 
etc... în lumea neagră, există dansul între două grupe, unde sexele se 

înfruntă între ele. Dansul în cerc este frecvent în America, Africa 

Europa. El trebuie uescris în raport cu toţi dansatorii şi în toate 
momentele sale. . .. . ...... __ 

I i' î; i • ' î , 1 1 i v ’lf ţ- .,| M "5 ■ * j ;3j i i ’ i > 
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Fiecare dans va trebui descompus în toate elementele sale: dansul 
însuşi, însoţitorii şi spectatorii. Se vor nota detaliile, momentele dc 
linişte şi nemişcare., Adesea, el este ca un carnaval, unde dansatorii cei 
mai importanţi sînt mascaţi. : ^ i ^ im: 
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de mimică şi cele de sentiment pare insu- 
, vorrM împărţi dansurile după obiectul lor. De 
exemplu, dansul pune în scenă o legendă sau o poveste tragică sau 
comică (pe sculpturile din Angkor, actorul reprezintă un zeu). Astfel, 

i{ tcriomorfic etc.., 

şi 




mat 








are. 



ua pe > care o au: 
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totemice, juridice (dansul de căsătorie). Ele însoţesc 
parte a vînătorilor, şi pot fi dansuri războinice, de joc sau dc 



munca... 


?L 


De asemenea, vom distinge dansatori care sînt în general profe¬ 
sionişti, cu mare prestigiu, şi adesea grupaţi în trupe. Va trebui să-i 
întrebăm istoria dansului lor (dacă le-a fost revelat în vis de un strămoş 


sau 



un 



învăţare. 


In nord-vestul Americii, nu am găsit un ritm care să nu fie dansat. 
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un 
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nu 
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pătruns de o forţă superioară^ Foarte adesea, dansul este un bun per- 
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renunţă de a-1 


mai dansa. 
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uzi ca şi 
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de magie, «o 


Simţul muzical ^pare foarte inegal reparţizat în diferite societăţi. 
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V A 


u variaza iti pr 

societate la altă şi, de asemenea, in 
fonetic de sex, vîrstă, clasă. 



i considerabile de la o 





in 


ţ t 



Metode dc observaţie. Mai întîi, vom studia instrumentele. Acolo 

^sprijin aPmuziciiKDe^k tot 


există, 


ceea ce vom 
tivitate, cu c 





Va lî-prezentat cu 

instrumentul să fi fost ţinut în mîini şi observat 
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de către un artist. Deci, studiul tonometric şi ritmic se face la faţa locu- 
foi. In afară de aceasta, se va încerca, dacă este posibil, să stăm în 
preajma muzicienilor. în unele societăţi, ne vom afla în prezenţa unui 
cor cate include toată comunitatea. Peste tot unde există o varietate de 
nai, există şi o teorie a muzicii. In aprecierea înălţimii absolute a 
lor şi a intervalelor vom ţine seama de lungimea tijelor. în Insulele Bou- 
gainville, Thurnwald a observat dispute din motive economice care erau 
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piecedate de dialogul ,contradictoriu dintre două tabere de instru¬ 
mentişti, cele două orchestre îşi acordează instrumentele înainte de a 
începe „cearta”. 

* * - a ^ 1 î # * - ■ 

Muzica noastră europeană nu este decît un exemplu de muzică, dar 
nu este singura muzică. Va trebui deci, să abandonăm idcca că gama 
majoia este o gamă tipica şi că există game radical diferite de a noastră, 
ba nu este decît o opţiune printre gamele posibile, care cuprind carac¬ 
tere comune şi diferenţiate. Gama noastră majoră este doar un exemplu 
printre alte game şi modele vechi sau exotice. Acestea sînt defective, 
pentru că lipsesc întotdeauna note. Deci, va trebui să surprindem 

noţiunea de gamă ideală. 

Pe de altă parte, muzica se compune dintr-o melodie şi un ritm. Nu 
există melodic Iară ritm şi ritm tară melodie. Raporturile între sunete 
lungi şi scurte, între sunete puternice şi slabe, între sunete grave şi 
ascuţite nu sînt delimitate categoric nici în limbaj şi nici în muzică. Rit¬ 
murile europene se numără printre cele mai puţin bogate. Idealul nostru 
este o oarecare monotonie ritmică, în timp ce muzicile extraeuropene 
au, în mod normal, ritmuri variate la intervale foarte scurte. , 

Dacă aceste ritmuri sînt variate, se datorează poate dansurilor. 
Ritmurile dau viaţă unui dans mimat care are figuri foarte diverse, fiind 
de aceea nevoite să se schimbe des şi brusc. Alteori, raportarea la nes- 
fîrşit a aceleiaşi fraze muzicale pare să însoţească un efort fizic susţinut 
(cîntecul luntraşilor). Latei se întîmplă cu prescurtările chiar în raport 
cu ritmul, sincopele bruşte, încheierile imediate. 

* mf ~ ■ ' * *' ■' .i '• ,*• ' 't r i j ‘,r 

Cîntecul de muncă nu este la originea cîntecului şi nici a muncii, 
aşa cum pretinde Biicher. Cîntecul de muncă este pur şi simplu o formă 
particulară a chitului. Cînteecle de drum sînt destul de rare, iar cele de 
lucru sînt mai frecvente în cazul femeilor. în toate celelalte vom găsi 
variaţii ritmice considerabile care modifică şi starea pe care o dă cîn¬ 
tecul şi cîntecul însuşi. Abrevierile bruşte şi prelungirile sînt, ceea ce 
noi numim, licenţe poetice şi sînt lăsate libretistului: 

Lumea întreagă cunoaşte unison-ul şi nu se poate distinge foarte 

bine octava superioară de cea inferioară. într-un cor, acordurile şi 

polifoniile sînt foarte variabile, dar melodia rămîne destul de bine con¬ 
turată. , r i : 
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Mai trebuie notat ca muzica sc extinde la multe alte lucruri. în lim¬ 
bile cu inflexiuni, o anumită linie melodică este în permanenţă obliga- 
toric, dcterminînd fonetica limbii. Limbile noastre sînt, de fapt, limbi 
care şi-au 



muzici 



a. In cea mai mare parte a c< 




vorba de a imprima o melodic şi dc a ritma un limbaj; de aceea există 
mai multă muzicalitate decît la noi. 

După ce am studiat fiecare muzică, în continuare va trebui să stu¬ 
diem variaţiile: variaţiile individuale ex-tempore şi variaţiile sistem¬ 
atice, variaţiile colective. 5 < v 

^ ■ * 

tK _ 1 . - 

In Australia, populaţii întregi sînt capabile să înţeleagă o dramă 
muzicală: este vorba de a face să coincidă cîntecul, drama şi acţiunea 
în cazul membrilor unei mulţimi considerabile. 

După aceste studii precise, vom putea să abordăm o chestiune fun¬ 
damentală dar care nu trebuie să fie studiată decît după observaţii pre- 

nu este mai 

impermeabil pentru o societate decît muzica altei societăţi, sau muzica 
de la o epocă la alta. De asemenea, nimic nu este mai deschis împru¬ 
mutului decît muzica sau arta. Va trebui să se studieze în egală măsură 
cazurile de non-împrumut precum şi cele de împrumut. Nu există nici 
evoluţie naturală, nici una supranaturală. Invenţia în fiecare societate 
se face după modele determinate, care se schimbă în funcţie de loc şi 
de generaţie ... Problemele ce privesc invenţia sînt în general rău puse. 
Jlk/em tohtira 








muzici. 









* v s r * 
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sin- 
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pe care o concepem, deoarece, ia noi, se presupune ca 
un individ puternic care a creat totul de unul singur 
în afara ^societăţilor noastre, invenţia nu este în general cu¬ 
noscută şi înţeleasă ca fiind opera unui individ, căci ca este revelată. 

Pc de altă parte, împrumuturile şi aporturile la o muzică dată tre¬ 
ia muzica locuiţii si 



să fie cunoscute în 



următor: se 




ca se n 



cu ceea ce se poate şi cu ceea ce se acceptă. 


Nu mai este nici o îndoială că, la origini, omul a cîntat la fel de 
bine cum a vorbit. O mare eroare a psihologiei este aceea de a fi sepa- 


La origine, există un mare număr de cîntece 


i 








VI II I 


care nu apar 





in 




in 



sau in 




cîntcc, instrumentul ne ajută ca să eliminăm greşelile armonice. Tot 
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el este cel care a separat notele unele de altele. Pauza a fost necesară de 

îndată ce a existat instrumentul. La fel, în materie de ritm, pauză 

baghetei pe tambur separă ritmul şi forţa, cînd concisă cînd slabă; ca 

fiind timpi şi torţă. Instrumentul este mijlocul prin care,muzica a reuşit 
să se detaşeze de ca însăşi. 

Nu numai titmul şi melodia au fost astfel detaşate, ci şi scara de 
sunete. Pierind de la momentul în care a trebuit să se, acordeze instru¬ 
mentele in raport unele cu altele, nu numai vocea a fost obl igată să vină 
la ceea ce noi numim un diapazon normal. Tonalitatea de ansamblu s-a 
fixat pi in*faptul că am tost obligaţi să ne atingem scopul din punct de 
vedere tehnic şi, mai ales, în raport cu cîntecele şi-cu melodia. Pe de altă 

paitc, a trebuit să se acordeze instrumentele şi vocCa, şi- aceasta tot 
graţie diapazonului. 

Repartiţia instrumentelor muzicale pune una dintre problemele 
cele mai importante pentru întreaga etnografie: vina şi instrumentele 
carc-i sînt înrudite se întind constant pc tot teritoriul caro.a cunosc'« 
civilizaţia Indici. Orga pentru gură se regăseşte peste tot unde a pene¬ 
trat civilizaţia chineză şi indochineză. Clopotul vine din Tibet sau'din 
India de nord. 
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Acolo unde există orchestră, va trebui să studiem fiecare instru¬ 
ment şi raporturile între ele: raportul cu cîntecul, dansul şi mima. Să nu 
se uite niciodată corul şi cîntecul, care sînt fundamentale. însăşi forma 
instrumentului este interesantă, instrumentul rămînînd acelaşi. Să se 
studieze, trompetele şi lungimea lor, deschizătura tamburului de lemn 
modurile de prindere a pielii pe tamburi. .Odată studiate clementele 

instiumcntelor muzicale, va trebui să studiem cum interactionează ele 
cu utilizatorii. 

i * - , iQ r. - , , . ■ ; u ‘ 1 . .p * | i r i . x ţ ■ f ţ • i ■ i ... , f 

Să se noteze cu minuţiozitate, în timpul înregistrărilor, care sînt 

pasajele de dans şi de mimică oc corespund fiecărui moment al parti¬ 
turii. Nu este vorba de simple melodii, ci de veritabi 

armonie. Să se cronometreze tot timpul. 

Pentru a face colecţie de cîntece şi muzică, vom urmări principiile 
următoare: să se studieze ocaziile muzicale; cîntecele religioase, mar 
gice, ceremonii şamanice, de divinaţie, cîntece de lucru, eîn tece. de 
masă, de drum. de război, dc. pace; dansurile de invocare, saluturile; 
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cîntecele pornografice, de rivalitate, de joc... studiul melopeci, a 



ctc... 


Pentru noi, cîntecul este o bucată muzicală cîntată singular. Acesta 
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este însă un fenomen rar în afara societăţilor noastre. Există dansuri 
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A 


însoţite de cîntece izolate, dar cîntec care să fie numai cîntat pur şi sim¬ 
plu, mai rar. în Australia, cîntecul face abstracţie de orice element de 

*■’ ' ; l • .y 1 ■ . .l,v 'J . ;i • * ■ -fl j , 

dans sau mimă. Vom distinge între muzica savantă şi muzica populară, 
pauzica copiilor şi muzica adulţilor, muzica ce acompaniază unele cere¬ 
monii şi telul lor. Clasate în mod obişnuit, poezia şi literatura sc situ¬ 
ează foarte departe dc muzică. Intr-un loc unde eu personal nu lc văd 
deloc. Idealul poeziei, este o poezie, cîntată şi o poezie este .ideală în 
măsura în care ea este muzicală. 
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Sc face o deosebire clasică între proză, poezie şi dramă. în reali- 
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ţaţe însă, totul a debutat prin drama muzicală; adică prin comedie. Noi 



sat-o si 

I * “• 



S-O. 


sîntem cei care, am 
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Teatrul - Teatrul există peste tot. Unul dintre rarele lucruri pe care 
le cunoaştem cu certitudine despre tasmanieni, astăzi dispăruţi, este 
importanţa de care se bucurau la ei ceremoniile care corespundeau cor- 
roboree r- lui australian. Drama există la fucjicni şi la pigmei. întreg ri¬ 
tualul este esenţialmente dramatic. Aceasta se vede în special ia aus- 

r - 1 ’ TuJ' \ 1 ’ - ^ j' 1 11 ' i ‘ t ** I 'li + *: . - „ £ 1 i ■ * i 8 ti, , 

tralicni. Carnavalul este atestat din paleoliticul de mijloc, împreună cu 
dansurile, corcspunzînd unei reprezentări a mitului. V.îrful artei dra- 

' -' ' ' : * J l ■ | . - - , ' | J, ! | H , î 

maticc sc va găsi în religie. Drama conţine o mare doză de element 

\ . i ,i , .j I fi î ' ' 

religios şi, de asemenea, dc poezie. Mai adăugăm că toţi participă la 
reprezentaţia dramatică: într-un corroboree australian, bărbaţi, femei şi 
copii dansează şi cîntă. Toată lumea este, deopotrivă, actor şi spectator. 
Munca pe care,o presupune o reprezentare muzicală este imensă. 

*’ ' ' r * î ‘Vî ‘ ” ' _ ij'- * ’• V - fi * -C- ;î,. , «’ ’i ;■ ’ . „ . V •" ii ^ 

Va trebui să studiem raporturile pe care drama le întreţine cu mimica şi 
planul general al compoziţiei. în general, subicctuTîi este revelat 
autorului care asistă la.un dans al spiritelor. Invenţia este deci repetiţia 
unei viziuni. Vom liota procedeele de înţelegere şi transmitere, fie în 

*" ’ •f ■■ ■ " ■ M *■ P 4 I l i .Lb i k 1 ‘ !V ‘ f ■’ . " : V ’ i • ^ *, - c r* ’ 1 ,1" "jî "5 

linie directă, fie dc la un trib la altul. 
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Vor trebui studiate confreriile dramatice şi de scamatori. Mario- 
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netele există în întreaga Africă şi Asie. Aproape peste tot, oamenii se 
regăsesc în teatru pe ei înşişi şi dramele lor. 
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Vom studia tot ceea ce corespunde fiecărui personaj şi personajele 
în ansamblu. Se va stabili libretul complet al dramei. Astăzi, distingem 
intre dramă, tragedie şi comedie. A fost nevoie pentru aceasta de toată 
energia romantismului german spre a pune lucrurile la punct. Această 
distincţie (dramă, tragedie, comedie) este o distincţie pur literară. Uni¬ 
tatea greacă cuprinde trei tragedii eroice culminînd cu sacrificii şi o 

comedie. Or, noi am scindat totul. : 1 

A 

In viaţă, omul este susceptibil de două reacţii: reacţii de exaltare şi 
reacţii de rîs şi destindere. Ceea ce este comun tuturor efectelor artei 
este dctinderca şi, în particular, destinderea după o aşteptare care a avut 
loc într-un univers străin, care a smuls spectatorul din cotidian. 

Deci vom descoperi în dramă tot ceea ce provoacă exaltarea şi tot 
ccca ce este i idi col. Spectatorul — actor va atinge catharsis-uf numai cu 
condiţia să fi evadat din lumea oamenilor, pentru ca el să poată trăi un 
moment în compania eroilor şi zeilor. Astfel, drama reprezintă un pro¬ 
cedeu de sacralizare a laicului, de eroizare a banalului. Cuprinde, de 
asemenea, un proces de ridiculizare a regulilor. De remarcat este 

importanţa obscenităţilor în cadrul dramei. r 

Poezia - Poezia există din momentul în care există cîntece cu 
cuvinte; fiind necesar ritmul, textul corespunde versului; 

Literatura orală ascultă de reguli diferite de cele pe care le 
observăm în literatura scrisă. Ea are privilegii diferite pentru că exce¬ 
lează prin ritm şi compoziţie. Poezia făcută pentru a fi citită este mai 
puţin perfectă dccît poezia compusă pentru a fi recitată. 

Poezia nu este tăcută doar din fraze menite să producă, prin ritm, 
un efect asupra auditoriului, ci şi din formule concepute astfel pentru a 
fi respectate, urmărindu-se astfel concentrarea publicului. 

Uneori formula este săracă, dar este impregnată de un număr con¬ 
siderabil de alte elemente. Adesea, ele conţin mitul unei reprezentări 
dramatice. O poezie corespunde deseori unei rubrici: aceasta este tema 
pe care vom dansa. Panioun -ul malaezian şi had’lcad’-ul japonez suit 

mult mai complicate decît sonetul nostru. J i: 

. Cînd vom asculta o poveste, vom acorda atenţie momentului în 

caie recitatorul va pronunţa unele formule, în general cîntate, pe o me¬ 
lodic care poate ti dc-abia auzită. Trebuie să căutăm poezia peste tot. 
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acolo unde nici nu gîndim. Există 
Indochina, legea celor Douăsprezece Table) 
Transmiterea prin ritm 


ritmate 




in 


«, î i t , 






a 


este singura: 

perenităţii literaturii orale. Poezia colectivă se impune tuturor. 
î în Africa, vom găsi o poezie epică foarte dezvoltată. Populaţia din 
Niger (griots) poate să recite zece sau cincisprezece mii de versuri. 
Poezia crainicului şi poeziile de festin au ca temă «regele bea». Toate 
ceremoniile sînt marcate de poezie. Crainicul vorbeşte adesea în ver¬ 
suri, rilmîndu-şi proza: Proverbele şi declaraţiile de drept sînt ritmate. 

în Indochina, alternează cîntccele fetelor cu cele ale băieţilor. în 
Polinczia, poezia se împarte în populară şi savantă, poezie de curte şi a 
castelor înalte şi cea a poporului.-Tehnicile cele mai înalte de poezie 
sînt în t îhute în ansamblul malaez şi malgaş. 

> Pentru a marca ritmul, vom folosi notaţia latină a silabelor lungi şi 
scurte, niareînd intensitatea prin folosirea unui accent ascuţit. Se vor 
distinge picioarele şi se va marca cezura. De fiecare dată, cînd este 



Prezenţa ritmului provoacă repetiţia: Forma primitivă ,a versului 
este repetarea aceluiaşi vers. Dar repetiţia poate să ofere variante prin 
aliteraţie şi asonanţă. O asonanţă regulată la finele versului este o rimă. 


Apare noţiunea 
Se va nota 



versuri. 




şi antistrofe, 
pe care este cîntată o anume 



:• - ■ î . -v . 
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Alături de alitcrări, de asonanţe, de echilibre de sunete, mai trebuie 






: 1 


I I 



rT 









în poezia semitică* dc exemplu. In aceasta există cu claritate regula 



, dar este de asemenea 
sînt. cîntate în 
tipice care se înlănţuie urmînd 





această 


treizecixşi două 
poeziei la fel de bine ca şi muzicii. 


j 







Îî , 


-se şi 




a ţ 




Kj'[ 

•v. ? u,-: 


h-ît 


Toate acestea pot fi explicase cu claritate de rapsozi 



profesionişti. Va trebui să studiem poeţii, creatorii. Poemul este revelat în 
general de spirite. Foarte adesea, limbajul poetic diferă de limbajul 
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curent. Populaţiile aruntâ din Australia cîntă versuii întî-o liribă arHăicâ 

sau într-un limbaj diferit de al lor. u 


.. 3 


Sc vor nota licenţele poetice: se poate schimba lungimea cuvinte*- 

loi, intensitatea silabelor, dispariţia de silabe satradăugârea lorişi ss^vor 

j 1 4 f -■ 


studia formele metrice.. Pentru comoditatea- anchetei; vote putea 
împărţi poezia în: epică, lirică şi dramatică, dar vom găsi în general un 
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t U T *J -,.y *. 11 Uj I-*# o i , \ mÎ'V/ f 


amestec’constant al tuturor acestor genuri. = >r. 

Pi o^ci Literatura, aşa cum noi o concepem, este una scrisă, dar în 
societăţile pe carefie studiază ctnbgrafiă; literatura este făcută peiitrtv ă fi 


repetată. Or, eu cîfrepetaţi 1 mai-mult o poveste unui copil, cu'atîf o gustă 
mai mult. Pe de altă* parte, această literatură are,oîn general, o sem¬ 
nificaţie extra-litcrară. Ea nu este lipsită de sens ca a noastră. Povestirea 
nu este făcută doar pentru a spori faima autoruliii^sau spre afattuza pu¬ 
blicul, ci şi perttrusa seîtragedin ea învăţăminte, într-o audieiiţă'jUfidică, 
aventurai păi 

juridic. Să numităm că în Franţa romanul este datat o dată cu M'-Bdc 
Lafayctte şi nu s-a dezvoltat cu adevărat deeît în sec. al XVni-lca. 



sau a 




sa servească 



P' i- i \ 



( iii 


a mai marc 



a 




■V 



^ f 



ccic mai inultc ori legată dc cultul stri 
siri legate de o familie va da 



^eea este de 




kwakiutl este dc a pune mîna pe 
ciclul arturian şi al Cavalerilor 



unei 



princiare,; la fel şi 




Interesul literaturii este deci un interes de natură diferită de cel al 


nostru. 



ic. La 


a m vr 



şi 



a 


indienii cherokee , poveştile sc spini? iarna: «eu v- 

apărut mai puţiivl*ungă>« La populaţiile pueblo, miturile 

noaptea, şi aceasta pentru a face să meargă stelele: Putem vorbi de li- 
teratură si ca de d 1 


se 



"stes^ 



a 




Din momentul în carcisb hiregistreHZâ efortul dd £ 


ai; 


ceva, dc atunci există .‘fcfort pentru ca zicerea sa fie litei 



ţf U 





r- 










ip 

f t 



este urmărit şi, în general, adoptat în 
stil. Exact aşa cum putem defini stilul pictural 

defini şi stilul literar ea fiind ansamblul eforturilor care caracterizează 

buna vorbire. 
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A 

In general nu se acordă importanţă literaturii orale şi nici cali¬ 
tăţilor ei de conservare. Proza este foarte ră'spîndită. în Australia, ea 

toate poveştile şi miturile legate direct’de ritual sau de inci¬ 
dentele geografice. Limbajul dc etichetă este foarte dezvoltat în Ameri¬ 
ca de Nord, iar în Australia slnbutiliz;ăte' schimbările -de 2 voee pdntru a 
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Sc va face studiul resurselor memoriei şi a cauzelor literare ale 

A 

memoriei. In Sudan există povestitori de profesie, la fel ca în Berberia 


şi in Africa de 
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Un ansamblu de povestiri formează o specie de roman, un ciclu. 


^ A 


Unele poveşti se grupeazăfrin raport mit 
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ce poate fi reprezentată pe 
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care 
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mit prin aceea că oamenii nu o iau drept 


un 


CvSte un 


uri, aşa cum este 







r 



un 




s cărei se 



numai in 
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spune o poveste este mult mai puţin grav şi nu 

j' i 

deeît distrarea auditoriului. ‘ < 
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să aibă ca scop 
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Pasajele de poveste în mit şi de mituri din povestiri sînt constante: 
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evenimentele mai ridicole şi se ironizează evenimentele 







mai si 




sa se 
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Pentru un inventar al literaturii, ne raportăm la povestitorii profe¬ 


sionişti care sînt cunoscuţi şi, în 

â v v. : u !i ■. '■ - . |. ? 1 

tul sc va efectua după o ordine oarecare: aventuri de curte, povestiri de 



acesta, şi uşor dc găsit; 



fl C* * 
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i # 



care se spun 




sau copiilor-Povestirile dc dragoste sînt mai puţin numeroase, povesti¬ 
rile legate de meşteşuguri sînt mai numeroase deeît am crede-o. Există 
povestiri ale adulţilor pentru copii. Nu vom căuta textul în original, 
deoarece el nu există. Povestitorul improvizează şi contribuţia sa poate 
să meargă foarte departe, ca dc exemplu în O Mie şi una de Nopţi. Ne 
vom strădui însă să culegem toate variantele unei teme, adăugind toate 
comentariile posibile. O poveste este o istorie ce se compune din mai 
multe teme. Fiecare dintre acestea trebuie studiată în particular. Partea 
literară va fi o îmbinare de teme, unele raportate la altele. Deci, va tre- 
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bui să împărţim povestirea» într-o scrie de scene care formează o mică 

dramă cu: introducere} diferite teme, derularea lor şi încheiere. 

Analiza trăsăturilor specifice permite realizarea istoriei, unei teme 

sau chiar a unei povestiri. Povestea covorului zburător, de exemplu, 

vine din ţara covoarclor, adică din nordul Iranului. De aici s-a răspîn- 
dif pe o parte în Europa, şi în Polinczia pînă în America de Nord pe de 
altă pai te. Această poveste o vom regăsi în toate ţările care au covoare 
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şi rogojini. 
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Povestirile au o autoritate morală şi juridică. Ele servesc de prece¬ 


dent. 
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Anecdota se deosebeşte de;povestire prin aceea eăi ea este măi 
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prozaică şi mai puţin istorică. hm 

O literatura toarte dificil de notat este cea a sloganurilor; Ea este 

toarte importantă în întreaga lume neagră, unde devizele joacă unmol 

important. Fiecare individ; familie îşi are propria deviză care poate fi¬ 
gura pe armele clariuluur 

Se va face şi rstudiul 
sau ale fiecărei teme. ■ 
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Există şi o literatură îesponsabilă cu ; ceremoniile încifrate, cu 

eticheta şi protocolul: literatura heraldică în Melanezia, confruntarea 

cu tobe la eschimoşi. America indiană acordă o mare 
etichetei faţă de zei 

castelor (Japonia şi Samoa). 

Se va tace studiul silogismului şi al metaforei. Retorica este ui si¬ 
vei sala, este făcută din repetiţii, aluzii Ia un mit, la O: poveste, la o 

cutumă ti adiţională. De pildă, Mahabharata şi saga nordică sînt nişte 

culmi ale înţelepciunii umane. Evangheliile prezintă îmfîeeare pagină 
aluzii şi clişee, m rî 
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Dintre toate fenomenele morale, fenomenele economice sînt cele 
mai angajate în lumea materială. .în mod obişpuit. le aşezăm în rîndul 
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alături de cele tehnice; dac acestea nu sînt 




numai fenomene materiale, ci şi, reprezentări colective care dictează 

atitudinea membrilor unei.societăţi fată de materie. . 
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Prin definiţie, un fenomen cpQnoniic e&ţe un fenoţpen social care 
guvernează un ansamblu de activităţi ce cuprind, obiective, mai mult 

sau mai puţin necesare, şi numite în mod obişnuit bunuri. Latura eco- 
nomicâ a acestor fapte le distinge de un act pur tehnic: acesta este un 
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serviciu pe care-1 plătim, acesta este un bun care îşi schimba posesorul. 

De ce 






generale 


■ u ' « 



-O 


'' : .. ţj . -r ■■■ : jj: A|■ Ii' 1 î 

j i? :■ i 




i (f 

..li- 


economice ca 

, intr-un ,, 

IKf P 

-un oraş anumd şi în A 

■ ' * j . •; i‘ | ' r I A V'v.- 5 f r , s . . J 
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insa, economia s-a 



economie. 
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economiei unei 
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aria 


din Evul Mediu este, pentru acest autor, tipul de economie închisă, dar 
el a uitat că o castelana din Evul Meditr are deja ; servitoarefe şi servi^ 

, iiibcazulifemiliMor nobile, există ehcl- 



care o 





tuiala „nobilă , adică fără calcul. La australieni, găsim umrsistem al 
prestaţiilor totale: idealul/^pentru im clan australian este să găzduiască 
un alt clan, căruia să-ioofcre itotul; maximum de delimitare sau 
restricţie, într-o parte a anului şi maximum de deschidere, într-o altă 



a 



* m 



a economia 
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Slăninilor defineşte fenomenul economic ca pe un fenomen dc 
mase ce se nivelează între ele de drept. Dar el nu poate să aibă rezo¬ 
nanţă tară ca societatea să tic în anumite grade prezentă pentru a 
sancţiona transmiterea. : 

Pentru Giddings, fenomenele economice rezultă din conflictul 
fenomenelor juridice şi al celor tehnice! Fără îndoială, el se serveşte de 
produsele tehnice, dar nu numai de ele. 

i* 

S*, 

In fapt, toţi aceşti autori uită fenomenul economic însuşi. 


Noi vom subscrie la definiţia lui Simiand, pentru care «fenomenul 



economic se distinge prin prezenţa unei pieţe în general şi _„ 

prin noţiunea de valoare», âînt economice bunurile şi serviciile a căror 
valoare este fixată de o'masă socială 





nu 



noţiunea de valoare, nu există teriorrien econoriiic. 
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Această definiţie a fenomenului economic prezintă avantajul de a 
face să dispară noţiunea de nevoie şi utilitate. Fără îndoială, o piaţă este 
făcută din nevoi şi utilităţile masei comerciante, dar aceste necesităţi nu 

- Jr '{ ' l !* J * f „ j* , • yi i' . q 

sînt determinate în sine, deoarece este suficient să trăieşti, chiar dacă 

trăieşti rău. Ele (necesităţile) ‘sînt determinate de populaţia însăşi, prin 
gesturile şi prin nevoile saleî; 



nevoilor umaneî este aseme¬ 
nea unei logici oarecare care este în imposibilitate de a-şi fixa limitele. 

însăşi noţiunea de nevoie este una relativă la un anume statut social si la 
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o epocă determinată. Dacă se schimbă statutul social, se schimbă şi 

r .• '■ jjj fi j. i • ; ; 0 ţ f ' ' r-> ; •, |,| J. •' • 

nevoile. In măsura în care aceste noţiuni dc nevoie şi dc utilitate 
funcţionează, ele nu o fac de o manieră raţională, elementară sau intelec- 

r ’ - ' • ' j • - ’ , ^ r . ' , 1 li • f .j | • *4 ' \ \ • V '• 

tuală. Aşa cum Ic descriem în mod obişnuit, ele funcţionează înti-un mod 
rigurOvS, statistic. Mă refer aici la marea şcoală, de economie politică aus¬ 
triacă şi la teoria utilităţii marginale. Utilitatea marginală sc defineşte 
P 1 in slaiea pieţei ..şi starea 'civilizaţiei. în toate cazurile intervine 

noţiunea de valoare pentru individ.’Acestea sînt fenomene de masă. 

1 Pe de altă parte, unele fenomene pe care le socotim ca fiind spe¬ 
cific economice, precum diviziunea muncii, nu sînt astfel. Diviziunea 

muncii nu este un fenomen exclusiv economic, deoarece este un 
fenomen juridic, adesea metafizic- şi religios şi, întotdeauna, fhoral. 
Principala diviziune a muncii pe care noi o constatăm în cea mai măre 
paitc din căzuti este cea caic împarte sarcinile intre sexe şi pe vîrstc. 
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De fapt, societăţi le se pot defin i prin ebnlunis ni saii prin undi Vidu 
* a 


alism, mai exact, prin gradul de i 



ele le reprezintă; 
să determinăm dozajul lor. 



şi de comunism pe care 


a există şi unul şi altul şi de aceea trebuie 


In cel mai rău caz, putem defini categoria economică din spiritul unei 

societăţi ca fiind ansamblul dc valori şi de instituţii ce cuprind aceste va- 
I°ii i ecunoscute de societate. în telul acesta, vom spune că proprietatea 

rurală din jurul Parisului aparţine unui regim de economie capitalistă; ea 

cuprinde mari terme care necesită o importantă investiţie financiară. Ele 

sînt exploatate de salariaţi, şi nu de proprietari. însăşi tehnica este cea 
corespunzătoare unei activităţi' 



, la fel ca şi organizarea. 


In societăţile primitive, economia este dispersată în toate celelalte 

a societăţii noastre cumiilatiVe. Deci, 


activităţi şi nu găsim 


aceasta se află camuflată în toate raporturile cu alte fenomene pe care 




a* « i * > 

•era 



succesiv 



*e 



trebuie să le studieze 
unei societăţi anume jlvom 

instituţie cc ■ cuprinde aceste valbri. într-un 'Mare^-hUrnăi" r de hazuri 
şte pentu'a^dansa un 'anumittians 
căreia va 




să-i notăm natura şi felul în care se 





i « 


aici 



indigenii vor fi tentaţi mereu să traducă valorile în monedă. Preţurile 
sînt în funcţie de monedă. Deci, moneda ar trebui să fie un etalon al 
valorii şi să prezinte o relativă permanenţă. 


In multe regiuni, vom găsi c 



, , .... ^ . 4 v 

.f. ! j . ■' * : 


ca suvenir 


? i :? f " f | ’ % Ş i s 



1 



vene: 


«cauris» sau monedele din fier în Africa; în ţările melaneziene, 
noţiunea de monedă este foarte clară. De altfel, vom găsi aproape peste 
tot obiecte care au funcţia nK>nezilorr ! Totuşitiu există monedă siiicto- 


,semit 



economic 






folosi deci moneda inventarului Cifrat. Va intra în fiecare casă şi va 
întreba preţul fiecărui obiect, al fiecărei activităţi, al fiecărui 'serviciu: 

Peste lot unde există instituţia pieţei, aceasta îi vă fi de itft mărb ajutor 

^ ■ * . " _ • . mJ 


în inventarul său. 


va notafeu minuţiozitate-'variaţiile^Valo 

'ii pe piaţă. Sc vor urmări; plata'bardului, a poetului, a 'dansatorului. 
Există deci noţiunea de recompensă şi de salariu. Va trebui să mai 
observe raporturile dintre aceste valori produse şi ansamblul tehnicii. 
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nu poate fi 


dată fiind o anume tehnică: dc 
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dccît într-un anumit loc. 


şi prer 
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căile-de transport. Toate acestea pot fi observate cantitativ: numărul de 
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aceşti oameni. 


transport (prezenţa unei căi navigabile, de 





a unei ţări. 




va ş 










porţiunile cu peşte şi cu grînc. O 


este aceea 





brianzi de 


pul, sărbătorile, piaţa ete. 



»: ^ jj j 1 

T • ’ 


, & 

* y 




1 JL .j 

rl Jj 

rJ 1 1 i 




,1 

F iţ 





j ■ •! 

îl i 

a . 


J 

fi ) . 



J ll i J 

•J 

jp T. 
- •* UL '■ 

j 

1 1 :■ , rt t 1 

• i y i v 1 

. . - 




, 5“' 

■ 


i ( J i 

* 1 


!ă ^ Ţ 


■i 



■■ 



'îl. 



măsură. 



mm 







geni, care 



de economie 

de i tip 




de a 


să-şi schimbe periodic terenurile de cultură 



,« s . . 





economie s 


cunoşteau un c 



eme, 

de, comerţul este la 


? Se face inventarul 




sezon, pe sexe, vîrstă, 
economie sătească, in¬ 


şi pe 



castă, clan, sat, pe grup mare local; pe 



. ,v i 




in comun sau 




muncii, care sc 


momente in care munca nu 







necesita prezenţa tuturor 
muncitorilor. Studiind momentele muncii^ vom distinge corvoada şi 


munca in comun, munca 



şi munca 
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munco 
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aparentă, ea se traduce sub forme de privilegiu (vînătoarea, privi 





137 













Marcel Mauss 


nobilimii), Şefiil munceşte sau nu? Se urmăreşte şi munca şefului şi cea a 


sclavului. 


' C Y 


i / 


A 

împărţirea în vînători, perscari şi agricultori se efectuează întot¬ 
deauna după motive care sînt, înainte de toate, de ordin 

A 7 



logic. întreg 



se 



m 





a şi pescari. 


Divizarea muncii pe meserii presupune uneori o e>rganiz:are specială a 

meseriilor. Dulgherii formează o castă în Fiji, fierarii sînt grupaţi peste 
tot în caste, există specializări pe 




unei meseni se 


transmit din tată în fiu; sau de la unchi? la nepot;'Vrâjitoria este* - o mese¬ 
rie. Se urmăreşte regimul general al producţiei, regimurile speciale 

după industriii;clasele economice, castele, sclavia ^i şerbîa. 

Apoi, urmează formele de producţie. Numărul lor mic caracte¬ 
rizează pe cei ce noi îi numim impropriu primitivi;; 

în general, «primitivul» ştie să fabrice un număr mare de obiecte 
pentru uzul său personal. Artizanatul şi capitalul financiar vor fi obser¬ 
vate în funcţie de formele de proprietate. Acestea sînt 



escnţialmente juridice. Problema manufacturii se va pune doar în 

A , * t ■ 


citeva situaţii 




Se vor urmări producţia privată şi producţia publică'. Problema 

f . v . * » ■ rt 4 ■ . * , 



proprietăţii şi a 

A 

începutul formelor superioare de industrie isînt, ciusiguranţă, 
prezente în Sudan, la fel în Indochinaţ la populaţia mod': Influenţele 
musulmane, europene, chineze, au putut să joace aici un rol important. 
De exemplu, transformarea Senegalului prin cultivarea arahidelor. 

Repartiţia şiconsumul - Nimic nu este mai greşit decît noţiunea de 
troc. întreaga speculaţie a lui Adam Smith pleacă de la o eroare a Iui 
Cook în ce-i priveşte pe polinczieni care, la început, arătau şi propuneau 
europenilor un schimb nu de obiecte, ci de cadouri. Noţiunea de troc 
este născocită, în sec. al XVII-lea şi al XlX-lea, de utilitarismul nostru. 

Iniţial, era vorba de un sistem pe care l-aş numi al prestaţiilor totale. 
Cînd un kumai australian se află în aceeaşi tabără 1 cu socrii săi, el nu are 
dreptul sa manince nici o bucata din vinatul pe care-1 aduce. Socru săi 
iau totul, dreptul lor este absolut. Reciprocitatea este totală, aceasta este 
ceea ce noi numim comunism, dar practicat între indivizi. La origine, 
cam mereiun evoluează alături de conmbium, căsătoria deeursînd din 
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comerţ şi invers. Darul obligatoriu, ceea ce numim darul legal, este în 



un comunism cu 


# * 





Şl 




^ f- 


i ■ 

£ 1 -3 


fundamentală constă în a opune comunismul şi individualismul. 

Pc de altă parte, aceste schimburi se fac urmînd căi diferite de cele 
ale noastre; valoarea obiectului variază pe parcursul schimbului. 
Aceasta nu ; s-ar putea traduce prin noţiunea de interes. Populaţiile 
kwakiutl din America au drept monedă plăcuţe de aramă care se 
schimbă în decursul marilor ceremonii pe care ei le numesc potlatch. 
Valoarea acestui metal depinde de numărul de patlatch-uri \n care el a 
figurat, căci metalul este inseparabil de ceremonia căreia, într-o anumită 
măsură îi este încorporat. Observăm fapte asemănătoare la trabiandzi, 
unde comerţul nobil, kula , coexistă alături de un comerţ vulgar, unde se 

A 

i egale. In kula, pe măsură ce talismanele unui 
, ele îşi măresc valoarea, deoarece valoarea 
. Citeva aspecte ale acestei stări de spirit se 




i ' V 


IS1 s 



rămînc ataşată 




referitoare la bijuteriile coifoanei. Aceasta 
este o economie a reparaţiilor inegale pe care am căutat să o descriu în 
eseul despre dar . Această lucrare face referire asupra valorii religioase 
şi morale a obiectelor transmise. Geea ce ne interesează pe noi aici este 
ansamblul de sisteme de daruri, ansamblul de sisteme de potlatch. 

Forma primitivă a tuturor acestor schimburi necesare, nu voluntare 
şi nici pur economice, este ceea ce eu numesc forma prestaţiilor totale. 

A 

In societăţile noastre occidentale, contractul este determinat cu riguro¬ 
zitate de obiect, de dată şi de execuţia contractului: cumpăr o pîine, şi 
raporturile mele cu vînzătorul încep şi se termină acolo. Dimpotrivă, în 
toate societăţile tară piaţă schimbul se face între oameni legaţi într-o 
manieră mai mult sau mai puţin permanentă, uneori absolută şi totală; 
prestaţiile faţă de socri, de exemplu, i 


•P 


Prestaţia totală este în general de valoare 



dă totul lui 


, care dă totul lui „C ; eu dau totul socrilor mei, iar ginerele îmi 

■ ■ ' J ' 1 - ■' v ■ ' P ' ' *' 11 '•* Hr ' V, ** 

datorează totul mie. Regula aceasta este comparabilă cu economia 
cazărmii, unde soldatul este întreţinut cu totul, însă el nu-şi mai 


Mauss (M), Essai sut le Don, forme arcluque de l echange , „Annee 
sociologiquc', 1923-1924. f i f 
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ine- 


aparţine. Este ceea ce numim comunismul primitiv; 
xactă, deoarece această economie comportă o reciprocitate totală. în 
întreg ansamblul melanezian, bărbatul care vrea o barcă îi obligă pc 


soţii surorilor sale să i-o construiască; însă eî face o barcă fraţilor soţiei 
sale dîndu-le totul în prezenţa ei. ii om-t; 

Moravurile societăţii noastre nu admit reciprocitatea totală decît în 

cadrul căsătoriei, între soţi. / ■ -■.. 

In general, lucrurile sînt egale: dreptul socrului, dreptul fratelui; 
dreptul asupra tuturor bunurilor, dreptul asupra unei părţi. La limită, 
sistemul de icciprocitate va corespunde ocaet cu ceea ce numirii comu¬ 
nism, ansamblul poziţiilor individuale eotis'tituind sistemul'reciprocii 

tătilor\otalc. atu 


■ : 1 x \ 


Forma acestor schimburi presupune întotdeauna prestaţiile volun¬ 
tare: obligatorii, dar voluntare. Acestea sînt concepute su#’Formă de 
cadou, nu sub formă de troc şi nici de plată; şi, totuşi, acestea sînt bă o 
plată. Muncitorul care vine să plivească sau să bată grîncle trebuie să 
fie hrănit întreaga perioadă în care lucrează. în aceste societăţi, munca 
în comun este simultan necesară, obligatorie şi, totuşi 
există nici un mijloc de constrîngere. 

Aceste instituţii sînt foarte puternice în toată 








"•neagra. 

întreaga viaţă economică a unui thonga din Africa de Sud este domi¬ 
nată de plătirea dotei, lobla. Prestaţiile sînt egale, complete, reciproce, 
dar nu totdeauna între aceiaşi indivizi. Este ceea eC numim reciproci - 1 
tate alternativă: eu pot face pentru copiii mei ceea ce ti nu pot face 

pentru mine. Un vechi proverb francez spune că «un tată poate hrăni 
zece copii, dar zece copii nu pot hrăni UWtată»; totuşi, eu datorez copi¬ 
ilor mei ceea ce tatăl meu mi-a dat. Nu este necesar ca aceeaşi persoană 
să dea şi să primească, cu condiţia ca cercul final să fie complet. 
Aceasta este o reciprocitate alternativă şi indirectă pe care civilizaţiile 
noastre mai merg încă. într-o societate determinată; 
în mod necesar egal eu totalul debitelor. 

A 

In plus de această egalitate relativă şi de prestaţiile totale, aceste 
societăţi cunosc şi alte prestaţii ale valorilor agonistice, ale rivalităţilor: 
sînt bogat şi trebuie să cheltuiască mai mulţi mă invitaţi* să cinez şi mă 
primiţi cum puteţi mai bine; cu sînt obligat să vă ofer o cină chiar măi 



avei 



este 
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totale inegale* aau potlatch-u\, cum se numeşte 
Americiu corespund unui sistem de rivalităţi 
oameni aflaţi în relaţii de reciprocitate. Acest maximum firesc de 

poate Isă meargă foarte departe, vpînă : la dis- 
bogăţiilon! Reciprocitatea jse \ 

, în cursul unei ceremonii funerare cheltuiala este făcută nu 





e cxc 

numai pentru ca mortul să poată lua cu sine aceste valori în aită lume 
civşi pentruH 





sau. 





a 


bogăţiilor atinge apogeul de pildă în reuniunile ţiganilor, care ard/feanc- 
note de mii de franci, ostentativ. 


: : ,■ n f 


Distrugerea bogăţiilor nu semnifică aici fenomene antieconomiee 
Cheltuirea pură nu este un fenomen antieconomic, ei este pur şi si 






I 


economici 



unui 







'A. 


sa ramma 





sau;t r 

Treibujc deci studiate toate aceste schimburi de 

economic. 


este, de altfel, sigur că va primi dublu 




■"’v|■ v 1 * \ ir, 

.- 1 } > • ; 

la a cunoaşte 



forme de piaţă: ele ajung la circuite complete. Fr. Boas a asistat la pot- 
latch-urile kwakiutl unde s-au făcut cheltuieli de douăzeci de mii de 
dolari. 

A 

Apoi, urmează piaţa. începuturile ei 
tant. Unele societăţi o ignoră^de exemplu, o 
instituţie inferioară. Dar aproape peste tot regăsim cîteva elemente 
eomune. Negrii sînt oameni care merg la piaţă în trei, patru, sau şapte 
zile din săptămînăv, De fiecare dată ciiid există o piaţă, se vor studia lo¬ 
calităţile unde-se line -3 ea. este adesea 

:şi 







cum sc contractează, care sînt garanţiile? Piaţa este în oraş, sau. în afara 
lui? Preţurile sînt fixate înainte? Totul este funcţie de noţiunea preţului 
corect. Preţurile pot să fie fixe şi valoarea monezii să se altereze. 

A , 

Intr-un mare număr de cazuri, comerţul internaţional se efectuează 
între societăţi aparţinînd de diferite niveluri de civilizaţie. De exemplu, 

l 

populaţia malais face comerţ cu alte triburi indoneziene. Comerţul 
tăcut are adesea ca motivaţie neîncrederea uneia dintre părţi, care, fiind 
mai slabă, reâvză străinilor accesul pe teritoriul său. 
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din negustori: 


s tan te 




Uncie triburi sînt compuse* aproape 
haoussa, dioula din Africa occidentală care adesea 
mari. Aceste triburi de negustori au servit 

sedentare: de exemplu, haoussa în Tchad, grecii în Ci retrăi c. 

Comerţul' internaţional poate să^sc' facă pe distanţe foarte lungi (în 
Australia, comerţul se face în general prin intermediul femeilor). 

Foi mele primitive ale comerţului sînt puternic'impregnate'de elemen¬ 
tele magice, schimbul de obiecte preţioase, dc mărfuri rare. 

Moneda — Ajustarea a două regimuri economice, al producţiei şi 
cel al consumului, se face prin noţiunea de valoare. Cînd nu există o 
simplă ajustare juridică, ca în cazul prestaţiilor totale, valoarea este 

măsurată de monedă. 


n v . ţ* . | 


Moneda este un fenomen mai frecvent decît l-am crede. Chiar în 
Australia, citeva cristale, socotite extrem de preţioase, pot să servească, 
întrun anumit sens, măsurării valorilor. Trebuie ded să se studieze 
toate aceste forme incipiente ale monedeij; care corespund în general 
materiilor prime sau obiectelor preţioase: cuarţ, chihlimbar, nefrită. 
Locuitorii din Atakpam pînă la Tago cunoşteau un zeu al schimbului. 

De îndată ce există moneda, există efectiv şi schimbul, intervine 
deci un element dinamic şi psihologic. Relaţiile sociale sînt fprin 

definiţie întotdeauna dinamice. Ele nu sînt statice decît prin convenţie. 

Faptul că ele aduc laolaltă oameni de apartenenţe,; sexe şi vîrste dife¬ 
rite, le face să dea naştere utilii anume dinamism: 

Moneda există în toată America de Nord: la irocheziv wampum 
este un obiect din perle care se împrumută, şi care trebuie întors cu un 
şirag în plus, deoarece simplul schimb îi- creşte valoarea. Eschimoşii, 
Melanczia şi o parte din Polinezia cunosc moneda în timp ce populaţia 


maori practică c 





Moneda se poate prezenta sub forme extrem de diverse: pietre 

preţioase, bucăţi de piatră şlefuită, bucăţi de piele de căprioară, monedă 

dc hîrtie ca în China ... Uncie ornamente de pene foarte rare pot servi 
ca monedă, toate cristalele, pietrele 

Africă şi care vin din.©ceanul Indian; în 

Elliot Smith şi Perii au crezut că pot să demonstreze că toată civi¬ 
lizaţia megalitică era o civilizaţie a căutătorilor de aur. Alama sub formă 
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de fir, plăci, brăţări şi fierul sub formă de cuţite, lănci, cazmale sînt 
toarte răspîndite în toată Africa. Unele rogojini la Samoa, de exemplu, 
servesc drept monedă. Foarte adesea, aceste rogojini sînt blazonatc, ele 


fiind adunate precum titlurile unei societăţi pe acţiuni. în nord-vestul 
* • ^ 


american, 



o 




in 


statul federal plăteşte în pături despăgubiri pentru indienii expropriaţi. 

Una dintre monezile cele mai curioase este cea de sare, emina¬ 
mente fungibilă: placa de sare se regăseşte în Africa, începînd cu 
Guineea pînă la Abisinia şi valea Nilului. Mai există moneda de tabac. 
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mier şi cca dc bere, precum şi moneda socotită în 
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în care există o scară juridică de preţuri, 

o singură monedă. Preţul 


care 



statistic. Noi nu-1 putem deduce, orice ar fi. 
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In etnologic, noi î 
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m prin drept ceea ce anglosaxonii numesc 
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social anthropology, adică, de fapt, sociologia noastră juridică şi morală. 
Rolul moralei creşte pe măsură ce societatea se laicizează. In so- 
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cietatca noastra, morala joacă un rol mai important dccît dreptul. 
Dreptul domneşte la noi în mod inconştient pentru a fi conştientizat în 
momentele de conflict (de exemplu, contractul de căsătorie). în soci- 
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etăţile primitive, observăm contrariul: individul se află într-o stare con¬ 
tinuă de prestaţie şi contraprcstaţie. Aici, cutuma se întinde pînă la cele 
mai mici acte ale vieţii familiale. O anumită atitudine, aflată constant 
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în interiorul moralei este caracteristică acestor oameni care nu sînt doar 
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cum i-a făcut natura, aşa cum şi-au imaginat primii europeni pe poli- 
nezicni, în special. ’ "' v 

A 

In societăţile studiate de etnografie, toate fenomenele juridice sînt 
fenomene morale, fără excepţie, ceea ce nu înseamnă că toate fenome¬ 
nele morale sînt în mod obligatoriu juridice. 

Pc de altă parte, a separa fenomenele de drept de fenomenele reli¬ 
gioase şi de cele economice conduce la o absurditate. . 

Prin organizare socială înţelegem, în general, organizarea politică, 
dar aceasta nu formează decît una din părţile dreptului, şi nu cea mai 
profundă. Dreptul cuprinde un ansamblu de cutume şi legi. El consti¬ 
tuie armătura unei societăţi; este « evoluţia unui popor » (Portalis); 
ceea ce defineşte un grup de oameni nu este nici religia sa, nici tehnica, 
nimic altceva decît dreptul său. Toate celelalte fenomene sînt extensi- 

tele societăţii. însă ceea ce noi definim nu este 
extensibil dincolo de frontierele noastre. Deci, fenomenul de drept este 
un fenomen specific unei societăţi. Fără îndoială, la fel ca şi alte ele¬ 
mente de civilizaţie, aceste fenomene au călătorit, dar într-o manieră 
diferită, adică în salturi. 
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pentru divis romamis\ ceilalţi oameni nu fac decît obiectul unui drept al 
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oamenilor, adică depind de indulgenţa i 

în general, dreptul îmbracă un accentuat 





•v A. 


in 




francez 


decît de la Revoluţie. înainte, acesta nu exista decît în teologie, unde 
termenii de incriminare şi 



se 
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ui pot îi mai 







sacre: 


la maori se 
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Roma cunoaşte dreptul Pontifilor, iar învăţarea 
face în secret. Esenţialmcntc public, dreptul rămîne, 
aspecte ăle ltii, foarte intim. Veritabilii legişti posedă secretele 

şi fenomene: economice prezintă 
într-o activitate ceea ce este 

care vrea o 


împărţirea în fenomene jurid 

Jesea < 

n mare dificultăţi 

e: cum să 

iridic : 

şi ceea ce este c 
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arcă n 

ouă se adresează cumnat 




sau care 
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cadou: aici vorbim despre un regim economic, dar care cuprinde fapte de 
drept. 

Pretutindeni ginerele este constrîns la tot felul de servicii econo¬ 
mice fată de soacra sa. De fapt, fenomenul economic este, în general, 
un fenomen de drept. Pentru fenomenul economic, diferenţa rezidă în 
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prezenţa noţiunii de valoare, iar pentru fenomenul juridic al noţiunii de 
bine moral. 

Fenomenele juridice nu se disting de cele morale şi religioase, prin 
caracterul lor obligatoriu am putea 
morale de}cele religioase. Iniţierea este în 
juridic şi unul religios. Ea are ca scop modelarea unui tînăr din punct de 
vedere material, moral şi religios, pentru a-i da, eventual, acces la femei 





Şi 




un 



şi bunuri. Fondul obligaţiilor este cel prin care se 
drept şi religie. Intr-un caz, ne 






; sacre şi nu 




individ, şi în celălalt caz, ne folosim de lucrurile sociale, morale şi 
juridice. Sancţiunea însăşi este cunoscută ca un drept, o datoriei vendeta 
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este o obligaţie morală pentru că avem obligaţia morală de a pedepsi. 




Această noţiune de drept şi datorie este precisă in 
genilor continînd toate noţiunile de bine şi de .rău, noţiuni care permit 
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i ccunoaştenea fenomenului de drept: «Dreptul este ceea ce spun Dame- 
mi .de. bine» (Manou). Noţiunea de bine şi de rău se aplică raporturilor 
individului cu semenii. Fără;această artă a vieţii morale, viaţa în comun 

este imposibilă, pentru ca ea se; serveşte de viaţa de grup sau subgrup: 
clanuri, familii, sexe, clase ete... m 


Cum 



însă drepul de morală în societăţile care m intere¬ 
sează h Ansamblu I idei lor morale şi juridice corespunde sistemul ui de 
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de a organiza sistemul 





aşteptări colective 
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aşteptărilor colective, de a face respectaţi 
riIc şi ierarhia lor. Fenomenele juridice sînt 
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grupu- 

oruani- 


zatc. La 



sînt încă şi în 



„nimeni nu este 


colective. In fond. 





acestui sistem de 

iesteiiatupcf cîiîdi î^igavcm 
dreptate. In orice cutumă şi morală, există o conştiinţă şi o cunoaştere 

latentă ,Mai mult'? chiar, aceasta există în orice sistem de 
deoarece nu totul poate fi exprimat. De aici şi superioritatea drepturiloi 
cu turn iar e asupra celor scrise: un caz poate crea un precedent. Or, 
noţiunea de precedent şi de uzanţă este fundamentală în drept. 

Nu cunoaştem prezenţa moralei şi religiei decit sub forma 
prezenţei naţiunii de obligaţie morală şi, în 
prezenţei n 






şi noţiunii de sancţiune. Putem vorbi de 
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obligaţie moială atunci cind. există sancţiune morală şi o?sancţiune 

diluză şi putem vorbi de o obligaţie juridică atunci eînd există o 

definiţie precisă a îndatoririlor şi a pedepsei. La fel .ca în morală, în 
drept există ’ 

fermă şi „mai j 
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Avem şi un alt mijloc de a distinge fenomenul de drept şi de nio- 
îală. toate legile smt socotite bune prin definiţie. Pe de altă parte, 
adaptarea legilor ia viaţa socială este bună şi necesară. Tpt ceea ce este 
conform este şi buiţ-jşi tot;ceea ee este antagonic conformismului este 
rău. Vom întîlni deci fenomenul moral si itiriHir în prezenta noţiunii de 
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bine şi de rău. El este, în prealabil, definit şi sancţionabil întotdeauna 
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ivaui nu există uaea nici conştiinţa noastră şi nici a celorlalţi nu 
gîndeşte că este rău. încăfo dată vatrebui să ne raportăm la aprecierile 
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nostru. O primă dificultate care rezultă din caracterul cutumiar al dreptu¬ 
lui poate fi depăşită prin practica veche a dreptului francez sau englez. 



Cu toate acestea, unele 
mai vechi este codul lui Hammurabi, 



scrise 









* ■ 


ilil 



nu aveau mea 


nici un cod sistematic 
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Dreptul cutumiar nu se opune cu necesitate unui drept scris,; în 
orice drept,*există*întotdeauna uri drept cutumiar. Im Franţa, icapitole 
enorme de drept nu sînt altceva deeît drept cutumiar şi este o simplă 
ficţiune să pretindem distrugerea unui lucru raţional construit. 

noastre deidrcpt. Modelul 



se exprimă 



ca s 



cutumiar al Indii or neerlandeze este „Adatul”. In Africa occidentală 
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nu este scris. 



in 





se regăseşte într-un ansamblu de 

îl adesea/înnversuri, de 


mai puţin efort 
, ziceri de 



urici fi 
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sasnt şi cărţi de drept: le 



întregime, marile epopei ale Indiei 
-un curs de drept. Va trebui, deci. 
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In unele cazuri dreptul se 

rege din Tahiti 
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practica oral. S-au 

, n-ar* trebui să se creadă că 
conduce! către un drept sever şi ri- 
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işti vom găsi 




tot: crainici şi avocaţi la curent cu difi- 
cu proprietăţile locului şi la curent cu gene- 


fi observat în scenele de 



ăceală s 



•s la care asistă tot satul, toată 



o mare 


nteriorul societăţilor 
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Marcel 




exista oameni cunoscători ai dreptului, jurişti şi gene? 
care-i putem observa discutînd despre drept şi dînd sentinţe! P 
parte, sentinţele sînt pronunţate public, chiar dacă deciziile 
luate în secret. Există deci 


de măsurare a 



poporului. In aceste condiţii, dreptul Cutumiar funcţionea? 
eu o conştiinţă perfectă, chiar dacă are o formulare reiaţi 


mentei 

normal 



imperfectă, căci 





Cutuma prezintă întotdeauna un caracter oarecum difuz. Nu are o 
cunoştinţă de sine decît în legătură cu un'caz precis.'Dreptul are deci 

i, 

un caracter difuz în timn si snatiu. înainte dc toate observatorul va u-p. 



bui să înregistreze reacţiile masei. Plecînd de la aceste reacţii, va găsi 
foarte uşor,elemente de drept criminal, i’M'ai i nf:r, 

Dreptul cutumiar mai are şi un alt caracter: el nu este numai public, 
ci şi privat. Distincţia dintre dreptul public şi dreptul privat, pe care o 
observăm în codurile noastre, este una recentă. Răzbunarea privată era 
admisă. Războiul privat era admis în Evul Mediu de la nobil la nobil, 
deoarece între doi seniori de acelaşi rang relaţiile se stabileau ca între 
două state. Există deci un amestec constant între dreptul public şi 
dreptul privat, între dreptul ncformulat şi cel formulat. Singurele drep¬ 
turi cu adevărat absente sînt cele internaţionale. Totuşi, amestecul dintre 
privat şi public, a sancţiunilor morale şi a celor juridice este normal. 

Ar mai fi multe de,spus despre dificultatea studiilor juridice. - Lfn 
mare număr din clasificările noastre nu ne pot fi de nici un folos. Lc- 





























numai c 


arc numai în 
ei el arc si alte ra 


determinate, nu se distribuie într-un anumit 
turi cu morala şi alte funcţii decît cele pe care le 
turile pe care noi le judecăm ca fiind 
fenomenele morale pen 
pildă, raporturile dintre părinţi şi copii. 


îşi arc propriul dre 

multe triburi, îşi arc dreptul său. Dreptul 
dreptul femeilor. în fine, este o 
prietari şi o varietate de drept care are în 
Cunoaştem cîtcva exemple de a 
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ea varia în timp 


şîiaf ccluiţ: 
schimbări care au sfîrşit prin a fi 


c i v ii 


Prima metodă folosită va fi cea a studiului de caz. Observatorul va 
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noare. 




ici 


In 


tate totală în 
ile însuşite. 


ara. 


per- 


fenomenelor exte- 


ală a tuturor drep- 


Este vorba aici de 
e o problemă 
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face inventarul statistic al tuturor cazurilor judecate. El nu va face alt- 
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ceva decît să aplice metoda notînd fiecare afirmaţie de drept invocată 
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în funcţie de caz. Este necesar să se noteze toate cazurile p 
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deoarece dreptul se aplică întotdeauna 
cunoască tot 


jurist 


7* 


Metoda biografică va fi dc marc utilitate, 
enumere toate proprietăţile pe care le-a avut, 


dezmembrarea lor, cele pe care le-a dat fiilor săi cu ocazia căsătoriei 
fiecăruia dintre ei etc... Această metodă o va recupera pe precedenta, 
unde mi au apăriit cazurile litigioase, 
plasează însă tot în sfera dreptului. 


cazuri 


loase care se 


cînd este posibil, vom recurge la observaţia 
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directă 


modalitatea de 
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crainici 


mare 


vor fi dc un 
fi intere- 
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sau ai 


ilor secrete. Va fi ideal să găsim un 
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obişnuit cu interpretările noastre şi,itotuşi, capabil să-şi interpreteze 
propriui drept, în aceste cazuri, legistul este, adesea şi legislator! 
deoaiccc între eciş care spun legea şi cei care o,aplică nu există nici o 
diterenţă, diferenţă care chiar şi pentru noi rărnîhe la nivel teoretic, 

Cu puţină şansă, vom putea, obţine recitarea acelui ansamblu de 
formule, zicători, proverbe care sînt capitale. Există în unele cazuri 
veritabile Coduri indigene, de pildă în Madagascar; toţi berberii aii 
„kanoum-ul” ca un fel de convenţie legislativă scrisă. Vor ntai trebui 
ascultate toate miturile, poveştile, toate epopeile. în vîrtejul aventurilor 
eroilor, vom descifra elemente de drept. 
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Cea mai mare dificultate 

pur, pentru că în general vom avea de a face cu societăţii 
unde segmentarea societăţii constă în aceea că unele părţi sînt i 




dente de altele. O societate se compune din ea însăşi, din subgrupuY 


din indivizi. 


r şi 


Planul nostru pentru studiul fenomenelor juridice se va derula 
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Organizarea politică şi socială, statul. 
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clanuri, mari faiiîilii; căsătoria. 


. i; •, ’ h- !;■■■ 

:ă, politico-familială sau 


V %■. 



Dreptul de proprietate. 
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Dreptul contractual. 

Dreptul penal şi procedura. 
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Organizarea socială şi politică 
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O societate, cum am văzut-o mai sus, corespunde unui grup de 
oameni determinaţi care trăiesc în general pe un anume teren şi în jurul 
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unei anumite 






r f T ■■■■ ■■ 

o dată 


totdeauna prin numărul de « noi ». Există « noi » şi ceilalţi. 

Astfel, apare noţiunea de subgrilp. Organizarea.politică şi f 

coordonează j 





'ile şi indivizii, ca şi în zilele noastre. O pri 
dificultate constă în a o defini: vom evita cuvîntul popor sau 
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Este preferabil «trib», pentru că tribul se defineşte prin apărarea oame¬ 
nilor săi, prinţr-un fapt de drept internaţional privat: sîntem cu toţii so- 
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Intr-o societate compozită, există mtdtdeâuna im element iritefibr. Este 
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*ea nu se va opri aici. 


succesiv 


tri b 



cuprinde mai inulte clanuri, fiecare clan cuprinde măi multe subclă- 
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de organizare politica care 



nuri, fratrii. Astfel, vor apărea diferite 
coordonează totul, societăţile de bărbaţi, de 'militări, cele Secrete, 
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castele şi corporaţiile. Tabloul trebuie să fie construit îiitr-o manietă 
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Forme primare de organizare socială. 
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în general fie unei monarhii, fie 
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unei democraţii. Pe de o parte, regele nu este niciodată atotputernic şi 
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este supus, unui anumit control,., işr acesta iţî-ar. 

Strămoşilor, al părinţilor săi apropiaţi.. Pe dc altă parte, puterea demo¬ 


cratică oferă o anume concentrare care face ca regatele.sa fie instabile 
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regale pentru acelaşi tron; de exemplu, în Tahiti. 


sînt democraţiile de stabile. Adesea există mat multe 
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Monarhia 
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Cercetarea monarhiei va debuta prin studiul detaliat al familiei 
regelui. Familia regală nu are obligatoriu aceeaşi constituţie juridică 
piccum alte grupuri domestice. în multe societăţi, incesul este frecvent 
întie rege şi regină, regele tacîndu-şi soţie pe sora sa pentru a păstra 
puritatea sîngelui. Regele şi regina sînt la baza tuturor lucrurilor La 
origine, este modelul incestului între Pămînt şi Cer, lucru care trebuie 
peipetuat. Deci este necesar studiul genealogic al familiei regale şi 

istoria detaliată a fiecărui rege. 

A ' «' j, f , « | ţ j- i, , .41 v .i. 

In in teri oiul familiei sau clanului regele se alege întotdeauna. Nu 
se pune problema că doar primul născut are dreptul la titlu şi nici aceea 
prin care doar o anumită linie ereditară ar avea întîi etate. 

Activitatea regală este adesea împărţită între doi sau mai mulţi 
indivizi, rege al zilei şj rege al nopţii, regele focului şi rege al apei, rege 
al războiului şi rege al păcii. La populaţia hova, primul ministru era, de 

1 ^ i 1 0 m ■ î ■ - ■ , V I '■ "■ J ' • :• 

regula, soţul reginei. 

Un studiu al figurii regelui va cuprinde numele strămoşilor săi, 
totemul său (de exemplu, în toată lumea neagră, pantera), însemnele 
sale regale, protectorul, inclusiv protecţia sa secreta. Vom avea în 
atenţie eticheta şi tabu-urile; traiul în singurătate al regelui marchează 
natura sa divină. Vom nota în ce constă hrana sa, credinţele care 
privesc cuvintele sale şi sufletul; cutumele ce constau în trimiterea sa la 
moarte, eventual (dacă este slab sau ghinionist, dacă este prea 
bătrîn...); interregnul, cultul strămoşilor regali etc. 

Vom nota care sînt drepturile regelui asupra familiei sale.şi asupra 
miniştrilor, dacă tiimişii săi poartă un însemn, ca simbol mesajului lor; 
dreptul regelui asupra lor de viaţă Şi de moarte; are el 

vieţii şi a morţii?; drepturi fiscale. Rolul regelui în dreptul penal şi în 
dreptul civH: jurămîntul ’ . . - * ... 

regelui în 

piu. Dreptul regelui în ce priveşte dreptul privat constă în prestaţiile pe 
care le primeşte şi prestaţiile pe care el f le 

zoi ier al tribului, al clanului şi al naţiunii, regele este constrîns la unele 
obligaţii precise. De exemplu, drepturile asupra regelui pot fi exersate 




asupra 




se invocă 


şi pace, 




exem 
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cu ocazia potlatch-ului. El poate să ofere prestaţii medicale şi magice 




ser 




sa 


meargă pînă la trimitarca sa la moarte, în caz de existenţă prelungită a 
unei recolte slabe, sau în caz de decrepitudine care corespunde, în 
unele credinţe, unei vlăguiri sau şubreziri a ţării. Aşa se întîmplă în 
toată lumea,neagră. ;• 

Organizarea curţii este adesea foarte precisă şi poate da, în unele 
cazuri, o imagine fidelă asupra organizării statului, ca şi cum s-ar urmări 
o schemă pe o hartă. Vom studia drepturile, îndatoririle şi privilegiile 
fiecăruia. Care sînt funcţiile ereditare? Fiecăreia în parte i se va face stu¬ 
diul istoric detaliat: prinţi, miniştri, preoţi, inferiori, crainici, poeţi, 
sclavi, bărbaţi şi femei, gărzi. Fiecare membru al familiei regale va 11 
obiectul unei anchete detaliate. Se va cerceta cronica fiecărui rege. 

Vom mai face inventarul tezaurului regelui, al trupelor şi vînăto- 
rilor săi. Curtea se va studia mai uşor cu ocazia unei deplasări generale, 
cînd va apare locul şi rolul fiecăruia. Eticheta va explica toată orga¬ 


nizarea pe care o s 





m 


ji- V * i, 


Şefia 


între monarhie şi democraţie, ca forme extreme ale oricărei orga- 


Ml V 'I 


nizări politice, vom găsi pretutindeni şefi. Şefii aparţin sau nu familiei 
regale, dar în raport cu semenii lor ei sînt aproape în aceeaşi situaţie cu 
regii. Dacă şeful comandă, aceasta se datorează unei calităţi intrinseci. 
La populaţia basileo, veritabilii şefi sînt numiţi Elovas, ceea ce nu vrea 
să însemne că ci vin cu toţii din Imerina şi că sînt preoţi. Tribul însă nu 
poate să se lipsească de preoţi pentru că Zeul este şeful. 

Ideile noastre asupra nobleţei sînt foarte vagi. Nu există populaţie 

- Hs ' j*. ; i * v • 

perfect democratică. In vechea Germanie, nobleţea era conform 
legilor; ea exista chiar şi în Islanda care ar fi modelul de democraţie 
chiar şi în cantoanelc elveţiene. La ce Iţi, la fel ca şi în clanurile 


scoţiene, şeful este un eponim: el este în acelaşi timp şef; militar, şef 


civil, şef de familie, şef de clan şi incarnează strămoşii. Nobilii 
formează ierarhia imperială. 
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Pretutindeni există deci o confuzie între nobleţe şi administraţie, 
între nobleţe şi rasă. Se pune aici o mare întrebare asupra titlului 
administrativ şi al celui funciar. Un lord de justiţie englez este lord prin 
funcţia sa, dar funcţia şi nobleţea nu sînt transmisibile copiilor săi. 
Alteori, pierderea posesiunii nobiliare antrena pierderea titlului: ducele 
de Bordeaux era duce la Bordeaux. Un titlu funciar, 1 din contra, este 
dobîndit prin naştere: ducele de Norfolk este conte niarefâl al curţii. 


Nobleţea evoluează constant între un minim şi 


lin maxim. 


Diferenţa între un mic nobil breton şi un ţăran înstărit este foarte slabă 
şi constă în conacul celui dintîi. L ! . 

Toate întrebările ce privesc feudalitatea se pun aici: unele ierarhii 

sînt în întregime de ordin regal, precunrcele din Dahomey. Nobilii sînt 

delegaţi de prinţ. Aceasta este şefia administrativă şi, de asemenea, 
originea unei părţi a 

Alături de şefii 

este întotdeauna regeun timp de pacej 

Vom studia toate prestaţiile care dau dreptul la un anumit titlu de 

nobleţe, adică toate obligaţiile ce decurg din calitatea de nobil. El este 
un purtător de coroană. *4 p : 



, m s 






Democraţia 




j ’ i! 

Foarte rar au existat monarhii care să nu aibă nici o doză de 
democraţie. La fel de rar se găseşte o democraţie pură. Şelli îşi 
exersează autoritatea printr-un discurs în fală maselor. La germani ca şi 
la celţi, o legendă arată că ei nu avuseseră niciodată decît democraţii. 
Eroare absolută, peste tot există nobili. în întreaga lume indo-europea- 

nă nu a existat o democraţie absolută. 

3 

Democraţia nu este, în general, făcută de un stat, ea este făcută de 
o mare parte din segmentele statului, segmente bazate pe clanuri sau 
triburi. Totuşi, în fiecare din aceste segmente există familii nobile *sau 

funcţii nobile de anumite grade. Pretutindeni găsim cel puţin societatea 

bărbaţilor şi, în interiorul acesteia, societatea bătrînilor. 

Existenţa democraţiilor pure este un mit care s-a născut în secolul 
al XVI-lea în federaţia cantoanelor elveţiene. Legenda lui Guillaume 


154 


Manual de etnografie 


Teii nu a apărut decît în secolul al XVI-lea, relatînd faptele secolului al 
XIII-lea. In toate democraţiile există o şefie şi o nobilime. Numim orga¬ 
nizaţia mongolă o organizaţie de hoarde, ignorînd astfel că în jurul 
prinţului hoardei se grupează douăsprezece grupări şi doisprezece prinţi 
ai statelor mongole. Toată trupa este organizată în aşa fel îneît nu se dîs- 

■wi i 

ting cavalerii de infanterişti, de unde şi impresia absenţei unei ierarhii. 

In general, democraţia se reduce la democraţia de elan. Atunci, 
elementul de bază şi de structură este iui element segmentat, statul 

. "i ■ J 1 f . • ’ - i i \ 1 „■ « ‘ . 1 , L . 

democratic prezentînd o anume fraternitate şi un anume amoi fism, 
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Satele negre, indoneziene şi malgaşe precum şi întreaga Indie cu- 






nosc un gen se 




V ţ- 



mume 



societatea 



sau consiliul 



Mâine regăsea aici o trăsătură a comunei irlan- 


111 care 




> i f 


scoţian. 




Tk * 



;i ei sînt grupaţi pe secţiuni de vîrstă şi de 
se suprapun. Indienii din preeriile Americii, 


au instituit 



care se numesc în traducere 


franceză «număratul loviturii»: cel care este atins în încăierare este con¬ 
siderat lovit de duşman şi promovarea în trib este în funcţie de loviturile 



instituţie îşi are originea, 


vremea 


găsi 


trăgători 



francezi. 




o ierarhic în interiorul clanului, în i 

ierarhic nu exclude nici democraţia, nici tribul. 

* 7 



toate aparenţele, în 
x>ape peste tot vom 
tribului. Această 




aceea vom urinari 







principale ale 






r < 


.\ .i • 


i j 


Există o organizare politică de fiecare dată cînd există un organ 

, ft ! ■ • _ T " ; 4' ,* ■■ £ * •. . • i , i 

politic, de fiecare dată cînd indivizii execută o funcţie recunoscută de 

'f ' ! . * | 1 ' i , . w U 

colectivitate. Aproape pretutindeni găsim un minimum de organizare, 
organizare care poate fi temporară, precum consiliul clanului în Aus¬ 
tralia şi în Insulele Andaman. 


% 


*: i 

j'Er• _fe|! ->..i 










tr 


i 1 \ 





suit insotite 
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di ! | I 

de un anume ceremonial. Eticheta este obligatorie: în Australia, se 
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vorbeşte un alt limbaj decît cel curent, un limbaj al adunărilor. 
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Noţiunea de parlament este una fundamentală: pretutindeni există un 
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spaţiu unde trebuie să se vorbească în pace, unde există dreptul la 
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cuvînt, nu dreptul la vot, ci acela de a fi de acord sau în dezacord. Vom 
regăsi cîteva analogii în adunările prilejuite de luarea deciziilor cu 

privire la purtarea războaielor cu caracter religios. 

Confundăm deseori consiliile de acest fel cu adunările populare. 
Consiliul înţelepţilor sc reuneşte separat şi, la ieşirea; din şedinţă, 
explică trupelor ceea ce s-a decis. Poporal, este adevărat, e prezent. Un 
consiliu de clan, în Scoţia, sc ţine în ziua de sărbătoare şi a jocurilor de 
clan. Prezenţa în masă este cea care dă acest aspect pur democratic 
clanului, împărţit pe familii, clanuri, sub-clanuri, după teritoriul locuit. 
După disoluţie, fiecare familie îşi recapătă independenţa.* 

Forma democratică a statului sc însoţeşte de un mod particular de 
administrare a justiţiei. Justiţia privată se administrează în interiorul fami- 

A 

liei. In cazul justiţiei colective, clanul poate să recurgă, în unele caftim la 
o anchetă în rîndul tuturor familiilor clanului, mai puţin cea a şefului. 

Consiliile de clan şi cele de trib slut adesea reuniuni menite a pune 
capăt certurilor. Toate întîlnirilc triburilor australiene încep cu o serie 
de lupte regulamentare de dueluri, fără a se ajunge la moarte: armele 
sînt purtate la consiliu, căci omul liber serrecunoaştc prin purtarea 
armelor. «Recunoaştem Republica, spune Aristotd, prin i faptul că 

A 

poporul n-a depus armele». In această privinţă, un clan sioux se com¬ 
portă ca triburile lui Israel în Biblic. 

Riturile de convocare şi ospitalitate sînt, de asemenea, caracteris* 
tice statului democratic: hoslis şi inamicul, se opune lui hospes. oas¬ 
petele. Regulile de ospitalitate sînt fundamentale. Regulile de convocare 
ale tribului sînt foarte dezvoltate în Australia şi în America de Nord: Ele 


se află la baza riturilor de alianţă şi a meselor în comun. Corporaţia era 


■ ■! v. 


in 



o s 



care organiza mese în comun. 




Forme secundare ale organizării sociale. 

L f 'J 1 >'i 

Societatea bărbaţilor. Societăţi secrete. Castele. 

• t 




Formele secundare 
mare ca şi formele primare; singura 



au o importantă Ia fel de 



chiar formele secundare 


ca, prin, 
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sînt secţionate.Cea mai importantă 
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diviziunii sociale a muncii 
exclude femeile din polifică. 
nistrează o parte din treburile 



diviziunea sexuală, care 


a care ; 




■i-, «A 
«i. î 


Societatea bărbaţilor 


• 1 


t> E' 



u a desene societatea 


ea nu are nimic in comun cu s 




, vom pleca de la ipoteza că 
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secrete. 


Societatea bărbaţilor sc manifestă, mai ales în lumea 



* A 


*r* • 


şi in 


r ‘l t T 

A 


i $ VS*! 





şi prin cxis- 


întreaga lurnc poli ncziană, f)nn prezenţa unei case a 
tenta unui anumit sanctuar. Africa arc în general două tipuri de locuri dc 
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reuniune, pădurile sacre jucînd îţi această privinţă un rol important. 
Panuasii posedă o casă a bărbaţilor în fiecare fralrie. Foarte adesea, casa 
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’ existentei unei 





or nu 



numai s 




ei, uneori chiar o provocare. 
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$ 'l r 


aţi, ci şi a indepenţei 



vom cerceta 




J 



L ‘ ' 


‘V r 



Uf 




* pe fratrie, sau 
pe clanuri, fiecare 
sanctuare. In Insulele Fidji, casa 


sînt mai 



A 



pe 


|I î ' t- ' ' 


propr 


- atinge 



o casa a 


loc. Ea este 


celule în mai multe 





In organizarea societăţilor de bărbaţi, o divizare pe categorii de 

^ f vi • —l - 7 ' • 'I ; : 

vîrstă poate să intereseze şi alte diviziuni. Organizarea sa interioară 

• • j ^ ' • l 'If'i î • f • ^ i" ţ- '* ^ f ^ ţ r ' 

poate să reglementeze condiţiile căsătoriei, iniţierii, rangului în armată, 
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poziţia şefului de familie. Ea poate să domine întreaga organizare mili- 

r . ■ ’ : | ’ : ; A " , , : A: ... . . . 

tară si civilă a statului. In interiorul acestor societăţi, vom găsi venta- 


î l - 



Să nu uităm că mijloacele de emancipare a 




bile strutturi, 

comunelor au fost„corporaţiilc. 

Societatea bărbaţilor sc divizează, în special, după sistemul clase¬ 
lor de vîrstă: bătrînii guvernează, şi alţii se supun în perspectiva 
ajungerii la guvernare mai tîrziu. La populaţiile arunta din Australia, 
iniţierea durează în jur de treizeci de ani şi numai la finalul acestui 

t> 

interval bărbatul intră în posesia tuturor drepturilor sale. Organizarea 
este adesea rigidă, iniţierea şi cucerirea drepturilor fiind un fapt funda- 










ÎŞI 





a 



a 


în societatea bărbaţilor. EI nu este iniţiat de tatăl său şi nici de unchii 
paterni, ci de unchii din partea mamei şi viitorii socri. El trăieşte în 
casa bărbaţilor unde va fi şi iniţiat. Instituţia pajului (copilul de casă) 
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este o supravieţuire a acestei stări de lucruri, fosteraj-ul, ... corespunde 
obligaţiei de a fi crescut de viitorul socru. Gradele se cuceresc ient. 
după probe de toate felurile: rituale sau militare. Acestea se pot, de 
asemenea, pierde, ceea ce ar însemna un fel de trecere la pensie. 

Societatea bărbaţilor joacă adesea un rol judiciăr considerabil. 
Foarte adesea, ea este deţinătoarea principală a dreptului penal, 
execuţiile putînd ti secrete. Funcţiile sale religioase sînt de asemenea 
foarte importante, fie că societatea este divizată pe clanuri, confrerii, 
confreriile putînd fi ele însele clanuri sau vechi clanuri. Pe lîmjă 
şedinţele sale secrete, societatea bărbaţilor se manifestă public în unele 
ocazii, alungind femeile din comunitate în timpul ceremoniilor, sau, 
din contra, numai pentru apariţii publice scurte. 

• r ) ;• i r f ‘ iîjj- ,.?■ p I 4;.' ;> , "* \ • ,. : . r. 

Vom observa tot ceea ce se referă la limbajul societăţii bărbaţilor 

J ■ i ' ■» V : , v - VHf j; * 

raporturile sale cu limbajul obişnuit etc... *' J ‘ 
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Societatea bărbaţilor, chiar în Australia, poate să exerseze o veri ta- 
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bilă putere legislativă: aceasta modifică cutumele, introduce altele noi 
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lasă la o parte pe cele vechi. p 
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In unele cazuri, societatea bărbaţilor corespunde grupelor dc cor¬ 
poraţii; de exemplu, în Insulele Fidji, corporaţia dulgherilor; corporaţia 
fierarilor, în Africa centrală. 
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Societăţile de femei sînt foarte rapîndite, dar sînt mai puţin cunos¬ 
cute. Intr-un mare număr de cazuri, femeile formează colegii. în Daho- 
mcy, vorbim de «mănăstiri» de preoţesc. 


Societăţile secrete 


i 


f ? ii 




Societatea este secretă prin funcţionarea sa, dar funcţia sa este 
publică, acţiunea sa este întotdeauna, în anumite grade, publică. Mem¬ 
brii săi aparţin diverselor clanuei, iar gradele din interiorul societăţii 
produc divizări în clanuri. , < i 

Conjuraţii au acest statut pe viaţă, cerinţă minimă în societăţile 

“Î 4 ţ 

secrete. Foarte adesea, societatea secretă este o confrerie extrasă fie din 
clanuri, clase, fie chiar din corporaţii. Confreria este secretă, extrem de 


secretă în tot ceea ce nu este 
confrerii este 



;: sosirea 




unei 
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Se pune problema legalităţii sau ilegalităţii societăţii secrete. Faptul 
conform căruia interpretăm, în general, societăţile secrete ca ostile sta¬ 
tului, este o eroare. Ne imaginăm întotdeauna societăţile secrete din 

A 

punctul de vedere al societăţilor noastre. In fapt, acestea sînt uneori 
societăţi de complot, dar care au o funcţie, legală. O societate secretă în 
Dahomey, potrivit cărţii lui M Hazoume, ne apare ca o mică societate 
privată dc comploturi. Dar autorul însuşi recunoaşte că toate societăţile 
secrete sînt în corelaţie cu marele mit al vînătorului, cei care revelează 
vînătoarca. Pe de altă parte, secretul nu este decît relativ; el este secret 
pentru alţii. Pentru cine? Pentru ce? Unde? In ce condiţii se ţine secre¬ 
tul? Ancheta va trebui să se facă după aceste repere. - , 

lată, în ţările melaneziene, o societate aşa-zis secretă care cores¬ 
punde în realitate grupării pe vîrstă din societatea bărbaţilor, pe clanuri 
şi după totem. Davy, în La Foi jitree , descrie fapte asemănătoare 
pentru America de nord-vest. Aici sînt zece societăţi secrete, iar un 
rnembru atinge un anumit grad al unei societăţi potrivit clanului căruia 
îi aparţine. Nimeni nu poate să acceadă la un grad superior Iară să fi 
trecut prin gradul inferior. Este vorba de o succesiune de confrerii, 
recrutate după yîrstele, bogăţiile şi potlatch-ul clanurilor. 

Deseori va fi dificil să se distingă o societate secretă de societatea 

• T ii ţ, A- UT r t ’i l fc»." -- jh 

bărbaţilor, care ea însăşi poate să fie compusă din mai multe societăţi 
secrete cuprinzînd clase de vîrste puternic ierarhizate. în societăţile 
foarte complicate, precum cele din nord-vestul american, omul are în 
mod normal două vieţi: una dc iarnă şi una de vară. Societatea de vară 
este grupată pe clanuri şi pc familii, iar societatea de iarnă, pe confrerii 
şi pe societăţi secrete. Dar confreriile însele sînt clasificate după clan şi 


pe 




I 





un 



exact sistemu¬ 


lui de animale, de zei sau strămoşi,care trebuie să se reincarneze. în 
Melanezia, clanurile sînt împărţite în clase de vîrstă. Nu există recrutare 
şi alegere, iar fiul poate să piardă rangul transmis de tatăl său. Nu este 
suficient să aparţii unui anume clan pentru a accede la gradul unei socie- 
tăţi secrete. Aceste grade sc obţin prin extazele caracteristice rangului în 
raport cu clanul solicitantului. Dacă un candidat nu a avut revelaţia, el 
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DAVY (G.), La Foi juree\ studiu sociologic asupra problemei contractului; for 
marca legăturii contractuale. Paris,>1922. ? ■< . d 
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nu poate să dobîndească gradul rîvnit. Cei şase prinţi din familia Kwa- 
kiutl nu pot rămînc prinţi decît cu condiţia de a fi canibali. 

Societatea secretă posedă, în general, puteri considerabile, teribile. 
Din punct de vedere civil, ca administrează interesul fiecăruia din 
membrii săi. In Tahiti există o societate Areoi , singura societate secretă 
pe care am cunoscut-o cu adevărat în Polinezia. Arcoii, adică oameni 


^ A 


care mamnca cu 



, sînt în 



v a 


, mamnca 



mina 



şi execută ordinele regelui. Rolul militar al societăţii secrete este mai 
puţin important decît al societăţii de bărbaţi, deoarece în cazul celei din 
urmă, vîrsta determină responsabilităţile. în criminalistică, societatea 
secretă joacă un rol important. 

Ascensiunea, într-o societate secretă, de la un grad inferior la unul 


mai înalt, este 



o ocazie de mari cheltuieli; gradul se 



cumpără; funcţia şi beneficiile se cumpără pe bani. 

Tezaurul unei societăţi secrete este compus, în general, dintr-im 
marc număr de obiecte religioase. Această mişcare între grade şi între 
confrerii este un fapt considerabil, pe care este bazat întreg 
Societăţile secrete au un caracter internaţional. 

Ele joacă un rol important în viaţa religioasă: un rol public şi un 
rol secret. Foarte adesea, pedepsele legiferate sînt aplicate prin magie. 
In interiorul societăţii, există în mod normal un cult al confreriei. 

■i= A , , 

In concluzie, societăţile secrete au un limbaj ■ propriu care 
păstrează 




* 



Aceste forme secundare de organizare a puterii sînt compatibile cu 
democraţia, precum şi cu monarhia. In mod normal; ele sînt ameste- 

a .1 J ■ , « 

cate. In mare măsură putem spune că formele secrete sînt destinate să 


determine şefii; este ceea.cc putem deja numi domnia comitetelor. 


Castele şi clasele 


1 


Atunci cînd toate gradele Sînt dobîndite şi sînt ereditare, cînd, pe dc 
altă paite, există endogamie în interiorul acestei 




*ia si 


acţionarea în 



nu se 







A „ A 


in 



ti, iar ca? 

1 \ ţj r" ‘ \ •. • TjjŞPîţ. ■ *'■ .■ ( 

acestui, grup social 
determinat, ne găsim în prezenţa castelor. Casta este o clasă cu endogamie 
precisă, ea însăşi fiind divizată în clanuri. în general considerăm că ea nu 


l t J l 


cf. HOCART (A. M.), Lcs Caslex, Paris, 1938. 
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există decît în India dar, totuşi, o întîlnim cîte puţin peste tot. Avem lista 

noastre; însă casta este şimn 
ezian şi malaezian. Maximum, din punct de vedere lingvistic, este 
reprezentat de Samoa şi de Japonia. Aici nu putem vorbi unui interlocutor, 
plecînd deda ceea ce sîntem tară a controla limbajul în funcţie de unele 
consideraţii. Dar în interiorul unei caste toţi folosesc acelaşi limbaj. 

i : îi. ■ ' ■ ■ >■ 

în general, casta are un habitat special în sat sau în oraş. Ea îşi are 



proprii, sai 

în întreaga lume neagră, fierarii, bujutierii se grupează în caste. 
Comercianţii dioula formează o castă în societăţile unde ei au tost dis- 

o castă care se caracterizează 

r, V- • : o* ţ \ t . | -v'"' 

prima vedere prin utilizarea calului, faţă de autohtonii care merg pe jos. 
Amintim de castele ţesătorilor şi dulgherilor, în Insulele Fidji, şi de 

_ I, f i . 1 w ! r . C a ^ v 








111 



Ti 




Clasa nu diferă dc castă decît prin absenţa eredităţii şi prin endo¬ 
gamie. Aceasta este o simplă distincţie socială, cel mai adesea bazată 



un 



Vom studia cum se face ascensiunea de lă o clasă inferioară la una 

,s > * / • V ” * ' K ‘ "Jţ' î i ţ î ^ 

superioară (în general, prin bogăţie sau prin putere politică). De aseme¬ 
nea, există obligaţii, atribuţii reglementate în funcţie de fiecare clasă. 
Aceste tipuri de structuri sînt încă foarte vii în toată lumea arabă. Dese¬ 
ori, observatorul se va găsi în prezenţa unei confuzii de clase, caste, 
şefi, organizaţii monarhice şi democratice. Aici, va fi necesar să stu¬ 
dieze totul deodată. Noi nu avem dreptul să atribuim o anumită orga¬ 
nizare politică unei societăţi tară a fi studiat profund, fără a fi măsurat 
rolul exact al instituţiilor democratice, monarhice, de castă, în ce con- 

său 





! t , 



domestică 








sînt societăţi ce au 




organizaţii familiale, politico-domestice. 



nici o 



a 


4 



marea 


? V 


' p 


1 FRAZER (J.G ; ), ies origines de td familie et du clan. Paris, 1923; GRANET 
(M.), Calegories matrimonialei et reiations de proximi te dans te Chine Ane ten ne. 
Paris, 1939; JllINOD (H.A.), Moeurs et coutumes des Bantous , Paris, 1936; LEV1- 
STRAUSS (C.), L 'a naiv se structurate en tinguistique et en anthropologie , Word, 1 945. 
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nu şi-au pierdut din valoare^ 
individul ci familia. Familia care pentru noi, ţ 
decît un rol: 



nil este 
, nu are 



f ea este unitatea socială veritabilă. 

Ca unitate politică, familia asigură tranziţia între dreptul politic şi 
dreptuf familial al acestor societăţi. în dreptul germanic, şCsituaţia a 
fost altfel ! 


uc'i 






eni 



urmanrea 




revine 


, şi nu 




, şi nu stătu feste cea 
care închide acordul. Ucigaşul trebuie să achite o sumă părinţjlor, tre¬ 
buie să 



_ H - • n r .. ,. . • ţ- ' “ . , > 

o sumă mamei victimei sale. Părinţii victimei au 

•î >' i i , ? 

y. ' | " , : V j , ' „• ' j ; 

dreptul şi chiar datoria de a urmări ucigaşul. Aceasta este răzbunarea. 

• •• 3 .•••' .y * ; f. J f , î f ÎO • ' . MMT4 i f . ( f1' ■ ■: -i - ? î 

Sistemul nostru penal, sistemul nostru de 

■ v 'J 'ii 1 s ’ •• : . C' f:> r* .rjn ti . • * • pi ■' 

nimic acestoriSocietăti. , 



interese nu spune 

' i yjr - ■ 




. M 1 .ji I *}. i *i 

Cunoştinţele noastre în ceea ce priveşte această problemă sînt 

|. ' • ! f . 11 .} .r. |> . r l* 1 | _ [l 


destul de slabe. Cît 


m are 


In societatea 
unde decurg 
de unde 



situaţia- unor 






' 



a, o 



1 s 


'}•" , ; jt- 
■ 4 I" P’-n. 

J ( 



este o stare de fapt de 

stare de drept 
pentru ca teza 




—l r: oL 




rna, 



fă nu 


există decît prin femei; în alte locuri însă, descendenţa nu este socotită 

j î; ’ j V ţ S _■£)>' V , r ■ 

decît pe linie masculină. 

i * . V • .Ţ • j r; : : • i - f , ji . * V.| ; 

A - ' • • • • ' • ' ^ t 11 £ ? j * i ’ ■ J ; . " • - 'X • 

In dreptul roman, marna nu este iudă pentru copiii săi decît printr-o 

0 ^ 11 "* ' x •' T , — •* . *.'»*.• Jr ' ii 1 . J g) | ^ .A i ^ _• ’ •* J 1 ' |1 T 

invenţie legală. Ea este considerată ca fiind fiica soţului său , loco filieiei. 
Acestea nu sînt stări de fapt, ci stări de drept care creează familia 

X: ' • •• .• r ţ? L r i 


n 3 , 




Totuşi, nu există familie tară să existe măcar ficţiunea unei stări de 

ţ 

fapt. Starea de fapt nu este determinată, ca la noi, prin fapt, ea este 
determinată prin faptul de drept Deci, la origine există cîteva fapte mai 

Hb- r ' ' ■ -\jJr . ' I„,4t 

ales noţiunea de descendentă. 


\ m 

T ' * 


- t Ti ir ' — - r T ^ »» ■ -r . • 

Familia leagă un grup de oameni în mod natural sau artificial con- 


sagvini, pe care îi uneşte o serie de drepturi mutuale şi reciproce care 

** r . 3- > j 1 j - m 1 j p l U t" ' ^ 1 ( 'i 1 ^ " • 1 

derivă din această efedinţă în consagvinitate, credinţă care poate fi 

\ , y. i, '1 ^ \ v ; \ t • > ( ». it î ‘-| ' l ; 

unui nume comun, a unui nume de familie. In 

* 1 J t 


marcata prin 
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clanul maori, ca şi la scoţieni, singurul individ care posedă cu adevărat 


un nume 



participă, într-o 


anume măsură, la natura sa 



este un fenomen recent care datează din 




feudalism. Foarte frecvent găsim o 

sînt moştenite şi 

am 

dacă nu în totalitate, observatorul se va 










ea m mare 



din cazuri, 



unor 






toate 


adesea foarte amestecate. 


, | ■ | | • . n , j I 

Nu va trebui deci să căutăm o 



T 


unica in 


este unitatea 


din contra, pluralitatea. 





Africa occidentală, pe perioada călătoriilor sale trăieşte izolat şi inde¬ 
pendent. Totuşi, la întoarcerea în satul său, îşi încredinţează averea în 
mîinije patriarhului familiei nedivizate. Ea nu-i mai aparţine din ziua 

" *i ■ Q 1 ;• .* V V •' li ,j' • 11 • n 11 - -t‘ * 1 7 - • “W-. . 

1, •Amc- 


întoarcerii 







stecul de forme este unul normal, el explicîndu-se prin noţiunea.funda¬ 
mentală a pluralităţii parentăţii: sistemul succesoral al vechiului drept 


roman, în termenii 


? l 



cunoaşte 


moştenitori: primii moştenitori, mdele de sînge pe linie paternă.şi 


nobilii. 


* " j- ■ '' i' V » ‘r u i* • r ' , i, i .. » 1 • *tl“ , 

Să luăm cîteva exemple: China este împărţită în douăsprezece cla- 

, ţ! mit ^‘ 1 ^ 1 11 se cred rude. în India, există 

forme de o importanţă considerabilă care nu pot fi numite caste. Va tre¬ 
bui deci să distingem între diferite grade de rudenie. 

Biografiile şi autobiografiile se dovedesc a fi aici foarte utile. Con¬ 
fruntarea diferitelor biografii va da un anume număr de prenume şi 

nume. în realitate, numele adevărat este ţinut secret. Vom cunoaşte 
mult mai uşor porecla ( cognomem). 

. Aici poate fi folosită nomenclatura romană de: nonien, nume de 
clan, praeriomen ş\ cognomen. Prenumele este un nume personal şi ere¬ 
ditar. Î11 mod normal, el nu există decît la un singur individ în interiorul 

i I '' 1 * • ‘2 L fi • 


5 . 

.J i t 




v * 


>! u 
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■. : 


unui anumit 








f- : 'T 


sena sa 



rmihată de prenitme. 


Poreclele sînt ataşate prenumelui, devenind în interiorul clanului proprie¬ 
tatea definitivă a familiei. ^ s ^ i 


1 * j .?• 


î. '<■ 


-f 


ţr' t 


r. ' 


Ipoteza cea mai simplă este cea care îiripartfe o isodietâferiri'Vlouă 
jumătăţi, în două ifratrii, în interiorul cărora descendenţa fiecăreia din¬ 
tre ele se socoteşte pe o singură linie: masculină sau feminină (maternă 


sau 









o 



i" 



iar 


f 1 a y r L 7 f : 

I i tA . ' 

J M i- 


diferenţa dintre sexe — o aHreia. n c 

Dacă, din acest punct de vedere, descendenţa se socoteşte pe linie 
maternă, un tată apanţinînd unei generaţii 1 a grttpei vi va zămisli un fiu 
aparţinînd unei generaţii 2 a grupei B; nepotul va fi un A3 aparţinînd 
aceleiaşi fratrii şi, în cazul cei mai simplu, aceleiaşi clase de vîrstă ca şi 
bunicul din partea mamei. 

Marea dificultate va consta îri descoperirea alianţei. A sînt aliaţi cu 
B , dar ei nu sînt cu toţii rudele lui B; în unele cazuri, chiar le sînt rude. 
Pentru a nota acest lucru, Morgan, apoi Riversţ au fădut distincţi&ţfeître 
consangvini tatei ş i «afini ta te ./într-o 

,* ” r ' 

culează pe linie 'maternă, părinţii soţiei inele sînt Raliaţii mei, dar eii nu 



in care 





sînt' 




eu copiii mei. 



-o 





se 



culează pe linie paternă (masculină), sotiă mea nu este deeît rudă a 

|. ţ ’r -V ^ j I j • ' ■ 

copiilor mei. Avem deci, pe de o parte, parentâte pţopriu-zisă, con- 

• ■" r ăn '• j ,, u" N- *?■ • Ar ţ.;, j jj. J | ,. 4l . .J S. ' \ v | |h ^ f J- •' *■- , * , 

sagvinitate, iar pe de altă parte, simplă alianţă, afinitate. * 
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Atunci eînd descendenţa nu este socotită deeît pe linie paternă, 
femeia nu transmite nimic, nici un totem, nici o moştenire. Atunci cînd 
filiaţia este socotită pe linie maternă, bărbatul este un fel de parazit al 
descendenţei. Dificultatea constă în a combina cele două descendente. 


Manual de etnografie 


La populaţia waramunka 



s-a rezolvat. Se consideră că 


femeile, neavînd suflet, nu se reincarnează prin urmare, ele nu transmit 

A 

nimic. In dreptul suab, diferit de dreptul saxon, femeia nici nu 
moşteneşte, nici nu este moştenită. 


m 113 


In general, cele două linii, paternă şi maternă, sînt luate în calcul 
dar rezultatul este diferit. Numai în dreptul indo-european tîrziu şi, de 
asemenea, în dreptul polinezian cele două linii sînt considerate exact în 
acelaşi fel. La latinfdoar filiaţia pe linie paternă contează; astăzi, nu 
am fi rude cu mamele noastre dacă strămoşii noştri n-ar fi cunoscut 





n M 


jtfatrjiioriginarerfnu este deeît o ipoteză 
foarte simplăvNe vom găsi adesea în prezenţa mai multor elanuri’ reparti¬ 
zate înţre mai multe; fratrii, sau în prezenţa marilor tămilii nedivizate eu 

ă sau 




toti ai sat 
tant în s 





parentaţu 



un şef care stăpîneşte pe 
, care joacă un rol atît de impor- 
noastre, este aici mplt mai ştearsă. De unde şi existenţa 



e, a 



a 



un 



nează nu un singur individ, ei o întreagă clasă de rude. Parentatea elasifi- 
eatoare nu există la noi; deeît pentm a desemna verişoarele, unchii, 
mătuşile, noi tăeînd distincţie între fraţi şi verişori. în societăţile în care 
funcţionează o parentate clasificatoare, se numesc fraţi toţi bărbaţii 

cu-a meapse numes® soţfi;toate suro¬ 
rile soţiei mele, adică toate fetele care aparţin aceleiaşi familii şi aceleiaşi 



generaţii. Reciproc, soţia mea îi numeşte pe toţi fraţii mei „soţi , Membrii 
a, două clase i de rudenie şînt eu ţpţii egali în; rang şi de acelaşi fel unii în 
raport eu, 



îce în interi¬ 


orul unui grup, sau în interiorul a două grupuri care se înfruntă. Aici inter¬ 


vin 



iei in 




sînt strigaţi 
există deeît 



adesea reciprocă: nepotul; şi bunicul 
nume, tatăl şi fiii se numesc la fel, mai exact nu 



a 



«tată 



Termenii de rudenie mai variază după sexul celui care vorbeşte şi 
sexul celui despre care se vorbeşte. Nu putem întreprinde un studiu al 
familiei fără a fi observat şi descris toate poziţiile posibile ale dreptului 
în societate. ,,■ >».tu*- ... 
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Rudenia clasificatoare explică un anumit număr de cutume, 
frecvente în societăţile primitive. Imaginea soacrei a supravieţuitpîhă la 



îca 




e: un a 2 



noi şi se 

nu se poate căsători decît cu un B2; soacra este un Bl şi ea aparţine ge- 




11 



r oraţiei interzise a fratriei permise; pe de 
sîngele soţiei sale şi y în acest eâz^el se află în stare de obligaţie perpetuă 

> r ' | " j - '' 1 > ^ ^ 1* •’ * ji-, 

faţă de soacră. O altă poziţie curioasă este 5 cea a nepotului pe linie 


^ A 


materna in 





pe 




un 



i ^ , v 


se casa- 




igatoriu cu un B2, fiica unui Bl, deci el ia de soţie pe fiica 
unchiului său după mamă; în unele societăţi; nepdtul are obligaţia de a 

* J" ’ ^ ~ ' *' '"1 t4" / ( r || t. li 

face tot ce se poate pentru Unchiul după mamă şi viitorul socru. Aceasta 

■ - I ' •; / # <! f • , - ' . ■ • I 

merge pînă la raporturi homosexuale la papuaşii kiwai sau la populaţia 
mărind animi unde copilul este crescut numai de UilChitfl său după 

mamă. La populaţia din Fidji-, nepotul după mamă, fâşii, are toate drep- 

h J ^ "* ^ 1 

turile asupra unchiului după maniă, mergînd pînă la a-i lua toată averea . 

A 1 '• p r T J . >' ' . i' :L ' " .1 . .. 

In fiecare caz, ne vom strădui să distingem între parentatea de fapt 




şi parentatea de drept. Această distincţie va permite 5 sa tranşăm fără 



ţjr'm 




a 


w . ■* 



Ai 


m 



există 



filate primitivă, ci pur şi simplu dreptul la eonubialitate. 


Cazurile unde există o veritabilă promiscuitate sînt cete ; de 5 licenţă 5 se- 
xuală absolută, obligatorie, dar limitată la cîteva sărbători solemne, în 

^ V V f A • t. >, l ’ ~ • 1, ’Lj ' 

anumite zile ale anului. In Australia şi îfi ansamblul malgaş, cele mai 
rele forme de incest sînt permise eu ocazia acestor sărbători; ele sînt 


insa 




m 



r 






f r ! 
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Studiul familiei 5 se va face 








care va 



revela tipul 1 exact al numelui^ 
genealogică constă în a culege toţi aceşti termeni de rudenie, folosiţi de 

Săle, din 


un anumit 



in ce 


care cunoaştem legătura de 
meni raportaţi la arborele 


apara i 








vor 


-defeărbaţi Am cuprinde toti 
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MAUSS (Marcel), Pare n te ăpfaisanterie , Melun, 1928. 
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fraţii tatălui, clasa fraţilor;va îngloba toţi verişorii pe linie paternă sau 
pe linie maternă «te.., ihn u ; • > 'nqfay 




H ’ 



Nu vom pleca de la premisa căsătoriei Care, aşa cum reiese din 

■ , " , * . j b U » ^ V V 4 ' \ t !’ "i ■, .• ( I* j I 

cele spuse pînă acum, departe de a pune bazele unei familii, este, mai 

, o consecinţă a acesteia. Căsătoria este un efect, şi ilu o. cauză. 
Familia individuală nu devine decît tîrziu familie de drept;, elanul, 
familia nedivizată sînt mult mai importante. Recent, locul familiei indi¬ 
viduale a crescut mult la noi. 


i t : 


esentii 


Observaţia grupurilor politico-domestice va reprezenta adesea 

T t }■/"■j i * v* .t I -I i $ ' • V 1 J ; : ' • 4' ' i ! ,f | U. -•. f V P-V * ‘j t'-;, f i Ct $ i ; , , j \ “4 t v » 

importante nu se derulează 
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muncii 




efectiv nici la scară individuală, nici la scară tribală, ci, înainte de toate, 
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din care este compusă societatea. 
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noastre occidentale, ar.fi dificil să reîmpărtiin 6 provincie 
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Iară a atinge grav viaţă întregii societăţi. In altă parte însă, în unele 



. 1 3 ■ • 



J - v iy-\ ,v ţ 1 : ■ i ti": t i ţ : ? • t-ţ ? I «^ . < : v ; . .• :• . > ~ i - • ,. 

5 i. * I ^ "• A - Jţ # J i ’’ 1 '•* / '• V * A A ’ • • A . W , ■ ' * ţ. | 

subzista; un întreg clan malaiez poate emigra in întregime, insa tribul 
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mase imense, şi societatea 
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ranunc; o mare 
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Acest caracter segmentai - există şi la noi, dar la scara individului; indi- 
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vizii, şi nu grupurile, sînt cei care se segmentează. 
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Ipoteza noastră de lucru presupune că o societate împărţită în două 

f H ' -> ’• \j ,r Y*. • ' ! ' i f : ■ 1 K I ■’ '• : • - •'.! r i' : $ ’J ' • v '' ! ' 'V r fî '■ ^ ' î • • . " ' 


clanuri exogame amorfe contrazice hoarda lui Lewis 


care caracterizează 
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şi căsătoria promiscue. 
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promiscuitatea primitivă, fără nici o distincţie între reprezentanţii 
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aceleiaşi generaţii. După el, în acest stadiu social, fiecare putea să-şi ia 
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de nevastă sora, fiecare avea drepturi absolute asupra relaţiilor sexuale 
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cu toate surorile sale, care erau şi femeile sale. In realitate, Morgan a 
generalizat plecînd de la un caz precis, acela al rudeniei punalua din 


Insulele Hawai, unde bărbatul nu este decît posesorul temporar al soţiei 
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sale, aceasta putînd fi preluată de oricare din fraţii săi. 
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Teza anteriorităţii exogamiei asupra clanului, atunci cînd socie- 
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tatea era 
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zentată de Graebner. 



simplu in 
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, mâi este repre- 
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Mult timp am crezut că ne găsim în prezenţa societăţilor împărţite în 
două clanuri exogame amorfe. De aceea toate societăţile din sud-estul aus¬ 
tralian. credem noi, erau împărţite în «şoimi» şi în «corbi». Practic, astăzi 
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ştim că nu există societate care să cunoască doar două clanuri exogame 
amorfe. Societatea care se apropie cel mai mult de această stare de lucruri 
este todas din sud-estul Indiei: or, dacă societatea todas este împărţită în 
două grupe clar exogame, ea reprezintă unul din punctele culminante ale 
ceea ce trebuie să fi fost civilizaţia dravidiană - se 



ană - deci este imposibil să folosim aici termenul de «primitiv» . 


Fratriile 


f | ■£ -V L 


1 fr 
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Fiecare din aceste clanuri este întotdeauna împărţit în cel puţin trei 
generaţii. Acesta esţe tipul de organizaţie pe care-1 găsim cel mai 
frecvent atît în societăţile australiene, cît şi în toată America de Nord şi 
de Sud şi, de asemenea, în mare parte din Africa. întreg ansamblul aztec 
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a funcţionat de Ia fratrie la fratrie. Potlafch-urile, în America de Nord, se 
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făceau mai mult între fratrii decît între clanuri. Exogamia este mai des 
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ramme 


întîlnită în interiorul fratriei decît în i 
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întotdeauna exogamică. Totuşi, în Atena, ea nu îşi 
racter şi, din această cauză, existenţa sa a fost destul de greu de precizat. 



acest ca- 




Deci ne găsim cel mai adesea în prezenţa 



in 



nuri, siibclanuri şi familii nedivizate. In interiorul acestor diviziuni, se 
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manifestă o ruaenje de drept şi o rudenie clasificatoare care este una de 
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fapt. Deci organizarea este destul de complicată. 
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S*a crezut mult timp că toate triburile australiene erau legate prin 
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gesturi, printr-un limbaj secret. Există intr-adevăr un limbaj gestual 
dezvoltat în triburile australiene. Insă prima sarcină a unui călător aus- 
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> A 


tralian care ajunge la un alt trib este de a spune care este fratria sa şi, in 
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interiorul acesteia, care este clasa sa matrimonială^ De îndată ce este 


r av'r 
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astfel situat, el are dreptul la apelativele corespunzătoare clasei sale 
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fapt ce dă întregii societăţi australiene aspectul unei aceleiaşi familii. 
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Toate acestea pot fi înţelese într-o manieră riguros şi exclusiv 

V ; S-fr’S if * % * î - ;• •' f-' 
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juridică. Noi nu vorbim la modul general despre exagomie, ci de dege- 
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nerare, de ierarhia formelor colective de familie, în opoziţie cu forma 
individuală, singura pe care o întîlnim astăzi. , '[ 


Despre Todas cf. RIVERS (W.H.R.) The Todas- Londres, 1906 
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Clanul 


Clanul poate fi descris ca o vastă familie, cu egalitate între diferi¬ 


tele generaţii care compun clanul, dar nu cu egalitate totală în interiorul 
clanului. Noţiunea de fraternitate este prezentă în clan, dar, mai ales, 
noţiunea de consangvinitate la diferite vîrste. 

^ f . ff%;4 

Zippe germanică corespunde termenului sanscrit de sapa , «grupul 

care are dreptul la o casă de adunare». în întreaga lume indo-europea- 

! ' : ’ • • 

nă, această casă de întîlnire este o casă a marii familii nedivizate, şi 

. î 1 t 'i ^ _ 

Zippe este marea familie nedivizată în dreptul germanic. 


Clanul se distinge prin noţiunea unei cosangvinităţi 

■ < ■ i : ' ' • a 



toată 


lumea avînd acelaşi. sînge şi aceeaşi viaţă. In arabă, termenul care 
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desemnează clanul este, de asemenea, cel care se traduce prin «viaţă», 
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«sînge». Oamenii care aparţin aceluiaşi clan au aceeaşi natură. Expre¬ 
sia acestei comunităţi de viată, sînge, suflet este numele: gentiles sini 

/ 7 * I • 

inter se , qui eodem nomine sini . Toţi Fabii sînt omeni de aceiaşi sînge, 
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toţi JuIes sînt apţi a fi Cezar. Clanul este viaţa şi sîngele. 

Primul semn al clanului este numele . Acolo unde există nume, 
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există cel puţin familie şi, foarte adesea, un clan. Vom găsi clanuri ce 
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poartă nume şi familii fără nume. Clanul presupune un sînge comun, o 
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viată comună, o descendentă comună. Este vorba întotdeauna de un 
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nume generic, şi nu unul individual. Numele individual este o invenţie 
recentă. 


Acest nume generic se exprimă, în general, printr-un blazon. Bla- 
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zonul poate fi elementar marcat doar de un tatuaj, sau poate să ia pro- 
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porţii enorme. Întreg nord-estul american îşi decorează cu rigurozitate 
blazonul. 


Clanul se mai manifestă prin credinţa unei descendente comune a 
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omului şi a unei anumite specii de animal sau de plantă, care formează 

■ ► . 1 ," ' :! - ' ' " ■/; • ' • ■ v : ; • i '■ ■ ■• ■ i ■' 

tptemismuL Totuşi, putem găsi clanuri fără totem, dar nu şi toteme tară 
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clan. Legătura cu totemul este una generală, însă nu absolut necesară. In 
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unele societăţi, contează numai totemele fratriei. Totemismul se mar- 
chează prin rudenia de substanţă între om şi specia respectivă, animal 


CICERO, Top, 6,29. 
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sau plantă. Aceeaşi viaţă curge prin ambele entităţi. Legăturile sînt 
legături de cult . 

Nume, blazon, totem, iată trei caracteristici cvasiideologice ale ela- 

^ 1 (t (f / f , p p 'i- ?r ' p ‘ f i ^ * > 1 

nu lui. El se mai manifestă şi prin legaturi de drept. Mai întîi, este vorba 
de o anume fraternitate, o anume egalitate între membrii săi. DurKfiein, e 

s " ;■ t f Vj | ’ ; n 'j i- ’ ' / f • 1 ■ 1 ■ ‘î ( 7 . ; | î 

adevărat, a exagerat puţin amorfismul conform căruia generaţiile nu pot 
fi bine distinse în clan. Dar amorfismul există, în interiorul aceleiaşi ge- 
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neratii, fraternitatea 



absolută: toti fraţii sînt fraţi, toti tatii sînt, într-o 
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anumită măsură, taţi. La populaţia siiioux, toată lumea este ofînduîtă pe 

• * ■■■ 
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două categorii: pe clase de vîrste şi pe sub-toteme. Deci avem o fraterni- 

i j ‘C ţN jf ' f ■ $ ; ^ f ? V' • ' I < ; ) ■} < v * ■} V . ‘ “ r > f jS J ' i ' ; lir'jL-'iTaJf 1 ţ î Li i f .. ^ ^ sţ> | • V - 

tatc relativă şi o egalitate relativă a întregului clan şi chiar a întregii fra- 


trii: toţi fiii unui şef sînt şefi şi sînt fraţi. Deseori clanul mai posedă şi un 
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teritoriu comun; el îşi are sanctuarul comun tuturor membrilor săi. 
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Fiecare clan berber îşi are sărbătoarea să specifică. 


, inclusiv a drepturilor de proprietate pe care 


Existenta 



j'.ft- ’ţ. j. 

?. , 


le au în comun toţi membrii clanului ajunge la rezultate remarcabile. 
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Clanul este locul în care nu există o reglementare publică a conflicte- 
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lor. Răzbunarea vărsării de sînge nu există în interiorul clanului, pentru 
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că el însuşi este sîngele. Poate e doar uri accident. Clanul are dreptul la 


? -4 * 


justiţie asupra tuturor membrilor săi. Nici un străin nu are dreptul de a 
cîntări judecăţile sale. 


Răzbunarea de sînge se practică de la elan 


î ij 
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iar com¬ 


pensaţiile se plătesc. Este ceea ce numim, printr-un termen nu prea 
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adecvat, responsabilitate colectivă. De fapt, este vorba de două colec- 
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tivităţi care pot fi în stare de război, care-şi aplică răzbunarea şi care îşi 
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primesc compensaţiile. 
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Mai există şi alte caracteristici ale clanului, mai puţin necesare, 


dar suficient de particulare. Aici sîntem în prezenta societăţilor seg- 
mentare, fiecare clan avîndu-’şi propria independenţă care marchează 
posibilitatea intrării în el prin toate sistemele de înrudire artificială şi, 

■ " ’j* / ■. ' *, '* ‘ ‘ 1 i *’ i ".jl. 1 -X ;.î f'- 1 i' ■: !* 4 51 ' (T 4 “ -i i ? |. •. • 
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în particular, prin adopţie. Intr-un mare număr de cazuri, clanul 
cuprinde un număr determinat de suflete, de prenume şi de animale 
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Asupra totemismutui ca şi cult, vezi puţin mai departe. 
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care trăiesc ou clanul. Se pune, de asemenea, problema drepturilor 




2 şi a 
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Clanul sau clanurile pot fi de diverse feluri. Clanurile primare 

m * 

,i sînt peste tot mai 




care 
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Unele clanuri au instituţii locale bine determinate: clan patrilocal sau 
matrilocali In funcţie de cum se calculează descendenţa, clanul va avea 
o descendenţă paternă sau maternă. Exogamia este generală, iar cla¬ 
nurile endogame sînt o excepţie. (Jn clan endogam corespunde aproape 

’l £ • 

întotdeauna unei caste, ca de exemplu familia regală. în mod normal 
gradul de ludenie împiedică căsătoria. 

Clanul mai poate fi local sm pur şi simplu nominal grupînd în 
acest cazi indivizi dispersaţi în diferite aglomerări unde îi recunoaştem 

Marile clanuri totemice sînt întotdeauna nominale,-şi 
nu locale. Dar, există de asemenea clanuri locale foarte importante, 

Tpr f 1 i ii- |T jL 

precum clanurile scoţiene. În alte părţi, un clan nu cuprinde decît un 
număr mie de indivizi, de exemplu arunta din Australia. Clanul, care 
pare astăzi fără importanţă în unele regiuni, poate să fi jucat un rol 
istoric 








a 



careia exogamia este caracteristica 

j A 

fost susţinută de Frazer şi Durkheim LI In realitate, exogamia 
obligatoriu o exogamie de clan, deoarece adesea clanul a degenerat şi 
nu mai este decît o simplă structură bazată pe înrudire. 

Descendenţa în clan se calculează în general pe o singură linie şi 
pune problema descendenţei materne şi a celei paterne. Numim elan cu 
descendentă maternă un clan al cărui trunchi este format de femei, ceea 

1 . '. îi !l i [ - . S . 1 h . 7 

sînt şefele clanului, ci că -ele sînt un mijloc 
de perpetuare. Descendenţa maternă nu vrea să însemne predominanţa 
femeii, ei linia şi rădăcina clanului. O mare eroare constă în a confunda 
matriarhatul cu descendenţa maternă. Intr-o familie cu o descendenţă 
maternă, cel care comandă este în mod normal unchiul după mamă, 
adică fratele mamei. Recunoaştem o asemenea descendenţă după rolul 
important:al unchiului (fratele mamei) sau al nepotului după mamă. 


nu înseamnă ca 



FRAZER ( Sir J) G.) Totemism and lixogamy\ Londra, 1910; DURKHE1M (E.), Sur 
I ’organisalion matrimoniale des soc ie ies australiennes- % „Annee souiologique’', 1903-4. 
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Teoreticienii sfirşitului dc secol XIX au crezut că lumea a început 

printr-o rudenie pe linie maternă. Ei au crezut că forma primitivă a 

parentăţii era înrudirea prin femei. Problema, care a fost îndelung 

* ^ ' 

dezbătută, nu prezintă decît un interes pur teoretic. în practică, diviziu¬ 
nile principale se stabilesc plecînd de la sexe şi de la generaţii. Este 
necesar ca tatăl meu să nu aibă aceeaşi rădăcină cu mama mea, trebuie 
ca ea să nu aparţină aceleiaşi generaţii cu mine. Fără aceste condiţii, eu 
aş avea dreptul să fiu soţul ei. Deci în toate societăţile, plecînd de la 
diviziunea între sexe, există întotdeauna în acelaşi timp o descendenţă 
maternă şi una paternă. Numai că cele două descendenţe nu sînt 
înţelese la fel. Problema, care s-a dezbătut timp de treizeci de ani, este 
inexistentă. Putem avea ereditate prin femei şi prin bărbaţi, dar nu 
putem moşteni aceleaşi bunuri.de la cele două linii. în ţinutul .ashanti, 
copilul moşteneşte sîngele mamei sale şi spiritul tatălui său. 1 

împărţirile cele mai complicate pot să rezulte din împărţirea pe 
vîrste. Clasele de vîrstă produc noi diferenţe între fratrii şi între clanuri. 

A 

Intr-un mare număr de cazuri, ne vom găsi în faţa unei societăţi 
împărţite într-un mic număr de clanuri răspîndite pe o suprafaţă mai mult 
sau mai puţin vastă. In virtutea regulii exogamice, în fiecare Ioc 1 vom 
găsi reprezentate mai multe clanuri. Fiecare clan se străduieşte să-şi 
păstreze preponderenţa. Acestea sînt probleme fundamentale, de interes 
public şi privat în acelaşi timp. Deseori alianţele între clanuri sînt perma¬ 
nente. Este de aşteptat ca un clan A să-şi caute, în mod normal, femeile 
într-un clan A 1 al fratriei opuse. în întreg ansamblul irochez, un «urs» ia 
de soţie o «lupoaică». Vom putea vorbi de un clan de descendenţă 
maternă atunci eînd ne vom găsi în prezenţa unei majorităţi de «urşi». în 
aceste clanuri, bărbaţii răpesc femeile; în unele cazuri, unchii materni îşi 
apropie foarte mult nepoţii de la soră, care le vor fi mai tîrziu şi gineri. 

Aceste drepturi asupra persoanelor se traduc prin drepturi- de pro¬ 
prietate; o proprietate poate să dispară o dată cu stirpa care a -stăpînit-o. 
Esenţialul este proprietatea, răzbunarea sîngelui. Problema este aceea de 
a şti dacă fiul îşi abandonează mama pentru a lupta în clanul tatălui sau 


invers. 


Statutul social se mai exprimă cu ocazia doliului, prin sosirea 
îndoliaţilor care sînt, într-un caz, rudele pe linie maternă, într-altul cele 
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pe linie paternă. Ansamblul matern, care nu-şi vădise pînă atunci 


1 




să-şi facă apariţia la 



Va mai 



m în aceste clanuri nominale marea fami¬ 


lie dominantă. Ceea ce contează nu este numărul indivizilor, ci 
frecvenţa cu care se fac referiri la membrii acestei familii şi felul în 
care ei îşi consideră coeziunea de rudenie. 

In fine, de foarte multe ori vom constata încrucişarea acestor două 
de clanuri, ceea ce antrenează încrucişarea celor două descen- 

\ + 

denţe. In aceeaşi societate, Kroeber a găsit două tipuri de clanuri, unele 




se prin singe. 



prin spirit. 


inseamna ca 



Pe de altă parte, clanurile pot fi articulate şi divizate în 'subc lanuri, 
care se subdivizează la rîndul lor. Este ceea ce a observat ilac don în 
strîmtoarea Torres, fenomeh descris sub numele de United mtenis, 
toteme înlănţuite şi prin succesiune, 
clanurilor, numele jşi .diviziunile dor 
unei veritabile cosmologii. 

Aceste forme de clasificare se regăsesc în lumea pueblo, sioux şi 
irocheză, în aproape întreaga Americă. Se pare că o asemenea cosmo- 



unei ierar 



a 



î 





exista în 



i v 


Garcilasso de la Vega. 


; şi Peru, iar prima menţiune a totemului este în 
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L 


Ne putem găsi deci în prezenţa unei serii de toteme, adică a unei 


serii de 



i. Ele sînt complicate, subclanurilc putînd fi comparate 

... f : r , jf - jf !■ . ; , . { ţ , - 1 J : 1 î A ,> f ! f f J 'J : m ' : f , * ■ * •> , ' 'y A ■ - !• , * 

cu ramurile unui copac. împărţirea în subtoteme poate, de asemenea, să 
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scă cu reproducerea unui animal mitic al grupului: la zuni, «Ochiul 



drept al jaguarului» se plasează în spatele «Narei drepte» şi la dreapta de 
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vor 



pe pamint 



sacru. 


se regăseşte şi in 



irocheze. Rangul este 
foarte clar. împărţirea în subclanuri, mai mult sau mai puţin numeroase, 
poate deci să meargă pînă la localizarea individului. 

In final, clanul poate să dispară dacă, de exemplu, toate subclanurile 
sale au crescut la demnitatea de clanuri. întotdeauna exogamia dispare 
mult mai greu decît totemul. Deseori clanul nu subzistă decît prin 

i:,. . * 1 1 r y ^ I , 1 i I ’ - • t ; r[ 1 , i î ! j .A ' a 

numele său, care dă celor care-1 poartă un vag sentiment de rudenie. în 
unele zone, el subzistă sub forma unei organizaţii militare. Aici intervine 
problema organizării militare, prin intermediul societăţii bărbaţilor. 
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Clanul local este mai mult patrilocal decît matrilocal. El provine 

destul de des din unul din acele subclanuri ai căror bărbaţi vor rămîne. 

■ 1 

grupaţi, excluzmd descendenţa) maternă. Exogamia este în acest caz 
exclusiv locală. Se poate întîlni un nume şi o apartenenţă locală pater¬ 
nală şi, în acelaşi timp, un nume pe linie maternă. 

Sistemul de organizare se va desluşi cu claritate cu ocazia reuniu¬ 
nilor bătrînilor, sau a adunărilor de bărbaţi, cînd toţi bărbaţii se reunesc 
în casa fratriei lor. Atunci putem spune că parlamentul funcţionează în 
permanenţă. Senatul roman şi reuniunea de genles reprezentate prin 
patres corespund acestor sesiuni. Membrilor de sînge ai clanului li se 
alătură sclavii eliberaţi sau nu, clienţii, captivii, etc... 

De foarte multe ori organizarea militară a tribului comportă divi¬ 
ziuni pe ranguri de vîrstă şi pe clanuri. Acesta este şi cazul armatei 
poloneze, pînă în sec. al XV-lea. > 

A L 

In final, se pune problema raporturilor între clan şi trib. n 


Familia 


l 


Marea familie sau familia nedivizată (joint farnily) este o chinte- 

i .-■■)'■ ” *>' r* -r . jt 1 ■,■ Ji ._. : f 

senţă a clanului sau, mai exact, a subclanului. Nu s-a plecat de la cuplul 
originar, ci de la mase mai mult sau mai mutin mari care s-au concen- 

i f si ■■ ■ ‘P 1 J- “ > I • ! i.«- J ( ,J -L J V ■ I , • . ■■ ( iLj ţ _ sr- , . f ■ 

trat puţin cîte puţin; evoluţia s-a făcut prin determinarea cercurilor con- 
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centrice ale înrudirii, din ce în ce mai strînse. Nu trebuie deci să expli¬ 
căm parentatea nedivizată printr-o multiplicare a căsătoriei, ci din con¬ 
tra, să explicăm familia conjugală plecînd de la parentatea nedivizată... 

Marea familie constă într-un grup de consâgvini care poartă acelaşi 
nume şi care trăiesc împreună pe un teritoriu determinat. Este ascultat 

” î ■ ' , .! . , ir, 

bărbatul cel mai în vîrstă dm generaţia bătrînă, iar moştenitorul în toate 

este fratele cel mai mic, iar nu fiul celui ce lasă spre moştenire. Astfel, 
regele Nepalului care dorea să lase regatul fiului său, trebuia să-şi 
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FRAZER (Sir James G.), Les origines de la familie 
MALINOWSKI {B.), La Vie sexuelle des sauvages du 
Paris, 1930; WESTERMARCK (E.), Histoire du mariăge 
Ceremonios du mariage au Maroc , Paris, 1921. 




et du clan. Paris, 1924; 
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masacreze toti fraţii. Este ceea ce am numit odinioară în societatea 

9 7 i.i • * 1 M *■■ / -Jf i#, 

noastră o comunitate tacită, ai cărei membri puneau totul în comun, sub 

* ™ * • ţ 

conducerea patriarhului. Fiii sînt înzestraţi de comunitate, şi nu de tatăl 
lor. Patriarhul este un administrator de bunuri, în generai inalienabile. 

Descrierea marii familii făcută de către Mâine în al său Ancient 
Lav a fost un moment important în acest tip de studii; Mâine a desco¬ 
perit identitatea familiei în Pendjab şi în Irlanda. 

Constatăm, după el, existenţa unei mari familii în aproape toată 
lumea indo-europeană. Zadraga din Balcani se regăseşte în toate ţările 
celte din nord. La Roma, grupul de agnaţi era foarte puternic şi îngloba 
toţi descendenţii aceluiaşi strămoş mascul, incluzînd şi femeile, dar nu 
şi fiii acestora. ; 

Caracteristicile marii familii sînt aceleaşi cu ale clanului. Vom 
regăsi prezenţa unui nume comun; asocierea fiecărei generaţii în inte¬ 
riorul familiei; în interiorul fiecărei generaţii, există o egalitate absolută: 
toţi care aparţin aceleiaşi generaţii sînt fraţi în raport cu strămoşul; într-un 
anumit grad; toată lumea este fiul strămoşului. Aceasta se vede şi în căsă¬ 
torie a cărei formă aberantă, dar foarte puternică, este poligamia 
sororală sau pol iandria fraternă 1 . 

Faptul cel mai important în familia nedivizată este noţiunea 
strămoşului comun al cărui reprezentant viu este patriarhul. Aici, 
marea familie se distinge net de clan, în interiorul căruia cultul 
strămoşului este destul de rar. 

A 

In interiorul marii familii ereditatea se face pe generaţii. Egalitatea 
este absolută între oamenii aceleiaşi generaţii, în afara autorităţii patri¬ 
arhului: nu există un partaj după spiţă, ci numai individual, la nivel de 

A 

generaţie. In general, în acest stadiu nu există o altă exogamie decît cea 


a mari i 



Indivizibilitatea proprietăţii este generală, ea rămînînd investită în 
patrimoniu. în cazul în care se face un partaj, el este egal. în realitate, 
nu există moştenire în interiomf familiei,* aceasta rămîne perpetuă în 
vreme ce familia individuală se modifică la fiecare generaţie. 


* 




1920 . 


GRANET (M), La Polygynie sororale et le sororat dam la Chine feodale. Paris. 
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Patriarhul repartizează în interiorul unei mari familii muncile cîm- 
pului, girează bunurile imobiliare şi, uneori, bunurile mobile. De ase- 
meila, uneori se constată prezenţa peculului individual; oai mult sau mai 
puţin restrîns. Egalitatea între toţi nu semnifică reciprocitate între toţi. 
Ceea ce există nu este un comunism propriu-zis, ci o reciprocitate totală: 
membrii grupului se bazează pe comunitatea de servicii, şi nu de bunuri. 
Adeziunea la grupurile egalitare este relativ liberă, membrii familiei 
pittînd rupe legăturile de rudenie pentru a constitui o nouă familie. 

Prezenţa unei mari familii este descoperită pe teren prin existenţa 
unei case mari împrejmuite de ziduri, sau a unei case lungi. 

Caracteristicile generale rămînînd aceleaşi, aceste mari familii pot fi 

A * A u. 

în descendenţă partemă sau maternă. Intr-o mare familie malaieză, fetele 
căsătorite rămîn pe loc, la casele lor, şi primesc vizita nocturnă a soţilor. 
Acesta este un mariaj furişat sau pe ascuns. Putem distinge două tipuri de 
mari familii: familia paternă nedivizată, de tipul familiei indoeuropene 
unde ruda cea mai în vîrstă, adică cel mai în vîrstă dintre bărbaţi, 
comandă, şi familia maternă nedivizată, de exemplu o parte a familiei 
germanice. După caz, drepturile asupra proprietăţii imobiliare se vor 
transmite pe linie masculină sau feminină, proprietatea mobiliară fiind 

A ;• <v 1 t i . ' . u 

mai ataşată de individ. Insă rudenia pe linie masculină nu exclude, în 

*. 

mod obligatoriu, rudenia de sînge, adică recunoaşterea moştenirii pe 
linie feminină... - 

v _ . .. ’■ A • 

In familiile cu descendenţă maternă nedivizată, patriarhul este 
reprezentantul femeii celei mai în vîrstă din generaţia bătrînă. în Mada- 

parte,^acesta? este 


gascar. 



ministru este 



reginei; in 



fratele său sau unchiul după mamă cel mai în vîrstă. Calcularea 
descendenţei pe linie maternă nu vrea să spună însă că există o familie 
matriarhală, unde femeia comandă. Aceasta înseamnă pur şi simplu că 


ierarhia bărbaţilor este 





pe 


materne prin poziţia 



m cu 


mama. 


uşurinţă prezenţa 

Acesta este protectorul şi, în mod normal, tutorele. Poziţia femeii se 
mai cunoaşte şi prin morfologia interiorului casei: în interiorul unei 
case lungi, fiecare familie are apartamentul său; or, în familia maternă 
soţul nu stă acasă, uneori el nu face decît o vizită femeii sale, în timpul 
nopţii, ascunzîndu-se. 
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Dreptul asupra copiilor, în familia maternă, aparţine bunicului sau 
unchiului după mamă. Soţul este un fel de locatar, d c locum tenens al 

său; 









se 



sai şi, de asemenea, a s 
în unele societăţi cu descendentă maternă 




ea mai 



m 


la sciţi şi în întreaga lume 
Tibet, unde femeile au mai mulţi ffaţi ca soţi, fiecare familie cuprinzînd 
mai multe femei. In general, administrarea de bunuri se face de către 
fratele mai mare al uneia din femeile casei, şi nu de un soţ. 

Familiile paterne nu prezintă un tablou foarte definit; şi în cele 
două cazuri bărbaţii sînt purtători de sabie: rolul bărbaţilor nu diferă, 
doar locul lor se schimbă. în cazul unui descendent pe linie paternă, 
femeile sînt cele străine de familie, ele nefiind decît cele care dau viaţă 
copiilor. Acest tip de familie nu a lăsat, să spunem aşa^ decît această 





roman in vreme ce genos in 




j-i 


sa 



ceva 



între clan, marea familie şi familia patriarhală, cu pre- 



* i 




mani 






Vi 



pe 




era impor¬ 


tantă mai ales în ansamblul indoiranian şi în întreg ansamblul celtic, pe 



in 



germanic originar 





a 



un 



roi de prim plan. Această mare familie pe linie paternă mai există în 
cîteva societăţi- din America de Nord: în acest caz, feineia nu este 
mama copiilor săi, ca fiind pur şi simplu ruda lor deisînge, cumpărată 
de soţul său pentru a avea copii. De aici, concenţia eronată asupra căsă¬ 
toriei potrivit căreia femeia ar fi sclava soţului ei. 

' 

In familiile paterne, femeia nu este decît proprietara bunurilor sale 

!. •; î, • ... v • •. ■ ; * Ss . ’ v • ^ i ) 't ■ • 7 

proprii, necuprinse în dotă; dar asupra acestor bunuri, ea are drepturi 
ine. Eroarea constă în a crede că nu există decît un singur drept 
aplicat tuturor bunurilor şi tuturor proprietarilor, oricare ar fi. Din con¬ 
tra, regula este dată de multitudinea formelor de drept. 

A j , i y v i : 

In interiorul familiei paterne, totul se petrece ca şi într-o familie 
maternă: împărţirea se face pe cap de persoană, şi nu după spiţă, între 
indivizii aceleiaşi generaţii. Nu este vorba de cbmunism, ci de reci¬ 
procitate directă sau indirectă. i 

A \ . i ’ " ■ :f ' , " g*' 

In astfel de familie,Kpoatc să existe poliginia. sororală, adică 
unei căsătorii generale a unei familii cu o familie a altui clan, 
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sau a altei fratrih Această poliginie sororală 
familiile maternalc. Leviratul este o 

Marca familie nedivizată este strîns 




poîiandrici din 






'de,» un -teritorra, cătiîn 
dreptul islandez: incinta normandă. Fiul are dreptul să-şi'stabilească 
locuinţa în parcela tatălui său, dar el nu are şi dreptul de a vinde această 
casă. Parcela închisă este o incintă din pietre sau lemn; kraalul (coliba 
băştinaşilor din Africa) este o colibă de clan, a satului sau a marii 
familii, nu a familiei conjugale. -hI- * ;■ ; ( 

A 

In materie ( de şcptcl, 







aparţinînd grupului de rude pe linie paternă. Proprietatea imobiliară 
este nedivizată cînd este vorba de spaţii subterane, ca ncfiind în mod 

cînd este vorba de bunuri aflate la suprafaţă-un 



Lft - i 


special de eimpuri şi de grădini; ■ - 

a 

In general, solidaritatea este absolută în materie de criminalitate în 

, ,, , A w 

interiorul marii familii. In dreptul contractual, potlatcîiu-rile intre 
familiile mari sînt mai dese decît între familiile^individuale. Aceste 
concepţii se mai văd încă în tradiţiile de ospitalitate* 


Ajungem, în sfîrşit, la forma de familie care ni se pare cea mai 
veche şi care este, în realitate, cea mai recentă din punct de vedere 
juridic: FAMILIA CONJUGALĂ. Roma este cea care a recurfbscut 
existenţa în drept a acestui tip de familie, continuînd să ignore paren- 
tatea pe linie feminină; ■ uu I ! îi* rtmquh® 

Familia conjugală, de fapt, există peste tot, indivizii ştiu întot¬ 
deauna care este tatăl lor veritabil, care este mama lor veritabilă 
purtîndu-i amintirea şi după moartea acesteia, relaţiile de afecţiune sînt 
întotdeauna mai strîhse între adevăraţii copii şi părinţi. Totuşi, familia 
conjugală, în fapt, este rar recunoscută. 

Vom constata în mare parte din cazuri coexistenţa familiei conju¬ 
gale şi a marii familii nedivizată: de fapt, familia conjugală există în- 
eepînd din Australia. Familia de drept suportă imense transformări pe 
care le vom descrie. La eschimoşi şi într-o mare parte din nordul Asiei, 
organizarea variază în funcţie de sezon: familiile conjugale se izolează 


a ^ 



mari 1 



se reunesc 


vara pentru vinatoare,. iar iama,’ toţi 
într-o mare casă comună. Un grup australian se compune în mod nor¬ 
mal din trei sau patru familii care locuiesc în trei sau patru adăposturi şi 
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se deplasează treptat, pe măsură ce se epuizează terenul dc vînătoarc. 
Marile concentrări de elanuri, dc fratrii sau triburi nu au loc decît în 
perioade precise ale anului şi pentru scopuri precise. 

A l h -J r 

In ziua de doliu, familia conjugală dispare complet: membrii marii 
familii se grupează în funcţie de descendenţa lor paternală sau mater- 
nală. Femeia poate fi socotită responsabilă pentru moartea-soţului ei. 
Familia conjugală- este. considerată pe ;linie paternă, sau pe linie 


/%, ■ -v v • : — 

maternă? In China, individul nu are rudă în afară de strămoşii paterni; 




jşiţnuîpe 

săi; copiii nu sînt rude decît pe linie paternă. 

rantă, există în India, în special în înaltele caste ale brahmanilor; el este 
omniprezent şi în Micronezia. 

H î 

In familia conjugală, vom studia în mod deosebit rolul tatălui: 
dacă el are drept dc viaţă şi de moarte asupra copiilor săi. în toate.so¬ 
cietăţile, tatăl ţine întotdeauna să-şi transmită drepturile fiilor săi, 
aceştia consenvîndu-şi drepturile care vin de la mama lor. Aceasta este 

- " I» LJ.. — v r . 1 i , § 4 .*1 i ’i. '■ -% ■ > V ' T " "• ii i A 

istoria ^tuturor 







peste tot, vom observa conflicte între 
cei pe linie maternă. 




pb 


i \ I 




nă şi 


■ 

Căsătoria 


■ i 


' ; 




Căsătoria este legătura de drept care uneşte două persoane cu sc 
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de a forma o familie de 




sau de 
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în principiu o familie de drept;" 
dar toate gradele intermediare sini posibile între căsătoria propriu-zisă şi 
o stare de fapt care se întinde pînă la o stare de drept în ceea ce priveşte 
copiii. Aceasta este sancţiunea unei anumite morale sexuale! In socie- 

; t . ; ■ ” 7 - } K-i, f ' ^ f. | l / T ! jf f * î ^ ' T ! ; : , J ' *■ î ; i rţ' -- ^ .. t ■ • , . |. rj 

tăţile de care ne ocupăm, căsătoria nu este sursa familiei, ea nu este decît 
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un moment, un incident. Sîntem singurii care trăim sub principiul coniu- 

fflJR ll ■ flwrf | J || M 

conjugală. Căsătoria 


gal. Evoluţia dreptului domestic conduce la 



pleacă aproape de la nimic pentru a ajunge la aproape totul. în această 

f .1 li-* ; . ll^. _ d -W T' ' .. ;• r ’ * ' V 


privinţă, usucapio nu a fost abolit decît în secolul al VlII-lea. * 
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Vom 





primitive şi ne vom intere- 

1 j | : ■ ■; ' : . 

a căsătoriei practicate exclusiv de 
grupe foarte mari (grupe de fraţi, grupe de surori) este falsă. Ceea ce 

‘ - ' I l : . " ' 'V W'- -. =' { '■ . ■. ■ ' ■ ,, fv , L ; ■ I j ■ ) i ■ , i i ■ ..1 , . f 


sa sa distingem între fapt şi 
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există este posibilitatea întreţinerii de raporturi sexuale care pot Să 
ajungă Ia stări de fapt, dar întotdeauna ocazionale şi Strict rcgleincntatc. 
şi niciodată la stări de drept. Căsătoria pe grupuri nu arc loc niciodată 
decît între grupuri mici, limitate după vîrstă şi sex. în cazurile cele mai 
curente, eu şi fraţii mei devenim soţii fiicelor unchiului după mamă. 

Lewis Morgan a crezut că:a găsit în Hawai căsătoria în grupuri pe 
o scara largă. El a plecat de la tipul de rudenie punalua'. unde bărbatul 
poate să dea tuturor femeilor din generaţia să numele de «soţii» şi unde 


raporturile sexuale sînt posible în 



unei 



■ . 




Ia aceste constatări, Morgan a eonelu/.ionat-asupra promiscuităţii pri¬ 
mitive. De fapti promiscuitatea sexuală este obligatorie, în Hawai; în 
prima lună a anului şi o săptămînă în timpul marilor sărbători. în afara 
acestora, ea este interzisă. Pe de altă parte, în Hawaifnivexistă distincţia 
între cuvintele «femeie» şi «soră». Căsătoria aduce 
obligaţia de a lua de soţie pe.sora sa consangvină: 



u rege 



prin 


esenţă, dinastia regală reproduce, imaginea Cerului şi a PămîntUlui, 
abolind toate problemele de ascendenţă şi ereditate. Ceea ce constituia 

pentru " 




căsătoriei pe grupuri nu corespunde deci decît 
unei licenţe sexuale limitate la epoci sau momente determinate; şi, pe 
de altă parte, căsătoriei incestuoase a regelui. 



întreaga reglementare a căsătoriei, şi, în special, 
matrimoniale are ca scop să stabilească interdicţii matrimoniale între 

:? «. \ , j i ( \ i j i ^ * 3" .v v t < f.- .■ ^ ~ "-'-'u ■ 

generaţii. Aproape toate societăţile negre cunosc cel puţin patru clase 

matrimoniale, corespunzînd la două generaţii din fiecare fratrie. în 

unele societăţi, o clasificare mai complicată ajunge pînă la a restrînge 

posibilităţile căsătoriei la grupe foarte precise, şi aceasta cu scopul de a 

asigura reincarnarea unui anumit strămoş. Putem avea astfel pînă la opt 
clase matrimoniale. 

: : . i Vyî If tî răî ff ţ - jppfi | *'■ ’M ’T A* i- ... v 

Instituţia claselor matrimoniale este mult mai răspîndită decît am 

crede în mod obişnuit. 

Recunoaştem existenţa unor asemenea clase după poziţia deose¬ 
bită pe care o ocupă soacra şi după rudeniile de înţelegeref. Clasele sînt 
fie opuse, fie decalate, pentru a permite existenţa unei gerontocratii. 


Asupia nideniei de înţelegere, vezi MAUSS (M.) Parentesii plaisanterie , Paris, 1929 
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bărbaţii în vîrstă rczervîndu-şi tinerele fete. O problemă importantă 
este aceea de a şti dacă organizarea acestor clase este legată sau nu de 
totemism. Foarte adesea, două fratrii poartă un nume de totem 1 


Nu vom opune de o manieră absolută exogamia (adică interzicerea 



, exogamia 



aproape întot¬ 


deauna unei endogamii de clan. Noi nu mai cunoaştem astăzi decît inter¬ 
dicţia dc căsătorie în interiorul arborelui nostru genealogic. încălcarea 
legilor exogamiei duce la incest, ceea ce este o crimă publică (Oedip). 
Uneori, incestul va fi intenţionat practicat, deoarece numai el permite o 
absolută puritate a sîngelui (familia regală din Hawai, faraonii). 

A V 'iii & ' . . 


r I' 



Hr % 


ceea ce 



şi monogamia, monogamia 



nu există decît în drept. Poligamia sororală (în Tibet), la fel ea şi polian- 
dria; fraternă,(în 




nornice. 
avea raporturi 
Problema 



se explică aproape întotdeauna prin raţiuni eco- 
este normală în regiunile în care soţul şi soţia nu pot 
de la naşterea unui copil şi pînă la învăţarea lui. 
i căsătoriei va reţine mai mult atentia obser- 




în căsî 



care uneşte soţii este una de drept. Dar care este 
de un contract de vînzare, de gaj sau de locaţie? 
, se reţin copiii înaintea naşterii lor. în realitate, 
aţii dc la fratrie la fratrie. în general, căsătoria sta- 


m m 


socru 




a curioase 



şi curioase diferenţe în dreptul public şi în dreptul 



i muncii, reapare din nou cînd este vorba de copii. 


r" i 





de căsătorie 


f • £- 


S • > 








?! V ' r 


i . i.‘ 



i 

* J \ 



asatorta este un act privat care nu 

căsătoriei au ca scop 

/ ■ . ' i 9 * -f " i .• ■ + * i : 





nimic m 






a 


* * -V' K 





T) sJ 



ea â 



..r 


area inconvenientelor 

% i * ' 1 V , v ; f-<b V>. * 

V -■ ţ c V- 

. Preţul «de 



care pot să 

cumpărare» a logodnicei corespunde foarte exact unui preţ de locaţie. 
Unui bărbat aparţinînd unei familii i se acordă o femeie apartinînd altei 

X •• I . : -A ■■ ■■■ , t- ■ 'V : = î ' ■ . V’ ' !i ^ ? v ; 


cf. FRAZER (sil J.C.), Totemism and Exogamy... , Londra, 1910. , 
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familii şi care-i va permite bărbatului să-şi asigure descendenţa. Ceremo- 

• - . A . - J 

nia însăşi este un moment 



criza care 




un 



număr de cazuri, deflorarea este rituală, efectuată de preot, în public (de 

A ■ (■ 

exemplu, în Samoa). In alte părţi, este vorba doar de o simplă deplasare a 
miresei la mire. Ritualurile de logodnă sînt destul de lungi (de exemplu, 
în Africa de Sud). Noaptea nunţii nu este în mod obligatoriu şi noaptea 

i f , ‘ ; „ a i 

căsătoriei (există adesea numeroase încercări). In Melaneziâ, plimbarea 
fetelor corespunde la ceea ce exploratorii numeau altădată <<prosfituţie 


legiferată». Toate acestea vor să spună că ar fi vorba de o ceremonie a 
căsătoriei. Faptul coabitării unei femei alături de un bărbat, naşterea 
copiilor, toatei acestea 



; o s 





igios al soţilor, fie 


că soţul vine să locuiască la soţia sa, fie că femeia este furată de sot 

f i j j 

A ' r ■ • r ,i 

In ceea ce priveşte angajamentul, vom 
niale; cinema facuric 




*imo- 









, et erne. 

mediul rudelor sînt frecvente începînd cu Australia (Davy a văzut aici 
posibila origine a tuturor contractelor). Se vor descrie ceremoniile de 
logodnă care, uneori, pot începe înainte 
logodnei, prestaţiie pc care bărbatul trebuie să le facă viitorilor săi socri 
constituie esenţialul căsătoriei! în toate»societăţile -g 

3 1 

Acesta este şi principiul poziţiei de serv a logodnicului Iacob faţă de 
Ladan. Iacob a slujit zece ani pentru a obţine un contract care să-i asigu¬ 
re naşterea copiilor. Pretendentul la fata regelui are multe încercări de 
înfruntat, în toate sultanatele populaţiilor de negri? f)e ăfeetlienea, se vot 
studia tabuuri ale logodnicei, ale soacrei şi ale socrului . Căsătoria este 
un moment al logodnei care este adesea poşterioară primelor raporturi 
sexuale. Mai frecvent este mariajul prin răpire. El există la populaţia 

4 f , . . . V - ’ J; 'Şt " .. _ ^ 

kumai din Australia. Bătaia dintre cavalerii de onoare care măi are foc 
încă în satele franceze este o rămăşiţă a acestor practici. Riturile practi¬ 


cate de Sf Valentin simbolizează trecerea de la o familie la alta şi vio- 

■ : ■ . * h fţ.ţ v g* ■ : - Sţ, O 13 î 1010 ■ i ! fu ii ■ m s i: . - 

lenţa care însoţeşte în mod obligatoriu această trecere. Vom distinge 
între ritualurile de răpire şi ritualurile de comuniune: masa în comun, 

■ ' t A i . .Jfc ‘ ' ! » ! ' i *r .1. 4 Jjf ‘ ' î V'Âţ i* v . * : i ’f . • 4 4 i L" ' Â { f 1 »V , -1 1 i ‘ 

vizitele alternative ale celor două familii. Toate aceste ritualuri au ca 


t 




scop punerea progresivă, tată în faţă, a celor doi soţi 


cf. CRAWLEY (E.)j The Mystic Rose A study of primitive marriage , Londra/1902. 
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= Urmează apoi tabu-ul soţului, care corespunde căsătoriei pe furiş 
sau pe furate, în care soţul nu poate să-şi viziteze' soţia decît pe ascuns, 
în fine, întîlnim apoi toate ritualurile legate de pragul uşii şi de intro¬ 
ducere în lumea strămoşilor. în Madagascar, noţiunea de contract este 

Jk- mm iii 

clară. De asemenea, se va nota absenţa dotei şi se va evita 
acestui termen. Vom vorbi mai eurînd de gajul dat de soţ familiei soţiei 

sînt, în 




sale, de preţ pentru stapinirea 

1 i T « .. . I ■/ ;j* - i r ^ j *’ I 1 “ .i. y Ţ ‘ ■ ’■ " *ţ m % f . ( 

general, secundare. Se vor nota condiţiile de 




Şi 


în căsătorie 



pc care soarta a 



-o, pe care a 



se ia 


Viata matrimonială 


i 


: ■ 


J . ! 


Viaţa matrimonială are un caracter durabil sau temporar? Ea se de¬ 
rulează în familia femeii sau în cea a bărbatului. Se vor consemna regu¬ 
lile religioase privind menstruaţia, alăptarea, vînătoarea, războiul şi 
acţiunile interzise în interiorul casei. Este rar cînd soţul şi soţia mănîncă 

* .•. : . . • * • i. V . . , : . - 


„if J 


împreună Se yâ studia poziţia femeii în interiorul casei, diviziunea sexu- 

•f • \ : i: ip , v..j y • y v ■' t . .• ••• •• ► ;• } r ; ' j j . ' . y : 

ală a muncii, existenta de bunuri masculine şi bunuri feminine. In unele 

f £ r' î .• •. f • .f. r : , • • ’f I â 
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locuri, femeia arc proprietate asupra tuturor bunurilor, In alte părţi, eă nu 

•"J 1 , • 1 f * 9 f r . p 4 k ^ • ■i*’ r |i ^ 5 Vl‘- ’ 

posedă nimic. Se va evita să se generalizeze ideea că 



sînt ani¬ 


male de povară, sclave ale bărbaţilor lor; să se facă diferenţa între 

. '• J . * i r.ţ % r . 3---S ' v . » Â ■ . A . i* • V , V >-•> fi * , • ir -U, ,■ ’ .PV ■ 


femeile cu adevărat sclave, sau captive, şi celelalte. Studiul poziţiei pe 

.X'' - . i.l': -i ,l‘ 'I -I . . jv „ . -i 



care o ocupă prima femeie pune problema conciiomajumi şi 

ţr* ... i: y ’\ t . i ■ J i: ţ | m / | 1 4 ' • r . J l * 

între celelalte soţii, problema infanticidelor, avorturilor etc... 

*!’ O i 1- " ,i ' " 9 . iP-Tii .r Jsf '• « r. i „ . ' >' i i ’ i*. i i-- i- - I- JH ii .•* . «r- 1 ! i Jl 



Căsătoria trebuie sa sc 


este 



A 


m maniera statistica: 





(instituţia 

femeii, schimbul şi locaţia; reglementările adulterului şi mariajul tem¬ 
porar, ea de exemplu în cazul absenţei prelungite a soţului* la popu¬ 
laţiile dioula din Sudan; dreptul de musafir, dreptul de prinţ etc... ca 



cazuri 




între soţ şi soţie 



F 


ii 


■ " O 11 •• • 


I 1 ' t< 


I f 


1 cf. XATES (T.J.A.) Banta marriage and the brith of the fir,st child Man XXXII, 
1932, no 159. La doomii din Sudabul francez femeile nu puteau veni la soţul lor dccît 
după naşterea celui dc-al treilea copil; PAULME (D.) Organisatmi sociale des 
Dogons. Paris, 1940.' -o 





















Marcel Mauss 


punct de vedere ciimi-nţa fistic şi civil este adesea foarte slabă. Vom 
urmări raporturile soţului cu familia socrilor şi, în special, cu cumnaţii 
(cf. Barbe - Bleue). 


r i V? ■ • I J. , - 

Divorţul 

1 i i .i y I; • Ş? , ' ■ i - ■ } I :■ ■ 

|r - r F • * * '’)■ ■ . ' . • - - * **■ ' V- F ' * * 3 
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Cine poate desface o legătură conjugală? La negri, aceasta este 

■ţ v, l 7 •• • I 

realizată de cele mai multe ori de femeie, iar la semiţi de către bărbaţi. 

A * T n ' - 

In ce situaţie? Forma obişnuită de divorţ este repudierea. în generai, 
divorţul este însoţit de restituirea bunurilor pe care soţul lc-a dat 
socrilor săi înainte de căsătorie. Se va face un studiu statistic al cazuri- 

t •< w 3 -j ... 1 ■- i ^ i -*1 ' î'i sî J - •» ' Si-. 

lor de divorţ. Metoda biografică va fi de mare folos în acest sens. Se va 
lua, de asemenea, în calcul soarta copiilor după divorţ. 


Văduvia 


j 


Văduvia bărbatului este, în general, fără importanţă, dar cea a 

^ ^ a »• • • - f . 1 " t ' t î f “ !• ■' T i, ^ ' 

femeii este cu mult mai gravă, ca fiind acuzată de uciderea soţului. 
Femeia devine, astfel, mai curînd subiectul decît obiectul doliului. Nu 

sînt rare cazurile de sacrificare a văduvei, sau de sinucidere a ei. Se vor 

' ■' • 1 : -| 1*'' v $ ~ | ■ 

afla care sînt interdicţiile impuse văduvei. într-un mare număr de 
cazuri, văduva este prqmisă mortului, pînă la sfirşitul doliului 1 . Foarte 
adesea, femeia poate deveni un obiect de moştenit; fiul moşteneşte 
soţiile tatălui său (cu excepţia mamei sale). Deosebirea foarte clară 

( î - ‘ • : : ■ ■' ■ i' .. ' , r 

care se face între bunuri aparţinătoare bărbatului sau femeii, face ca 

I • (f J;' I ■; 8 | . i, v 1 T V i 1 J 1*^ ■ ’ ’i ‘ 1 IH- j ’ ^ V E| ' 

dreptul de moştenire a bărbatului în urma soţiei, sau al acesteia în urma 
soţului decedat, să fie nul. 

1 ' I- i ' - V V i :* , . ■ 1 r r - 1 .... . -■ ■ , i' .. .. . ' ţ f ! 1 i i j ;,.:J j / " T 

Fenomenele morale în căsătorie 


H9 


Fenomenele strict juridice sînt însoţite întotdeauna de un halou de 
fenomene care nu sînt sancţionate într-un mod riguros. Acestea 
formează ceea ce noi numim moral. în societatea noastră, morala se 


1 HbRTZ (R,), Contribution â tine etude de fa representation collective de (a mort , 
in „Melanges dc sociologic religioase ct dc folklore’\ Paris, 1928. 
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confundă cu dreptul, mai ales în materie de căsătorie şi de viaţă sexuală, 
însă pudoarea şi morala sînt lucruri convenţionale. Acte pe care noi le 
judecăm a fi necuviincioase, în,altă parte pot ţine de cutumă: este moral 
pentru o tînără clin Salomon să-şi găsească curtenitorul. Deci, este indis¬ 
pensabil să abandonăm de la început toate explicaţiile subiective, dc 
ordin moral. Noua-Calcdonic cunoaşte tabuuri foarte violente în ce 
priveşte surorile. Aproape peste tot, tînărul bărbat nu are dreptul de a fi 
văzut de femei în timpul perioadei de iniţiere; el trăieşte într-un hăţiş şi 

< j*. 

se îndepărtează la apropierea femeilor. Intr-un mare număr de cazuri, 
este interzisă atingerea unei femei, deoarece este important ca natura 
masculină şi cea feminină să fie puse în contact în deplină cunoştinţă de 

ii A 

cauză. Această idee de „natură a fost indicată de Durkheim. In opoziţie 
cu aceste interdicţii,, unele fapte ; de promiscuitate pot merge foarte 

în aşa numitele mînăstiri din Guineea, 
preoţii putînd fi şi de sex .masculin. Prostituţia din ospitalitate este, în 

a 

realitate, o comuniune de ospitalitate. In unele ceremonii, toţi bărbaţii 
încearcă toate fetele . Prostituţia, în sensul în care înţelegem noi acest 
euvînt, este foarte rară şi, tară îndoială, este de origine semitică. 

Raporturile homosexuale între femei sînt foarte rare, destul de rare 
între bărbaţi, mai puţin în Noua Guinee, unde ele ating un maximum 
(la Mărind Anim, raporturile, nepotului după mamă cu unchiul său şi 
viitor socru). 





£ 3 r; , . 9 , .ţ ,i V . ! 

Proprietatea 


Marea distincţie între drepturile personale şi drepturile reale care 
domină dreptul nostru este una arbitrară, pe care alte societăţi o ignoră 
în mare măsură. După dreptul roman, am realizat un enorm efort de 
sinteză şi unificare. Insă dreptul şi, în particular, dreptul de proprietate, 
jus utendi et abutendi , nu pleacă de la un principiu unic, ci ajunge la el. 
în dreptul roman, sclavul mai este un res mancipi. El nu este un om, nu 

it 1 1 

este o persoană. Peste tot observatorul se va găsi în faţa unei pluralităţi 
de drepturi de proprietate. Un mare număr de lucruri care nu sînt direct 


R.S 


cf. MALINOWSKI (V.)... (vezi nota I, p. 174). 
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palpabile sînt trecute în proprietate pentru acelaşi motiv ca şi 
tangibile. Proprietatea reală şi cea fictivă este de tipul: eu sînt propri¬ 
etarul arborelui în care-mi cuibăresc sufletul şi, de asemenea, totemul 
mă posedă; un trib australian poate fi proprietarul ţinui corroboree. ' 

Pe de altă pai te, proprietatea femeilor nu este tina cu cea mascu¬ 
lină, piopri etatea de bunuri mobile nu este aceeaşi cu cea de bunuri 
i mobile etc... Proprietatea regelui, tribului, clanului, satului, cartierului, 


sau a unei 




poate să vizeze 





va 


trebui să studiem lucrurile aşa cum se prezintă ele, tară idei preconce¬ 
pute, fără a raporta drepturile indigenilor la codul civil şi fără a folosi o 
terminologie europeană, adică nu vom vorbi niciodată de locaţie, de 
titlu, de mobil sau imobil. > A 

Vom lăsa cu totul la o parte problema cunoaşterii dacă proprietatea 
este individuală sau colectivă. Termenii pe care îi ataşăm ndi luCrurilor 
nu au nici o importanţă. Vom găsi proprietăţi colective administrate de 
un singur individ, patriarhul, în familia nedivizată. Nu este nici o con¬ 
tradicţie în aceea că patriarhul nu este decît 
administrator suveran, alteori supus unui 




Aproape peste tot observăm o 



uneori un 

■ r : 

şi posesi- 


■ _•* j . i ,■; i j** ■ a n, 

une. Usucapio este un mod 1 frecvent de acces la proprietate pe care-1 
întîlnim, de excmplufm 



se 



adesea de dreptul fîinciar, iar ocuparea de posesiune. Va fi necesar să 

abandonăm în materie de drepturi reale un mare număr de asocieri de 

idei proprii ale societăţii noastre (de exemplu, cele de locaţie, închirie¬ 
re de lucruri şi de servicii). 

• ' “ Lr ' in • ' ' / •' î ■ : I 1 1 f] ; ' ■ ; ■' J f M' ■ • ■ |\ r 

Vom face inventarul tuturor lucrurilor susceptibile de posesiune în 

interiorul domeniului, dîndu-se toate explicaţiile posibile de către bă- 

trîm. Observatorul se va rezuma să descrie ceea ce vede sau ceea ce i sc 
raportează în termeni indigenr, distingînd între starea de drept şi starea 
de fapt. El va căuta titlurile juridice sau noţiunile care corespund ter- 
menilor indigeni, dar care nu sînt întotdeauna formulate în mod 

conştient. In ţările negre, vom găsi aproape peste tot un sens foarte viu 
al noţiunii de folosinţă, comparabilă cu noţiunile pc care îe găsim în 
vechiul drept francez. Vom mai face recurs la metoda cazurilor în spe¬ 
ţă: istoria unei parcele de pămînt sau a unui imobil va permite studiul 
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detaliat al modului de achiziţie şi de transmitere a proprietăţii, de pose¬ 
siune sau de uzufruct. n J 'i : ' 

Analiza dreptului se va face prin confruntarea datelor astfel 
obţinute. Se va constata o distincţie foarte generală între drepturile 
reale şi drepturile personale, drepturile şi obligaţiile suprapunîndu-se 
destul de strîns. Dreptul la un anumit dans, la un anumit cîntee este 


„mai ereditar decît dreptul la un teren. Noţiunea de lucru juridic şi de 
cauză juridică este în acelaşi timp foarte diferită prin unele aspecte şi 
atît de apropiată prin altele de concepţia noastră. Confuzia între drep¬ 
turile mobiliare şi cele imobiliare este destul de generală. Imobilele, 
prin naturai lor,* sînf ca şi la noi, cele mai importante. 

Aproape peste tot proprietatea are un caracter puternic marcat reli¬ 
gios. Ha este protejată totuşi de un sistem de tabuuri, aceleaşi sancţiuni 
intcrzicînd apropierea de obiectele sacre. De aici şi raritatea furtului, 
iaporturile’dfeptufiloff de ^proprietate fciî 




vom k 




, cu 


, sa opunem m maniera c 



comună şi cea individuală. Astfel, vînatul ucis de vînător nu-i aparţine 
acestuia: partea nobilă a animalului revine de drept şefului familiei, o 


alta soacrei 





etc... 


în concluzie, proprietatşa nu urmează o linie teoretică, ci pe cea a 
structurii sociale, diferenţiindu-se după obiectele cărora li se aplică şi 
după persoane, urmărind sexul, vîrsta, clasa matrimonială etc... a pro¬ 
prietarului: i 


Bunurile imobile 


în dreptul nostru, sîntem proprietari pe sol, aer, lumină şi subsol, 
în toată lumea neagră, noţiunile sînt meticulos distinse: proprietarul 
solului nu este obligatoriu şi proprietarul arborilor care, la rîndul lui, nu 

C, f f, jn 1 ‘ , 11 | 1 1 »■*. ■’ T f •' n î V 2 r rj i 4 i i , j " : ■*! 1 1 J 

este întotdeauna proprietarul fructelor. Va trebui deci să studiem 

3 *, p, l l ) ]' | | ' : i > ■ ' , ‘ţ 3 Ic" ”4 J i ! : fi • . ! . I V ' 1 • : : *■>’' % : J f• ».■ ,J 

această cascadă de drepturi. O cunoaştere prealabilă a vechiului drept 

•î J} •)' * ■ 1 V P\ / i I . v ,e '■ ; .. 1 \ 1 J -u ■ ■ * ' ■ .* • # ‘ ' '. ■ " 'd l * :■ '1 / J ■.! : . 

francez sau englez va fi aici foarte utilă. Anglia nu are decît un proprie¬ 
tar, şi acesta este regele. Toate terenurile sînt deţinute de rege. Unele 
sînt domenii funciare complete: de exemplu, domeniul castelului care 
cuprinde proprietatea solului şi cea a subsolului cu netransmisibilitatea 
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ea. 



ama 



acestui sol atîta timp cît există moştenitori legitimi. Minele sînt împo- 
sesia seniorului, şi nu ca în Franţa, o concesiune a statului, m ^ow-p 

De multe ori vom găsi o formă de proprietate care este contractul 
de închiriere cu drept de ipotecă pe un termen foarte lunu. Formele de 
proprietate în Madagascar sînt remarcabile din acest punct de vedere. 

Dreptul funciar este cel mai dezvoltat chiar şi la nomazi, care sînt 
proprietarii teritoriilor lor de transhumantă. Oricît de puternic ar tî 
înrădăcinat în sol, acest drept este supus unor numeroase dezmembrări. 
Dreptul funciar este, înainte de toate, un drept de folosinţă'care poate tî 
grevat, de exemplu în întreaga Guinee, de servituţi precum vînătoar 
care este privilegiul regelui şi nobililor. Proprietatea terenurilor agri¬ 
cole este distinctă de proprietatea altor suprafeţe de pămînţ. Putem ti, 
de exemplu, proprietarii recoltelor, de la semănat pînă Ia 
per cmnos mutant, spune Tacit despre 
pe de altă parte, este netransmisibilă. Ea este 

trib mai mult decît de individ, deci nu poate să părăsească familia pen 
tru a fi cedată unui străin. Observăm supravieţuirea unei stări de lucruri 
asemănătoare cu eea din dreptul normand (vînzarea cu clauză dc 
răscumpărare şi dreptul partajului mai sînt încă în vigoare în Jcrscy). 

Observatorul va studia cu multă răbdare natura legăturii care 
uneşte grupul de proprietari cu obiectul posedat. în Sudan, vom găsi 
instituţia stăpînului pămîntului, reprezentant asprimilor ocupanţi.: Aici 
proprietatea este legată de mitul Pămîntului - mamă, a 

care sc odihnesc strămoşii care.sînt stăpînii care acordă abundenţă, sau 

aduc foamete. Vom mai observa sentimentele pe care le trezeşte fiecare 

proprietate proprietarilor săi': sentimentul de şef faţă de sanctuare şi 

faţă de proprii zei. Să se noteze toate regulile care fac ca un anume 

lucru să fie transmis unui anumit individ sau să fie girat de un anume 

^ Î^Tl C ţ 1 o ci o ani şi anotimpuri, dreptul poate să varieze de ia 

individual la colectiv, după natura sa. Dc exemplu, dreptul de păşune 

este comandat dc sistemul de asolament şi de pîrloagă. Proprietatea 

variază deci nu numai după natura obiectului şi după posesorul său, ci 
şi după timp. J !î ’ ! 



in 


FIRTH (R.), We, the Tikopis , Londra, 1936. 
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A 

In mod normal, vom distinge: proprietatea colectivă familială (hof 
curia), proprietatea patriarhală a casei (ham), proprietatea individuală 


a arborilor $i pădurii ( gaard ), dreptul ar 
atîta timp cît el cultivă acest cîmp ( akker ) 
unei bucăţi de cîmp şi, în fine, dreptul 



asupra c 



sau 



a acesteia sc exercită dreptul la păşune 



eare îl posedăitoţi /j ! ir; mî r , 

Această dublă morfologie este regula în ţările negre, unde eîmpul 
este proprietatea familiei parentale, grădina este proprietate individu¬ 
ală, acelaşi teren putînd fi cîmp sau grădină, după momentul anului 1 . O 
sarcină care grevează asupra unui bun imobiliar nu este obligatoriu o 
dezmembrare a proprietăţii, ca poate fi la originea unei manifestări a 
dreptului superior, de exemplu, a şefului. Pe de altă parte, există în mod 

N ) ît* 'J ( mO ( ; • : • ‘ ţi • • | c. | . 1 ■„ f 

nonnal o sarcină ce vizează toate terenurile agricole în profitul 

Ji î - ‘i . i 1 , :■ . .) jf i \ ■ .. j. \ \ . ■ v. f-\ f 1 4 ' ‘ r ţ " : i- r -.i i -î ' ■)- : , ; 

acestora. Corvezile legate de întreţinerea drumurilor, de eliminarea 

J 7 : V f î 1 l i | i ' r ‘ X :T^' • . '■ ■' -f f .. - ■ : . * | I - f'l / . f y ? ' * . ? . ■ 7 * . ;■ 

| l. . ii i^" ^ : J ‘ ' ! J“ ' '* .•> ? - ,i„ a j ’*y . • îj, || I r , i ‘ t • i 

, de lucrările necesare de irigaţie şi pentru valorificarea 




î ţ ff' ■ .: • - ■ ■: i î . 1 

rului sînt generale. 
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*1 .. j- J «r: I ■ r 
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■r 



f I T î 


de achiziţionare a proprietăţii. In societăţile noastre totul 

■jp ţ ^ t i j 9 £ eji" r i * f ţ ţ ! * j" ’i V î î ■ ■ î, <• ■(. 'ţ j» | ţ i ■ ' i > jÂ i | j j I i 

este dc vînzare, dar nu de prea mult timp (în jur de o sută cincizeci de 

SS \ î ^ J , jî 1 *■' I { ; ‘ } ^ 

ani), In alte locuri însă modul normal de transmitere a proprietăţii este 

î L ^ 1 ş. ri' 1 jî I 1 ţ 4^ L A I Jf H ^ i' 1 I- v ■' *1 “ 

cel succesoral. In ţărije ashanti, precum şi în întreaga Guinee, femeile 
moştenesc femeile, iar bărbaţii îi moştenesc pe bărbaţi. Pămîntul fiind 

î 1jj ^ ^ ^ | î ' î ' | ‘f' jj . , * ,u' ' j | i ■ • .... : i !.' 1 ’ r ? ‘ ! 1 , ' 

o proprietate eminamente feminină, nu există bunuri funciare care să 

1 | ; ■ i * i-,7 ;■ ' ■ ; ■’ T ; J f ; f \ 1 . i ‘ . f 1 r • i .■ !.' J ■■ , 5 . i . , .■ . 

fie vîndute în afara familiei materne, fără o veritabilă detestatio sa- 

* î î 1 * ■ a s T i fc. f > -t i I- I 1 î r hI 1 i, l f e. r ; •; t • : L - f ■ \ ( $ ^ I t / 1 

să permită bunului să treacă într-o altă 


cvorum , 



zeii ti 



- ; ■ y c 1 t »i : j . ■ r .•* ■ • % \ ■ : . * . i i ? - »• .. . * v \ ,■ , », r ţ , 

descendenţă. Schimbarea descendentei este o instituţie frecventă pe 

I j ) •' ( ^ • i ) jt j 11 ^ J j J J ( 9 ) | ;■ ' J ţ . * ţ : f f* .j ‘‘ ; _■ ţ ^ ^ ! [ ; ? \ ' ' f ^ 

care însă o întîlnim sub forma unei interdicţii de a vinde în exteriorul 

I jjj • v «ii 

familiei. Locaţia şi vînzarea sînt rare, iar donaţia este provizorie, cu 
titlu de locotenenţă. în lumea malgaşă mai găsim încă atribuţii de pro- 

ca parte atribuită .învingătorului, la fel 



î T • ? ă .' (.• Vî i 1 ; r 1 v f f " < ", f : ; .• • <. 1 > 

german: soldatul hova într-o tară notihova are dreptul la 

• • tî 1 fii ■ ^ ; k .,î • ■ • rr ^ x : ■ 
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ca in 

t t * & 1 f J* 

| | t ţ- 

un cîmp pe care să trăiască, Cuvîntul hetra provine din sanscritul ksa- 
tria. care 




$ 4 



casta 1 



r j î 


1 1 a 


t 1 


PAULMH (D.), Orga ni sat ion sociale des Do^ans, Paris, 1940. 
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Gajul, ipoteca sînt asupra indivizilor, şi nu asupra bunurilor. Un 
debitor va da ca gaj pe fiul său, şi nu pămîntul său. Familia va 
răscumpăra individul pus ca gaj deoarece ea este veritabilul proprietar. 

t '* » i«! ti i | 

Deposedarea funciară, care a survenit o dată cu sosirea europenilor 
în teritoriul colonial, este un fenomen esenţial care antrenează 
numeroase cazuri de redistribuire a proprietăţii şi apariţia proprietăţii 
funciare acolo unde nu este cunoscută. Dar impunerea unui nou regim 
funciar, tară o cunoaştere profundă a regimului precedent, prezintă 

I » 

grave inconveniente. !? , :i o; a 


Bunurile mobile 


. I 

r A I. . 


3K 

A,, 


¥•••. y a 


H 


Bunurile mobile sînt mult mai puţin numeroase decît cele imobile. 


i- 


In societatea noastră, ele corespund unei sihgure forme de proprietate, 
mereu aceeaşi. Faptul acesta nu este întîlnit peste tot: casa poate fi un 
tip de mobil, şi nu de imobil. Calitatea proprietarului influenţează 
natura proprietăţii. Vom regăsi aici marea diviziune semnalată mai sus 

M • * i £ • ■’ j îî r r î *v s f î I -ţ * r T) r ’ \ i >•' f j 

între bunurile masculine şi bunurile feminine. Actualmente, în Franţa, 

' i t . ' I : ' i i * • ' i ' • / . '■ V « . U I V •_ I ’ '• ^ 
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zestrea miresei este în afara bunurilor comune chiar dacă lucrul acesta 
nu a fost specificat prin contract. Nimic nu se aseamănă unui capital în 
societăţile pe care le studiem din punct de vedere etnografic, decît 

ţ , | \ ■ ■ . ' . • t ■■ ri 5 f p * r ' ţ > 

recoltele, uneltele şi bunurile necuprinse în dotă. Cufărul este înfîlnit în 

t - '• ' : f ; V ţ ; '* 1 - i \ jJ ' 

Asia şi America de nord-vest. In acest cufăr, sînt aşezate măştile, săbi- 

■ - . j . ' : ‘ f ; s ţ ..,1 i : ‘ ) ,l f ■ {*,_ £ j j | : v ’ ’■ ^ . L ' ţ '■ ■>' i î t •; 

ile magice, veşmintele de ceremonie, într-un cuvînt, principalele 
bunuri mobile. La populaţia kwakiutl acapararea prin forţă a imui cufăr 
ducea Ia degradarea proprietarului, care-şi pierdea rangul. 

Vom constata foarte adesea prezenţa drepturilor feudale: dreptul 

'ii ’ ’ ) v f ' ’ ■ ' ' ■ ■ ■ v ;. i ' J ■ { - ( i . . j g 

seniorului la prima jerbă, sau la prima dijmă. Această stare de lucruri 

, \ t; | i -i i-, m J ' ;. f - jjf ^ Î " '• ' ' ! / [ _.-F rf. £ l j 4 '' ţ! Vf ^ i ii ! | L ; 

corespunde mai curînd titlurilor de proprietate decît obligaţiilor. Există 

I p ,4Si ! ^ Jj I. V y - t ţ ^ « 4 : V ■ 

cazuri în care asupra aceluiaşi obiect se pot exersa, concomitent, drep¬ 
turile prinţului, ale căpeteniei militare, ale preoţilor, ale strămoşilor, ale 

• • ' '. \ 1 ..- , ' V . 4 1 ' ' Ă ' . \ • • 

diferiţilor membri ai familiei şi, în sfîrşit, ale celorlalţi membri aţ 
comunităţii. Posesiunea antrenează, în mod normal, obligaţia partaju¬ 
lui. Neindivizarea bunurilor mobile este regula generală: a poseda un 
obiect anume este tot una cu a fi contabilul acelui obiect. 
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sau 


Natura dreptului va mai varia şi după natura lucrului. Africa tic Sud 
cunoaşte lobola , adică datoria aproape perpetuă a soţului faţă de socrii 
săi, datorie care nu priveşte decît animalele. Drepturile: de vînătoare şi 
de pescuit corespund drepturilor de consum individual sau colectiv. 

Legătura între proprietar şi obiectul posedat este caracterizată 
printr-un anume tip de proprietate. Foarte adesea, sufletul posesorului 
este fixat într-un obiect prin folosirea unei mărci, a unui 
prin relaţii magice. Vom studia dreptul asupra obiectului descoperit (el 
rămînc destul de rar în mîinile inventatorului său); condiţiile de împru¬ 
mut, modalităţile dreptului de folosinţă şi această interesantă iustituţie 
atît de răspîndită carc este dreptul distrugerii legale ( muru , potlatch). 

Dorinţa de răzbunare antrenează cel mai mare schimb de bunuri, 
şeful unei familii fiind nu proprietarul absolut, ci trezorierul bunurilor 
familiale. Poziţia este aceeaşi pentru şefubde.clan sau trib. 



întâlni frecvent, este întotdeauna 



vi 



■ * 


a.ipe.care o vom 

ală. Ea circulă între clanuri şi anumiţi oameni şi corespunde unui titlu 
asupra lucrurilor pe care le reprezintă . 

în fine, raporturile de drept sînt în mod normal perpetue, legăturile 
juridice unind în general nu Lin individ de lin lucru sau de o altă per¬ 
soană, ci o familie de o altă familie: fiii sînt obligaţi să-şi plătească 

datoriariatăldcţtatiii l 

Un alt titlu de proprietate este acela asupra unui sclav. In afară de 
societăţile europene, sclavul este un individ adoptat de familie, fie eă este 
în Africa neagră sau la irochczi, unde un bătrîn îl adoptă în mod curent pe 
ucigaşul fiului său. Vom distinge sclavii propriu-zişi de servi şi captivi. 

Prin sclavie se înţelege faptul că o întreagă populaţie este dominată 
de un popor de cuceritori, deveniţi proprietarii solului. Atunci, vechii 
ocupanţi trebuie să cultive pămîntul în folosul stăpînilor lor. Aceasta 

fir r i. }' ? • i ) f 4 K , $ , . v ■ ' i r v -jţ r r ■ f * 4 ? i ;■ . ■ . < • .i^ / -j • - / i' i , i.-« « ţ v**-*- > t i 

este originea coloniatului şi a arendei. Recunoaştem o asemenea situaţie 


după cel mai firav semn de emancipare din cultul populaţiilor supuse 
după absenţa blazonului, sau, uneori, prin absenţa sufletului, nobilii 

V 1 H _ jj. r i l n 

fiind singurii care au drept la un suflet personal. In toată lumea Nilului 


1 SIM1AND (F.), La Manuale, reali fi. sociale , in „Annales sociologiques’fasc.K 
Paris. 5 4 ( )34. \ • =. 
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vom găsi această distincţie semnalată de Roscoe, între bahima , păstori 


cuceritori care nu 



pentru stăpînii lor 1 . Marile dinastii ale sultanatelor stabilite în Niger au 
instituit un ordin de acest gen. Raporturile între stăpîni şi servi trebuie 
studiate din punct de vedere individual, dar şi colectiv. 

Captivii sînt prizonieri de război sau prizonieri pentru datorii 
neplătite. în mod normal, captivul de război devine ceea ce numim 
captivul de casă, încorporat familiei, şi care ia de soţie de asemenea o 
femeie captivă. în general, captivul este nevandabil, dar el şi-a pierdut 
onoarea. Aceasta este forma curentă de sclavie în Africa, acolo unde nu 
a penetrat influenţa semită şi Unde negustorii albi nu recrutau personal 
pentru plantaţiile din America. 

A ' 

In concluzie, sclavia aşa cum o înţelegem în general n-ar fi o 
instituţie primitivă. Cumpărarea unui individ şi reducerea sa la statutul 
unui obiect este un efect al dreptului asiatic al vechilor şi marilor 
regate, atesta* de cele mai vechi texte de legi sumeriene. La fel ca şi 
prostituţia, sclavia şi-ar avea originea între Egipt şi China. 

Vom remarca faptul că sclavul este mai bine tratat în societăţile 

, 1 3 

aşa-zis primitive decît în Egipt sau în Grecia antică. Drepturile sclavu¬ 
lui erau inexistente în Roma, unde el era socotit ca fiind un lucru, res 
mancipi. în ţările negre, sclavul are drepturi şi obligaţii: la populaţia 
mossi, dacă el a reuşit să scape, este liber. Sclavul are drepturi asupra 
fructelor muncii sale, asupra veniturilor băneşti, el are o femeie (copi¬ 
lul făcut de un stăpîn captivei sale, o eliberează pe aceasta); el poate să 

moştenească, să fie emancipat, adoptat etc... 


<s1 
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care 
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Dreptul contractual 


2 
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La baza problemelor ce privesc contractul, găsim teoria lui H. Sum- 
ner Marine, adoptată şi de E. Durkheim. Societăţile care ne-au precedat 


ROSCOE (J.), The Soit! of Central Africa, Londra, 1922. 
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“ HUVEL1N (P.), Les Tablettes magiques et le droit romain , in „Annales interna 
tionalcs d histoire , Paris, 1900; MAUNIER (R.), Recherches sut les echanges rituels 
en Afrique du Nord , in „Annec sociologique”, t. II, Paris, Î925; MAUSS (MJ), kssai 
sur le don, forme archăique de Techange , in „Annee sociologique", t. I, Paris, 1923. 
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m care 




nu se 



in con- 


simţăminte! părţilor, ci în starea lor civilă. Contractele se încheie finind 
cont nu de calitate, ci de voinţa individuală. De exemplu, individul care 
nu întoarce potlatcth-ul este umilit şi-şi pierde rangul. Numai în socie¬ 
tatea noastră contractele se încheie facîmd abstracţie de calităţile părţii 
contractante, ea trebuind doar să fie capabilă să onoreze contractul. Pen¬ 
tru a înţelege drepturile contractuale primitive, ne vom gîndi la situaţia 
minorului în dreptul nostru, sau la cea de altădată a femeii căsătorite, 
care nu se putea constituirea parte fără acordul soţului. 

Re de altă parte, remarcăm o evoluţie foarte clară a obligaţiilor pu- 



individuale. Aproape peste 
sîn^nu nurjiai f cointEaGtanţii;|ci. şi per¬ 
soanele pe care aceştia le reprezintă. Şeful contractant este trezorierul şi 
reprezentantul elanului săti: chiar astăzi, clanurile scoţiene s-ar considera 
dezonorate dacă nu ar participa la sărbătorile organizate de şeful Ion .Ast¬ 
fel contractul ce are loc între doi indivizi angajează tacit colectivităţile în 


funcţie de statutul lor. Se face frecvent greşeala de a se considera că con¬ 
tractul este necunoscut altor societăţi, în afară de societatea noastră. 

De fapt, este imposibil de conceput o serie de drepturi care să fie 
în întregime noneontractuale. Noi facem o eroare erezînd, invers, că 
toate actele noastre contractuale, ca de exemplu căsătoria, sînt un con¬ 
tract, adică atunci cînd contractul de căsătorie este menţionat, înscris în 
certificatul de căsătorie propriu-zis. Căsătoria are toate aspectele unui 

1 ‘ ţi' • | \-, ’ J ; î 

contract, ceea ce nu înseamnă că şi este. Ea este un act de drept public 
şi,iîn acelaşhtimp, unul de drept 




sau în raport cu servi- 

A 

contractanţi. In alte părţi, 


Contractele, la noi, se fac în 
ciul cerut; fără a presupune altă 
în mod normal contractul antrenează o alianţă:^ eu fac un contract cu 
dumneavoastră deoarece sînt aliatul dumneavoastră într-un anumit fel. 

•• ■ ‘ V ’ • *•'" ii— 1 i ■ 1 1 . ' , — L. “#. 1 J , ;il -f î* I JJ r • r i* f- : ‘ fr *■ 

La baza oricărui contract, există o alianţă de sînge- căsătoria;.. Noţiu- 

1 v ' — ¥ 1 ' 'a ni \ : i .V* . 

nea de alianţă încă mai este foarte prezentă în dreptul semitic. Cunoaş- 
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«circumcizie» pe care-1 tradu- 
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cern impropriu prin «semn» înseamnă, în realitate, «pecete;» (însemnul) 
tui Dumnezeii. Fac parte din alianţă indivizii care poartă pecetea lui 

în interiorul 



ezeu. 




a se va 
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cărei a urmeaza a se 





unei noţiuni 
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Pe de altă parte. Un contract îiiseamnă întotdeauna prestaii®,-adică a 
pune în mîinile cuiva? : a face cuiva un lucrii sau uir servîciu. în cazul 
prestaţiei totale, voi datora toate lucrurile pe care le posed şi toate ser¬ 
viciile posibile;'Sînt legat pe Mată. Acesta esite 'rezultatul alianţei . ÎU 



cazuri, 



pan 



: ce mi 





pe mas Ura a 


ceea ce am dat. La orisinc mult rnai 
există încă între soţi, cu 
tractul de căsătoriei - ! 



sa nu 



e in con- 
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tr--. 
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roman. 



vom 




comW.it , ut 


nostriini vel 



lonum 


uam 



non in eo 






facial , sednt Mium noBi&tihstringat ud* vktndumi dliquid 
vel praestandum. Vom observa ca nu este vorba numai de un 
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roman. Pe de 
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Obligaţi o estâfuriş Vihculum. quo riece&sitate astringimur alicujm sol¬ 


ve 



vei 






ae 



s j ura 



o enorma 



«secundam nostrae civitatis jura». Nu starea religioasă sau militară, ci 


cea civ 




cea care 




a 


estima un prejudiciu prin judecată^ chiar dacă este vorba de moarte. 
Teoria obligaţiei*s--a dezvoltat în proporţie considerabilă în Roma :-şi noi 


u mai 



tr 



încă/In timp ice Codul german* şi cel elveţian 
consacră responsabilităţii civile două capitole întregi, fiecare de mai 
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mult de şaizeci de articole, noi ne-am restrîns-In această privinţă la 
c-îteva probleme de jurispritderiţă ale Curţii de‘€asaţie,i bazate în 
gime pe articolul 1384 al Codului Civili n ' i - 
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Principii ale observaţiei 
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. Nu vom căuta în societăţile studiate nici unul din contractele cla- 

r ■ . ' f . . f .7 | ^ « t ţ I|n| | j i ' f ■' r / ^ | ţ x | ţ 

sice ale dreDtului. occidental: cumpărarea, vinderea, locaţia... La noi, 
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cumpărarea presupune o vînzare irevocabilă. In alte părţi însă, vom 

întîlni yînzare^, eu clauză de răscumpărare. Cunoaştem; că astăzi, M 
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bunul familial nu este susceptibil a fi vîndut. Vînzarea 




;, este imposibilă intr-o societate care nu cunoaşte 
ce Iţii nu ar fi cunoscut piaţa decît. înspre secolul III 
ii abia spre secolul IV]sau (V. d.I-fp Numeroase con¬ 
tracte de exemplu de închiriere de servicii sînt necunoscute sub forma 

1 ’* tj ^ i 

pe care noi o concepem. Noţiunea de salariat este străină în această 
privinţă, ea era la fel şi la Roma. Deci nu trebuie să căutăm contractul 
acolo unde-1 ştim, ei acolo unde nu-1 avem. Contractul, am spus-o mai 
sus, este un caz de alianţă: vom cerceta contractul în prietenie, în căsă¬ 
torie (căsătoria, este un contract de alianţă care antrenează concesio¬ 
narea unei femei sau a unui copil), în ospitalitate. în ţările nordice, con¬ 
tractul de ospitalitate presupunea dreptul la posesiunea femeii pînă 
într-o epocă foarte apropiată. Un dans, o mască pot face obiectul unui 

(prccuinicontractul de ospitalitatehsînt 



nu 




o 



r- 1 ■ 
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sau 


perpetuu şi colectiv. Ele se reali- 

b şi mai rar între indivizi 



izolaţi . De aici concluzia că contractul ar echivala în cele mai multe 


cazuri cu un 






a pe care a 



-o Mr. Davy în 



juree. f , 
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In fine, în contract apare, întotdeauna ideea dc ordine: a plăti po¬ 


gane , a 



Această noţiune de pace care, rezultă din executarea 



şi 




care 









pace in 



contr 



este o noţiune 
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unei frămîntări publice, şi nu numai private 
Pentru a studia contractele, vom 
străduindu-ne să studiem toate 
deoarece dreptul se aplică global, şi nu 
crise stareaide spirit, 

U 11 anumit număr de principii sînt-comune în toate contractele: 
contractul arc întotdeauna ca obiect un lucru sau o cauză, res. cama-, el 



studiului dc caz, 

■* „■ 7 

destul de dificil, 
. Vor trebui des- 



are in 



a o cauză 1 




m 



cu ceea ce 


cunoaştem noi, contractul poate să varieze în funcţie de contractanţi. El 
sc încheie între familii, clase, clanuri, contractul intern avînd ca singur 
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scop existenţa unui contract extern. Sînt obligat să prestez şefului meu 
tot ceea ce pot; în schimb, el cheltuieşte tot ceea ce are pentru războiul 

, , * t |_ ţyj~p) _-ţi, j" | 

în care eu mă bat pentru c . Responsabilitatea publică a şefului de clan, 

t r u- i, Jtr w r . i* a ii * _ - ; 

de exemplu la populaţia betsileo este nelimitată, de asemenea şi servi¬ 
tutea clanului faţă de şeful lui. Nu există nici un mijloc de a proceda 
altfel, nu putem fi cu toţii „purtători-de-drapel”; unul singur îl va purta, 

îl vor urma. Pe de alfă parte; neexecutarea contractului 

. j' $ f ii\ • _ „ - , .ta. , P I: * li r 

antrenează aproape peste tot o procedură de execuţie a împricinatului. 
Se cunoaşte, în acest sens, evoluţia dreptului roman. în cea mai marc 
parte dintre cazuri, iierespectarea contractului are influenţă asupra per¬ 


iat CCI 



* /K 


soanei in cauza. 
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-se 



ex 




a 






şi nicio- 


un 11 



I . i_l.« 1 _ i . Jf. 

greşeală (culpa) şi a celei de cvasidelict. Eşti responsabil chiar dacă nu 
ai intenţia de a face rău. Delictul comis fără rea intentic 






are 


acceptarea unei compensaţii în 

un caracter cutumiar, ceea ce iiu-1 împiedică să fie atestat într-o mani 



era oarecare. 


impozit. El derivă 







l , 

rea 



şi nu 



necesar sa 


V 



scris: 


ştiu cc datorez şefului meii de clan şi ceea ce el îmi datorează. Con¬ 
tractul este inutil în interiorul unei familii, fiecare membru fiind, în 
funcţie de statutul său, în contract perpetuu cu toţi ceilalţi. Consecinţe 
ale unui statut anume, anumite obligaţii nu au nevoie să fie formulate. 
Este ceea ce mai numim astăzi statutul moral al familiei, statutul moral 
al căsătorieifl^u^este itevoic de Xm 1 



liei, acolo unde 

simţămîntul a două părţi este cauza 

I a . & « » ţ 

Contractul poate să se încheie tacit, tară un 
întărească existenta. Dar această noţiune a 
abstracţie de capacitatea contractului: un 
angajeze. 
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n/i 





care sa-i 






nu are 



contracte 








sa se 
, sînt 


tăcute oral, cu minimum de formalităţi. 

a ? 

Vom împărţi contractele în contracte de 
unde prestaţia nu este decît parţială. Primele apar 
găsim într-o bună parte a 
întreaga Americă de Nord. Prestaţia totală se 


ţii totale şi contrat te 
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prin faptul că ele se află într-un perpetuu contract, fiecare datorează tot 
la toţi, în orice moment. Este ceea ce noi numim largheţea ospitalităţii. 
Asemenea contracte pot fi pur individuale, cunoscînd forme remarca¬ 
bile. Australia cunoaşte deja piaţa prin intermediul femeilor care 
schimbă bunurile cele mai preţioase şi, pentru aceasta, traversau terito- 

•k 

riul ailor triburi. Bărbaţii înarmaţi ar putea străbate aceste teritorii, însă 


deseori ei preferă să-şi trimită femeile care sînt soţiile de clasă matrimo- 

. in alte căzură doi 



a 



şi au cu ei 











unor grupuri ai rente care şi-au 
pot să încheie un contract cu condiţia să nu se vadă hicio- 


H " I ' .1 I 










intimităte pronunţată care se referă la oamenii 



prin 



cu 




în general, contractele maxime se încheie între cumnaţi. La fel se 

prestaţiei totale: 





pace mseamna 


a 





. Aici 



şi mseamna ceea ce 

tş l; fc f & ? '*• v t 4 p ; '■ 1 t v k I 

este estetic şi culinar, asistăm la o serbare continuă: 
nota pentru fiecare contract care sînt contractanţii: indivizi, 

$ £ | J r ,1, i b • ’ V i- it f 

colectivităţi, indivizi repreZentînd o colectivitate. Este foarte rar cazul 

_ ‘ . t ■ i ■- i i ■ ^ ■- ^ y * ' j f , 

în care un individ încheie- un contract îh numele său personal asupra 
imobilelor sale. Tipuri de contract: este obligatoriu sau nu, transmisibil 
sau nu. şi în ee fel este transmisibil. Vom nota natura, formalităţile şi 
publicitatea contractului j Formalitatea se referă la regulă, iar contractul 
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ocazie cu 


care clanul se angajează în întregime. 
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de angajament: darul este un gaj pentru cel care-1 primeşte 1 . Citim în 



ca 





remuner 






mente tăcute în speranţa că ele vor fi recompensate, 
este însă o cauză a revocării donaţiei în dreptul francez; 



a mai 
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cf. MAUSS (M.), Gift, gift , in „Melanges”, Strasbourg, 1924. 
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In final, vom urmări modul de achiziţie a contractelor. Contractele 


sînt tr; 



pe 
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moştenesc toate potlatch-urile 
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meu 
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Dreptul penal 
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Dreptul penal are două obiective: studiul infracţiunilor la adresa 

■ 1 ■ .. ' ' . ■; ' ■ ' i • , . ţi.--'' ‘ t i V./ :i '-’fft Ă ;• V ■ 'J: vi$ 'Js / 7 

obligaţiilor sociale şi studiul reacţiilor la aceste infracţiuni. Este un caz 

!, r * 1 if : Mî, i. \ ; ' ■ ' ■ -f ‘ i .. • . j V J i i i •.. • . ® «• -r '< <.* \ ‘ ' 1 1 .V- ’ ^0.i 

de teoria sancţiunilor,, Societatea intervine împotriva a tot ceea ce o 
ofensează. Ca reacţie a grupului, dreptul penal nu corespunde unui 

' ■■ L - - 1 •' '■?••* -f j ■ 1 J | ,r '' ■ : K>‘ • ' jfli; ’■ - .• R - L .A* ™ !.' .Y , ' . i 

fenomen al structurii sociale, ci ca un fenomen funcţional. Juriu:, ca 

V'-' -• J ' * c vit .- . : ./ - v ,i .7 

element funcţional, se opune judecătorilor şi închisorilor ea elemente 

' L . ’ 7 f ” V ; i *' , .tV Ţ " -Ir T- " “ !ţ _. 

structurale. • 
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Crima se va defini ca o violare a dreptului care provoacă o anume 


reacţie: 



sa ca reacţie 



a societăţii împotriva 



Deci vom găsi în răzbunare sau în războiul privat, fapte care 
exprimă această reacţie, un amestec de public şi privat dificil de anali- 

f ' i 1 • j • ' , .' i 

zat: dacă incriminarea este publică, aplicarea pedepsei este adesea pri¬ 
vată. Vom mai remarca o absentă totală a elementelor de voinţă, 

9 f ’ 5 " 

greşeala publică corespunzînd de multe ori unor greşeli private (de 
exemplu, în solidaritatea conjugală). ; nu . 

/v 

In acest caz diferenţele remarcabile separă dreptul francez de drep¬ 
turile primitive. Nici metodele de incriminare, nici metodele de impu- 
tabilitatc a greşelii şi nici metodele de schimbare a pedepsei nu sînt 
asemănătoare. Vom menţiona-absenţa autorităţii constituite pentru 
administrarea pedepsei: judecătorii sînt bătrînii clanului sau şefii reli¬ 
gioşi. Nici unul nu exersează singur această funcţie. Vom măi nota 
absenţa generală:a-.codului, 

noţiunii de responsabilitate în Sensul în care 
automat al represiunii^ cel culpabil se pedepseşte 
condamnat la moarte se sinucide său tuge) 
al represiunii: practic ăplicârea pedepsei* se declanşează fără ca'Ca să 
tic pronunţată. Ea se aplică de întreaga societate, ca de 
cazul lapidării. .-7 ,7 
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înainte de orice, ne vom strădui să găsim legiştii şi autorităţile care 


se. ocupă cu procedura 



: vraci, 
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unde indigenii pot fi 
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lor. Se 


europene sa 






cazul, foarte ; des, al 
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zicerii 



pr 

date de judecătorii i 
secrete) pentru oi infracţiune ignorată 
îh ţările rit gre va ff- un exc^fent modî de investigaţie; La fbf studiul 
proverbelor, dictoanelor, legendelor şi poveştilor va da suficiente 
exemple dfeririffacţîiirii şPde reâdfffe faţă r de 
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asasinat va fi o violare a unui tabu al 
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a pedepsei corespunzătoare. Z V' , f f 
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Infracţiunile corespund unor concepte diferite ale hQustre'şi nu 
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sînt aceleaşi cu ale noastre. Astfel, încălcarea autorităţii unui bărbăţ de 
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către o femeie, a upui şijperior de c,%e .un inferior sînt socotite înţof- 
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deauna crime,grave. La,fel şînt şj greşelile comise asupra animalelor 
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Există posibilităţi de tranzacţie şi de compunere între diferite,drep- 

răzbunârii, de excmplţi, moartea criminalului .poate fi 
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înlocuită prin adoptarea, şa. i'atăl mortului îl adoptă pe. ucigaşul fiului 
său şi îl tratează ca pe p-ppriul. fiu. ,Pe,de alţ,ă parţe, rţmesteeul djnţre 

este constant şi foarte clar, de exemplu în duelul judi- 
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FRAZER (sir James G), Lee iureş on the early histoiy dfthe Kingship , Londra, 


1905. 
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In fiecare moment vom distinge dreptul intern de drcptu extern. 
Regula aplicată în interiorul familiei sau al clanului nu este valabilă 
cînd este vorba de un străini 1 ; • > . 

Vom clasifica infracţiunile după gravitatea lor din punct de vedere 
al indigenilor. Noţiunea de greşeală şi ancheta judiciară a noţiunii de 
prejudiciu sînt aproape întotdeauna absente. Numai elementul obiectiv, 
material al infracţiunii contează aici. Crima comisă în interiorul grupu- 

' A I J f , • 1 n t K % V * 'f ' î ii *■ W î- Ir ,. 

lui va fi tratată diferit de crima comisă în exterior. Aici intervin 
noţiunile religioase, crima fiind socotită în raport cu credinţele în spiri¬ 
te, în morţi, cu exogamia etc... Furtul este taxat foarte dur în interiorul 
satului. | 

Crima va varia în funcţie de criminal şi de victima sa. Există crime 
de etichetă, de magie, simplă infracţiune. Un străin este totdeauna sus¬ 
pect şi în mod normal este considerat ca fiind criminal. 

J- . •' V- J' • ■ i i l . ’j 1 .1 # 1 . l 1 fi | i J S 


II 
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Crimele private, comise în interiorul familiei, nu antreiiează nici p 

I ^ i ^ '' •!* .■ i ' A i .? i,„i f J. .f f y $ } Î jf î 

sancţiune. Pe de altă parte, noţiunea de moarte oaturală răpiîiţe neeu- 

* * -' - p - * ■■ - r ■ i f 4 : i S . ■ || ■%! I :i. 

noscută. Moartea este pusă în sarcina unui yrăjitor, sau a unui duşman. 
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Deseori văduva este considerată responsabilă de moartea soţului său de 

; U. jŞŢî'.i i p| Ş I v 

către apropiaţii acestuia. 
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Pedeapsa prezintă peste tot un caracter religios, violent, iraţional. 
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Ea se aplică acolo unde nu ne aşteptăm: de exemplu, în mutilarea 
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cadavrului unui bărbat omorît de fulger, fulgerul exprimînd furia 


celestă. Foarte adesea pedeapsa este aplicată de mulţime înainte de pro- 

. • 1 i % • • 1 1 ţ: ’ e ' R j i 1 ■ • r • , 

nunţarca ei de către judecător: lapidare, linşaj etc... Crima fiind o 
ofensă împotriva Zeului, pedeapsă ia un caracter de ofrandă 


tk iii > t lj.fi: 



ispăşitoare . 

Pedeapsa 

de aplicare (cine o execută, unde, în legătură^cu cine este pronunţată...), 
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cit şi prin natura sa: condamnarea la moarte poate fi înlocuită prin 
exilare, o pedeapsă ceva mai puţin gravă, sau cu o compensaţie pecu¬ 
niară. Amenda apare destul de rar în comparaţie cu compensaţia pecu¬ 
niară, care este o regulă. Compensaţia mai poate fi înlocuită prin 
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ci'. WESTERMARCK (E.), -L'origine el le devektpement (tes'idees montles , 
Paris, 1028. >, fe 
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oferirea unei femei care va naşte în cadrul grupului ofensat un copil în 
care va reînvia sufletul victimei. Se vor nota pedepsele aplicate ani¬ 
malelor. < >i- J" •» 

în pedeapsa privată (vendeta), vom studia răzbunătorul, răzbu- 
natul, victima şi raporturile dintre aceştia. Sancţiunea privată nu presu¬ 
pune o incriminare. La originea responsabilităţii civile vom găsi toate 
procedeele posibile de compensaţie. Duelul cu arme la alegere. Ia care 
se ajunge 1 adesea in cazul pedepsei private, poate să degenereze în 
ordalie, dar, în acest caz, aplicarea pedepsei se face în public. 

Vom mai studia procedeele de graţiere a pedepsei; dreptul de azil, 
de garanţie sau de uitare; timpul de verificare impus în aplicarea unei 

sancţiuni determinate etc... 

Responsabilitatea este o noţiune mai tîrzie: mai întîi apare urmări¬ 
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aceea. 
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Instanţa morală este familia sau elanul din care face parte ucigaşul. 
Deci primul demers constă în a delimita tribul sau clanul culpabil. Pro¬ 
cedeele divinatorii sînt folosite în acest scop la populaţia arunta, în 
Australia. Tortura este o cutumă recentă, de domeniul precedurii. Pe de 
altă parte, iniţial, responsabilitatea este foarte slabă în dreptul civil şi 
aceasta pentru că ea admite să fie divizată în părţi egale (de exemplu, 

a 

în Sudan) între fraţi, în caz de sclavie pentru datorie. In dreptul reli¬ 
gios, din contra, responsabilitatea colectivă este foarte puternică. Ea 



urca pe 








sau sa apese mereu asupra 
sînt frecvente în acest sens. 




se c 

un drept uinie, ci 
i de sat este dominat de 



ca o socie- 



o suprapunere de drepturi: 

şefului de canton, el 




Regula aplicării pedepsei este peste tot un amestec între public şi 



roman. 


unui asemenea 


ca 



este 
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societatea 


secretă cînd va răzbuna unul din membri săi, cînd va interveni 
aiutîndu-se.de influenţa opiniei publice. 
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Organizarea judiciară şi procedu ra 1 . r 
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Organizarea judiciară studiază mijloacele puse de lege la: dis¬ 
poziţia particularilor pentru a le face recunoscute şT respectate drep¬ 
turile în justiţie. Melanjul privat-public este aici fundamental. y| 

Eticheta joacă un rol esenţial în toată organizarea judiciară, deru¬ 
larea procesului este dată de folosirea unor cuvinte şi gesturi consa¬ 
crate. formalismul este absolut. în procesele germanice nu exista nici 
un gest întîmplător. Adversarul care din neatenţie ^atingea pe unul din 
magistraţi în timpul dezbaterii, pierdea din această cauză procesul. 
Populaţia ewe din Togo cunoaşte o procedură de jurămînt care repro¬ 
duce exact procedura sacrament um-ului roman. 

* ' ' ^ *■* ■ ‘ ( t t. 

In general, dezbaterile se prezintă sub un aspectîdiferit de cel cu 
care sîntem obişnuiţi. Problema nu este de a şti dacă în asasinat aţi 
acţionat intenţionat sau din greşeală. Problema este de a şti dacă clanul 
vostru mi-a omorît fiul. în această situaţie, de obicei, este căutat 
ucigaşul pentru ca fiul său să fie ucis de această dată. Faptul acesta.îl 
mai găsim încă în Colomba. Căutarea adevărului şi a intenţiei nu ocupă 
primul plan. Aceasta nu vrea să însemne că ele sînt întru totul ignorate. 

Pe de altă parte, sensul pedepsei nu este direcţionat prin mijloace 
de anchetă precum cele ale noastre. Dacă umbăifbat moare, înseamnă că 
soţia sa l-a otrăvit sau l-a înşelat. Se administrează otrava văduvei şi, 
dacă ca sucombă, înseamnă că este vinovată. Nu se anchetează însă 
condiţiile exacte ale morţii soţului. Acelaşi principiu guverna aplicarea 
codului militar, vechea regulă romană a decimării. Pedeapsa are 
menirea să-i înspăimînte pe vinovaţi, soarta adevăratului vinovat fiind 

? * ‘ ii ■..>1 -ţ 

mult mai puţin importantă. Procedura se va prezenta adesea dominată 
de cutumă. Se vor face referiri la precedente şi principii. întotdeauna 
eoncicte. Va avea, pe de altă parte, variaţii foarte mari în funcţie de 

7 i '■ > fi m 1 

posibil ităţile părţilor prezente. 

7 1,1 A. 

Anchetatorul se va strădui să lucreze pe caz, notînd direct faptele 
observate. Dacă el nu posedă o cunoaştere prealabilă a principiilor 
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HARISSON (J.E.), Themis. A stitdy of the sociaVorigins o/Greek religkm . Cam 
^e, 1912; GLO FZ (G.), L Ordalie dans la Grece primitive , Paris, 1904. / 
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indigeni. Explicaţiile lor pot să 
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Se va face distincţie între procedurile cu adevărat publice şi cele 
-elativ private. Procedura publică va prezenta un aspect diferit în 
funcţie de loc: regate, popoare conduse de şefi, sau ierarhia societăţilor 
secrete. Dar chiar acolo unde există o structură regală, subzistă, pe 
lîngă organizaţia de clan sau de sat, şi vechea organizaţie populară. 
Deci se suprapun trei etaje de organizare judiciară: poporul, şefii şi 
confreriile juridice la curte. întreaga iume neagră cunoaşte tipul de 
adunare în care întreg poporul sau reprezentanţi ai acestuia sînt aşezaţi 
în formă de cerc. Adunările în care se tin discursuri sînt întotdeauna 

••A ' J ■' . ' •,. - "J * c ■ t ■ ■_ 6 

solemne. Aceste organizaţii sînt în întregime comparabile cu cele care 
au precedat organizarea greacă şi latină: agora şi forumul. Totul este 
spus în public. Aceste adunări ale poporului pe care le găsim în Africa, 
Malaezia, în >Târilfi Anamite etc... te-ar putea face să crezi că există o 

I - : ■ ■ j f ' i T- i . f 1 ' i • ' ■ y r' ' ' t ** • 

justiţie populară. Aceasta însă nu înseamnă că întreg poporul se afla 

acolo şi nici că el avea vreo putere. . 

Adunarea judiciară se ţine într-un loc sacru sau care devine sacru. 

■ • f ■ ; > ; , ' I : : i d * n-. i ■■ J ' *. • ■ I -■* » ^ A |] ’■ 

Cu această ocazie, se face un sacrificiu care atrage prezenţa spiritelor. 


a t 


iV i it 


Vom studia tot ce cuprinde acest amplasament sacru; vom nota 

•ii, : ţ r f ■ , ■ . i f ■ ' , ■■ j|. |; * ,,r ’|f + . i | 

împărţirea adunării pe clanuri, pe sate, pe familii, prezenţa sau absenţa 

■ , r ! ' f i- ,i, . ' ■ ! k I - 

femeilor, riturile divinatorii, sacrificiile, etc. Tribunalul se reuneşte la o 

. ‘ 1 ■ t 

anumită zi (fokonolona malgaşă funcţionează însă în toate zilele) şi 
venirea sa este solemnă. El poate fi itinerant. Vom studia amînarea pro¬ 
cesului; tinerea sa; sesiunile tribunalului care coincid sau nu cu zilele de 

r ■ A ; - f v/ 1 * ■, ft-r ' , . }/■} ' ' \ î f * ' ;T‘ * ' ' • -J i ? ‘ r 

piaţă. Există zile faste sau nefaste pentru a face dreptate? Se vor observa 
reclamantul, apărătorii, acuzaţii, c 


f- , i i 



se va studia foarte bine elocinta 


(asesorul). Dacă este posibil, se va 

| ■ i \ 1 ; ^ { ! i ’f /■ '■ , i | \ 

genă şi se va traduce in extenso, 

J . , ' ^ ’l I • J j I j ’i * ■ 1 < i ; V 

fiecăruia. Elocinta, în Polinczia şi Melanezia, constă de foarte multe ori 

; f [ / , . j % jt / : * ; V > ŢtP ; ■; ■jţf Jy f j j i . : ; ,v • , > • i a - - i i .1 a» i» » i â . \ t *■ 

în a vorbi mult. Partea care vorbeşte foarte foarte 

• > * ; 1 j. ^ ' 

Cine face justiţie? în ansamblul ewe din 



-se 


şeful adunării de judecată, probabil i 

dinaintea acestora, normanzii. în ansamblul ashanti, există delegaţi ai 
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regelui, iar acesta este înainte de toate şeful acestei justiţii populare. 
Aceasta este şi funcţia regelui germanic. Observăm deseori o dedublare 
a puterii regale: regele războiului şi regele păcii, regele zilei şi regele 


nopţii. ■ 1- ir 

Organizarea judiciară poate să cuprindă funcţionari veritabili. O 
mare parte din Africa cunoaşte preoţi care administrează otrava ca 
probă, preoţii speciali care prezidează ordaliile; stăpînul pămîntului; 
avocaţi; crainici (să se afle ce venituri au aceştia, în bani sau mirodenii). 

Se vor studia comentariile procesului; foarte adesea, ca precedent 
juridic se citează proverbe, sentinţe de drept pe care e vom nota. 

Justiţia privată poate fi făcută în public, m mijlocul societăţilor 
secrete. Societatea secretă dă sentinţa, iar aplicarea ei în public este ca 

I • .:f r ' • < - £ t s ‘ |L . ; ... 

un act juridic, şi nu ca un simplu asasinat. Executoarea acestei sentinţe 
este, de regulă, societatea bărbaţilor. în Melanezia, sentinţa poate ti 

, * | ţ ' ■* a t ş»l,i j *’ L "i , j fmr ‘ •£* * > , ‘l • , • 

executată chiar de o societate secretă din interiorul societăţii bărbaţilor. 

3 1 

Răzbunarea pe care o pun în practică judecătorii constituie o tran¬ 
zacţie între forma politică a luptei şi forma sa judiciară. Lupta, iată 
forma în care sc prezintă şi azi dezbaterea judiciară. Cuvîntul «dis¬ 
pută» vine din qnerela , reclamaţie. Vom studia părţile şi reclamaţiile 

i . - , , | «ij.., PA . . .. iJ ■ ; ţi .■! U ."j „ »*,’ 

lor. Aici se oferă două mari posibilităţi: constituirea unui tribunal, sau 


reacţia imediată, aşa cum a descris-o Durkheim şi Fauconnet. Ofensaţii 

. . ■" r,\ | 'V j 1 * r P? i ' t ! | 1 J*' , f. „ ‘ 1 j ^ ( t .! ■ţ.’ V , * i. v ; i Jt _ ,ll > i I* ^ | 

pleacă aşadar în război contra clanului vinovatului, lapidîndu-1 imediat 

j .. ■■■, , 1 ... ...... 

1 'u . ■' ■ 1 v- v . ; ■ . • ! i,i y : . ■ r v , î . r 

tară discriminare. In Australia, nici o moarte nu este considerată naţii- 

. ‘ r V i , >• •/ jţV • a 'k a , betv * »•» - i; • J . •,. . , .* r * î .-'u , ^ * ţ , , j i. 

: • ■ 1 ,i V v •' _. ] ' ' ; • ... ij ţ.. i L r l i | . .|f • a? 

rală. Se interoghează cadavrul printr-un oarecare procedeu divinătoriu, 

■ 1 & - y ~ 1 i; • i ■■ f 1 ■ , , ,:l ’ i ■ ' , . t A .4 j i." 

■ ■ : • 1 ,• L . J V- v ' : rf 

1 : ;i •• •' ■ ■ ■ t : m ^ 1 

iar el pare să-şi îndrume rudele în direcţia tribului vinovat. In această 

J * 5 

■ ■ ... ■' : -j - " • '' 

privinţă, mari diferenţe separă dreptul african sau chiar dreptul asiatic 

' • ■ ■ -‘ir 1 • i ' , f , 4 •' V 
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de ansamblul instituţiilor din America de Nord. Procesele în America 


■s 


de nord-est se prezintă sub forma unei dispute private. în mod normal, 
domneşte o anume pace în interiorul tribului, însă conflictele izbucnesc 


r ■ . * ■ 


Între triburi sau între fratrii. Atunci cînd un membru al unui trib este 

: i $ ! •;; > •. ■ îfrj %•(" if i ji m 

ofensat sau rănit de un individ aparţinînd unui clan al fraţriei opuse, nu 
numai familia vinovatului se zdruncină, ci întreaga fratrie. Aici .vom 

■ *> ^ ' . ,’h. ■ . U i ' , S | l } f , ,V. 

găsi în mod constant amestecate pedeapsa publică şi cea privată, 

1 , 11 ' ' I _ ■ ’ _ : %■ . r 1 a .' [ " " 

pedeapsa imediată şi eea amînată. 


204 


Manual de etnografie 


Judecata care are loc după această dezbatere, în situaţia în care jude¬ 
cata are loc, constă în a desemna perdantul. Dacă eu pierd, este pentru că 
silit vinovat. Ordalia se confundă cu ancheta şi cu pedeapsa; de exemplu, 
văduva care este doborîtă de otravă confirmă faptul că şi-a asasinat soţul. 


■ti- 


Acest mod de raţionament nu este în 
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8. FENOMENE MORALE 


L i 


Toate tipurile de drept sînt fenomene morale, însă nu toată morala 
este cuprinsă în drept. Dreptul, ca o conştiinţă clară, organică a 
reacţiilor precise, corespunde unor aşteptări definite în prealabil de 
întreaga colectivitate, inclusiv vinovaţii şi perdantii. La fel ca şi faptele 
religioase, estetice..., faptele juridice se înconjoară de o masă difuză, 
informă, înrudită cu dreptul, fără a fi drept în adevăratul sens al cuvin- 

r* 

tului. In jurul religiei, se află magia, divinaţia şi, mai ales, superstiţiile 
populare, iar în jurul dreptului se află morala. 

Dreptul nu se confundă cu morala, chiar la noi. A studia dreptul nu 
înseamnă a studia morala. Aceasta este arta de a trăi în comun şi care 
recunoaşte prezenţa binelui. Această prezenţă a noţiunii de bine, de dato¬ 
rie, de greşeală poate fi foarte clară într-un foarte mare număr de cazuri, 
dar morala rămîne ceva relativ difuz. Există un mare număr de senti¬ 
mente şi de acţiuni de regulă previzibile, aşteptate, acţiuni utile, dar care 
nu sînt formulate decît ocazional şi care nu sînt aplicate şi cu un respect 
particular. în societatea noastră, morala este interioară, sîntem fată-n fată 

' 7 * J 

cu cunoştiinţa noastră, cu întrebările noastre, ele ne fac responsabili sau, 
mai adesea, ne dau dreptate. Acesta este examenul de conştiinţă. 

Caracterul interior al moralei există foarte puţin în societăţile aşa- 
zis primitive, unde morala parc fixată şi publică la fel ca în dreptul nos¬ 
tru. Sînt oameni care mor din eşuza unei insulte adusă strămoşului lor. 
Malaezia, Indochina şi Madagascar cunosc amok- ui, panici colective în 
care satul se închide, interzieîndu-se oricui să intre. Aceasta vrea să 

însemne că un locuitor al satului a comis un păcat, că alţii au păcătuit 
sau că se aşteaptă un atac. 

Unele societăţi sînt esenţialmente războinice. în lumea vînătorii de 
capete (Malaezia şi o parte din Indochina), este imposibilă căsătoria 


r! 1 
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unui tîuăr fără ca acesta să aducă socrilor săi un cap uman. In alte spaţii 
însă, societăţile se arată a ; fi pacifiste 1 . O,bună parte din Pplinezia 
practică muru, o expediţie răzbunătoare care exprimă 
uterini asupra copiilor unei femei din clanul lor, căsătorită în alt clan. 
în Insulele Amiral, populaţia manus explică astfel ngang - uf: «o 
femeie din grupa A va trăi după căsătoria sa într-o casă din grupa B în 
care :bîntuie strigoi, fantomele acestui grup. Ea face un copil, acestor 
strigoi. Datorită nepăsării, copilul, devenit adult, va muri. Simţindu-se 
insultaţi, bărbaţii din grupul A - grupul mamei celui mort - vin să 
dărîme şi să distrugă casa şi taie capetele acestor stafii care au lăsat să 
moară c 

Esenţialul muncii de observaţie va consta aici în stabilirea de sta¬ 
tistici morale şi judiciare. Thurnwald a putut să stabilească că în 
insulele Solomon, numărul de morţi violente era egal cu numărul de 
morţi: 

Aceste statistici se vor face, de exemplu, asupra sclaviei, număru¬ 
lui de divorţuri, de separări etc. Vom nota grînarele pline şi pe cele 
goale, sau golite în momentul iniţierii sau cu ocazia doliului; 

Morala unei societăţi se va mai putea .studia prin literatura sa, în 

prin , proverbe. Studiul sanscritei începe întotdeauna prin 

proverbe. Elevul care ştie proverbe cunoaşte un limbaj concret, oosedă 

o moralitate, o înţelepciune concretă.. , -n. _ 

Fiecare proverb va presupune şi un comentariu 
notăm în extenso istoriile în care aceste proverbe sînt inserate... De 
asemenea vom nota şi raporturile frecventeîntr-eţ .proverbe şi invocările 

divinatorii, ca de exemplu în cultul lui Fa în Dahomey 3 . 

Deseori aceste proverbe sînt în versuri şi se alătură unei epopei sau 
unui poem liric. în Africa Neagră, oamenii vorbesc prin proverbe. 

• '< ^3 i ;l j : ^ \ ij ţţ l5 j j 1 ;* j i ţţ i i (l ) , i ■ 

Morala este înţelepciune, sophia. Studiul acestor proverbe va aduce cu 

ţ j. i= - j ‘ : : ‘ ‘ I ' vi 1 ,' ■ - ' : 1 - ‘ 1 1 ‘ ' {> r I ! . . 

sine foarte multe probleme: povestirile, epopeile, dramele, comediile 

î" 3 • £ 2 .1 | .^ J 'j 1 |^ -f , f x 

formează un repertoriu tară limite. 


I J. \ \ : 

" " J -f 



Va trebuie să 




i * 


1 La fel şi Gagous studiaţi de TAUX1ER (L.) Negres Gouros el Gagoiis, Paris, I92 c ) 

“ Despre proverbe africane a se vedea DELAFORSSE (M.) L ’Ame negre, Paris; S 922 
3 cf. MAUPOIL; (Bernard), La Geomcmcie â I ancienne câte des Esc lave s. Paris, 1946. 
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Proverbele'tratează de multe ori raporturile dintre vîrste şi sexe, 
raporturile între lucruri şi oameni. Observatorul va găsi un anume prin- 






-se ea <. 



sa ne cit mai 




care 



cu 


Printr-o astfel de anchetă, vom putea defini tonalitatea morală a 
societăţii observate, fără a ieşi din atmosfera acesteia: adică, pentru ca 
este bine să se exerseze răzbunarea, este bine să se ofere un cap uman 
logodnicei. Noţiunea de dreptate morală, de corectitudine este clară în 
Polinczia, unde cuvîntul tika este acelaşi ca în Bengal. 

In morală regăsim foarte des noţiunile de fericire, virtute, noroc, 
glorie sau infamie. Dacă am noroc, aceasta înseamnă că sînt pe calea 
bună şi asta pentru că am noroc. Aceste raţionamente sînt reversibile şi 
deloc contradictorii; sînt metode de 1 
ale noastre. j 

Vom nota diferenţele de morală în diferite medii: morala de curte, 

. T , ' • ' . > V « * - f l \ " ; * * f |* 

morala poporului. Morala femeii nu este aceeaşi cu a bărbatului, mora¬ 
la bătrînului diferă de cea a tînărului, morala sexuală nu este la fel cu 

* I w t 

morala generală. Toate aceste diferite tipuri de morală se dobîndesc cu 
vîrsta, prin generaţii, clan, fratrii, societăţi secrete, clase. Toate acestea 
pot fi studiate prin culegeri de formule de etichetă. în felul acesta, vor 
putea apare caracteristici de urbanitate, cultură, de delicateţe şi blîndeţe 

Ansamblul de cazuri va per- 



sau, din contra, de violenţă şi 
mite să facem puţină etologie colectivă. 


i .r -? _ -- « t J , ■( i ■* . 1. r . 

Observatorul va studia reacţiile morale, fără să fie criminale sau 

f * 



trimiterea în carantină 


* î * 


u ne î 
rangul 




civile, dar şi pedepsele morale. De ex 
este o pedeapsă severă. De asemenea, 

aducă o catastrofă. Aproape peste tot, a pierde rangul echivalează cu 

• , , " , " V i * 1 .y* li -Vr y -’2 ■ 

pierderea vieţii, deoarece cel în cauză moare de disperare. 

Noţiunile de bine şi de rău sînt, în general, foarte clare, 
cîţi copii din societăţile noastre sînt sensibili la aceste noţiuni: el e bun, 
el c rău. La fel, noţiunea de justiţie şi de lege morală este limpede în 
lumea ewe unde însuşi numele de Mahou, Marele zeu, semnifică «lege». 

’. A I , W 

Vom mai nota tabuurile lingvistice, cazurile de respect sau familia¬ 
ritate care par destul de excesive. în grupul sioux, este imposibil să se 
pronunţe numele unei rude a femeii. Vorbind de socrul sau de soacra 
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sa, soţul va folosi o perifrază de tipul: «aceşti aliaţi care locuiesc în 
partea cealaltă, acolo». 

în final, vom distinge morala publică de cea privată: vom observa 
ataşamentul faţă de pămînt, dragostea faţă de obîrşie. Foarte adesea 

“"'J Jj&f !■ 7** \ ■ ' T 2,1 r f/T " ,• .!*- pir ,, ^ jjjţfî 1 jjL 1 I V ^ 

individul, despărţit de satul său, mbârei Doruf de ţară făcea altădată 
obiectul reformei legiferate în Franţa. 

Acest studiu al moralei va fi baza reală a unei etologii colective: 
ceea ce noi numim morală este foarte adesea de domeniul etologiei. 
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întregul curs publicat aici pleacă de lei studiul fenomenelor mate- 

, ţ % . ft, t * , „ - “ ' • , I J *\4 .* '| | S. a , • fi I , 1 ^ ‘ y . . ' 

riale pentru a ajunge la studiul fenomenelor icjeale. Aşa se explică dc 
ce capitolul asupra dreptului îl precede pe cel consacrat religiei. 

I ‘ '■ '* 7^', fr, ,1 * <‘l . r- ' ’ • , I 

Dreptul în care intră lucruri, persoane şi acţiuni - re.s\ personae , 
actiones mai conţine o doză de material. Eroarea fundamentală a 
sociologiei mentalităţilor este faptul că a uitat că în viaţa colectivă 
există lucruri şi fapte materiale. Filosofia, care ia mentalitatea ca un 

. '"i • k • . ii. . , 

lucru dat în sine, uită că ea este posibilă doar în raport cu fenomenele 
materiale. însuşi dreptul rămîne angajat în gestionarea lucrurilor şi a 
persoanelor. Fără îndoială, sub aspect moral, dreptul ţine deja de 

i.i i r ^ ţL O |j . y .b.) ‘ \ t \ , m», # jt** fi Tf’ * | r, . I _» 

aspectul mentalităţilor. Dacă eu sînt proprietarul unei case, aceasta 

l 4 •* , 1 1 1 . 1 Y.' , 4#, *"£ , •' "’v ' j. 'j *i * | IC i \ I j 

înseamnă că voi recunoaşteţi că eu îi sînt proprietarul. Acesta este un 
fenomen moral. Pe de altă parte, un mare număr de fenomene juridice 

* ; V ' r t "1 i. . , ^ „ ■ I . • : , | 

cuprind nu numai lucruri, ci şi raporturile oamenilor cu ele. Astfel, în 
drept şi în morală subzistă, alături de gesturile materiale, o adminis- 

. I|_ 1 1 y 1 1 .i 1 i* r , l" 1 1 i i '.■ 1 4 J I "? , . r k V 1 

trare a schimbărilor. Ea mai este prezentă în religie, unde totuşi masa 
fenomenelor mentale pare relativ pură. Da, relativ, pentru că o mentali¬ 
tate nu este niciodată «pură», ci intervine pentru a separa sufletul de 
corp, în limitele posibile. Iată de ce studiul religiei este prezent la final. 
Fără îndoială, ideile religioase se exprimă întotdeauna mai întîi lingvis¬ 
tic, apoi prin rituri şi, foarte adesea, în ordinea materială. Aici există 

i , * t iji , t | .* ■ i 1 l, 1 y | i.i | , l - _ * j i 

însă o tendinţa spre puritate. 

Nu vom insista prea mult asupra importanţei fenomenelor religioa¬ 
se. în marea parte a societăţilor umane, observatorul se va găsi în 

■i !f i* ‘ . ’S 1 ' i ■ i • , ■ i i ^ ţ i ,, 1 • ■ 

prezenţa lui homo religiosus. Membrii societăţilor extraeuropene se ca¬ 
racterizează astfel: se caută pe ei înşişi. în societăţile noastre, unde rcli- 

‘ % ' t i* b 1 I 1 jffV’ r fc, ţ* , , f . ţ, r t • - m ... *- . 

gia nu este decît o categorie printre altele, homo religiosus ş cedat locul 
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nu lui homo : faber f) ei lui homo oeconomicus: el nu trebuie să „facă”, ci 
să fie plătit pentru „a face” - sau pentru „a nu face”. Homo oeconomicus 
este de altfel o creaţie recentă, ar data de la Mandeville, de la Fable des 

oeconomicus ne-a 

L ,i ; ? t 5 , 1 iii i j a ţ t. . l 

itorii oraşelor cu cei ai satelor, în Franţa, rezultă că: ţăranii se ocupă de 
creşterea vacilor, condiţie sine qua non obţinerii dc venituri, dar ei îşi 
păstrează preocuparea faţă de animale indiferent de cîştigul economic, 
în timp ce preocuparea dominantă a locuitorilor oraşelor este econo¬ 
mică, chiar şi în activitatea lor estetică. Invers, evocăm amintirea lui 
Hopi, şef al confreriei Focului, pe care l-am văzut la Washington, un 
recordman al marşului şi care mi-a spus: «Pot să alerg astfel pentru că 
nu încetez să-mi cînt cîntecul focului». El era convins că îl ardea un foc 
interior. Fapte de acelaşi fel.au fost observate şi în Australia. De altfel, 
astfel dc credinţe nu exclud cunoştinţele exacte: omul din paleolitic ale¬ 
gea cu minuţiozitate pietrele pe care avea să le şlefuiască în formă de 
vîrfuri de săgeată. «Primitivii» moderni posedă cunoştinţe precise de 

!»•- a 

etilobatonicăţ şi etnozociogie. In toate gesturile lor, există o activitate 



'<1 şi 



careia i se 



noi nu 



nimic, 


o activitate religioasă; La activitatea lor tehnică ei mai adaugă, de 
asemenea, şi una morală. De exemplu, omul vînează pentru a-şi hrăni 

A 

copiii. Insă cele două aspecte sînt distincte,în spiritul acestuia, iar pentru 
faptul că el le distinge, noi trebuie, să le izolăm. Oricare ar fi activitatea 
sa tehnică, el nu-i adaugă nici o activitate economică. Această suprapu¬ 
nere fie de valoare economică, fie de valoarea religioasă sau morală 
asupra unei activităţi pur tehnice are o mare importanţă-în societăţile 
umane, .ceea ce 

,h | - ■ 

Esenţialul muncii de observator constă în acest dozaj. El se va 
strădui, înainte dc toate, să noteze raporturile religiei cu toate celelalte 
fapte sociale. Lucrul acesta se va face fără a pleca de la ideea că cei pe 
care îi observă ignoră principiul contradicţiei, că sînt animişti sau natu- 
, sau pentru că au cunoştinţă de genitiv deoarece: îşi. ealeulează 

rudenia peji 





curînd s-ar 



ca categ 
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uman. Acolo unde noi, occidentalii, vedem contradicţii, alţii nu le văd. 
Aceasta-i tot. Să nu uităm că pînă în secolul abXVI-lea, urmîndu-I pe 
Platon, credeam că posibilitatea de a vedea a oftului se 
că ochiul poseda facultatea de a lansa o rază luminoasă asupra lucrurilor 
pe care le vedea şi că lumina avea o' : sufs'ă"interioară; - Relativ recent 
savanţii au refuzat teza lui Louis de Broglie, deoarece era 



ca un corp 



sa 





$1 




In mai 


puţin de 60 de ani, teoria culorilor s-a schimbat de 

J 1 

Multe alte concepte pe dare noi le considerăm a fi 
putea li conciliate în viitor. In fapt, jocul categoriilor permite reaşezai 





ori. 


î vor 



se reduce la elaborarea de concepte 


ea 

Noţiunile 


carora £ 



se 



* ■ 


spir 




ca ş i 





■ r 1 

ale noastre, destinate formării unor concepte forte. Un australian nu va 
încerca să vîneze un etnii fără a ţine un cristal în gură. în timp ce noi am 

este sigur că are 

dreptate: el a vînaf emu-lil pentru că ţine cristalul în gură. Aristbte! nu a 

punct de Jdedere logic asupra limbii 



;a aceasta concepţie ca 




sa 





greceşti 



ea însăşi să constituie 





unei 





a 


avut dreptate însă spunînd eă raţionamentul era destinat să formeze con¬ 
cepte. Studierea Unei societăţi cît mai profund posibil hu va~ oermite 


nimănui 





sa 







asupra 

umane. Descoperirea de noi concepte, de noi categorii, constituie, în 
aceeaşi măsurăy'im preţios aport în 



ia 



umane. 


Nu vom îiitîlrii nicăieri religii Ăprimitive>>. l Elefteft!ele âUstfalieWe 

« fi 

din limba fujenienilor par certe. Antropologia fujenienilor ar prezenta, 
de asemenea, caractere australiene. Problema pigmeilor pâre foarte 

, ■-« L Jţ 1 u “ r +i 

complexă: pigmeii ’din Mâlacca nu au nimic cu’a de v arat 1 primiţi^,. -Cei 
din Gabon şi Ogooue ridică o problemă deoarece ei oferă un amestec 
surprinzător de primitiv şi neprimitiv. Pigmeii din Ituri dansează 
adevărate l coi 


ceea 


ce 





i ma cu 



man, studiate de Brown. Pigmeii ar fi mult mai avansaţi ! decît australie¬ 
nii, aceştiă|diif®ftâ { 




^ a 




Fara 


paleoliticul de: fiijloc işi 
îndoială, vom găsi în aceste regiuni fenomene mult mai elementare 
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decît în cea mai marc parte a umanităţii, dar caracterul «primitiv» al 
acestor fenomene rămîne cu totul relativ. Australienii sînt la fel de 
bătrîni ca şi europenii în raport cu pitecanthropus. Toţi cei care trăiesc 
au obîrşii la fel de vechi. Deci, să nu se caute primitivul. Săpăturile 
practicate la populaţia todas, în India, şi despre care-s-a crezut multă 


w A 



vreme ca sint cei mai primitivi oameni au relevat epoca 

O civilizaţie se va defini în funcţie de cantitatea să măi mică 
mai mare de obiecte, unelte şi idei. O societate săracă se recunoaşte 
după puţinătatea uneltelor şi idelor cu care se mulţumeşte. j > 

A 

ir înainte de toate, problema nu se pune*în plan teoretic, nu se cerce¬ 
tează dacă ideca este anterioară rituliii sau ritul anterior ideii; ani¬ 
mismul anterior naturismului sau invers. :Totemismul este un fenomen 
universal, după toate probabilităţile. Totup^nu se 








noi. 



'9, 


vom 


întreba dacă individualul primează asupra colectivului. Dar cum să 
concepem o societate care să nu fie compusă din indivizi? Şi, pe de altă 



macar o 



, care 


parte, cum.să ne imaginăm rin om care nu 
nu-şi are propriile sale idei pe care le .socofeşteţonginafe şi care sini de 
fapt, ale tuturor celor ee-lftconjoară. 


V 1 


Studiul 



între 





şi colectiv reţine îndelung 
i. In şamanism, de exemplu, el va căuta să afle 


dacă şamanul cunoaşte dinainte animalnl^şi spiritul strămoşului pe 
care-L va întîlni în călătoria sa în lumea de dincolo. Uriftăspuns afirma¬ 
tiv referitor la raporturile dintre indivizi şi colectivitate va însemna că 
oftul este schimbat de ^regulile pe care i le impune un totem sau altul. 

La fel ea şi • estetica cap se defineşte prinmoţimnpa de frumos, ea teh- 
nicile care fac trimitere la eficacitatea tehnică, Iadei ca economia care 

■ ţi - ! ! .1 ’ ■ " . ‘ i ■, ■ j J . •' î. , ■ . , s ■ » ; n jl- ' «p ; rjf I r 

face a])el la npţftnea de valoare, sau ca dreptul ^înţeles prin noţiunea de 
bine, şi fenomenele- religioase sau magico-religipase ^definesc prin 

A r 'W.,1 

noţiunea de sacru. In ansamblul de forţe pe care le numim mistice - noi 

L(r^r 

le vom spuţie mma - şe regăsesc unele care conţin în aşa măsură mana, 

1 

îileîţ sînt sacre. Ele eor^tituie religmsţricto-sensu prin opoziţie (ţu altele 
care.formează religia lato.$ms-u. .Confor)9i'ficesteta>'din:ucină, ar însemna 
că-i spun politicos apropiatei mele morţi: facă-se foia ta. Dar dacă eu 
cred eu adevărat în gravitatea efectului, în pericolul pe care-1 prezintă 


i f 
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moartea (care exprimă 


cu o 




de suflet), aceste cuvinte echivalează 
a stricto semit. Diferenţa va fi compara- 


. ? M , 

• i ■■ 


bilă cu ceea ce separă clarul de clar-obscur. 

Noţiunea de mana apare întru totul universală. Nkisi a locuitorilor 
din Angola descrisă de Dapper nu diferă deloc de mană sau orenda indi¬ 
enilor americani. Cel care a semnalat existenta noţiunii de mana Ia 



a 




însuşi 





insa un 




polinezian adoptat de melanezienii din insulele Banks. Mana vrea să 
însemne autoritate şi, în acelaşi timp, un lucru spiritual. Mana este un 

spirit 
noi 
sa 



;ru sau spirit care exersează o putere asupra 





are şi ceva 


venim cu 




i?2 



nu s e 


■ 







Or : 





Şl 






nu a 




Mit*/ ,r . c?* 




par a fi considerabile. De altfel*ele f tin dţ 


unui mare număr 




sa se 


s, m 






gioase. -t 



el nu le va vedea. r R 


ce 



un 



se apropie H de casă, totul devine religios. In ihtefiOfŞiil unei 
locuinţe, nimic nu este pur laic, fiecare lucru ocupă un loc fix, tatăl se 

; easa 1 îptteagă este drien- 






, m 

tată. La fel, în coliba tclioiiktchi; 





va tr 



sa-şi 1 



iese evreu 



ziua 


oameni care 


% 



riguros* c 

; un an întreg aşa cum tră- 




//? 





nici un 



m 




rui casei care sa 


v i 



■ .t 



romană, cu a sa penitr 
tăţile cele mai simple pot fi în acelaî ti 


variaza ca 




C ar tea 


stramenta erant 



sînt ca uii 



de paie», sînt tabu; şi fără îndoială cu astfel de noduri de paie sînt 

pe care 




trebuiau să o 


ca relegare , a 





j f r 


i i ii 


1 A 


i , i * 1 .• 

f i -r,.. 


" . - ţ I 

-4 V L- 
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care-1 



, ea nu 




care 


decît ceea ce există mai; conştient im 

cile. Aceastemai ales în spăţiileipopularei 
trabalanSează acest senS<denoţiune^.abstmetă. ş 





con 


nu 



Cea mai bună metodă de observaţie va fi metoda 



care 




constă în adunarea a cit măi multe texte posibilei Este necesară buna 

generalii observa- 

diferită de a lor nu 

de r neînţelegeri, de 

es 


tor ii re 





exista 





mai mari 



după cum ancheta va fi condusă de o manieră intensivă săli extensivă. 

cea fUologicăneste cea carc constă în studiul 



ăprofuiidaftăl 



figurative; 







•T. 





va 



un indi gen vad eînta în faţa lui sau va recita un text* el va prelua textul 

^ . 4 » 1 * . * 1 j. C* _ . - ^4^*. 4 - O /A 1 « / ii f I n / 1 


cerînd informator 





It 



L ' ■1 -T 




exege/a completă a te5thilUi:'-Aceasta-este'16ttfte--l'un@i;>Uft:niit?conţinc 

-fapte>*te drept. ?fepte fecenomice; fapte tehnice; Să nu : uităm că 




care 


mijloc de a cultiva memoria 


J 4. 




Jrf f 


i "Vi 


! & 




r-s 


Odată reunit acest i 



trebui să găsim magi¬ 


cianul care va alcătui o antologic a fonnulelop’Sale,-împreună>cu comen¬ 
tări ile sneeesaree Această activitate trebuie să fie întreprinsă,; de preferinţă, 
dc un anchetator străin ajutat de un tehnician indigen autorizat. Punctul dc 


vcdereiindigen feste celeaie contează; 


se 










, şt mi 


■ 



pur şiitnembmf al Biroului de Etnologie American, timp de patruzeci de 













■ 


\ 


Marcel Mauss 


am a 









ritualul Osaiţe, 


i 

Elewitt care a descoperit noţiunea de 



este un irochez 


în materie de religie, mai mult decît în altă parte, o îndelitngată 



unor 



intimitate cu comunitatea studiată va 

i 

Deci este necesară o lungă anchetă, adesea foarte dificilă, în cazul unor 
mari triburi sau naţiuni. „ 





vor conţine maximum de comentarii, fiecare dintre 


acestea nu va fi decît un 


psihologică. Astfel nu vom 
culese, fără a 
tre efectele 


un 



şi un 




-o c 





a nimic tară a întreba de mitul datelor 
de tehnică şi de estetică. Unul din- 
s este aeela de a antrena întotdeauna şi 
firesc, ancheta se va ajuta de desene, 






;s a y 


l i 


i > vr 


i X • .1 -m 
£ H W «• 


y t 

% t 


Nu trebuie să vă fie frică 




m 







mărtur 


naţie. Tocmai această 


* * 




a m 



sc va 


va sugera 


in 






şi un ! 
al socie¬ 


tăţilor studiate. Spiritul unei civilizaţii 
Aceasta presupune o integrare diferită a tuturor 

apropierea de 


g de funcţii 


Şt 


numai 




vinatori. 





:are. 


va s 



, cit şi 


gioase. La maori, oamenii sînt divizaţi în oameni de trei «coşuri» 


expresia se 


casa ar 




7; 


* * 



: in 



V- 



, casa 



sau 



, «cei care 




+ * 



care erau 



, care ştiau mai 



care 



şi mai 




se cunoaşte prezenţa mai multor stadii de iniţiere* trebuie studiate toate. 

Catehismul, de exemplu, apare ca una dintre cărţile bine sorise în 
franceză, dar aceasta nu înseamnă toată religia. Interesant ar fi să 
obţinem textul catehismului dfc la un iniţiat Mai important ar fi însă să 


găsim * 






ţ ■■ y 


-.1 


i f „ j î 


Pe de altă parte, anchetatorul poate să asiste cu totul întîmplător la 
o ceremonie a imui aaamit elan. Va trebui să ştitti daeăiîh elânul sveein 
nu se derulează o altă ceremonie, poate chiar cortipleiftehtară:' celei 
dintîi. Observatorul va avea sarcina să ştie totul, adică să vadă toţi 
actorii; Să cunoască toate riturile şi toate miturile. Pentru aceasta, se va 
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recurge la grupuri pe ani, sexe, pe clase; după cultul privat sau public, 
după loc. Un bun catalog al locurilor sacre ne va da elemente de bază, 
solide pentru o anchetă ulterioară. De asemenea, un calendar religios 
va fi indispensabil. Astfel, cultul Pleiadelor este toarte răspîndit în 

.1"? • * • •- • .* t 1 • • '• - j: C m. '■ ’ « • -• .. S ’ 1 ■"! 'd ' 

ţările sud-tropicale, unde ascensiunea Pleiadelor marchează schim¬ 
barea sezonului. Buddhismul este divizat în două sezoane. La 

■t v’ -J ■* V - 1 * * I ' ţv? .1 \ f'r '4 i > v f * iV $ f • r, i ‘ Î * ’i * J 1 s I' fM ■ y f •, \ -r 

eschimoşi, religia din timpul iernii diferă de cea din timpul verii. 

Numaida sfîrşitul anchetei, cînd va fi redat inventarul general şi 

- . ' • h -ti ?. ■ ’ , - .&■ fi ■" ■„ t ’ 1 yî ' '■ . ! , J. * -• • " ■ ’ ! 

cînd vor fi adunate toate textele, obiectele, fişele ce descriu diverse ce¬ 
remonii, observatorul va putea yorbi de religiozitate, despre suflet, dc 

"V / ' ’ ' ' I -Jf ‘ ’ ■' îjp i ' î* ? ' -f ?'■ & iif ' ~ ‘ * ‘ " ' ■ ‘ ‘ i- ■ l' ‘ ' . ' 

zei, dc raporturile între unii şi alţii, de superstiţii, de contradicţii, de 
absenţa sau de prezenţa sentimentului religios. Una dintre cele mai fru- 

■'.jriV . 1 ■■ii'* ■ -■ « " ’ 1 ■ Jhr-Î I- ■ ■ T. ' ' -■ 1 • -I _ 

moaşe fraze în materie de religie vine din partea penultimului moriori 
care locuia în Insulele Chatham la vest de Noua Zeelandă. Moriori au 

V & t * ' < ■ ‘ S ■ ff- •• * " '! > • • J '*4* ' ' v> * * ’wW ' I. '■ -4 ' r • -I f ' t -■ * - ' .if - 1 

fost decimaţi de gripă. Guvernatorul Noii Zeelande îi va aduce pc 






pe: 










mai 


uşor. Penultimul era un preot: «Compatrioţii me* sînt morţi cu toţii pen¬ 
tru că noi sîntem foarte tapu şi, odată exilaţi, nu puteam să mai 

>1. * 4 * 7- r *• l - 2 -• r t i fi i' 1 

observăm tapu -ul nostru». Aceasta este starea de spirit a martirului care 
mai curînd se Iasă condamnat la moarte decît să renunţe la credinţa sa. 

f,; : : ; •- , ' ■' T j 1 j : rfj * . * ! J : v f 5 J 

Fenomenele religioase se pot împărţi în trei grupe: religia stricto 
semn , religia lato sensu cu magia şi divinaţia şi, în final, superstiţiile. 

Religia stricto sensu sc caracterizează prin prezenţa noţiunii de 
sacru propriu-zisă, de obligaţie, exact cum se caracterizează fenome¬ 
nele juridice. De exemplu, cineva nu este bărbat înainte de circumeizie. 

Noţiunea de obligaţie nu intervine în religia lato sensu , magie şi 
divinaţie. De exemplu, nu sînteţi obligaţi să ghiciţi în cărţi, dar sînteţi 
atenţi la un anumit număr ele rituri, cunoaşteţi dama de cupă, valetul dc 
treflă, fiecare dintre aceştia jucînd un rol precis. Toate acestea sînt fixa¬ 
te. Magia şi divinaţia pot avea propriile lor coduri. 

în fine, folclorul şi credinţele populare se prezintă ca un nimb în jurul 
acestor nuclee pe care le formează magia şi religia. Credinţele populare 
există chiar şi la australieni. Acestea sînt ceea ce numim cu un termen nu 
prea fericit, superstiţiile. De exemplu, e bine să porţi un cartof cu tine 
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pentru ca sinovia să fie alungată şi să meargă în cartof iar nu în genunchi. 
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Această magic populară nu este aceeaşi cu cea a magicienilor. 

Putem împărţi religia altfel: în rituri practicate; în mituri şi 

, A -k .J .. . ,. . »| 1* f k . j £ ... 4| i * Tli 

reprezentări, structuri şi organizare. Pretutindeni există o organizare 
religioasa, aşa cum există o organizare juridică. 
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Apoi intervine împărţirea în clase de vîrstă, în societăţile secrete: 
în preoţi şi mireni; în clanuri şi totemuri. în oricare din grupele şi 
fenomenele sociale găsim întotdeauna d grupă de bărbaţi* eăre-şi au 
propriile practici şi reprezentări. Descrierea se termină cînd cele trei 
au tost studiate de o manieră exhaustivă şi 
ele sînl evidente. ' ; ' • 
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In concluzie, putem determina şi extensia fiecărei 
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acestei împărţiri vom < 
anumit rit, ca de exemplu cultele tribale şi cele 




care 


societatea este formată din mai multe triburi şi, în 
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lumii. Astfel, îiV Sudan apar sărbătorile prim marş, iar !ă populaţia 
pueblo totul se petrece ca şi îii Satele noastre, unde bîlciurile şi tîrgurilc 
se transmit sâtrse ] 
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In concluzie, vom distinge cultele private de cele publice şi, în 
cadrul celor private, pe’cele individuali. Chitele private sînt adesea lâ 
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tel de obligatorii ea şi celelalte. 
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Plecînd de la faptele exterioare, vizibile, înregistrabile ajungem la 
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studiul mentalităţilor şi a fenomenelor morale. Adăugăm că religia nu 
este decît o problemă de mentalitate în raport cu celelalte fenomene. 
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Aceasta deoarece caracterul obligatoriu al faptelor religioase se remarcă 
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în primul rînd în observarea riturilor pozitive şi negative. Anchetatorul 
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va nota aceste rituri şi le va căuta o explicaţie. Prima sa sarcină va con- 

^ V p ă . 

sta deci în înregistrarea faptelor evidente, a practicilor sociale. Prin 
urmare, el se va strădui să dezvăluie raporturile dintre diferite rituri ce 
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corespund cultelor. Una dintre erorile cele mai frecvente constă în a stu¬ 
dia separat practicile religioase. Lucrul acesta se face atunci cînd toate 

' § * 1 j. " J i ( * r f. , ... 

riturile aparţin unui cult, cînd miturile aparţin unei mitologii. 


Existenţa anumitor culte va apare graţie studiului 



sru- 


puri care, în diferite momente ale anului şi în anumite locuri, oficiază 
anumite rituri. 

Vom folosi două procedee pentru observarea elementelor de cult: 
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calendarul religios (unde vom nota diferite rituri observate în timpul 
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anului) şi istoria fiecămi grup de indivizi. Biografiile pe care ancheta¬ 
torul lc va aduna dc la fiecare informator vor servi aici ca repere utile, 
în măsura posibilităţilor, vor fi interogaţi nu numai bătrînii, ci şi tinerii, 
femeile. Investigarea femeilor oferă un cîmp larg aproape neexplorat în 
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ciuda eforturilor depuse în acest sens de 
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sai. 


Toate 


nu va fi 



sînt relativ obligatorii. Astfel, un tînăr 


înaintea iniţierii. 




2 a tor iu 


nu antrenează însă o uniformitate constantă: familiile sînt mai mari sau 


mai mici, 







mai 



sau mai 



sînt mai mult sau mai puţin evidente sau permanente. 
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O primă distincţie va permite separarea cultelor publice de cele 

private, precum cel familial sau cel individual. Acestea din urmă sînt 

1 

numeroase. In timpul riturilor de iniţiere, o parte a vieţii tinerilor este 
consacrată. Totodată nu vom uita că un mare număr de culte esenţial- 

N , ţ 

mente publice, ea de exemplu cultul regelui, sînt adesea st^ict,sectcte. 
Nu cunoaştem toate secretele curţii Abomey, nici pe cele ale curţii 
chineze, cea mai veche din lume. Pe de altă parte, un mare număr de 
culte private sînt strict obligatorii. Hinduşii disting între cultele domes- 
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împărţire ajunge sa se prezinte as 

■ ‘ ' )jr ' * ; s ‘ , l “ j! V ■ V i “|r ? j ( ''j? ; .f i- «■ 

datorită reproducerii în fapt a unei divizări de coduri rituale sanscrite. 


Totuşi ei păstrează aceleaşi obligaţii pentru cultele private ca şi pentru 

, ■ ■■ ■ i 1 r ■ -v . ■' • ? \ • h - ■ . | >. ! i .• 

cele publice: toţi hinduşii Trebuiau să-şi radă capul şi să nit păstreze 
decît o şuviţă de păr, altfel puteau să-şi piardă casta şi să nu mai fie hin- 
dus. In fine, unele culte sînt publice-private, iar altele private publice. 
Hindusul obişnuit este obligat să ; ; 








domestic. Brahmanul trebuie să ofere uri sacrificiu important în fiecare 

este u ti W pent ru ! o bs ervat o Iu 1afl at 


zi m 



în prezenţa actorilor 
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Cultele publice 
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Ansamblul de culte publice ale unui trib este constituit din suma 
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cultelor pe care le observăm la diferite clanuri care compun tribul In 
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interiorul acestei prime împărţiri, în privat şi public, clasificăm cultele 


V H 


după caracterul lor mai mult sau mai puţin elementar. Forma elemen- 
tară a cultului pare a fi de departe totemismul. 


Totemismul 


1 


Ceea ce semnifică totemismul este esentialmcnte lucrul cel mai 

i- : f • ■ . ■ *■■ ■ S - r ^ . , ■ ) •' 

elementar. Indienii Americii de Nord au un totemism foarte dezvoltat 
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care, deşi atingînd o mare altitudine spirituală, a păstrat forme foarte 
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1 BIESSON (Mauricc ), Le Jbtemisme , Paris, 1929. DURKHEIM (E ), Les L'ormes 
elementaires de ia vie re/igieuse , Paris, î 925. FRAZER (sir James G.), Totemism and 
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Exoganiv, Londra, 1911. 
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toteme 


dezbate problemele cunoscute, cum ca toţi oamenii au 


probabilă, deoarece toarte numeroase 
această epocă corespund cu certitudine 
lin paleoliticul de mijloc şi puţin de 


un cult al oricărui 


a unor si 


un eult segmentar. aparţinem aceluiaşi trib; eu sînt 


cultul lupului şi al mamei 
rămînc s 


şi relativ amorf Specia este de asemenea cosub- 
dividi La fel cum noi sîntem toţi oameni, în interiorul 
>ţii lupi şi egali, la fel ea lupii. în Sudan, un astfel de 
[ totemic al crocodilului: cînd moare un crocodil, 
i membru al tribului, nu are importanţă care. 
oate lua forme foarte variate, adesea foarte eompli- 
documentele lui Rivers asupra Malaeziei, unde 
absenţa totemismului, probează din eontraprezenţa 
lismul era legat de organizarea socială, pe de o parte, 
forma unor fluturi corespunde sufletelor iniţiaţilor 


autorul 


iar pe de ăltt 
de diferite gr 


cultul totemic' pare astfel integrat în cultele 


in cazul nr care 

ca de exemplu la populaţia pueblo, cultul totemic priveşte 
care ni se par elementare. 

Problema extensiei totemismului tiu va merge prea departe; este 
imposibil de demonstrat că în societăţile la care se constată absenţa to- 


gen er 


fost introdus sub o formă, sau alte culte 


ilu%a descoperi decît ! ceea ce a 
ce vin din diferite locuri. După ancheta lui Frazer, numărul de societăţi 
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descoperite în etnografie care nu cunosc totemismul se reduce simţitor. 
Eschimoşii, al căror nivel dc civilizaţie corespunde paleoliticului supe¬ 
rior, formează una dintre puţinele grupe mari, omogene, unde 
totcmismul nu există decît într-o mică măsură. întreaga Americă de Nord 
cunoaşte totemismul, iar America de Sud pare a fi puternic impregnată, 
Ia fel ca şi o maic parte a Africii, Părerea 1 ui Dclafosse asupra 
totemisinului, african este una dintre puţinele sale erori: înţeles sub forma 
unei alianţe, totemismul nu poate fi eliminat numai pentru acest fapt. 
Pigmeii nu ignoră acest cult, a spus-o P. Trilles. în Madagascar, nu 
întîlniin totemismul la malgaşi, ci la sakalavi, care sînt destul de,aproape 
de malgaşi. Sîntem convinşi de prezenţa totemismul ui la sakai şi semang 
din Malacca. Andamanii nu practică decît un cult public, adică cultul a 
două animale. în Noua Caledonie, totemismul a fost în zadar cercetat 
multă vreme, însă documentele lui M. Leenbardt ne-au făcut proba exis¬ 
tenţei sale. Indochina cunoaşte cîteva exemple de totemism. în Polinezia. 
acest cult nu există deloc, decît în Samoa şi în cîteva alte locuri, însă nu 
avem nici o îndreptăţire să credem că el nu a existat altădată. Polinezienii 
aparţineau aceluiaşi nivel de civilizaţie ca neoliticul european. Ajunşi la 
acest stadiu, ei puteau să renunţe la un anumit număr de practici. 

Dacă extinderea totcrr usmului, ■'ărnînc o problemă secundară, stu¬ 
diul diferitelor forme pe care poate să le ofere acest cult pare, din con¬ 
tra, foarte important. în concluzie, faptul acesta permite stabilirea unui 
anumit număr de arii de civilizaţie. Astfel, prezenţa cu totul remarca* 
bilă a cultului păsării în Malaezia, unde este un totem principal ar 
explica anumite totcmismc polineziene. Termenul de „manou”, sadică 
numele pe care -1 poartă totemul în Malaezia, corespunde unui nume 

polinezian care semnifică „pasăre” şi de asemenea „zmeu”. , , , 

Cultul totemic, se prezintă aproape întotdeauna sub forma inter¬ 
dictelor. Cele mai vechi documente pe care le posedăm sînt cele ale 
totemi sinului egiptean 1 . Hcrodot notează despre rudenia oamenilor cu 

numele animalelor unei anumite specii. 

în alte părţi, totemul este relevat. în întreaga Americă de Nord şi 
Asie de Nord se observă practici şamaniee unde fiecare îşi caută pro- 
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MORET (A.) La Royaule dans I ’Egypte primitivei totems elpharaons , Paris. 1913. 
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totem. Este mai puţin important dacă această cîntare este colec¬ 
tivă sau individuală. Americanii din Nord cunosc care,poate fi totemul 
lor şi doresc să -1 caute. 




Mai întîi, vom vorbi numai de totemism. Totemismul este un cult al 


unei specii , în general animale i dar există şi toteme aberante 



unei s 




sau v 



, omonime 



1 * w 




. auica ce 



aceleaşi nume. Vorbim dcjspre o grupă, o specie şi un nume; acest nume 
este unul al consangvinilor, adică toţi membrii clanului sau fratriei se cred 
aceeaşi natură cu animalele totemice. Dc exemplu, la indienii chcro- 
kcc, în fratria ursului, există un subclan al 
acestui subclan sînt, în consecinţă, urs-broască ţ 
fratriei ursului, pe 





ţestoase. 


. Toate clanurile 


ă valoarea lor specifică, o au şi pe cea de, urs. 

A 

Totemul este în general obiect de cult. In cazul unei religii totemice, 
este necesar un obiect de cult. Totemul nu există dacă nu există un cult 
corespunzînd deopotrivă numelui şi clanului. Atunci cînd lipseşte clanul, 
Observatorul se găseşte în prezenţa unui cult al, animalelor. De exemplu, 
interdicţia legată de porc la evrei nu înseamnă că ei practică un cult al por¬ 
cului, că el-era un totem pentru ei sau pentru vecinii lor, în timp ce cultul 
lupului în Roma este un cult totemic, deoarece clanul poartă acest nume. 

Acestea-fiind spuse r observatorul se va putea găsi în cadrul 






slavă-, ş 




de rar), totemul corespunzînd claselor de vîrstă 
era însemnul unei clase de vîrstă şi nu a unui 

' ^ ' * ' * î 

eaz va fi ccl al totemelor fratriei şi clanului, 
se va strădui să alcătuiască tabloul totemelor tribale şi, 

A 

dacă este cazul, al fratriilor sau clanurilor. In întreaga Americă de 

A 

Nord^ Mamudlfc sînt uumerotate riguros §4 ţrecute în ordinea lor. In inte¬ 
ri exagt r ca«într-un regi- 




c 
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' 





ment. Nu puţem închide lista totemurilor decît după o vizită a tribului. 

Urmează apoi subtotemele, adică toteme de familie şi chiar indivi¬ 
duale care formează adesea lanţuri neîntrerupte. Haddon, observînd fapte 
asemănătoare în Noua Guinee, a vorbit de toteme înlănţuite linked totems. 
.Putem, de asemenea, în unele cazuri să ajungem la reconstituirea unei 
întregi cosmologii plecind de la fiecare individ. La populaţia arunta din 
Australia, lucrurile sînt tnai complicate: există un totem pentru vii, un 
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totem pentru sufletul mort şi unul pentru reincarnare, fiecare purtînd un 
nume distinct, determinat de un mit, de un loc şi de un cult. 

Totemismul poate deci să coboare pînă la individ. De exemplu, în 
Mclanezia tinerii dobîndesc anumite forme de fluturi, treptat, pc 
măsura iniţierii lor. în America de Nord, totemclc individuale sînt 
frecvente; Radin nc-a arătat că la Winnebago, bunica îşi va îndemna 
tetele să meargă în pădure unde vor găsi un anume totem. Dacă iiu-l 

găsesc, fetele sau bunica se supără. 

Totemele oferite în momentul iniţierii şi corespunzînd claselor de 
vîrstă pot fi sau nu integrate în clanuri. Leopardul, în Africa, este 
însemnul regilor. Unele toterne rămîn însemnele marilor societăţi aris- 

trocatc sau secrete: leul este însemnul societăţilor Negus. 

în final, există şi toterne de castă. Ele sînt întîlnite abia în cursul 

anchetelor asupra morfologiei sociale; ceea ce-iva permite observa¬ 
torului să progreseze în studiul său. «. 

a - 11 S- ■ 

In fiecare caz, anchetatorul va observa cultul sub aspectele sale 
pozitive şi negative. El va nota dacă femeile au toteme. în ţările ashanti 
(Gold Coast), unde femeile fac parte dintr-un - elan totemic, linia 
maternă şi cea paternă ajung uneori pînă la o veritabilă opoziţie. 
Pămîntul se transmite numai pe linie maternă, un bărbat nu poate să 
vîndă un bun matern, în cel mai rău caz el ar putea să-l cedeze unui 
nepot al mamei sale. Anchetatorul va căuta obiectele speciale ale cultu¬ 
lui, precum capsulele de penis în Noua-Caledonie, va nota desenele şi 
tatuajele. Aceste obiecte speciale marchează totemul. Adesea ele sînt 
numeroase şi foarte importante, ca de exemplu 

Australie de Nord. Ele pot fi reînnoite în cursul iniţierii succesive. 

Anchetatorul va căuta în acelaşi timp să culeagă mitul totemulu: 
cît mai complet posibil, corespunzător lucrurilor de influenţă 
caic a trecut prin acestea, deoarece ea era cea care forma 
(numeroase exemple în mitologia Arunta şi în mitologia 
Mitul este foarte adesea unul geografic, unde se găsesc' 
toate accidentele ce s-au întîmplat. Deseori ţara a fost 
strămoşi. Se vor studia îndelung locurile sacre unde aceste 
emigrat şi au răspîndit sufletele sau animalele. Astfel, riturile 
sînt puternic ataşaţe de sol şi de indivizi. 



în întreaga 


şi grupei 
un totem 
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nu nea totemul, ae a ucide totemul, obiceiuri 
străinii care au tăiat un animal al cărui 

A 

exterior. Intr-un mare număr de cazuri, 




de a 


şi pentru 



* + 


incit numai oamenii 


muica. Astfel, în 






, aceştia sînt 
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da autorizaţia de a-I 


care iniţiază 
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reincarnam s 





sau obligaţia de a le 




părţi ale animalului pot fi con¬ 


sumate de unele persoane, dar pot fi complet interzise altora. 

A 

In general, este observat 
întreţine raporturi 
este 1 în i 
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soţiei sale. 


poate 
j Tatăl 

sîngele copiilor vizavi de părinţii 



n 


f t i ii 
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f «? * * 
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şi al ceremo- 
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nea muncii magice » 


ariei 



ca Frazer 


asemenea, aici se pune 
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Totemul poate să joace un rol important în decorarea corpului. El 




urmi 




fV ‘“t-ipti* 




masai din Africa orientală, blazonul este o marcă şi de asemenea seni¬ 
nii! unei puteri speciale; la fe! ritualul ceremoniilor cu blazon. 


rtft? 


Urmează riturile orale şi dansurile care 



încarnarea 


adesea particulară a totemului. Astfel, la papuaşi fiecare individ este 
localizat cu precizie: i r t; , i 


V -. % r ţ 


în ritualul totemic, esenţialul rezidă aproape 



in 


iniţiere. Studiul iniţierii va antrena o cercetare a măştii şi a ierarhiilor 
totemului. Un arunta nu ajunge la plenitudinea iniţierii în propriul 
totem deeît spre vîrsta de patruzeci de ani. Iniţierea poate 11 făcută de 
către oamenii aparţinători totemului mai mult deeît de cei străini. Eu 

J ! j ' ' : i v*Ă . 'I "k i / \ * VIA ■■ i*M ■■ • • . 

sînt din 


ur 



iar voi nu 



sa 





carnea ursu- 


r i - f k ■- T J rT u fr 

poate fi 


lui atîta timp cît eu nu v-am autorizat acest 
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făcută de oamenii care aparţin totemului, înaintea juniorilor ce tin de 
acelaşi totem. In general, marile ritualuri pozitive de iniţiere'au 
momente speciale ale anului. Acestea nu' sînt sărbători de o zi, ci 



in 
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adevărate sesiuni unde diferite clanuri şi triburi se recunosc, unde 
fiecare clan, adică fiecare totem face pentru alţii ceea ce alţii fac pentru 


fiecare. 



ceremonia 


general sub forma unei 
La populaţia zuni din 
Iul iniţierii 




■î f 


aceasta in 


a teatrului totemic. 

diferăvRitua- 



adesea unei repetări a mitului şi are două feţe: 


una mai •mult sau mai puţin secretă şi alta 
blică.i 





sever 


ei. 



cînd 

atenţie mitul. A reprezenta ceva înseamnă a pune, de pildă, într-o ami- 
mi tă 
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iniţierea presupune o serie 



i care sînt ver 



i r / 


pelerinaje: astfel toate istoriile clanului omidei sînt riguros figurate: pe 
terenul de reprezentaţie de către populaţiile arunta. 

Problema sufletului exterior va conduce la studiul animalelor în 
care sălăşluieşte sufletul individului, la studiul arborilor în relaţie cu 


specia 



Şi 
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Vom mai nota raporturile totemismului cu noţiunea dc hrană, eu 
ideile artistice, dansul, cu războiul, cu organizarea socială în general. 
Regele îşi are propriul totem care este adesea soarele; In India, întîlnim 
un rajah solarfşimiw’ajaliilnnar.î w 


■ \ ■ t -v: • , ' [ i 
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în final. Vom studia raporturile între diferite mituri tribale: astfel în 

zum! mitul totemiciiepre- 



Terrei şi determină ordinea în care au apărut 
Strămoşii; totemici pot? in¬ 
şi v eventual, cu Dumnezeu. 


,• . V 


f i 



sa se 
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cu erou 



rv 
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Mari culte tribale 
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■ l r 

1 


I* V 
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S-a reproşat şcolii sociologice franceze că a acordat totemismului 


\ 


o importanţă exagerată care ar ti pus în umbră existenta oricărui alt cult 
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public. Reproşul este ne justificat. Totemismul nu apare pur şi simplu 
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ca un mijloc comod de studiu al unui anumit număr de probleme. In 
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fapt, toate societăţile pe care le cunoaştem, prezintă un, cult tribal. A şti 
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dacă acest cult derivă din totemism sau-invers, este o chestiune asupra 
căreia observatorul direct nu se va pronunţa pe teren. 

rituri, 


1 

. ‘ ZT-'r- 

i j i 

3 

•fr -f î • . i “ , 

1 1 ii 





, r rf- *. 







nu poate să-şi iniţieze singur membrii, deoarece la iniţiere se amestecă 
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ritualuri care depăşesc cu mult cultele clanului şi care reclamă concur- 
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sul întregului trib. Astfel v la circumcizie se înlîlnesc cultul pubertăţii şi 
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ritualul accederii la femei; iniţierea la virilitate coincide cu iniţierea la 
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nupţialitate. O parţe a riturilor constă în a despărţi tinerii de femeile 
clanului lor şi în particular de marne pentru o lungă perioadă de timp. 
Apoi li se prezintă, mai întîi de departe, apoi din ce în ce mai aproape 
femeile altor clanuri cu care sc pot căsători. Există totuşi o femeie care 
nu le este prezentată deloc, este vorba de viitoarea soacră. 

, J .Jr â f'Ivi •> . v JL B 

trei momente 






i 


în viaţa masculină: şi reîntregirea. Partea centrală a ritualului cores- 








, şf renaşterii. 

Copiii sînt înghiţiţi de un monstru a cărui voce este figurată,de romb. 
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Ei renasc ca bărbaţi şi membri ai clanului ,; . 
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Iniţierea începe printr-o perioadă de izolare căreia i se supune 
întreg grupul de tineri. Astfel se formează o clasă de vîrstă a societăţii 
de bărbaţi. Izolarea poate merge de la cîteva săptămîni pînă la mai 
mulţi ani. La fel, iniţierea poate să dureze toată viaţa, ca de exemplu în 


cazul societăţi lor, secrete. La malekula există în jur de 17 -18 grade la 
care fiecare încearcă să ajungă în trei sau patru ani pentru a fi admis şi 


I j -r f 


de fiecare dată cu mare cheltuială. . , , , 
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în ritualurile de iniţiere un rol important îl joacă legăturile cu morţii, 
foarte adesea sufletul unui bărbat sc completează în acel moment. Expre¬ 
sia australiană care desemnează iniţierea se traduce în engleză prin mak- 


ins vot mg men, fabricarea tinerilor bărbaţi. Ei sînt literalmente fabricaţi: 

• ■ M îdj J • 'Ăi'-. v . .1 î 1 J: ? ! 7 

o ceremonie la kumai are ca scop deschiderea pumnilor, dezlegarea 
picioarelor, iniţiatul începe să respire, iar ceremonia este terminată cînd 
tinerii sînt bărbaţi. Un mit arunta descrie acelaşi proces. Este vorba de 


iniţierea a ceea ce făceau strămoşii atunci cînd erau bărbaţi. 
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Iniţierea este adesea marcată de mutilări corporale: 
extracţii ale incisivilor inferiori (care se alătură în unele cazuri la un 
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cult al apei), străpungerea în buze cu obiecte ascuţite, circumcizia şi 
infibulaţia, ctc... • 


« * 



va 



sa 



iri 



cum se 



' * hv 


ica tatua¬ 


jele şi deformările. Aici apare noţiunea fundamentală de năşie 



că în 



canonic 



/ 

care 



c 



consi 



egal părintelui de sînge, naşul nu arc dreptul de a-şi lua în căsătorie 







se 



iF‘ 


şi aici: 



un naş, 



un 





care face iniţierea. Toţi tinerii iniţiaţi în acelaşi timp sînt de regulă fraţi, 


W A 


insa in 



neagra mai 




a un 






ăge 


r? 


Sau, 


obligă tînărul sa trăiască cu 

i. <v \ '.i* e > i ir 

toarci soţii, el serveşte de femeie acestui 



mamei 



Şi 



% r 


vii- 
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Cîmpul de iniţiere este situat în 




, conform unei reg 





care 



ca 







sacre sint situate m 


America de Nord, unde locul sacru este aproape 




m 


în piaţa 



tinete 


sacre,iar 



Satul, cîmpul şi hăţişul -formează uniVfersuri 1 clis- 


Africă are drepf lotf de desfăşurare 

guinean 


: { 



Şl 





n 




gime din aceşti arbori sacri şi din caverne. 
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F j' i 
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Tinerii sînt iniţiaţi în riturile tribului de către cei mai vîrstnici. Lor 

* 3 

Tdprezdntaţîi, acompaniate tie toate 


le sînt date 







ce in ce mai 



pe 


K > l . , I 

pen- 


care le presupun. Lucrurile 

tru ei. Ei nu puteau fi văzuţi de către femei şi fiu tfdbufau să le vor¬ 
bească. Fiecărei 



n cor 





Tinerii învaţă un limbaj secret. Le este 






u- 


rilor. In Australia, unele probe ciudate constau în a trimite la moarte 



care 



m 




El 





sa-şi 



seriozitatea în lata lucrurilor comice la fel de bine ca şi în faţa lucru- 

)' ... . V . .. , . .1 [ , . , ţ . .. . 1 . 

iilor tragice. Ritul acoperirii (tînărul este balansat, lansat în aer şi prins 
din nou într-o pătură) corespunde unei veritabile urcări la cer. Iniţierea 
cuprinde o întreagă parte de farse pe care bine ie-a descris Durkheim în 
Formele elementare ale vieţii religioase. 1 ' 

In cursul retragerii, tinerii mai primesc o educaţie morală, tehnică, 

i "tfr ’ 

militară, civilă şi una estetică. In plus, ci învaţă să danseze. 

Iniţierea în societatea viilor este însoţită de iniţierea m societatea 

A 

morţilor, adică de o iniţiere în viata viitoare. In acest moment sînt luate 

3 ' 3 3 
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asigurări pentru şi contra morţii. Unul dip scopurile iniţierii este acela de a 


construi un s 



exterior 






: V 


săi sînt 



sau într-un anume arbore, acolo va sălăşlui ulterior sufletul său exterior. 


■? * . n J 


'ca- 


-i 


In fine, finalul ritualului sau al unei părţi a ritualului de iniţiere 


este in 



încununat prin căsătorie. 


E ii 


s i E i ; - 


Acolo unde există matriarhat,, iniţierea tinerelor fete domină. Aici 
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riturile falicq ocupă un loc important, iar momentul culminant este 
adesea o deflorare publică, element aparţinînd deopotrivă atît religiei 
cit şi m 
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Riturile de iniţiere, corespund în mod normal iniţierii în cultul unui 
niare zeu penţru că ele sînt destinate unuia sau ambelor sexe. Îneepînd 
cu Moise, circumeizia la evrei semnifică alianţa cu Dumnezeu. 







Anchetatorul nu va putea să pună pe, teren problema vechimii rela¬ 
tive a cultului, deoarece unele popoare l-au putut uita pe cînd altele l-au 
putut adopta la un moment oarecare. Numai textele ar permite datarea 
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A 
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In Australia, se observă o ierarhie a zeilor corespunzînd ierarhiei 
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c 


fratriilor. Volonga la waremunga este, dacă putem spune, un mare zeu, 
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pe jumătate zeul fratrici frigului. Există şi un zeu complementar, cel al căi- 
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durii pe care-1 cunoaştem mai puţin. Cultul Marelui-Zeu îl găsim într-un 
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anumit num^r de speietăţi, numite primitive care în fapt im sînt în nici un 
fel ascmepeg celor polineziene. Polinezienii s-ar fi separat de lumea asia¬ 
tică înttvo epocă, probabil, posterioară bronzului. Problema care se pune 
aici esle cea a cultelor naţionale şi a secretelor naţionale. S-a spus, de 

.1 * . K ,V !. .• I 11 !■ f. ■ U ^ „.{ I 1 Â , h J v * !■ «, "3 T Vi Ş li - JL I ' . 
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CJteniplu, că Y% ţnarele zeu polinezian, ar corespunde lui Iahve. De altfel 
Yo se identifică în cultul casei secretelor la warekura. Acesta este cultul 

* r‘ ’-ţ - • •’ •' •* ’F • ' J î î I *i * 3 A ••• •' . ' f f. - JL fi. ! 

care determină iniţierea, unde se învaţă că în fata tuturor zeilor există Yo, 
chiar şi în cazul societăţilor mai elevate, ale bărbaţilor. 
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Cultul Yo este probatţi! un cult de castă care poate li anterior cultu¬ 
lui regilor. Cultul Marelui Zeu se confundă foarte des cu cultul regal. 
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Acolo unde există o instituţie regală, vom găsi aproape întotdeauna un 
cult al Marelui Zeu: în Dahomey, Mahou, zeul justiţiei şi de asemenea 
zeul cerului. In Polinezia această identitate între Prinţ şi Cer pare corn- 
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picta. Intr-un marc număr dc cazuri, regele, nu trebuie să ( atingă pămîn- 

' ■ - T • ■ ^ H f i ’ •••!' 'X ' 1 \ . ! J s " . ^ ! ; • ' ‘ *■' *1 ;j ' î |> t| / „,/ I 7 ? , :* fc-' I 1 w l| , g i.' 

tul. El este purtat în litieră sau poartă papuci speciali (cazul reginei 
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Madagascarului sau a regilor mai puţin însemnaţi din Guineea). Frazer 
a vorbit desprb raporturile între 




taţiei. Acestea Sînt adevărate, insă raporturile între 

i ’ f a- , fi*’ si k ■ M » 1 . , * ( -fr. . Ji-y^ , f 

cultul regelui par mai importantei întotdeauna există un rege a ceva sau 
al cuiva. Astfel, observatorul va intîlni în unele cazuri cascade de regi. 

raporturi 



-f ■ T* 




care 




- â - m x 



* t 



cu Clinul iui nrisios, ei esie mai aies un 

Studiul cultului Marelui Zeu va fi de multe ori măi dificil decît cel 


al ritualurilor de iniţiere, unde intervine o mare parte a populaţiei. Aici, 
unii preoţi izolaţi îşi păzesc secretele, iar ceremoniile lor sînt private. 


i 


Va trebui să obţinem fie din partea marelui ghicitor al Curţii, fie din 

^ f " r if - ™ 1 LI '' Jf , 1 

i- j. .i • f j f 1 f - r jj- £ ^ _ ş j^, |j ji j y ir ■ || , , • y * -. * ţ r '■> ji H « p *, • H M ^ j ^ ^ , ■ î , J « ^ ; r : J 

partea mardlui preot sau al şefului eunucilor consimţămînttil de a vorbr. 

Deseori cultul Marelui Zeu este slab: este adorat, dâr nti i se aduce 
decît un omagiu îndepărtat. Astfel la Roma, unde Jupiter era ZeUl-Tată, 
se aduceau 

Pentru studiul cultului regal vom nota: totemelc regale (leopardul 




mai 




i 

zei 




şi leul); regale (pălăria,* papucii, sdeptrul; toate inter¬ 

dictele pe care trebuie să le respecte regele; alimentele care-i sînt 
interzise, locul unde nu poate' să’ intre, etc; foarte adesea regeîb nu 
poate fi rănit, jignit, ofensat, nimeni nu trebuie să-i vadă culoarea sîn- 


gelui săii, el niipoate fi bolhav- nici îmbătrînitf deoafedfe în-dl’se incar¬ 
nează forţa întregii naţiuni. în felul acesta se explică trimiterea la 
moarte a regelui său sinuciderea sa obligatorie. Numele fcgeliii poate 
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să se confunde cu cel al Marelui Zeu. In fine, femeile regale ocupă în 


genera) un loc aparte în societate. Ne vbin strădui să definim separat 
rolul, adesea foarte importănt, al Reginei mame. f 

Oricît de mică ar fi societatea observată, ea se vă putea asocia unui 


■ / 'i > 


destul de mare 


interne 



de alte societăţi, între ele existînd un cult 




L 



se 







la sat ia sat, sărbăto- 
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rile revenind determinate. Exemple: în Sudanul francez - doganii, în 
America centrală - plicblo. La kwakiutl din America de Nord, zeul care 
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patronează iniţierile este un marc zeu al cuârţului şi tunetului care 
trăieşte pe 



1 


mării şi care este în plus zeul congregaţiei prinţilor 
canibali, deoarece pentru a fi privit trebuie să mări înde în mod regulat 


carne de om. 
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Observarea acestor fapte, adesea foarte complicate, nu va di tară 
dificultăţi; Vom lua o serie-de ritualuri totemiee observate, la iniţiere 


notînd ordinea în care se derulează întreaga istorie a totemelor. Clanul 

L. m + 



sa 







a~şi 



sanctuarele 1 săle. Astfel vom nota toate 



ceremoniile în fiecare din 

şi ordinea în care ele 

j «# 

şi. succesiunea 


lor, iar pe de al lă parte 


se vor 



, iar ele nu vor- fi 



lor sociale 


un înv 






precizie, există în 


de vîrstă, ale clase- 
; Va fi întocmit 


care va 




vcica 




in aceea ca 


care 


s-a ştefs amintirea 
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^exterioare 



nat sălă 



într-un colt misterios al unui 



în care se 



aza 




nu>s-tau reincar- 

îi este 


roci cărora li se aduc sacrificii în mod regulat, sau arborii-tobe: în unele 
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păduri, mai multe sanctuare sînt formate din arbori mari tăiaţi transver¬ 
sal în evidente forme de tobe. Vom mai urmări spiritele nurilor, ale ani¬ 
malelor din hăţiş, spiritul mărilor sau lagunelor... 

Cultele agrare se referă la agricultură sau, mai exact, la Porticul- 
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tură. Prezentă lor Va fi pusă în evidenţă 1 prin studiul calendarului agrar. 
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^fînelbr, fabricareâ de băuturi fermentate 
lufcrări eiste tară sfîrşit. Legat 



secarei sau 
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, mai există cultul 
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nesc la toate" 



erau al 



se întîl- 


man 
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apară în mod frecvent. 
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Vom mai observa marile culte naturaliste : cultul ploii şi al soare- 


lui, cultul vîntului, cultul zilei şi al nopţii, al frigului şi al căldurii. în 
această situaţie, există un joc al opoziţiilor foarte important» 

Cultele astronomice sînt foarte rare, mai puţin cultul universal al 

A 

Pleiadelor. întreaga Polinezie şi tot ansamblul Amerieii de Nord 
posedau excelente cunoştinţe astronomice. Populaţia maya din Ameri¬ 
ca Centrală avea, o ştim, rezolvate probleme astrouomice considerabi¬ 
le. Amplasamentul turnului astronomic Chichen I za este perfecţ i 


Vx ţ ¥ v t 
■ti î . 


A 

In final, ordonăm cultele publice, cultele bărbaţilor şi cultele legii; 
cultul regilor şi al şefilor; cultul păcii şi al războiului; riturile de alianţă. 
Pe drept cuvînt faptele sînt mult mai complicate: toate cultele publice 
sînt într-o anumită măsură culte private, iar acestea din urmă sînt obli- 
gatorii în diferite grade. De exemplu, Brahmanul care nu-şi aprinde 
focul în fiecare dimineaţă va fi imediat ucis de sat deoarece funcţia sa 

. . 5 • ’î . | ..... ; " ", '* f: '* ' 1 V‘ ^ " : r --; ’ V; 

este de a respecta cultul privat al focului său şi nu numai de a onora 
focul în comun. Individul care nu-şi practică cultul privat este blamat de 
comunitate. Societatea are exigenţe normative foarte stricte ale ejultului 
privat şi poate fi mai liberă din punctul de vedere al cultelor publice. 


f H: 
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Cultele private 
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Distincţia între cultele publice şi cultele private este una utilă pen¬ 
tru observator, ceea ce-i va permite să claseze şi să înţeleagă mai bine 
unele fapte la care asistă. Faptul acesta nu trebuie şă-1 împiedice să 
noteze caracterul public şi obligatoriu al cîtorva rituri private. De pildă, 
legătura Sfîntuiui Ioan pe care cultivatorul o atîrnă la uşa f şa după 
recoltare face parte dintr-un ritual privat, dar acest gest este public. La 
fel se întîmpla şi în cazul Duminicii Floriilor. în toată lumea ewe 
(Togo, Dahomey) cultul legba este obligatoriu. Fiecare trebuie să ofere 
sacrificii la date fixe pe altarul falie unde se incarnează geniul său pro¬ 
tector, care este asemenea sufletului său, etc... Cultul acestor mici 
zeităţi, a totemclor individuale, corespunde cultului geniusin Roma. 

Se mai cunoaştq cultul îngerului păzitor, cultul stTntului patron, 
culte pe care nu sîntem liberi să le trecem cu vederea. 
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La fel se întîmplă cu toţi morţii care sînt împărţiţi pentru cultul 

, ’ Mt ' J ■■ ’■ 1 ,e, “ ^ 

geniului răului şi al geniului familiei. în concluzie, multe culte private 
sînt observate public, precum cel al izvoarelor, al stîncilor, al răscruci¬ 
lor, al prăpăstiilor, căsătoria arborilor, zălogul vieţii; toate saluturile şi 
prostcrnaţiilc. 

Cultele domestice 


W 


Cultele private în adevăratul sens al cuvîntului sînt cele domestice. 
Pentru studiul lor vom urmări chiar planul manualelor de ritual domestic 
sanscrit ale cărui documente, foarte complete merg pînă la sec. al 111-lea 


î.e.n. Este vorba de ritualurile naşterii, ale iniţiem, ale nunţii şi ale morţii. 
Metoda autobiografică va aduce aici servicii utile. O duzină de auto¬ 
biografii indigene ne va da o imagine destul de completă a acestor rituri. 

Naşterea. Vom nota credinţele care se referă ia concepţie, sterili¬ 
tate, 





, reincarnare, precum şi întreg 

% H r C * , ţ. _ .. ^ . . , . ■ , ' . , ■ P ■ - ■ ; £ , . . .ij 

tabu-urile care trebuie respectate de fiecare în acest moment. Naşterea 
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este descrisă în Aucassin şi Nicolette : «le roi gisait d’enfarit». Se des- 



cu 



cric ritualul naşterii: rolul soacrei şi al mamei, ce se 
cu cordonul; nodurile dezlegate, focurile reaprinse. Care sînt tabu-urile 

morţi: 



at nici f 




Bare înconjoarămaşterea?*Nu va fi 
ce se face cu cadavrul, cum se purifică mama, credinţe referitoare la 



moarte 




nou-născuti morţi şi 

S 5 * 
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recunoaşterii copiilor reincarnaţi. Adesea se ştie 





era r 



sau sa renasca 



* cine este, 
este mai puţin 


frecventă pentru femei 


-■‘i 





într-un mare număr de 


cazuri, femeile nu se reincarnează). Vom mai urmări ridicarea tabu- 

¥ -A < '■ t *• fc. / jf. V. . . • ... 

urilor mamei şi ale tatălui. 






parte din ceremoniile în cursul cărora este dat noului-năseut numele. 
Cine dă numele? în Egipt, familia tatălui este cea care dă numele fete- 

■. . . i i A 

lor şi familia mamei este cea care impune numele băiatului. Întreaga 

V ■' " . 

problemă a reincarnării şi a persoanei se pune plecînd de la prenume: 



acestui nume, 





ătorii. Se 


impune studiul tuturor numelor (nume poreclă, nume destinate a înşela 
spiritele, numele secrete). 
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Educaţia copilului. Vom observa interdicţiile privind tatăl şi mama 

, . * j. , v ,,t ; A. # î ; 

pînă la dependenţă; purtare de amulete etc. In general, băiatul rămîne 
eu mama sa, 



marcat de natura 



si 




pma 






de la o natură mixtă la o natură bărbătească. Care sînt interdicţiile aii- 

i 

_^ l , * / 

mentare şi conduitele din momentul în care copilul mănîncă singur. 
Adesea nu se observă nici un tabu fată de vreo femeie pînă la iniţiere. 

* r * 
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Faptul acesta îl va face să fie ,,extrem de cast”, dacă se poate spune aşa. 
Revelaţiile necesare intervin în momentul pubertăţii. 
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Divizarea obligatorie a sexelor poate să meargă pînă la observarea 

■ ^ * 1 " a ‘ ' ' I > .4 A ■ J - } ‘ 1 ■■ T i v ■' ■ ■* ' , 1 , ■’ ' f 1 ■ 

tabu-urilor foarte stricte faţă de toate persoanele de sex opus mai în 

H \ * ' ' 1 r * ; 1 ,/ v ■ 1 f. ■>,..} ! -,g '■ - . v 

vîrstă. în Noua-Calcdonie, un tînăr nu poate vorbi nici unei femei mai 
în vîrstă, fie chiar surorilor sale. El poate însă să se adreseze mezinelor. 
Iniţierea poate aduce pentru bărbaţi schimbări de nume: fie este vorba 
de un nou nume public, fie de o poreclă. 


-r 
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Situaţia gemenilor variază cu totul în funcţie de societăţi: fie este 


J 


O -p r. 


detestată, fie divinizată. Ea poate fi mai mult sau mai puţin identificată 

• ■' ‘ - 1 ' -K* * L - - j Ă :( jl • * i 4' j .,ţ ■ if .! "1 > 1M ' 1 jl •. J 

cu daunele aduse soarelui sau altor zei. Irţ Nord.-Vestul american, ea se 

•' i ■ - ■ r / ' t ’fc 1 " f I v 'J Jt * • .■ 
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învecinează cu o specie de zei-somoni, graţie extremei fecundităţii a 

B '■ v ' 'I I 6 ^ I» ^ _i ■ "■ •. t g • £ 

acestor peşti. , ; .. l ... 
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Ritualurile de căsătorie. Ele au fost deja studiate la ceremoniile 
matrimoniale; aceste ritualuri au, ca şi la noi, o valoare de drept. 

i - , ( r 0 n ■ - ^ ţt% ' •" ■■ ' -i* i •* »..f 11 #4 -1 .$T J, ,■/ i^ţji 

Numai codul civil distinge între căsătoria civilă şi cea religioasă. 


i 


Amintim» aici importanta logodnei ai cărei ritual, poate fi deosebit. 

4 5 * ' ' - * S ■ F ■ * ■ * H I . f V? !f \ :. J ; Î . 


Societăţile în care se observă deflorarea rituală vor exagera virginitatea 
logodnicei: în Samoa, deflorarea publică a miresei este obligatorie. 

f ; 4 1 r *"?. 'a > 1 , 1 ^ ' • ■ ■ ■ ' 

Sc poate întîmpla ca soţul să fie tabu soţiei sale. In unele cazuri acest 

11 ' S .. . \ ' ' '• ■' Î- 1 " ' : 

tabu se prelungeşte (de exemplu în mitul Psyche sau în mitul Lohengrin). 
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Vom urmări riturile de apropiere a soţului de soţie şi invers. 

* ; 1 ‘ ^ r i i V3, I f , \ £ | H ■, ..f ", . 

Ritualul vieţii de familie se, confundă adesea cu ritualurile sexuale: 

t . ' ■■ ■■ j ■ ■ " ^ ■ ■ -f : c"' m ' ' ■■... . ,* ■• v -k -ţ-v . ■ ■ -. I , ;f. ’-' r 

dacă o expediţie războinică a eşuat, aceasta se datorează femeilor 


rămase în sat care sînt socotite infidele. In nord-vestul Americii şi în 

. ■ 1 ■ î : • Si.! i > i : ! . S i.^ : T ;««? 

Polinezia, femeile vor vîsli pe plajă atunci cînd soţii pleacă în ex.pediţii 
maritime. Aici vom putea proportiona importanta fenomenului religios 
în interioml cultelor familiale. Intr-un anume număr, de cazuri, soţul 

.... • •• J f\ ... , ? f • ' T I •; : r 

poate să aibă de executat culte care să-l intereseze pe fiul său, dar care 
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nu aparţin de clanul tatălui. Cine va celebra aceste culte? Studiul rapor¬ 
turilor între generaţii pune probleme adesea complicate. Raporturile cu 
socrii sînt de asemenea cercetate: Generaţia cea mai puternică nu este 
obligatoriu mai vîrstnică, ca de exemplu instituirea v^vw-ului în Fidji. 


Vasu s 



aici n 



pe 


linie maternă care are dreptul la toate bogăţiile unchilor săi. Nepotul 

* A 

este un soi de zeu pentru unchiul din partea mamei. In alte părţi, un¬ 
chiul este cel Care este zeu pentru nepotul său. Va trebui deci să obser¬ 
văm poziţia fiecăruia faţă de fiecare în interiorul casei.. 

Ritualul de desfacere a căsătoriei se referă la divorţ, moarte... 
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Vor fi 
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sau â 





îndeplihifea jufâmîntuluij ca de 



unei 



cu ocazia 
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Ritualul funerar a fost deja menţionat în cazul riturilor publice, dar 

trebuic să-l studiem şi aici. Observatorul va distinge clar între diferite 
faze ale ritualului funerar propriu zis şi ritualurile 

i * ! lj P * ş i y î | j -F Jj " ' - ; : ■ i i « *r r 

cietăţi înregistrează un cult ăl strămoşilor, pe cînd altele îl neglijează, 
însă toate practică un cult funerar. O mare eroare a ştiinţei religiilor este 
aceea de â crede că toate sufletele morţilor sînt zeificate. în fapt, nu 
există zeu care să nu fi fost figurat sub o formă umană, însă aceasta este 
doar o manieră de a-1 1 reprezenta. 



monu¬ 


mente funerare ale lui Jupiter care este totuşi un zeu al naturii prin exce¬ 
lenţă, Zeul-Tată, Zcul-Cerului şi soţul lui Juno. în observarea 
hu trebuie să intervină nici lin fel de preocupare 
numiţi şi cei ncnumiţi sînt obiecte ale cultului public sau nu atunci cînd 

k __ ’ ' ui 1 : V K IfeU' 5 ■! * i _ ,, , ' ■! ‘ . ", 2 1 ■ i 

ritiialul funerar corespunde luării de rămas bun a mortului. Fără îndoială. 





un mare număr de zei au 


îiant nu măr au fost figuraţi sub 
despărţirea provizorie 



cu 



r %. 


uman, 



un împresio- 






vom 


; prima acoperire cu 
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uneori, a 



acoperire sau ser 




4 




i de suflet. Sufletul se eliberează. 


dare încep 




Vo ru di o ta f po z i ţr a ‘ 
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adesea cu mult înainte de aaonie. Uneori unul din asistenţii mai în 
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vîrstă aspiră sufletul în momentul în care el pleacă. Vom observa 
toaleta cadavrului, priveghiul, mortificarea cărnii etc... în Biblie vom 
regăsi lungi descrieri de asemenea ritualuri. 

Moartea poate aduce cu sine jaful, prădarea şi distrugerea completă a 
tot ceea ce înseamnă casa defunctului. Aceasta chiar şi atunci cînd dece¬ 
sul nu s-a produs încă. Toate proprietăţile mortului trebuie să-l urmeze, 
deoarece ele conţin sufletul său. în felul acesta se explică bogăţia mobilie¬ 
rului funerar plecînd din epoca neolitică. Interdictele cărora trebuie să li 
se supună imediat apropiaţii vor indica structura exactă a familiei. Aces¬ 
tea sînt rudele celor două clanuri care vor tine doliul. 

î 1 

Cadavrul este înmormîntat în casă, în curte sau, este transportat ia 

W * 

cimitir. Uneori corpul este expus pe o platformă Ia soare sau la foc, 
pentru uscare. Ospăţul funerar poate să meargă pînă la endocanibalism 
care produce confuzia între primul şi al doilea serviciu funerar. 

'’ţ ' ' ' ■ " t 

Apoi urmează riturile între moarte şi a doua înmormîntarc. Austra¬ 
lia, Melanezia, Papuaşia practică cultul cadavrului. Văduva este obli¬ 
gată să fie alături de cadavru în tot intervalul care separă primul şi al 

- i"i 

doilea serviciu funerar. In lumea vînătorilor de capete (India Occiden¬ 


tală şi Birmania) vom găsi obligaţia de a practica vendeta înainte de a 
doua îmnormîntare, adică înainte de a se aşeza un cap vînat 
cel al mortului. .. 
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Al doilea serviciu corespunde în general unui rămas bun definitiv 
de la sufletul mortului transformat. In cazul acesta, riturile celebrate 

■ r r ■' ■■ “ . r'- 
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repetă riturile primului serviciu, dar au un caracter definitiv. în san¬ 
scrită sufletul este o stafie, fantomă, un ghost. în India, se formează o 
clasă a celor care nu au avut parte de o dublă,înmormîntare sau caic 

i. . ■ ■ ’ •• • i ••. , ' ■ 

erau alît de urîţi de supravieţuitorii lor, îneît le era imposibil să se trans¬ 
forme în strămoşi protectori. Perioada între prima şi a doua înmormîn¬ 
tare poate să meargă de la unu la trei ani. Pînă la ai doilea serviciu al 
defunctului, mai rămîn acolo şi riscă să frecventeze şi să chinuiască su- 
pravieţuitorii. In cazul celei de-a doua înmormîntări, se separă relicve¬ 
le. în familiile princiare bantu, numai cutiile craniene sînt conservate. 
In Melanezia, Papuaşia se găsesc sanctuare cu cranii. Osuarele noastre 
nu cuprind decît cranii. Vom observa rituri pentru conservarea acestor 
părţi: rituri de incinerare, de distrugere, de deschidere sau nu a osului. 


236 


Manual de etnografie 


Vom studia toate riturile prin Care se eliberează sufletul şi care descriu 
călătoria sa. Ele îl ajută pe defunct să intre în ţinutul morţilor. De altfel, 

■‘ V ■ _ j. _ 'ţi _ ; i, 

toate riturile au legătură cu sufletul, de exemplu ofrandele care-i sînt 
făcute. Riturile de sfîrşit al doliului şi revenirea, după Ce a fost cele¬ 
brată a doua înmormîntare, se desfăşoară în sanctuare foarte îndepăr- 

, , ^ .|i f * . !■ îf. 4- % v * ÎS "II :f \ £ V j .'j, |V» t j .. i '? y 'r ;î]i, 

tate. în fine, în unele societăţi se observă la date fixe o sărbătoare a 
morţilor. Sărbătoarea tuturor sfinţilor este de origine catolică. 

■ j . j. ■: .t i ■. ■' ■ ‘ - ' fi -■ v 1 ' i" 1 '• ' ■■ '• V-. i, 

Diverse forme de înmormîntare corespund diferitelor leagăne şi 


Jli î 


arii de civilizaţie. Faptul acesta este pus în lumină încă din preistorie, 

\ _ i j fi 4 * -_r" r i î * V * ' A-, {f- • , efi t " «, lP A .. . ‘ J - i ' . ' . •” . , 

cînd existau oameni care practicau ritualurile îngropării, apoi cei care 
practicau arderea, de cimitirele răzleţe sau cimitirele în rînduri strînsc 

. • j •' 1 fi t - v.tff £ T - .- ' • . i ..." fii : i*. : " ’ 1 “ 1 ' "■* 1 • ■'& 

care corespund celor din mcrovingian. Vînătoarea de capete poate, de 
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asemenea, să fie prilejul unor studii de reparaţie: ea se practică'cu oca- 
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zia naşterii sau morţii. Uţiliz,area metodei cartografice va da rezultate 
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asemănătoare în materie, chiar dacă ea se sprijină pe date arheologice. 


.pîf 
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Cultul morţilor este destinat să transforme mortul într-un strămoş 
anume. El este foarte diferit de cultul strămoşilor care studiază rapor¬ 


t -jF 


turile strămoşului cu geniile locale, cu zepl solului, cu Marele strămoş, 
cu micii, strămoşi, cu geniile tutelare etc. într-un anume, număr de 


41? 


cazuri reincarnarea strămoşului aduce cu sine oprirea cultului său. 
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Aceasta deoarece el învie., _. , 


Pi- n 


1 .-U lr 
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Vom cerceta sanctuarul strămoşilor, amplasamentul său. El se află 
fie în interiorul unei case, într-o cavernă, sau într-un arbore sacru. Se 




va studia dacă strămoşii sînt adoraţi individual sau în bloc şi raporturile 

U #. i. v* S- f i" 1 -• 1 : ■ ' " r ’ ■ ;J • -■ : 1 ^ 

lor cu diferite clanuri,, toteme. 
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Vom avea grijă să distingem între strămoşii bărbaţi şi strămoşii 
femei. în afară de Micronezia, ţară matriarhală, foarte puţini strămoşi 

■ ■" ' ■ r i Î ■ {. r . i ' r !* i 1 H f . | I ■■ , • .I 1 ", .; 

femei fac obiectul unui cult. » ,, 
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Studiul cultului morţilor va permite situarea sufletului în ansmblul 
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credinţelor, mai ales dacă el este completat cu studiul cultului naşterii. 
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In felul acesta se vor cunoaşte raporturile dintre suflet şi viaţă. In gene- 
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ral, tinutul morţilor este un ţinut de dincolo, sumbai sau nu, foarte 
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adesea o lume inferioară, rea sau nu. Este destul de rară împărţirea între 
Paradis şi Infern. 


237 








Marcel Mauss 


In antichitate. Hadesul nu este numai un loc de pedeapsă. Cîmpiile 
Elyscc se află în Hades. Strămoşii care se reincarnează ţeapar din nou? 

A 

In general, a cincea generaţie de strămoşi se alătură mulţimii de suflete 
şi amintirea lor personală se şterge. ; 

jj • f ; ■ | ' | • : 1 ii • . . . 

Cultele private individuale 
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Scopul tuturor clasificărilor sociale de tipul: claselor matrimoniale, 

I • % ■ . " V < < ’ i . >.■=-, - t'ţ-v 1 > , % - . . V‘‘ ; ' , 

de vîrstă, etc. este de a reuşi prin procedee pur obişnuite să asigure 
fiecăruia un ioc în colectivitate. Tylor face o apropiere între modalitatea 
în care în Australia de Est sînt numerotate şapte sau opt persoane 

• i f J | " ‘ 4 *• 1 1( _ "■ ’i " * ‘i ^*5 ! ' ‘ j • h • ' '( | V ’$f \ '~‘ţ •' * ' , I ' . ^ ■ ( |P : T. jf’rî , . . K-ijf ;; 

-li-se nume individuale şi felul în care în Roma cineva se numea 
Ouintus, adică al cincilea: eu sînt «laba dreaptă» a urâului, şi nu «laba 
stingă». Distincţia între cultele private şi publice este una formală care 
sfîrşeşte prin unitate. Am văzut mai sus obligaţiile pe care le are fiecare 

4 t , ' f • 4 " : - ţ \ : l & ■ % 9 * * y j , . .1 t i .■ 

individ de a practica propriul său cult. Aceste culte individuale se 
leagă, din punctul nostru de vedere, de acţiuni pur laice. De exemplu, 



un vînător australian este obligat să ţină în gură o bucată de rocă sau 
cristal fără a spune nimic în momentul vînătorii. O bătrînă indigenă 

{ , | » / V , t ’■ ' i T : ;' . f i i , , , i v ... i , " » i ■ . 

care traversează străzile Rabatului conjură soarta în timp ce face cu 
mîna o dîră de Fatma. Toate acestea corespund cultelor individuale. La 
limită, fiecare poate să-şi construiască propria sa religie personală. 

Vom urmări cultele ataşate diverselor tehnici şi arte. Uribie ritu¬ 
aluri sînt pur lingvistice: un anume individ nu poa e să pronunţe un 
anume cuvînt; un altul este obligat să repete o formulă determinată. 
Toate acestea fiind strict individuale, se amestecă elementele mistice 

. 1 1 s • t - | ' ; ... - ■!' u î} 1 * -V 1 ' i- • . . j— 

cu cele obişnuite. Iar pentru că ele nu se confundă cu formalismul 

' ■(, ,1 ^ v - / ■ | 

etichetei, dau culoare vieţii colective. Astfel indienii din America dc 
Nord sînt foarte cercmonioşf între ei. 



pieţei pot fi religioase, la fel şi tehnicile curăţeniei (ceva 


poate fi pur din anumite considerente religioase^ sau invers, impur din 
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c). De asemenea, există Ordinul Carmelitelor încălţate şi 


raţiuni 
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a celor desculţe; ritualul băii sau absenţei ei: ritualul Scuipatului sau al 


• i ¥ 


aruncam privirii. 
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Vinătoarca individuală face loc unor pregătiri complicate: descăl¬ 
ţarea armelor, plecarea, descălţarea terenului, cultui vînatului. La fel şi 
pentru ritualul pescuitului în Polinezia, nimeni nu are voie să pescuiască 
înainte de a da ofrande de trufandale regelui. Există o anume responsa- 
bilitate pe care el o are asupra întregii cantităţi de peşte. In Biblie , Isaia 
aruncă blestemul asupra oamenilor care-şi deseîntă sau vrăjesc năvoa¬ 
dele; după caz, acelaşi individ nu are dreptul să-şi deseînte năvoadele, ci 
din contra, trebuie să şi le. construiască. Mai amintim ritualul creşterii 








mesei care 





O 


modele: unii oameni se spală dc trei sau patru ori pe mîini: înainte, în 
timpul şi după masă; alţii nu se spală niciodată. Se ţine cont de virtuţile 



’w A 


insa oameni care nu se 




cu sare şi o serie 


anumitorape. 

de rituri de interdicţii alimentare care pot să varieze în funcţie de indi- 

t jj , « # 4 41 - . ■ _ f . - ^ 

vid. Dc exemplu, eu tai vînatul, voi îi mîncaţi şi invers. 

Riturile profesionale sînt frecvente mai ales în cazul femeilor: 

ca şi 




există de pildă rituri de toarcere; rituri de olărit. Un 
un maori nu poate să ţese în prezenţa unei femei; o astfel de infracţiune 
se amendeazăumediat. 

V , v . , w iiL * J _ _ v f , _ ( f , i 

Mai notăm rituri de construcţie şi locuire: orientarea fundaţiei, 

I * 4 f • ^ j » v 1 

vatra, grinzile, uşa, pragul, dispunerea ramurilor etc. 


Ritualurile estetice pot fi introduse aici. Aceasta nu înseamnă insă 



vom fi siguri 



ca vom şi găsi 



pe care 



şi invers. 


Observatorul va trebui să se antreneze să depăşească sistematic 


1 


toate diviziunile sau clasificările pe care le-am expus aici din punct dc 

? [ 1 ' 1' J ■ ; '1, | . j . T • ' 1 ' i ; fi | 1 Jd » •. "ă 5 ' i jt j : j 1 ■ ţ 1, j :■ 

vedere didactic. Aşa cum nici o flintă nu este împărţită, nici lucrurile 

mm ^ J ’ 

nu sînt. Sîntem fiinţe care formăm un tot din punct de vedere indi vi- 
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dual şi colectiv. 1 

* m11 ^ • mjnn 

Riturile individuale observate în unele jocuri pot avea originea în 


> fi. 


miturile solare sau lunare; de exemolu, copiii care joacă şotronul «urcă 
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la cer». 
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Mai amintim» riturile»,de ornamentaţie: a purta cîrlionţi la urechi 
înseamnă că trebuie să-ţi protejezi urechile împotriva tuturor intruziu¬ 


nilor şi nu numai de sunete urîte. Comerţul cu bijuterii din chihlimbar 
este înainte de toate un comerţ magic. 
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vorbi de asemenea de rituri muzicale sau de creaţie poetică 
şi dramatică. Pînă la Platon, poetul nu extrăgea lucrurile'din sine, ci 
Muza era cea care obţinea opera din el. Mai mult, opera estetică este 
relevată: spiritele îi apar poetului sau muzicianului şi geniului său le 



sa 








şi 


«pe iooa sa». înecare mişcare a 
moment al poeziei are un caracter religios:* acestea sînt 
dansul» de care vorbeşte Homcr. Foarte adesea dansul este privat, indi¬ 
vidul dansează pentru plăcerea sa religioasă sau pentru a atinge exta¬ 
zul. Un eschimos petrece în iarnă ore întregi pentru a inventa poeme de 
luptă la tobe. Aceste poeme sînt exersate în timpul verii între grupurile 
îndepărtate. El îşi incantează inamicul şi încearcă să găsească versul, 
muzica şi dansul care- vor proclama învingător în turnir. 

Ritualul juridic există, de exemplu, în runele procesului germanic. 
Contractele şi jurămintele etc. care la noi nu mai aparţin ritualului vor figu¬ 
ra în domeniul moralei private, intră în alte locuri din domeniul religios. 
Ritualul luării mesei în comun, la cina cea de taină, face trimitere 

; “■* •' <r j|i- 

la faptul că a minca împreună este un mijloc de a realiza o comuniune 

V r t • •• ^ '*■ “ ■ ■■ * ■' ■ EF * H! - ■}' jf fi? 

de ordin spiritual. . 
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Ritualul sărutului este foarte important. In unele societăţi, nimeni 
nu sărută copiii şi nu le vorbeşte. în altă parte adulţii li se vor adresa 
constant acestora din tot telul de considerente. între vîrste şi sexe 
raporturile care par a fi de ordin privat sînt în fapt şi de ordin public şi 
ele trebuie respectate cu stricteţe. O femeie aflată la menstruaţie nu arc 

v 5 j f 1 , ■ ■ f > ; ş? : , 

dreptul să se afle într-un anume loc al casei. 
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Ritualul plecării şi reîntoarcerii presupune recunoaşterea călătorului 
după o îndelungă absenţă. Trecerea unei frontiere este prezentată într-un 

’ • r 2 •/ ; ■■ . . 1 j !• J ‘"~l ; :■ ' . " ; '• . . t 'i. ■ ■> i* u. ■■■■ " 


ritual anume: bărbatul care adaugă o piatră la frontieră marchează limita 


unei patrii, abandonîndu-şi astfel păcatele. Latinii nu traversează nici un 
rîu fara să ofere un sacrificiu, sau fără să recite o rugăciune. 

A . . r . C? i, 
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Iri 




in 



r 



economice . Mahon Soglo 


este marele zeu al cerului şi al justiţiei la populaţiile ewe din Togo, el 
este de asemenea zeul banilor şi zeul cauris. Indigenii incantează pro¬ 
priile lor cauris, proprii lor vînzători Mahou. Marble Zeu este ăi ci un 
te! de zeu al schimbului. Unele lucruri de felul acesta subzistă şi în noi: 
cumpărătorul unui loz la loteria naţională nu-şi va lua biletul pînă nu-şi 
ia toate precauţiile pe care le socoteşte a Fi indispensabile. 
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Pînă acum am studiat cultele, adică ansamblul ritual. Un alt mod 
de observaţie va fi acela de a studia diferite părţi ale ritualului, adică 
ţinîndu-se cont de împărţirea lui pe marile categorii. i r i 

Orice rit corespunde unei reprezentări religioase. întotdeauna 
există o reprezentare religioasă în spatele unui rit. El poate fi îndeplinit 


jf. ■ ■ ! ' ' ; • • . it •’ ' r ■ v r . . > < 

de un individ anume, de un preot sau de un sobor de preoţi. Ansamblul 




şi org 



i 


va 



tui un tablou al instituţiilor religioase a societăţii studiate. Toate faptele 
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dc conştiinţă, < 







I î 

l t 


Pentru 




9^, 


, vom împărţi 



in 


* ■ 



ve şi 


negative. A nu face acest lucru eiste un act de inhibiţie, ceeă ce nu 
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înscaiitnă că'cs e şi un fapt : negativ. 
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Pavlov a demonstrat 



»T' ■». 




acestei aserţiuni, se ştie astazi ca 


actele de inhibiţie se lbcâltacăză la 








şi nu în 


zona corticaiă. Nii puteti face un anume 



fără a îndeplini unele 

r* f ■% •! * "*■ ' >• ,•? f-- 

f ■■ \ \ •) l y ■ ■ 2- .• ■ 

, un act. 

O alta împărţire va sepăfa riturile mănuale de riturile orale. ,,Ma^ 

Cele două 
;; rituri 
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condiţii; un act de inhibitib este, în 
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îiual este folosit aici în sensul mai general de « 
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diviziuni se reîmpart. Vom avea deci tabu-uri şi prescripţii 
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.r* 
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pozitive şi negativi. 


■4 


•r % r a, 


Nu sînfeiîî îhcă suficient de obişnuiţi cu această 

■ ‘ : t%"'- 1 1 - . ! i..s ■ ,|' 
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împărţire. 

frâzer în ă sa Taboiis ei perils de Vâme^ aşază toate tabU-urile în 
aceeaşi parte. Malihowski face la feî. îh niod nohîial îhsa, un rit pozitiv 
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are şi o rorma negauva şi invers, un 
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într-o anumită măsură. A te 




negativ, dar care traduce recunoaşterea superiorităţii şi 



care are un 



nimeni nu 



să mănînce peşte înainte ca 


sens piîziflvi In 

rfcgelc să fT consumat din „primele recolte” din noul banc de peşti. 
Acest fit este pozitiv, deoarece el are ca scop faptul de a permite regelui 
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a fi 




este tară sens 
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-uri 


unui rit care 
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FRAZER (Sir James George), fobous et perils de I ame , Paris, 1927. 
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poate fi un act colectiv şi intenţionat. Trebuie să ne străduim să 
cunoaştem intenţiile. Colectorul de date nu se consideră satisfăcut decît 


atunci 



va 



care 

iiîf. 



un rit 



& i 


[ V 
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Riturile manuale 
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. Vom întreprinde studiul ritului plecînd de la faptele uşor observa- 
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bile, prin descrierea a toţ ceea ce poate fi surprins.. Faptul acesta este 
adesea o muncă complexă şi ,toarte dificilă. De 



un 


■' ■ ■ - .*■ ■ ■"'■Ţ r J 



care 


dansează se pregăteşte în anu,miţe condiţii, s r e mişcă şi va i eşi din, dans 
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în anumite condiţii. Toate acestea trebuie să fie studiate în acelaşi timp 
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din punct de vedere pozitiv şi din punct de vedere, negativ: cine a fost 
personificat şi cu ce titlu, cu cine dansa etc... Lucrul acesta este esenţial 

X" , .r '• : ■ t . I : i \ - ■ f.. i ţ- \.y \ l Jfrij , i i' : f T 

pentru toate cultele publice şi, de asemenea, pentru cele private. Vom 
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descrie toate obiectele rituale, toate.sărbătorile publice şi toţi, indivizii 


care asistă la aceste sărbători. Descriind un ansamblu religios sau un rit 
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public, mai ales un mare ritual, să nu uităm niciodaţă şă menţionăm 
numele spectatorilor,, numele autorilor şi calitatea lor. A da un nume 

* * - ■ ~ ' > 1 5 - 1 • •' 1 ' .> 1 . y îi l :• ,»/■' 4 .. t" 1 S ir, • ,, ; _J’ j ■ ^ ' ■' 

propriu fără a enunţa şi, calitatea persoanei este insuficient. Aceasta 
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deoarece Papa merge şi se adresează direct comunităţii fidelilor, el nu 
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se foloseşte de Mgr. Pacclli în timp ce se adresează locuitorilor Romei. 
Va trebui deci să ştim ce foloseşte spectatorul sau practicantul ritului, 
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în ce calitate şi în ce constă. Toate riturile sînt funcţionale într-o anu- 
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mită măsură. Sacrificiul are o natură şi o, funcţie, deoarece faptele 
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sociale sîut t prin f dcfi nitic 
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Dificultăţile observaţiei vor consta în caracterul secret şi simultan 
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al riturilor. Ip acdlaşi moment al unui mare ritual, cincisprezece sau 
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douăzeci de persoane acţionează în mod diferit. Pentru descriere şi 


, y- .,ţ f 


transcriere ne vom ajuta de desene, fotografii şi-de filme. A nu se ne- 

^ 1 • 1 1 1 ‘ ' • i -i' * £■ ; ' f • î* r ţ? l’i ‘L .jl| K 1 ' iV* 1 ! ,: ‘i' ' - 1 ' 1. ' ţ 

glija pregătirile rituale care pot; fi extrem de lungi; dc exemplu, pre¬ 
gătirile joculuj eu balonijl la indienii cherokee se întind pe mai .multe 





tul se serveşte de mîna sa 



asistenţii se 


s 


pală, se aşază şi-şi reţin răsuflarea. Totul are o semnificaţie, însăşi 
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liniştea este un semn. Este inutil să se facă distincţie între un ritual po¬ 
pular şi altul, astfel de distincţii ţin de ele însele. 

* Vom mailobserva 
lui. Se vamota 
sacrarca lor: de 



cu 




tuturor 



fabricarea şi.con¬ 
ectai lor unui idol în India poate 
religioasăadă“rezultate interesante. 
Vom notai natura religioasă a materiei primea starea de spirit a fabricantu¬ 
lui, vom 



a mari * 





toate 




religioase 


pe care le uităm 





vom 



ii.j 


un 




a 




Dacă sacrificiul este urmat de o masă 


vom 





lllc 











ne 






asemănătoare dc 
şi, dacă este 






in ce 


'fi', f- -fix 
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sa se 








"sa 



. De 



de Paşte: 


vară şi tfiia de iama. Se notează tbate instrumentele de 



:rare, 
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-aj f \ 
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"J 



*e care 


î biblii 

mare 




nota tot înseamnă şi 




■i- 



într-un 



-un 


' oarecare, cim 








parte 


i 

t - 




se 


sacre care smt 


un anume 


care 

sacre 
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trai ia. 





sacre, toate pene- 




*ece 



nu va opera or 




va 


permite observarea a ceea ce se întîmplă şi se petrece în acestea. 
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Melanezia cunoaşte un cult al peştilor care corespunde totemurilor 
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funerare. Acesta nu se foloseşte dc toţi peştii, ci doar dc unii peşti care 
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frecventează o anumită • parte a mării. 



se vor 
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Obiectele şi riturile se vor mai repartiza după timp; Întîlnim noţiu¬ 
nea de sărbătoare, de timp sacru, de consacrarea anului prin timpul sacru 
- ver sacrum al romanilor. Aceştia duceau războaiele primăvara, pe (iînd 
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(fete). Amplasarea zilei de tîrg este precum şi stabilirea calendarului 










SS 


religios: va pune foarte adesea în lumină 



sistemul ritmurilor vieţii 


colective sau al religiei observate. Aşadar, un anume rit se 
numai într-o zi la o oră precisă şi într-un loc fixat. 



A ' ! ! 


\ f 


Acestea fiind înregistrate, vom distinge cu mai multă precizie în 
cadrul riturilor manuale, rituri simple şi complexe. Gele simple, foarte 
numeroase, sînt în general integrate în celelalte. Riturile simple se mai 
împart de asemenea în rituri simple pozitive (de exemplu actul con¬ 
sacrării: aşezarea numii, binecuvîntarca, ritul mancipium-ului latin...) şi 

i ' * '! t \ * * V 4 t , .'l ► * [» £ '' T ’» 1 r .» ( L 1 i. î J V *jf \ 1 m t f 

rituri negative. Un rit poate să ajungă uneori la o negaţie. De pildă, se dis- 

, ' " * : : ' , \ : \ ’ ' : ' ? • ’ !| . =< t ) - 

truge un ou pentru a consacra un jurămînt. Faptul acesta este un act nega¬ 
tiv, dar o dată cu spargerea oului sufletul jurămîntului este eliberat. La fel 
se întîmplă în toate riturile în care sînt implicate sîngele, carnea şi părul. 

•r i ■ !, j J f. . V. I* - V r •'t T 4 B ' , ■ 1 11 "'jt 1 □ , u. .1 L j. 4 

Cunoaştem multiple consacrări în care are loe distrugerea unei 
părti a obiectelor. Aceasta deoarece partea respectivă comunică direct cu 
obiectele şi fiinţele de acolo. Astfel se defineşte sacrificiul pe care-1 mai 
putem numi şi sistem de consacrare: Nu, trebuie să începem să inter- 

, 1 , Jj £ -f ■ ' m ;. - i ţ. 1 r ’ v ! 

pretăm sacrificiul înainte de a şti dacă ei.este o ofrandă sau o negociere 

1 > , ■ i* . ... v it' > ! ( : !•. • . 4 . 

{do ut des formula demult deeîţ 

în latină). In fapt, eu nu am alt mijloc de comunicare cu Zquf care este 


transcendent dccît să-i trimit fumul sacrificiului al cărui miros nici nu 




.1 1 f 
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arc nevoie să-l simtă. Cei. care adulmecă acest miros pe care zeul îl 


■ 


detestă sînt idoli. In aceasta constă puritatea Israelului, de unde şi toate 


. 3 


ritualurile sacrificiale de la alianţa de sînge, sacrificiul de acord, sacri- 

. r ■ r " , ■•‘5 . Ir • V-Z V î > - ' v fr-’ 
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ficiul comuniunii şi cel ispăşitor etc... 
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Riturile orale 


rv ' :i 




.,f 


■ . 
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Un alt ansamblu de rituri îl constituie riturile orale. O mare eroare 





111 a 



rituri 



toate 




aceste ansam¬ 


bluri de cuvinte, adesea ritmate şi poetice, acompaniază sau sînt ele 
însele un rit. Un ritual este întotdeauna formulat. Marea formulă a bud- 
dhismului pe care tibetanii o repetă fără încetare la rugăciune este un rit 
oral. ■j w o?o . -■ j.mli 


V .rfc # 

ÎL •? ,L 
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Ri turile orale 
ale cuprind toate obiectele dc cult, 


aşa cum 

adică cutitul sacri 




manu- 


i; fie cl şi 
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din piatră. Ritualul formulei este întotdeauna dublat de o anumită doză 
de eficacitate. Nu există formulă care să nu fie într-o anumită măsură 

• • « . i - X ‘ i I r . .. 1 '*• l' * J . îll’f 



nea. 







cum ar fi dorit Frazer, este o eroare. 

1 L ^ *’ “r “ ™ ] 

adoptată de catolici la fel ea şi de protestanţi, este că Dumnezeu ascultă 
toate rugăciunile. El e liber să nu le îndeplinească pe toate, dar nu este 
liber să nu le asculte. Puterea Răului ca şi cea a binelui sînt relativ 

ji : . ’K- - •• • * *•' 

libere faţă de credincios. Diavolul însuşi se roagă, se contractă; de 
exemplu, Mcfistofel nu este legat în mod necesar dc Faust. 



in s 




rugă¬ 


ciunii se face prin revelaţie şi prin formulare. Foarte adesea limba este 
arhaică sau secretă. Ghiaipaustralienii spun «messa» în latină. In for¬ 
mulele arunta .găsim arhaisme (aproape două din trei jazuri) dar şi 
împrumuturi ale.unei forme arhaice din limba vecinilor (mai puţin o 
dată din trei cazuri). Există un studiu al limbajului secret. Limbajele 
speciale sînt mai degrabă o regulă decît o excepţie. Hristos vorbea ara- 
maica; în acel moment ebraica nu era vorbită de multă lume. Biblia era 







1 i.r- 
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in aramaica şi se 



cu voce 





m 



Sanscrita distinge între 


r. \ r / 




cu ocazia 



tuale care sînt de, difcrite'ordine şi 
vatorul va utiliza o distirtCţie analoagă tară a uita să comenteze fiecare 
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rugăciune. 



poate fi 



i ■ i' 


mai impot 






ea 



rezuma un 





mane 




âm rezumă 






ţ \ 1 i 


enorm: 




‘strarca va fi com¬ 


pletată cu un studiu psihologie. Va nota utilizarea fiecărei formule, tare 

* . ■_ ' *1. -■ .... ■ i * r . t I- l • • V . . , ' V.# • fl‘ . 4 1 t 'j# J , . ... \ 1 .. 




sau 



vor 


pot fi definite. Să nu uităm că rosăriumui vine 
trăiesc într-o continuă incantaţie de formule 



care nu 


şi ca 




v , K 




rugăciunea 




pe care-1 duce ofician- 

r î ” 1 

tul. Actul este deopotrivă IM consacrare, de invocare, de respingere şi 
de conjurare. Scopul sacrificiului este dc a schimba lucrurile şi mai 

a îndepărta Zeul care, fără sacrificiu. 



mai sacre, 



exercită 1 6 presiune într-un mod indefinit asupra skcrificantttlui. De 

eră şi aceia’de a deturna Zeul detelminmdu-î ăâ facă 
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ceea ce 



4 f 



% f* 



se 



ceaşcă de antropo ~ tropayon pe care o regăsim şi în 
achită de sacrificiu pentru ca zeul sa-I ajute. Este i 
din griul nou atîta timp cît din primele recolte nu s-a 



a gre- 


se 



K, 1 1 


w A 


sa maninci 
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v .. 


ca şi cuvin¬ 


tele. Mitologia vocii este importanta. De flecare dată cînd vom ' Ui 



■V } 
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rugăciune, să nu 


precum şi 




sa 


sau. 



r 




care-l acompaniază. 



mai 
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care 








nume proprii, nume comune, nume secrete dar şi obligaţia de a utiliza 


un anume 







i * 



mare parte s 





şi o sene 
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s-mt scrieri: 
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W Al 




ca şi voi ma 



geţi, este 



t /i 




■? i 


* * 
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unei 
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Vom studia ansamblul de mesaje transmise 


r- 
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noi. 


, s î nl- 
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Rituri 
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Am ajuns la tabu-urile despre care deja am vorbit. Le-am întîlnit în 
calendaml religios, în obiectele religioase. Cunoaştem deja că este la 

• • - ■ . • , ■ 1 .. , ■ v ’ . t ;• :* -■ Nţ. ' ' î, -s 1 ■■ /.- ..■ ’•. ■> - ■ • ' v. 1 f .. 

fel de important caracterul negativ al religiei ca-,şi cel pozitiv. Cele 


două se completează, O religie este alcătuită dintr-un ansainblu de 


k" .j, 


interdicţii. O primă etapă va consta aşadar în alcătuirea unui catalog al 
acestor interdicţii, de a nota fţecare tabu unul cîte unul*înapreună cu 

f ' 1 . : f :■> % '. ' j? : ' X şţ ■!' i £ -5. --I ' -îf • V«i " I- W • ** ,? " ' v-i *’ • '■ v.^ h f-- ■/' 

toate comentariile posibile de ce putem face sau nu un. anume Jucru2 


Vom nota toate ţabu-urile lingvistice şi manuale: un militar nu are 


dreptul să salute îr timp ce-şi ridică chipiul. 




Pentru fiecare tabu vom studia natura sa, obiectul său şi, în special 


sancţiunea pe care o 



, ea poate fi 





oameni sau 


1 t 



către zeu. Totuşi ea nu poate fi aplicată din punct de vedere psihic de 
zeu, individul este cel ce-şi va aplica singur sancţiunea, mergînd uneori 

î i ? ; > A ' w - f "« - ' - ^ ?.'s '' 1 t k-' ■ . £ ,! 

piuă la moarte. Aceasta este o formă a martinului. Omul se crede pier¬ 
dut pentru că şi-a încălcat tabu-ul. ,7 
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Noţiunea de scrupule joacă în religie un rol important, dacă nu fun- 
damental, aşa cum ar fi dorit Reinach. LI numea toate tabu-urile, drept 


scrupul şi 



fi I 


apoi religia prin apestea. O alta noţiune fundamentală 
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cea mai sus 




pe eare 


naturii , în fata regelui sau în faţa zeuhlil Omul cate şi-a ^vidlat tabu-ul 

. 1 . _ . .... . . i r v ~. ri . . i- r 


stîrrieŞtc mşinea. La populaţia bantu, tabu-ului i se spune hl'âhipa. adică 
„a avea ruşine”, sentimentul de scrupul este la fel ca cel'de ruşine. 

Vom putea studia aici toate noţiunile: ale purului şi impurului, ale 

binelui şi răului, ale sacrului şi profanului. Urmărirea;aeestonclaşifîcări 


poate să dea rezultate bizare. 
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unu 



au res 
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nimic mai 





ar, mai# 



un anume 


mei 




şi invers. Nn există 



nimic nu este mai prost în limba noatră decît genul gramatical. 
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. Ele sînt 


este ţinut pentru a rnînca carne în ziua 1 de Paşti, iar a posti 
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: să nuhieizi, să nu 
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tău, nici 
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-o anume 
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. Deşi 


-*■ intr-un 


insa 


a iiu 0 
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număr de cazuri, 
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cei care 
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bători de iniţiere. Un tmăr arunta nu va scăpa de* 
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ani. 



şi sa sc mcarga pe 
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nu ireoiue insa sa 
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trebuie să ° î td 
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Noţiunea de păcat şi de ispăşire este unaiconsiderabilă pe care nu o 


putem decît menţiona. Ritualurile expiatorii (de 
şi întotdeauna foarte importante. 



sînt frecvente 






.y 'f * 'vi.. 


In final, vom nota toate tabu-urilc corporale: reguli, cc privesc 


sforăitul, întoarcerea corpului etc... 


i n 
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aceea că ea cores- 


I ■ . : V 'i . ' ••'1 i J$r. 

punde în diferite grade unei atitudini religioase şi mai puţin unei habi¬ 
tudini a individului faţă de un rit pozitiv sau negativ, în general chiar la 
un mit. 
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Amintim aici că reprezentările şi riturile nu trebuie să fie reprezen- 

cantoneze.nici uirmoment în 
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abstract, însă el întotdeauna se raportează la rituri. Astfel, o parte din 
noţiunile care tratează substanţa sînt în fapt noţiuni care tratează hrana 
Am mai vorbit în paginile precedente despre rituri care au în atentie 

v_rv $ 1 ■ ‘' ' •* >*•' " • - f J Kj, *■ - j / • $ t t l \ 

hrana. • • . i , .1, .-i;., 
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Reprezentările religioase, în societăţile tratate de etnografie, core¬ 
spund aproape credinţelor noastre religioase, magice sau populare şi de 
asemenea la ceea ce noi numim idei generale sau chiar ştiinţe. Preotul 
şi magicianul sînt experţi: «tohunga» la maori şi «kahuna» în Hawai 
desemnează preotul dar şi expertul. La^populaţiile mandingu, găsim 
prezicători de lucruri sacre şi văzători de lucruri secrete. Să nu uităm că 

• - i _y ... I £. i f W -j ‘ . V ■ ,J :Ţ- V t 'l hi jj fi !i ■ ' t î* r -.. 
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Spinoza este cel care a izolat cu adevărat gîndirea de iniţiere. Pînă la el 

. . i , ■ • , , w u . _ ’ 


materia nu a 



ca ceva 



iar 



nu a 


; J 




fost niciodată considerat ca ceva imaterial 
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, O noţiune fundamentală domină toate aceste întrebări aţît de încur¬ 
cate. Aceasta este noţiunea de-simbol. Dacă Durkheim a exagerat rolul 
emblemei în tpţemism, el nu a simţit cîtuşi de puţin importanţa acestei 
noţiuni. Oamenii se percep simbolic. Am găsi cu dificultate, chiar, la 
noi, un concept care să nu fie şi simbol într-o anumită.măsură. 

* ’ ■■ ■■ ■ i j. v î r : 1 3^4 l ,1 .J .** i . J ■ 

Acest studiu al simbolismului propriu-zis trebuie întreprins înainte de 
toate asupra simbolurilor grafice care vor servi ca punct 
anchetă. în spatele simbolurilor grafice vom găsi simboluri 
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toate simbolurile figurative, dc exemplu cel de tipul limbajului florilor. 
Ars plwnaria în America de Nord ca şi în America de Sud este cu totul 
simbolică. în coafurile sioux nu există nici o pană care să nu-şi aibă pro¬ 
pria sa semnificaţie. Aici există o multitudine de noţiuni care sînt în 
acelaşi timp omogene şi eterogene cu ale noastre. Distanţa poate nu este 
atît de mare cum se crede în general dacă gîndim importanţa sim¬ 
bolismului în lingvistică. Reprezentările religioase penetrează tot: ca¬ 
lendarul, cunoştinţele lumii, raporturile dintre noţiunile de spaţiu şi 
timp... Cunoştinţele astronomice sînt aproape întotdeauna religioase, la 
fel ca, şi astronomia propriu-zisă. Ornamentaţia este în mod normal 
încărcată de un,sens religios. Noţiunea de orientare nu este una predo¬ 
minant religioasă: ne orientăm în raport cu un Nord fix şi în raport cu 
Ecuatorul. întreaga Asie şi mai ales Egiptul au cunoscut gnomonul. 
Cunoştinţele în astronomie ale unui popor pe care noi îl considerăm 
primitiv - tchouktchi - sînt foarte dezvoltate. Ele se referă la ceea ce 
tchouktchi trăieşte în noaptea polară cînd poate să observe, stelele. 

Studiul psihologic al misticii se va face prin descrierea unui caz 
precis de misticism, cu revelaţii, transe cu comunicări cu lumea de din¬ 
colo. Să nu uităm că instituţiile şamanice ce vin din adîneul Laponiei 

î -i if v ; ,.r ' V f ■■ \ ,J : 1 J* . . ■ ' . . ;l |.,,î ,1 * - - L ‘ , ' •' • _ î' W 

trec prin întreaga Asie de Nord pînă în America de Nord. Dansul bori 
studiat de Tremeame se găseşte în Maroc şi de asemenea în Egipt, unde 
mai este dansat încă de negri. , , m,. f r 

. - • 1 ■» u* ■’ • J " ■' ?. .ti . ,1 I'. ' ■ 1 î V 1 1 >' * il . V '".iiP ■ I 1 

Pentru clasificarea reprezentărilor religioase, ne vom ajuta de cla- 

f , f’ j ■ j t' .«.rT 1 •' - r. f • [•/ V £ 4 i ' • * . f . . 

samentul adoptat în Annee sociologique : reprezentări colective ale 
fiinţelor şi fenomenelor naturale, reprezentări ale fiinţelor spirituale, 
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Reprezentări ale fiinţelor şi fenomenelor naturale 


i 1 


Fiecare 



■■ .1 



in 



sau gen de obiecte care a atras atenţia indigenilor 

reprezentat. Informatorii vor vorbi îndelung 


de aer; foc, de apă. 
adesea un caracter 


Dacă este adevărat că 




au 



sînt m 





care c 


puţin în cazul noţiunilor 
prea ataşaţi numai de studiul ri- 

acestora: 
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este dificilă de stabilit, dar este esenţială. în lucrarea sa despre religia 
vedică, Bergaine împarte divinităţile în masculine şi feminine. Totul se 

, V \ r ‘’ | 5. ~p" kT * * 

învîrte în jurul bărbatului şi al femeii, cerul şi pâmîntiil, ploaia şi 
soarele. Munca lui M. Miillcr este mult mai importantă decît încer- 

} jjj . ■ m‘ “ . , ■ / 

cările dc interpretare personală. 1 


Modalitatea noastră de a înţelege mitologia, precum cea ilustrată 

, fc ' ' î | 

atît de fidel de Orfeii în Infern , nu este decît o modalitate posibilă şi nu 

î - i ti 

singura. Ne străduim să ştim cum gîndcsc indigenii. Powell a văzut 
bine raporturile reiigici cu tehnologia la indienii americani. ^ fi 

Ne vom strădui deci să nu studiem exclusiv numai reprezentările 


care formează, 



, lista categoriilor în clasele de filosofic. In 


plus, întrebările pc care ni le punem, indigenii pot să le înţeleagă mai 
bine decît alţii. 
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Lista categoriilor noastre: spaţiu, timp, număr.:: nu o va epuiza pe 

. ]Lj . 1 . ,« 

cea a unei alte societăţi. Noţiunea de hrană este o formă a noţiunii de 


substanţă. Se pune problema întinderii, a distincţiei între sus şi jos; 


dreapta şi stînga, a inversiunii, a simetriei, a simpatiilor, a corespon¬ 
denţelor, a tot ceea ce Levy-Bruhl numeşte participare. O întreagă listă 

I I T jjV . ; „V . | .. . *, ■. K , '.ikf i-A . j t vflfL '| « V . L- + I , i “ . , *iţ 1* .jrit T ■■■* > 

de preziceri de tipul celeia pe care ne-0 furnizează Gr and' Albert va 
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aduce aici mari servicii. ; / 



A 




şi inanimat este 







ca cores¬ 


punde noţiunii de clement. Noţiunea de mana apare ca universală. Ea 

■ l • r » ' . ■ . .. ] ' ' \ , ţ .. , ; l ' T. 

este adesea în relaţie cu noţiunea de suflu sau cu noţiunea de voce sau 


de muzică. Noţiunea de calitate poate face obiectul a multiple cercetări: 

' ,i . î _, , „ . . ... . ■ // f , i ,. t . ft , ' f 

de exemplu, calitatea pietrelor este transmisibilă, care sînt calităţile 
unei amulete (să se observe atunci naşterea unei amulete): Apar aici şi 
noţiunile de cauzalitate şi finalitate. 

A '• 'r •' •' f . jg V- ■. . V ţ. ’.ţ •?' £ .. 

In fine, vorbim de noţiunea de spirit, noţiunea de animism indivi¬ 
dual. intr-un mare număr de cazuri, spiritele morţilor pot fi cu totul 

'* - > -i ■ ;» - ( 1 | i i y * 

posedante; pot să se afle peste tot: « este clar că spiritele morţilor sînt 
cele care vin din generaţie şi de la natură » 
lucruri moarte graţie cărora noi procreăm şi trăim. 

Va trebui deci să studiem aceste noţiuni, nenumite pentru noi,, care 
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dau societăţii o nuanţă «mistică» diferită de a noastră pe care numai din 
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ignoranţă o numim astfel. Să nu uităm însă că noţiunile noastre precum 
cele dc atracţie nu sînt întotdeauna suficient de clare pentru noi. 

Vom mai studia noţiunea de binecuvîntare, cea de rău şi, în fine, 
cea de mana şi de sacru. Amintim aici definiţia de bază: tot ceea ce este 
religios este Mana, şi tot ceea cc este mana este religios şi sacru. 

J Şl ^ I , 4 " r. 4 " rt 1 



a siuuiat noţiunea cie gen şi cantate’; JLevy-brutnl pe 
cea de cauzalitate pleeînd de la om. Pare cert că dacă omul n-ar ft cre¬ 
zut că magia sa nu ar reuşi, nu ar fi perseverat în tehnicile sale. Una din 
raţiunile pentru care omul avea încredere în el este aceea că el posedă 
şi 5 alte mijloace decît celC-tehnice. Munca esenţială a 


ui va 



m a 





r ' f 

in 



şi aceasta 



activitate 


tot, în 




« • * 





spirit, in flecare moment, 
şi care este orbis pîctns 


m 


1 

Reprezentări ale fiinţelor 



■j I 
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Pleeînd de la acest ansamblu de noţiuni generale, vom studia mito- 

i I l •• ’ j . i ■' ”xii li ' • ■ f: f ţ ’f . ‘ " l •' i, m l !' •: ■" 

logia, adică fiinţele individuale şi în primul rînd noţiunea de spirit: 

1,1 ^ I • . ■ I . A 1 I * 1 . ' A .i"; i-.i"' , î. 

spiritele viilor şi «sufletul lor». In religia catolică flecare individ îşi are 
un sfint patron, un înger păzitor şi un spirit. Dumnezeu împreună cu 


îngerii îl protejează, iar toţi diavolii îl hărţuiesc. 


Noi trăim înconjuraţi de spirite care sînt dublul nostru. La Roma, 

, 1 • ' k 1 -V 1 ’ : ■ i . ‘ ' ' " ■ : • t i- ^ i 

fiecare avea un Genius al său şi o Juno, precum şi propriul Lar. Intîlnim 
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aşadar sufletul dublu, sufletul exterior, geniul protector, spiritul reîn- 
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tors care este viu, spiritul protector al fiului său, iar toate acestea sînt 


foarte complicate. . . 
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Acest studiu îl vom aborda prin..reprezentarea sufletului uman. 
Sufletul este o noţiune propriu-zis recentă. Ea este atestată pentru prima 


mare marm 
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ură grec 

:ească, care e 
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îvela 

ţia lui Psyche. Prin 

credem în et 
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erni tatei 

a sufletului. ,E 

il este 
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eter 
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n însă numai în vii- 
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tor. Societăţile care cred în metempsihoză şi reincarnare sînt mai 
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1 cf. DURKHEIM (E.) şi MAUSS (M.), De quelques formes primitives de dlass(fi¬ 
cat ion, in „Annee sociologique’\ Paris, 1902. 
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îndepărtate. Se vor nota toate reprezentările care tratează crearea oame¬ 
nilor, animalelor, plantelor, cum se reincarnează spiritele, cum încon¬ 
joară morţii, cum trăiesc între ele, care sînt relaţiile lor cu visul şi 
coşmarul, ca somnul şi extazul. Sufletele multiple sînt puternic contra¬ 
dictorii. Pentru chinezi, sufletele sălăşluiesc în anumite locuri. 

Ele corespund anumitor părţi ale corpului - ceea ce permite acupunc¬ 
tura. Va fi călătoria sufletului în timpul somnului, garous şi vampirii. 
Diferitele părţi ale corpului au propriul lor suflet: sufletul capului, al 
creierului, al ochilor, al gîtului, al ficatului. Raporturile între viaţă şi cre¬ 
dinţă sînt la baza unei mari teorii a divinaţiei şi auguraţiei. Apare pro¬ 
blema suflului, a deschizăturilor corpului, suflul vocii şi figuraţia suflului. 

In ce constau spiritele? Care este tărîmul morţilor, raporturile sale 
cu tărîmul viilor (de exemplu, călătoria sufletului în tărîmul morţilor în 
marile mituri polineziene)? Se vor vedea studiile reprezentărilor 
şamanice făcute de Russes în Siberia. 

Sc va ţine cont de sufletul animalelor şi în particular cel al albine¬ 
lor, de sufletul plantelor, al metalelor precum şi de mariajul metalelor. 
Importanţa mitologiei fierarilor şi turnătorilor este considerabilă. Cel 


care scotea 



* n, 


în satele noastre este fierarul. 



cu 



Iată o serie de apropieri pe care noi nu aveam obişnuinţa de a lc 
face. Vom nota cu aceeaşi grijă raporturile care tui sînt familiare şi cele 
care rămîn ignorate în societăţile observate: adică spirite xarc nu au 
fost niciodată umane şi nici ale zeilor; zei care nu au fost niciodată 


oameni, nici spirite precum Kronos. 

i •* 'f ş "■ # .it* 4* A t l! , ^ ^ •* t . . i r jk 

Vom studia unul cîte unul zeii şi toate spiritele: spiritele de’ bărbaţi, 
de femei, de animale, de lucruri, zei naţionali şi internaţionali, precum 
micile spirite ale tîrgurilor, marile spirite ale templelor, spiritele apelor, 
ale munţilor şi eonii. Sc va studia pentru fiecare zeu ritul şi clasă sa, 
locul pe care-1 ocupă cultul său, naşterea, moartiea şi divinaţia. Zeii au 
fost divinizaţi, iar faptul acesta fiice subiectul Crengii de aur în între¬ 
gime. Vor trebui transcrise toate acestea sub forma unei istorii repro- 
ducînd tot ceea ce este imagine divină. Să nu se omită culoarea. 
Culoarea este la fel de importantă ca desenul. 


>i ' 
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Numai în cazul posesiunii tuturor acestor repertorii puse la dis- 



ui 




, vom putea scrie 



na 



Zeu. 


îh 


Mituri, legende, poveşti. 


up- 


1 lV 
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Mitul este o istorie a zeului, o fabulă care are propria sa poveste şi 
morală. Pentru fiecare mit vom nota: cine-1 spune, pentru ce şi în ce 
moment. Miturile.se împart şi se spun în funcţie de diferitele puncte de 

;Î ■■ ■ =■ h. > ■ ,.ir :? ■ •' .•*. t * 4 J. « •'! ' ‘ 1 . 

vedere: totemut meu este mare, al vostru este foarte mic. Observatorul 

: j ’ ’ ! .. ţ. ţ;.; ;• • > i;f; 

va trebui să simtă diferenţele punctelor de vedere şi să le înregistreze. 
In general, zeul este reprezentat ca un om avînd o întreagă istorie, 

• 1' ■ * 1 ’ 1, r' ’ . ' L i. f " 

iri cu animale, contactând alianţe, creînd protecţie. 



femei, 



Zeul protejează pe cine-1 protejează (de exemplu, totemul). Povestirile 
sînt foarte adesea în versuri, le vom putea găsi sub forma baladelor sau 
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epopeilor. 


Un mit (inilhds 



aparţine 





| A w 

lor, învă¬ 


ţături morale. Ansamblul literaturii religioase cuprinde mituri, legen- 
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, povestiri pe care noi le-am studiat deja în literatură şi care trebuie 




aici. 





consacri 




origine o 

corespunde sacrificiului ţapului pe altar. 


. 





propriu-zis este b istorie nemenegaia, amrenaia in prmci- 
ri turti Mitul face parte din sistemtil obligatoriu al reprezentărilor 
religioase. Oricine este înclinat să creadă mâi mult un mit decît o le- 

*■ f. * * \ . , 

gendă. Vorbim impropriu de legenda Sfinţilor; chiar dacă ea se folo- 

ă.-Mitul este re¬ 




ţin 



nu înseamnă că este numai o 



prezentat în eternitate; un zeu s-a născut, el a fost dus la moarte şi rein¬ 
carnat: 





unei 



care este 



toate ; timpu¬ 
rile. Buddha s-a născut într-o epocă precisă, dar studiind Cărţile 

Sfinţilor buddhismului vedem că el a intrat în eternitate. El avea să fie 
precedat de alţi Buddha pentru a-şi asigura venirea. La fel se întîmplă 
şi cu reincarnările succesive ale lui Vishnu şi cu raporturile dintre Kro¬ 
nos şi fiul său, Jupiter. Mitul se petrece în eternitate, ceea ce nu vrea să 
însemne că este localizat într-un timp şi spaţiu anume. Cunoaştem că 
Kronos l-a născut pe Jupitpr, că cl era primul; însă în comparaţie eu 
oamenii, zeii sînt în eternitate. 
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Legenda, saga («ceea ce povesteşte cineva») este mai puţin crudă, 
mai exact ea este crudă fără ca să aibă în mod necesar un efect . Tim¬ 
pul este mai precis: de pildă, se ştie data naşterii unui sîînt. Mitul, chiar 
atunci cînd povesteşte evenimente precise, se plasează într-o epocă 
mitică care este întotdeauna diferită de cea a: oamenilor: Pe de altă 
parte, legendele se localizează întotdeauna într-o epocă care este într-o 
anumită măsură sinonimă cu cea a oamenilor. Mitul poate să penetreze 
legende, zeii intervin în fiecare moment în Rămayana sau în Măhab- 



h ara ta , în II iada sau în 

l) il 

js. . 1 .> y frv * j „I, ti V f | y d' 4 ' 

oamenii îi conduc să ia parte la acţiuni. 



pe care ei 



întreţin cu 



însă nu poate penetra 
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deloc mitul. Credem însă că este istorică. Nimeni nu se îndoieşte de 
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lucrul acesta, cunoaştem numele celui care a întreprins a anumită 
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acţiune, există un tată, o mamă şi o întreagă epopee. 


1 } 


Credem mai puţin în legende decît în mituri, apoi credem şi mai 


puţin în poveste, fabulă decît în legendă. In latină, fabula desemnează 
cu certitudine un mic lucru, povestea este pur şi simplu posibilă. Fabu¬ 
la este obiectul unei credinţe cu totul atenuate. 




Aceasta este de domeniul posibilului şi al imaginaţiei, nimeni nu 
este obligat să o creadă. Fabula este religioasă, însă mai puţin crudă. 
Epopeea animalelor (de exemplu, în Africa) formează precedente 
juridice: este bine să fii şiret ca iepurele, robust ca broasca etc... Toate 


acestea se exprimă destul de bine prin poziţia pe care o ocupă în arta 
dramatică zeii, eroii şi oamenii. 

O parte din ceea ce cunoaştem din religiile antichităţii ne este 
furnizat de această literatură semi-profană. Din literatura propriu-zis 

asă au rămas foarte puţine lucruri: singurele rugăciuni:care nc-au 
parvenit sînt cele ale lui Orfeu. Rugăciunile romane mai lungi sînt cele 
ale Cartaginef sau simple i 




Aceste documente trebuie să fie înregistrate în mod 



Marile culegeri de legende, 
documente pe care le posedăm 


* * 



mituri sînt printre cele mai bune 

lor conduce 1 



Vom face 



a unei s 


*e erou 


fiecare zeu. Să se noteze existenta 




4 i 


* V 


api ca şi 



u 


epopei pot 1 fi foarte 


lungi. Nu se va întreprinde însă de la început un studiu al temei, adică 
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al elementelor, poveştii. Ne vom limita în a alcătui un catalog pur şi 
simplu: după eroi (în Cartea Junglei, elefantul reprezintă toţi elefanţii); 

- i:i I u r , ir 

pe localităţi, pe documente istorice. De exemplu, o anumită familie s-a 
născut dintr-un anumit bărbat şi dintr-o anumită femeie. Vom stabili ce 
este un mit, un mit totemic şi ce poate fi o poveste sau o legendă. Po¬ 
vestea este însă. întotdeauna localizată. Vom nota toate legendele 
istorice, ca de exemplu pămîntul păcătos, oraşul ascuns, naşterea zeilor 

I ,,1 -* .i/f- |i • i . '' ‘ 4 j? , ' ' I. • , V fj* î ,! t I - ||4 

într-o anume cavernă, naşterea eroilor şi ascensiunea lor la cer, 




. 1 : 


■ ^ ii 


coborî rea în Infern sau sub apă, viata cu ştimele. 
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Să nu ne temeni că vom repeta o temă. Trebuie însă să se menţio- 


m 

I 

I 


neze re 



, numerotîndu-le, Să nu căutăm niciodată versiunea 
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prigimilă. ci să le notăm pe toate. 

Vom puţea face clasificări diferite: există un întreg ansamblu de 
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legende fondatoare, ansamblul războaielor făcute de zei, spirite şi ani¬ 
male. Clasificările indicate aici sînt instrumente de lucru. Singurul lor 
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scop este acela de a permite o colectare cît mai completă a documente¬ 
lor. Faptul acesta nu se produce numai pe teren cînd vom întreprinde o 
muncă de interpretare a miturilor şi poveştilor. 

.5 Destinată înainte de toate amuzamentului şi instrucţiei, povestea 
este mai literară decît mitul sau legenda. Fără îndoială, epopeea zeilor 
şi- sistemul de legende continuă un element literar. Acesta se găseşte 
însă din 
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Intr-o poveste 
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tora; 
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gem: temele (fiecare temă); contextul aces- 
poveştii. Să fim atenţi că ceea ce circulă nu sînt 
numai temele, ci şi amsamblul poveştii. Nu există, de exemplu, o sin- 
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gură Frumoasă din Pădurea Adormită, ci Frumoase care nu au fost 
niciodată trezite, Frumoase care se trezesc singure... Ne vom strădui să 
notăm pentru fiecare tema, păstrînd sensul specific şi contextul. 
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întreaga grupă de fenomene sociale corespunde întotdeauna unei 
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organizaţii mai mult sau mai puţin permanente. Fenomenele religioase 
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corespund întotdeauna „Bisericii ”, adică societăţii religioase. Nu există 
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un sistem coerent de credinţe care să nu fie legat de un anumit grup de 
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oameni (o poveste se recita la şezătoare, în timpul serii sau în piaţa 
publică). 

Orice fenomen social, prin simplul fapt că este social, are întot¬ 


deauna şi o tentă morală, una estetică şi una de* credinţă. " 

Organizaţiile religioase vor apare mai ales pe terenul sărbătorii. 

Şi, de asemenea, pe teren juridic. Vom regăsi aceste fenomene, cu 
un aspect din ce în ce mai laic, în raporturile dintre sexe şi chiar în 
raporturile dintre generaţii. Fără excepţie, femeia este obiectul acestora 
ca agent al religiei.Vom studia succesiv diferite unităţi religioase: clase 
de vîrstă, caste şi, în particular, preoţii. Vechiul şef de clan, magicianul 
sînt întotdeauna mai mult sau mai puţin preoţi. în fine, vom studia so¬ 
cietatea bărbaţilor care va apare în fiecare moment şi drept Corp religios 
al societăţii care ne interesează. Este frecventă coincidenţa între temple 
şi casele bărbaţilor, de exemplu rriarae , aceste mari incinte distruse în 
Polinezia şi care nu mai figurează decît pe vechile gravuri. Vom observă 
diferite clase de preoţi şi raporturile între ele. Africa şi Guineea cunosc 
«veşmintele preoteseîor». Aceste femei sînt în realitate hieroditlele zeu¬ 
lui. Să se studieze ierarhia şi specializarea preoţilor apei şi focului. Un 
preot nu poate să ofere orice sacrificiu. El este în mod normal uri spe¬ 
cialist, specialistul totemului său sau al unui anume sanctuar. Rangul 
civil poate să coincidă cu rangul religios (este cazul regilor — preoţi). Se 
vor studia iniţierile speciale, viaţa preotului, locuinţa, femeile, tabu¬ 
urile, relaţiile sale cu zeii, felul în care el este posedat, viziunile sale şi 
revelaţiile: visează noaptea, profeţeşte şi se roagă. Rugăciunea este sem¬ 
nul prezenţei zeului. «Dumnezeule, deschide gura mea şi ea te va 
proslăvi». Dumnezeu este cel care deschide gura preotului său: 

Tot ceea ce precede corespunde structurii anatomo-psihologice a 
religiei. Va trebui să mai observăm structura geografică şi morfologică 


socială a religiei. Templele sînt amplasate în locuri sacre, din motive 
clare. Descrierea templului: să se noteze bogăţia respectivelor temple, 
zeii consacraţi, numărul fidelilor care frecventează fiecare sanctuar. 
Este destul de facil de constatat respectul pentru un tumulus celtic. El 
este în proporţie directă cu dimensiunile acestuia. Am văzut în Ame¬ 
rica cum se formează şi se distruge o întreagă religie care era un corn- 
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promis între cultele indienilor sioux şi creştinism. Rezultatul a dat un 
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şamanism creştin care a durat treizeci de ani şi s-a întins din nord la 

, foarte? departe;Spre est şi nqrd-est, Numai 





la finalul acestor cercetări, după o observaţie destul de meticuloasă a 
funcţionării religiei, vom putea defini din punct de vedere religios so¬ 
cietatea observată. Moralitatea religiei unei ţări se determină prin ob- 
servafea; funcţionării religiei şi nu; a priori. In Franţa, ea se determină 
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mă¬ 
sura importanţa tabu-ului, a sentimentului de vină (noi am fac ut** o 



a 



vom 







I importanţa 

noţiunii de păcaf a numărului de răscumpărări, vindecarea maladiilor 
cauzate de greşeli religioase. Raporturile între morală şi drept vor fur¬ 
niza rezultate,utile. Războiul nu poate? fi unyfenomen de?a dreptul relif 
gios. Obiceiurile războinice ale Romei erau pînă nu demult obiceiuri 
hawaiener 



r 


sa strnie. 



cu educaţia, de 




nu 
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in iniţierea tine- 
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, nici sa 



şi nici 


că el duce o viaţă aspră 
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Ele cuprind în principal magia, divinaţia şi, de asemenea, supers- 
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Magia. Magia este un ansamblu de rituri şi credinţe pe care le con- 
fundăm adesea eu religia. Lucrul acesta îl fac Malinowski şi Frazer. în 
în Malaczia este destul de dificil să se distingă religia de magie, 

şi preot şi deţinător al unor înalte grade în 
este un efort de sistematizare, un ansamblu 
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ea este mai individuală decît religia. 





societatea secreta. 





ei nu exersează 



împreună. Ei sînt împreună doar în calitate de preoţi, pentru a vrăji 
inamicul. Magia este legată de o noţiune importantă, aceea de simetrie 




ortodoxie. De exemplu, omul are o „drepta şi o «stingă . Atunci 
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cînd doi oameni se înfruntă, dreptei unuia îi corespunde în mod necesar 
stingă celuilalt. Magia nu este o religie pentru mine şi un maleficul 

yoi, iar religia voastră este pentru mine un maleficiu şi o magie. 
Dacă este cazul, eu v-aş acuza de rele cauzate mie, iar nu eu sînt cel 
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care le-am provocat. Din punctul meu de vedere, silit cu totul de partea 


binelui, iar voi de partea răului. Din punct de vedere juridic, magia sc 
distinge net de religie. Faptul acesta este foarte clar pentru tot evul 
mediu. Magia este în general teurgică, ea domină spiritele viilor şi spi¬ 


ritele morţilor, ale bărbaţilor şi femeilor; ea 




asemenea 






care ne- 





adesea; zeu. 

nit din Grecia şi din Roma sînf tablete de Cartagina destinate să facă să 
tremure caii de cursă/ 


t p 


Magia este, înainte de toate, ceva relativ neregulat. Ea este cons¬ 
tantă, tradiţională, exactă, precisă, ea îşi are practicanţii şi tradiţiile 

l i I ’ i f 

sale. Cu toate acestea, personalul şi tradiţia rămîn undeva la marginea 
legalităţii. în cel mai rău caz, pot?fi legitim obligat să mă tem de zeul 
nostru.'- v Wu 


j i Vi r f 

* a > 


Noţiunea; de magie corespunde noţiunii de mana, 


se va servi 




51 1 i. 






sacre propriu-zise. 


un 




într-un scop magic/ 

Vom studia caracterul secret al tradiţiei magice; raporturile ei cu 
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tehnicile şi artele care sînt în general mai clare decît eele ale religiei cu 
tehnicile mai obişnuite (artele bizare ale medicinei, otrăvurile etc.) 


Va 



. * 


■ * 


a a 



sa găsim magicienii care sini mult mai puţin numeroşi 
decît am crede-o. în ciuda acuzaţiilor frecvente tăcute femeilor de a 


pr; 



* s 


% r' 


magia, 



au 



magice. 








exem¬ 


plu, există mai 



p 


magicieni 





a -t 








a 


obţine de la niagidiăii reţeta sa, adesea considerabilă şi întotdeauna 



asociată 


niază aceste rituri. 



± a i 



care 


mi are o «momea¬ 


lă»: resturi de unghii, şuviţă de păr... Formula dă sens a ceea ce conţine 
momeala. Fără formulă, vă veţi găsi reduşi numai lâ ideea generală, 
exactă, dar insuficientă a lui Frazer, de magie prin contact. 


«TP* 


Vom studia acele spirite auxiliare, acele forme excesive 1 ale magiei 


cărora le 




A 


n 





bărbaţilor; condiţiile ritualului (rituri negative şi pozitive ca şi îh 
religie). 

Se vor descrie toate gesturile şi toate obiectele. Arsenalul lui Faust 
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Vom aneheta apoi tot ceea qe constă în credinţa magiei, efectele 
sale asupra-deşemtatului. Să nu uităm eă vraja vine de la carmen , acel 
poem înzestrat cu eficacitate. Vom nota cum se cîntă şi ce gesturi 
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magie şi 



W f\ 


variaza in 


funcţie de societate. In fine, ancheta trebuie să cuprindă doza caracteru¬ 
lui magic al societăţii studiate, cum poate să se dozeze religiozitatea sa. 
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Din păcate, divinaţia este foarte prost studiată. O vom defini ca un 
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sistem de reprezentări carC privesc viitorul, determinat în funcţie de 
prezent şi de trecut. Divinaţia recurge la procedeul simpatiei şi eores- 

sui generis. Ea vede trecutul şi viitorul pe planul 
prezentului într-o confuzie care o evocă pe cea a visului. Divinaţia a 
împrumutat de la religie şi de la magie toate principiile şi raţionamentele. 
Un sistem de divinaţie se va studia prin obiecte (hartîspicii, extispicii....). 
Observatorul va lua ca modele De Fatu sau De Divinatione din latină. 
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va uita mai ales să menţioneze punctele care rămîn obscure. Ei va 
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nota pi 



igioase: noţiunea de cauză; noţiunea de per¬ 


soană; horoscop, prezicere; dar înainte de toate, ansamblul de sisteme 
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cărora un anume lucru este bun pentru o anumită 
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şi rău |3entm alta etc... Toate acestea constituie un ansambiu de 
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sistematice, transmise ca atare 





de divinaţie sînt ebnsi¬ 



ma 1 
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. Acesta din urmă 

şi r cele 


ţi a se practică şi prin 
este 



est pîiiă 'la 1 distrugerea Timoruluî, fapt 


care mareneaza © 

Să nu uităm eă 





adică un pătrat care reprezenta lumea în care situau consultantul în 
timp ce noi mai căutăm o ghicitoare. 
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va 






legate de repartiţia cosmologică, coincidenţe dintre tirnp şi spaţiu, re 
partiţia astrelor, fazele lunii, speciile de animale şi toate 
imaginabile. Vom nota cu scrupulozitate toate rituriirdivifiâtorii, -locul, 



ora, 





ii), re- 



magia, 



ia... se 





petitmtatea, pr 

Orice societate posedă o cosmogonie şi un sistem de clasificare care-i 
sînt proprii. Cu certitudine, nu ar trebui să se creadă că totul este ţinut 
acolo înăuntru, ca într-un soi dc imens calambur construit pe semne 
prevestitoare. O clasificare domină însă acel ansamblu de corespon¬ 
denţe care leagă între ele numele speciilor animale şi vegetale, stări, 
tehnici şi activităţi de tot soiul. 

' M Vom studia în final 
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mai 


mult de un cuvînt, acela de «supravieţuire». Aceste credinţe populare 
nu sînt în mod necesar mai vechi dccît restul. Totul rezidă în problema 
dozajului, pentru că nu există societate fără superstiţii religioase şi fără 
tradiţii populare. în general, acestea cuprind noţiuni foarte vagi: de 
exemplu, un anumit aliment prinde excelent la o anumită oră: for 


mulclc care însoţesc un strănut («Domnul să vă binecuvînteze»), sau 
un scuipat. Alături de medicina savantă, 

Iară) ocupă întotdeauna un loc respectabil 
masă de lucruri informe. Femeile sînt în 
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practică mai puţin decît bărbaţii magia 
nota toate 




care 



o 




I toate acele 


teme ale poveştilor unde spiritele vin să ajute naratorul, nepăstrînd pînă 
aici decît împărţirile extrem de largi pentru a facilita lectura. 
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de la bditurăl , U •" , : f 

Consultaţi oferta! Completaţi apoi talonul de comandă (carte poştală) din subsolul 
paginii. Nu uitaţi sa înscrieţi, cu atenţie, titlul şi numărul de exemplare solicitate 

Plata se va face ramburs (la primirea coletului poştal), taxele poştale fiind suportate 
de editura. , ■ 
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Şi pentru că dumneavoastră apreciaţi cărţile noastre, meritaţi din plin să faceţi parte 
din Clubul de carte Institutul European, beneficiind totodată de reduceri semnifica- 

tive de preţ. . nuJ : , in r ! Tvid'l■ r' i J" 

Astfel: 
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•pentru 2 cărţi comandate reducerea csie dc 10 %; 
•pentru 3 cărţi comandate reducerea este de 15 %; 
•pentru 4 cărţi comandate reducerea este dc 20 %; 
•pentru 5 cărţi comandate reducerea este dc 25 %; 
•peste 10 cărţi comandate reducerea devine 30%. 


Colecţia DIDACTICA. CURSUS 

Britain. Post and Present , Remus Bejan, 320 pag., 300.000 lei 

Dramatic Poetrv. The Mylhical Mode , Sorin Pârvu, 308 pag., 340.000 lei 
Everydav Top ies, Gheorghe Stan, 200 pag., 65.000 lei 
Geografia mediului , coord. irina Ungureanu, 124 pag., 144.000 lei 
Introduci ion to Linguistics, Călina Gogălniceanu, 400 pag., 280.000 lei 
Nctrrative Poetrv , Sorin Pârvu, 250 pag., 250.000 lei 

The Infinitive , Alexandra Cornilescu, Ioan Iclezan-Dimitriu, 120 pag., 56.000 lei 
The or ies and Practice of Translat ion, Rodica Dimitriu, 160 pag., 150.000 Iei 
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Depuneţi cartea poştală, completată, în cea mai apropiată cutie poştală! 








































Ştiinţa etnologică are ca finalitate observaţia societăţilor şi drept scop 
cunoaşterea faptelor sociale. Ea înregistrează aceste fapte, la nevoie face 
o statistică şi publică documente care oferă maximum de certitudine. 
Etnologul trebuie să posede însuşirea de a fi exact şi complet: trebuie să 
cunoască sensul faptelor şi raporturile dintre ele, sentimentul proporţ iilor 
şi articulaţiilor. Intuiţia nu ocupă nici un loc în etnologie, care este o ştiinţă 
a constatării şi statisticii. Sociologia şi etnologia descriptivă pretind să fim 

de asetilefiea. 


deopotrivă arhivişti, paleografi, istorici, statisticieni 
scriitori capabili de a evoca viaţa unei întregi societăţi. 


Din cuprins: 

• Morfologie socială 

• Tehnologia 

• Estetica 

• Fenomene economice 

• Fenomene juridice 

• Fenomene morale 

• Fenomene religioase 


INSTITUTUL EUROPEAN 















